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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!

Advarsel!
Buumanne!

Uwaga!

Dudlezité upozornéni!
@ Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!
Délezite!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengéo a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man laeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet taman kéasikirjan ennen taman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fgr du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heobxoaymo npoumntath MHCTPYKLMM B JAaHHOM PYKOBOACTBE nepes COOpKoii, aKcryaraumein n
o6CnyKnBaH1eM 3Toro yCTpoMCTaa.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjag tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép Osszeszerelése, hasznalata és karbantartasa el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbinaSanas un apkopes veik$anas obligati izlasiet noradijumus Saja
rokasgramata.

Prie$ surinkdami, eksploatuodami ir priziGrédami $j jrenginj, bdtina, kad perskaitytumeéte nurodymus,
pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priruéniku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem prirocniku.

Pred montaZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je dblezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

M3kniounTenHo BaXxHo e aa npoyetere NHCTPYKUUNUTE B HACTOALLETO PbKOBOACTBO, Npean aa
crnobute n ga pa60T|/|Te C Ta3n MalluHa, KakTo 1 Ja n3sbpLuBaTte OEeVHOCTM No HelHaTa noaapmbxKKa.
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A WARNING

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury including the following.
Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

®

GENERAL SAFETY WARNINGS

Keep work area clear. Cluttered areas and benches
invite injuries.

Consider work area environment. Do not expose
tools to rain. Do not use tools in damp or wet locations.
Keep work area well lit. Do not use tools in the presence
of flammable liquids or gases.

Guard against electric shock. Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g., pipes, radiators,
ranges, refrigerators).

Keep other persons away. Do not let persons,
especially children, be involved in the work, touch the
tool or the extension cord, and keep them away from
the work area.

Store idle tools. When not in use, tools should be
stored in a dry locked-up place, out of reach of children.

Do not force the tool. It will do the job better and safer
at the rate for which it was intended.

Use the right tool. Do not force small tools to do the
job of a heavy duty tool. Do not use tools for purposes
not intended, for example, do not use circular saws to
cut tree limbs or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they can be caught in moving parts. Non-
skid footwear is recommended when working outdoors.
Wear protective hair covering to contain long hair.

Use protective equipment. Use safety glasses. Use
face or dust mask if working operations create dust.

Connect dust extraction equipment. If the tool is
provided for the connection of dust extraction and
collecting equipment, ensure these are connected and
properly used.

Do not abuse the cord. Never yank the cord to
disconnect it from the socket. Keep the cord away from
heat, oil and sharp edges.

Secure work. Where possible, use clamps or a vice to
hold the work. It is safer than using your hand.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp
and clean for better and safer performance. Follow
instruction for lubricating and changing accessories.
Inspect tool cords periodically and if damaged, have
them repaired by an authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Disconnect tools. When not in use, before servicing
and when changing accessories such as blades, bits
and cutters, disconnect tools from the power supply.

Remove adjusting keys and wrenches. Form the

habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it
on.

Avoid unintentional starting. Ensure switch is in “off”
position when plugging in.

Use outdoor extension leads. When the tool is used
outdoors, use only extension cords intended for outdoor
use and so marked.

Stay alert. Watch what you are doing, use common
sense and do not operate the tool when you are tired.

Check damaged parts. Before further use of tool, it
should be carefully checked to determine that it will
operate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other
conditions that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly repaired
or replaced by an authorized service centre unless
otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service
centre.

Do not use the tool if the switch does not turn it on and
off.

WARNING

The use of any accessory or attachment other than
the one recommended in this instruction manual may
present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person. This
electric tool complies with the relevant safety rules.
Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts, otherwise this may result in
considerable danger to the user.

COMBINED MITRE AND BENCH SAW SAFETY
WARNINGS

@&

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping
shoes and apron.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

This machine is equipped with a specially configured
power supply cord. If the power supply cord is damaged
or otherwise defective, it must only be replaced by the
manufacturer or by an authorized repair agent.

Make sure all locking knobs and clamp handles are
tight before starting any operation.

Do not use the saw without the guards in position,
especially after a mode change. Keep guards in good
working order and properly maintained.

Never place either hand in the blade area when the saw
is connected to the electrical power source.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly
by jamming a tool or other means against the blade,
serious accidents can be caused unintentionally in this
way.

Before using any accessory, consult the instruction
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manual. The improper use of an accessory can cause
damage.

Do not modify the tool.

Ensure that any spacers and spindle rings used are
suitable for the purpose as stated in this manual.

Select the correct blade for the material to be cut.

Observe the maximum speed marked on the saw
blade. Ensure the speed marked on the saw blade is at
least equal to the speed marked on the saw.

Use a holder or wear gloves when handling a saw
blade.

Ensure the saw blade is mounted correctly before use.
Make sure the blade rotates in the correct direction.
Keep the blade sharp.

Consider applying specially designed noise-reduction
blades.

Raise the blade from the kerf in the workpiece prior to
releasing the switch.

Ensure the arm is securely fixed when performing bevel
cuts.

Ensure the arm is securely fixed in the working position
in the bench saw mode.

Ensure that the bench saw table is securely fixed at the
chosen height.

Do not wedge anything against the fan to hold the motor
shaft.

The blade guard on your saw will automatically raise
when the arm is brought down, it will lower over the
blade when the arm is raised. The guard can be raised
by hand when installing or removing saw blades or
when inspecting the saw. Never raise the blade guard
manually unless the saw is switched off.

Keep the surrounding area of the machine well
maintained and free of loose materials, such as chips
and cut-offs.

Periodically check that the motor air slots are clean and
free of chips.

Disconnect the machine from the mains before carrying
out any maintenance work or when changing the blade.
Never perform any cleaning or maintenance work when
the machine is still running and the head is not in the
rest position.

When possible, always mount the machine to a bench
and check for the security of fixing to bench.

When performing mitre, bevel or compound mitre cuts,
adjust the sliding mitre fence to ensure the correct
clearance for the application.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of
the workpiece from the cutting area while the saw is
running.

Before work, check that the machine is placed on an
even surface with sufficient stability.

Before work, make a dummy cut without the motor
turned on so the position of the blade, operation of the
guards with respect to other machine parts and work
piece may be checked.

Never cut light alloy, especially magnesium.

Do not use any abrasive or diamond discs.

| English

In case of an accident or machine failure, immediately
turn the machine off and disconnect machine from the
power source.

Report the failure and mark the machine to prevent
other people from using the defective machine.

When the saw blade is blocked due to abnormal feed
force during cutting, turn the machine off and disconnect
it from power supply. Remove the workpiece and
ensure that the saw blade runs free. Turn the machine
on and start new cutting operation with reduced feed
force.

Ensure that your position is always left or right of the
cutting line.

Provide adequate general or localized lighting to
prevent stroboscopic effect and hazards.

Ensure the operator is adequately trained in use,
adjustment and operation of the machine.

Turn the machine off when unattended.

Connect the saw to a dust collection when sawing
wood. Always consider factors influencing exposure
of dust such as type of material to be machined (chip
board produces more dust than wood), adjustment
of saw blade, adjustment of local extraction as well
as hoods, baffles and chutes, and air velocity of dust
extractor.

Keep the saw blade sharp and properly set.

Do not attempt to operate on anything but the
designated voltage.

Do not apply lubricants on the blade when it is running.
Ensure that bystanders do not stand behind the
machine.

For your own safety, always mount the machine to a
work bench using bolts.

Always use blades with correct size and shape of
arbour holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically, causing loss
of control.

Use only blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

When cutting long or large workpieces, always
provide adequate support to the sides of the table.
The support should be at the same height as the table.
Always keep hands away from path of table.
Disconnect the saw from the mains supply before
changing blades or carrying out maintenance.

Keep your hands out of the path of the saw blade.

Do not reach around behind the saw blade.

Do not stand on top of the unit.

During transportation, make sure the upper part of the
saw blade is covered.

Do not use the upper guard for
transportation.

Do not use the saw for cutting any material other than
wood.

handling or

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR TABLE SAW MODE

@&

Replace the table insert when worn.
Never use your saw without the table insert.
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Ensure the table is securely fixed.

When performing vertical straight cross-cuts, adjust the
sliding fence correctly to ensure a clearance of 15 mm
(maximum) between the saw blade and the end of the
fence.

Adjust the sliding fence correctly to avoid contact with
the upper guard.

Never cut when riving knife and/or upper guard are
removed.

Make sure the riving knife is adjusted to the correct
distance from the blade (between 3 mm and 8 mm).
Always use the push stick. Never cut workpieces
smaller than 30 mm.

Never place hands closer than 150 mm from the saw
blade while cutting.

Always keep the push stick in its place when not in use.

Do not use saw blades with a body thickness greater or
a width of tooth smaller than the thickness of the riving
knife.

Make sure the blade rotates in the correct direction and
the teeth are pointing to the front of the saw bench.
Make sure all clamp handles are tight before starting
any operation.

Ensure the arm is securely fixed when sawing. Only use
the machine when the saw bench table is in horizontal
position.

Slotting, rebating or grooving is not allowed.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR MITRE SAW MODE
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Ensure the upper portion of the saw blade is completely
enclosed. Never remove the upper blade guard when
using the machine in mitre saw mode.

Never cut workpieces shorter than 160 mm.
Always clamp the workpiece safely.

It has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the fingers,
usually apparent upon exposure to cold environments.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms.
There are measures that can be taken by the operator
to possibly reduce the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather is
a major factor contributing to Raynaud’s Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR WOOD CUTTING [ &N |
BLADE

Please read the manual and instructions carefully
before using the saw blade and the machine.

The machine must be in good condition, the spindle
without deformation and vibration.

Do not use the saw without the guards in position, keep
guards in good working order and properly maintained.
Ensure the operator is adequately trained in safety
precautions, adjustment and operation of the machine.
Always wear goggles and ear protection when using
the machine. It is recommended to wear gloves, sturdy
non slipping shoes and apron.

Before using any accessory, consult the instruction
manual. The improper use of an accessory can cause
damage and increase the potential for injury.

Use only blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

Observe the maximum speed marked on the saw
blade. Ensure the speed marked on the saw blade is at
least equal to the speed marked on the saw.

Always use blades with correct size and shape of
arbour holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically, causing loss
of control.

Do not use saw blades with a body thickness greater or
a width of tooth smaller than the thickness of the riving
knife (for table saw or in table saw mode).

Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. Do not use any spacers to make the
blade fit onto the spindle.

Check the tips of the saw blade for damage or abnormal
appearance before each use. Tips that are damaged or
loose can become flying objects in use and increase
the chance of personal injury.

Do not use cracked or distorted saw blades. Do not use
saw blades that are damaged or deformed.

Scrap the saw blade if damaged, deformed, distorted or
cracked, repairing is not permitted.

Do not use HSS blades.

Ensure the saw blade is mounted correctly, tighten
the arbor nut securely before use. (tightening torque
approx. 12-15 Nm).

Fastening screws and nuts shall be tightened using the
appropriate spanner.

Extension of the spanner or tightening using hammer
blows is not permitted.

Make sure the blade and flanges are clean and the
recessed sides of the collar are against the blade.

Make sure the blade rotates in the correct direction.

Before work, make a dummy cut without the motor
turned on so the position of the blade, operation of the
guards with respect to other machine parts and work
piece may be checked.

Never leave the machine unattended.
Do not apply lubricants on the blade when it is running.
Never perform any cleaning or maintenance work when
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the machine is still running and the head is not in the
rest position.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly
by jamming a tool or other means against the blade,
serious accidents can be caused unintentionally in this
way.

Disconnect the saw from the mains supply before
changing blades or carrying out maintenance.

Pay attention to blade packing and unpacking, it is easy
to be injured by the sharp blade tips.

Use a blade holder or wear gloves when handling a saw
blade.

Keep and store the blade in original packaging or other
suitable packaging, keep in dry conditions and away
from chemicals which may damage the blade.

LASER SAFETY RULES

The laser radiation used in this saw is Class 2 with
maximum <1mW and 650nm wavelengths. Do not stare
into the laser beam. Failure to comply with the rules
could result in serious personal injury.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

We have supplied you with an adhesive label in your
language and now request that you please apply this
over the top of the existing English language label
that is located on the side of the tool prior to first
commissioning the machine.

Do not stare into beam during operation.

Do not project the laser beam directly into the eyes of
others. Serious eye injury could result.

Do not place the laser in a position that may cause
anyone to stare into the laser beam intentionally or
unintentionally.

Do not use optical tools to view the laser beam.

Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser.

Do not attempt to repair the laser device by yourself.
Do not attempt to change any parts of the laser device
by yourself.

Any repairs must only be carried out by the laser
manufacturer or authorized service agent.

Do not replace the laser with a different type.

INTENDED USE

4
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This machine is designed for ripping and cross
cutting operations on wood exclusively. It must be
fixed securely to a suitable height work bench, and is
intended to be operated by one person only.

In table saw mode, it is for through cuts only, no cutting
of slots or rebates. The maximum cutting capacity is
60mm.

In mitre saw mode, horizontal mitre angles of -45° to
+45° as well as vertical bevel angles of 0° to 45° are
possible. Maximum workpiece cross section 70mm x

| English

130mm.

= The machine is designed to operate in one mode only,
it is not possible to use as a table saw and mitre saw
at the same time.

RESIDUAL RISKS

Even when the machine is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
m  Risk of contact with uncovered parts of the rotating saw
blade.

Kick-back of work pieces and parts of work pieces due
to improper adjustment or handling.

Catapulting of faulty carbide tips from the saw blade.
Damage to respiratory system if effective dust mask is
not worn.

Damage to hearing if effective hearing protection is not
worn.

MAINTENANCE

= Do not make any adjustments while the motor is in
motion.

Always make sure the machine’s plug has been
removed from the mains power source before changing
brushes, lubricating or when doing any works or
maintenance on the machine.

After each use, check your machine for damage or
broken parts and keep it in top working condition by
repairing or replacing parts immediately.

The blade being hot after use, keep the alertness
during maintenance or cleaning procedures.

Clean out accumulated dust.

To assure safety and reliability, all repairs with the
exception of externally accessible brushes should be
performed by an authorised service centre.

Faults in the machine, including guards or saw blades,
should be reported as soon as they are discovered.

If the power supply cord is damaged, it must be
replaced only by the manufacturer or by an authorized
service center to avoid risk. Contact authorized service
center.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
r— environmental-friendly recycling.

SYMBOL

A Safety alert

@&
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SYMBOLS IN THIS MANUAL [EN |
—
dn: l Connect to power outlet.

CE Conformity

GOST-R Conformity

= _
@: l Disconnect from power outlet.

Class Il tool, double insulation

E Parts or accessories sold separately
Please read the instructions carefully before
\
47

starting the product.
9 P Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.

[ 3 0 e .
Wear ear protection Please recycle where facilities exist.

[ ]
1 Note

A Warning

Always wear eye protection.

DANGER! Sharp blade.

Width of cut

Blade teeth @

Ideal for wood

Do not cut metals

Cutting capacity

Do not stare into beam.

Laser radiation.
Class 2 laser product
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your Local Authority or retailer for recycling
advice.

®
I POV OFI 00O 6 A
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lors de l'utilisation d'outils électriques, il convient de
toujours respecter certaines précautions de sécurité de
base afin de réduire les risques d'incendie, de décharge
électrique et de blessures, dont les suivantes. Lisez
toutes les instructions avant de tenter d'utiliser I'appareil
et conservez ce manuel.

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
blessures.

Prenez en considération I'environnement de travail.
N'exposez pas les outils a la pluie. N'utilisez pas
d'outils en environnement humide ou mouillé. Gardez
la zone de travail bien éclairée. N'utilisez pas d'outils en
présence de gaz ou de liquides inflammables.

Protégez-vous des chocs électriques. Evitez que
votre corps entre en contact avec des surfaces reliées
a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs, cuisinieres,
réfrigérateurs).

Eloignez les autres personnes. Ne laissez pas
d'autres personnes, en particuliers des enfants,
intervenir dans votre travail ou toucher I'outil ou son
cable d'alimentation, et éloignez-les de la zone de
travail.

Rangez les outils inutilisés. Les outils non utilisés
doivent étre rangés en un endroit sec, verrouillé et hors
de portée des enfants.

Ne faites pas forcer I'outil. Il effectuera un meilleur
travail dans de meilleures conditions de sécurité s'il est
utilisé dans les limites de ses capacités.

Utilisez un outil approprié. Ne forcez pas sur un petit
outil dans le but de lui faire effectuer un travail pour
lequel un outil de plus grande puissance serait mieux
adapté. N'utilisez pas un outil pour un usage pour
lequel il n'a pas été congu, par exemple, ne tentez pas
de couper des branches ou des biches a I'aide d'une
scie circulaire.

Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples, ils pourraient
étre happés par des pieces en mouvement. Il est
recommandé de porter des chaussures antidérapantes
lorsque vous travaillez a l'extérieur. Contenez les
cheveux longs avec une protection adaptée.

Utilisez des équipements de protection. Portez
des lunettes de sécurité. Portez un masque facial ou
un masque anti poussiéres si l'opération produit de la
poussiére.

Connectez un dispositif d'aspiration des
poussiéres. Si un outil est prévu pour étre relié a un
dispositif d'aspiration et de collecte des poussiéres,
assurez-vous que ce dispositif est en place et qu'il est
utilisé de fagon correcte.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne tirez
jamais sur le cable d'alimentation pour le débrancher
du secteur. Tenez le cable d'alimentation éloigné de la
chaleur, des graisses et des bords coupants.

(=]

| Francais

m Sécurisez le travail. Lorsque cela est possible,

bloguez la piece a travailler dans un étau ou avec des
serre-joints. Ceci est plus sOr que d'utiliser votre main.

Ne travaillez pas en extension. Gardez un bon appui
et un bon équilibre en toute circonstance.

Entretenez soigneusement les outils. Gardez
les outils de coupe propres et bien affités pour de
meilleures performance et une sécurité accrue.
Suivez les instructions concernant la lubrification et le
changement d'accessoires. Vérifiez périodiquement les
cables d'alimentation des outils et faites-les remplacer
par un service aprés-vente agréé en cas de dommage.
Vérifiez régulierement les rallonges électriques et
remplacez-les en cas de dommage. Gardez les
poignées propres, seches, et exemptes d'huile et de
graisse.

Débranchez les outils. Débranchez les outils du
secteur lorsque vous ne les utilisez pas, avant de les
entretenir et lorsque vous en changez des accessoires
tels que lames, forets et accessoires de coupe.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez
I'nabitude de vérifier que les clés et outils de réglage
ont été retirés de l'outil avant de le mettre en marche.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que linterrupteur est en position “off’
(arrét) avant de brancher I'outil.

Utilisez des rallonges prévues pour un usage
extérieur. Lorsque vous utilisez un outil a I'extérieur,
n'utilisez que des rallonges prévues pour étre utilisées
a I'extérieur et marquées comme telles.

Restez vigilant. Regardez ce que vous faites, faites
preuve de bon sens et n'utilisez pas I'outil lorsque vous
étes fatigué.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser I'outil, vérifiez-le avec soin pour
vous assurer qu'il peut fonctionner correctement et
remplir sa fonction initiale. Vérifiez que les piéces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
qu'aucune piéce n'est cassée ou mal montée, et
qu'aucun autre probleme n'est susceptible d'affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Une protection ou
toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente
agréé sauf avis contraire dans ce manuel utilisateur.
Faites remplacer les interrupteurs défectueux par un
service aprés-vente agréé.

N'utilisez pas I'outil si son interrupteur marche/arrét est
inopérant.

AVERTISSEMENT

L'utilisation d'accessoires ou d'additifs autres que ceux
recommandés dans ce manuel peut entrainer un risque
de blessures.

Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.
Cet outil électrique est conforme aux régles de
sécurité le concernant. les réparations de doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
pieces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
l'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA SCIE A
ONGLETS ET SCIE D’ETABLI COMBINEE
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Portez une protection acoustique. L’influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine. Des gants de sécurité, des chaussures
solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussieres.

Cette machine est équipée d'un cable d'alimentation
électrique configuré de facon spéciale. Si le cable
d'alimentation  électrique est endommagé ou
défectueux, il doit étre exclusivement remplacé par le
fabricant ou par un réparateur agréé.

Assurez-vous que tous les boutons de blocage et
poignées de verrouillage sont bien serrés avant de
commencer toute opération.

N'utilisez pas la scie sans que ses protections ne soient
en place, en particulier aprés un changement de mode.
Gardez les protections en bon état de fonctionnement
et bien entretenues.

Ne placez aucune de vos deux mains dans la zone de
la lame lorsque la scie est connectée a son alimentation
électrique.

Ne tentez jamais d'arréter rapidement une machine en
rotation en coingant un outil ou autre élément contre
la lame, vous risqueriez de provoquer de graves
accidents.

Avant toute utilisation d'un accessoire, consultez
le manuel utilisateur. L'utilisation incorrecte d'un
accessoire peut entrainer des dommages.

N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.
Assurez-vous que toutes les entretoises et bagues de
broche utilisées correspondent a leur utilisation prévue
tel que décrit dans ce manuel.

Sélectionnez une lame adaptée au matériau a couper.
Respectez la vitesse maximale de rotation indiquée sur
la lame. Assurez-vous que la vitesse marquée sur la
lame de scie est au moins égale a la vitesse marquée
sur la scie.

Utilisez une protection ou portez des gants lorsque
vous manipulez une lame de scie.

Assurez-vous que la lame de scie est montée de fagon
correcte avant utilisation.

Assurez-vous que la lame tourne dans le bon sens.
Gardez la lame bien affatée.

Considérez |'utilisation de lames spéciales réduisant le
bruit.

Soulevez la lame du trait de coupe de la piéce avant de
relacher l'interrupteur.

Assurez-vous que le bras est fixé de fagon sdre lors de
coupes en biseau.

Assurez-vous que le bras est bien serré en position de

@&

travail en mode scie de table.

Assurez-vous que la scie circulaire de table est bien m

fixée a la hauteur choisie.

Ne bloquez pas I'arbre moteur en calant quoi que ce
soit contre le ventilateur.

Le carter de protection de votre scie se relévera
automatiquement lorsque vous abaisserez le bras, et
se rabattra sur la lame lorsque vous souléverez le bras.
Le carter de protection peut étre relever a la main pour
le retrait ou le montage des lames ou lorsque vous
vérifiez la scie. Ne relevez jamais le carter de protection
de la lame a la main si la scie n'est pas débranchée.
Gardez les alentours de la machine propres et exempts
de matériaux épars, tels que copeaux et chutes.

Veérifiez périodiquement que les fentes de ventilation du
moteur sont propres et exemptes de copeaux.
Débranchez la machine du secteur avant toute
opération d'entretien ou lorsque vous en changez la
lame.

N'effectuez jamais aucune opération de nettoyage
ou d'entretien lorsque la machine est toujours en
mouvement et que la téte n'est pas en position de
repos.

Lorsque cela est possible, fixez toujours la machine sur
un établi et vérifiez la sécurité de la fixation a cet établi.
Lors d'une coupe d'onglet, en biseau, ou combinée,
réglez le guide d'onglet de fagon a laisser assez de jeu
pour ne pas géner |'opération.

Abstenez-vous de retirer les chutes ou autres éléments
de la piéce a couper tant que la scie est en rotation.
Avant de travailler, vérifiez que la machine repose sur
une surface réguliére procurant une stabilité suffisante.
Avant de travailler, faites une coupe a blanc moteur
arrété afin de pouvoir vérifier la position de la lame, le
fonctionnement des protections par rapport aux autres
éléments de la machine ainsi que la piéce a couper.
Ne coupez jamais des alliages légers, en particulier du
magnésium.

N'utilisez aucun disque abrasif ou au diamant.

En cas d'accident ou de panne de la machine, arrétez-
la immédiatement et débranchez-la de sa source
d'alimentation.

Notifiez la panne et marquez la machine comme
défectueuse afin d'éviter que d'autres personnes ne
l'utilisent.

Lorsque la scie se bloque a cause d'une force
d'introduction trop importante, arrétez la machine et
débranchez son alimentation électrique. Retirez la piéce
a couper et assurez-vous que la scie tourne de fagon
libre. Mettez la machine en marche et recommencez la
coupe en diminuant la force d'introduction.
Assurez-vous de toujours vous tenir soit a droite ou a
gauche du trait de coupe.

Fournissez un éclairage général ou ponctuel adéquat
de maniére a éviter les effets stroboscopiques et leurs
dangers.

Assurez-vous que l'opérateur est familiarisé de fagon
adéquate avec l'utilisation, le réglage et la manipulation
de la machine.
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Arrétez la machine lorsque vous ne la surveillez pas.
Reliez la scie a un systeme d'aspiration lorsque vous
coupez du bois. Tenez toujours compte des facteurs
pouvant influencer I'exposition aux poussiéres tels que
le type de matériau a usiner (I'aggloméré produit plus
de poussiéres que le bois massif), le réglage de la
lame de scie, le réglage du systéme d'extraction et des
capots, déflecteurs et conduits d'extraction, ainsi que
de la vélocité a l'air libre des poussiéres.

Gardez la lame de scie bien aff(té et bien réglée.
N'essayez pas d'utiliser une autre tension que celle
indiquée.

N'appliquez pas de lubrifiant sur la lame lorsqu'elle est
en rotation.

Assurez-vous qu'aucun spectateur ne se tienne
derriere la machine.

Pour votre propre sécurité, montez toujours la machine
sur un établi a I'aide de boulons.

Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a l'alésage de l'arbre. Des lames non
adaptées a l'arbre sur lequel elles doivent étre montées
ne tourneront pas correctement et peuvent vous faire
perdre de contrdle de I'outil.

N'utilisez que les lames spécifiées dans ce manuel,
répondant a la norme EN 847-1.

Lors de la coupe de piéces de grande longueur ou
de grande largeur, toujours soutenir correctement
les cotés du plateau. Les supports doivent étre a
la méme hauteur que le plateau. Tenez toujours vos
mains a I'écart de la trajectoire du plateau.
Débranchez la scie du secteur avant de I'entretenir ou
d'en changer la lame.

Tenez vos mains a I'écart de la trajectoire de la lame
de scie.

Ne passez pas vos mains derriére la lame.

Ne vous tenez pas debout sur I'appareil.

Au cours du transport, assurez-vous que la partie
supérieure de la lame de scie est couverte.

Ne vous servez pas du carter de protection supérieur a
des fins de transport ou de manipulation.

N'utilisez pas la scie pour couper d'autres matériaux
que le bois.

REGLES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LE
MODE SCIE SUR TABLE

8

Remplacer la garniture de table si elle est usée.
N'utilisez pas l'outil sans que le plateau n'ait été mis
en place.

Assurez-vous que le plateau est fixé de fagon sdre.
Lors d'une coupe transversale verticale, réglez
correctement le guide longitudinal afin de laisser un jeu
de 15mm (maximum) entre la lame de scie et le guide.
Ajustez correctement le guide longitudinal afin d'éviter
qu'il n'entre en contact avec le carter supérieur de
protection.

Ne procédez a aucune coupe lorsque le couteau
diviseur et/ou le carter de protection supérieur sont
absents.

| Francais
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Assurez-vous que le couteau diviseur est réglé a la
bonne distance par rapport a la lame (entre 3 mm et
8 mm).

Utilisez toujours le poussoir. Ne coupez jamais de
pieces plus fines que 30 mm.

Ne placez jamais vos mains a une distance inférieure a
150 mm de la lame de scie au cours de la coupe.

Rangez toujours le poussoir a sa place lorsque vous
ne l'utilisez pas.

N'utilisez pas de lames dont le flanc est plus épais ou
dont les dents sont plus étroites que I'épaisseur du
couteau diviseur.

Assurez-vous que la lame tourne dans le bon sens et
que ses dents sont dirigées vers I'avant du plateau de
la scie.

Assurez-vous que toutes les poignées des dispositifs
de blocage sont bien serrées avant de commencer
toute opération.

Assurez-vous que le bras est fixé de fagon slre au
cours de la coupe. N'utilisez la machine que lorsque
son plateau est horizontal.

La coupe de fentes, de feuillures ou de rainures n'est
pas autorisée.

REGLES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LE
MODE SCIE A ONGLET

Assurez-vous que la partie supérieure de la lame de
scie est recouverte en totalité. Ne retirez jamais le
carter de protection supérieur de la lame lorsque vous
utilisez la scie en mode coupe d'onglet.

Ne coupez jamais de piéces d'une longueur inférieure
a 160 mm.

Fixez toujours la piece a usiner de fagon sdre.

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les
outils @ main peuvent contribuer a I'apparition d’un
état appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines
personnes. Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et un blanchiment
des doigts, généralement par temps froid. Des facteurs
héréditaires, I'exposition au froid et a I'humidité, le
régime alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement de ces
symptdmes. Certaines mesures peuvent étre prises par
I'utilisateur pour aider a réduire les effets des vibrations:
e Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a I'apparition du
Syndrome de Raynaud.
e Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.
e Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.
Si vous ressentez l'un des symptdbmes associés a
ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et
consultez votre médecin pour lui en faire part.
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LAME DE COUPE DU BOIS
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Lisez les instructions de ce manuel avant d'utiliser
I'appareil.

La machine doit étre en bon état, son axe de broche
non déformé et sans vibrations.

N’utilisez pas la scie sans que ses protections ne soient
en place, en particulier aprés un changement de mode.
Gardez les protections en bon état de fonctionnement
et bien entretenues.

Assurez-vous que l'opérateur est suffisamment
familiarisé avec les précautions de sécurité, ainsi
qu’avec les réglages et I'utilisation de la machine.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans
de protection latéraux, ainsi qu’'une protection
auditive. Des gants de sécurité, des chaussures
solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant toute utilisation d’'un accessoire, consultez
le manuel utilisateur. L'utilisation incorrecte d’un
accessoire peut entrainer des dommages.

N’utilisez que les lames spécifiées dans ce manuel,
répondant a la norme EN 847-1.

Respectez la vitesse maximale de rotation indiquée sur
la lame. Assurez-vous que la vitesse marquée sur la
lame de scie est au moins égale a la vitesse marquée
sur la scie.

Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a l'alésage de l'arbre. Des lames non
adaptées a I'arbre sur lequel elles doivent étre montées
ne tourneront pas correctement et peuvent vous faire
perdre de contrble de I'outil.

N’utilisez pas de lames dont le flanc est plus épais ou
dont les dents sont plus étroites que I'épaisseur du
couteau diviseur. (pour la scie sur plateau ou en mode
scie sur plateau)

N'utilisez pas de lames d'un diamétre supérieur
ou inférieur a celui recommandé. N'utilisez pas de
rondelles ou d’entretoises pour adapter la lame a la
broche.

Avant chaque utilisation, vérifiez que les dents de la
lame de scie ne sont pas abimées et qu’elles n'ont
pas une apparence anormale. Des dents abimées ou
mal fixées peuvent se transformer en objets projetés
en cours d'utilisation et augmenter les risques de
blessures.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou
déformées. Ne pas utiliser de lames de scie qui sont
endommageées ou déformées.

N’utilisez jamais une lame endommagée ou déformée.
Les réparations ne sont pas permises.

N'utilisez pas de lames HSS.

Assurez-vous que la lame de scie est montée de fagon
correcte avant utilisation. Avant toute utilisation, serrez
fermement I'écrou de I'arbre. (Couple: 12-15 Nm)

Les vis et écrous de serrage doivent étre serrées avec
une clé appropriée.

Il n’est pas permis d’utiliser une rallonge de clé ou de

donner des coups de marteau sur la clé pour le serrage.

Assurez-vous que toutes les lames et tous les flasques m

sont propres et que les parties épaulées des colliers
sont orientés vers la lame.

Assurez-vous que la lame tourne dans le bon sens.

Avant de travailler, faites une coupe a blanc moteur
arrété afin de pouvoir vérifier la position de la lame, le
fonctionnement des protections par rapport aux autres
éléments de la machine ainsi que la piéce a couper.

Ne laissez jamais la machine sans surveillance.

N’appliquez pas de lubrifiant sur la lame lorsqu’elle est
en rotation.

N’effectuez jamais aucune opération de nettoyage
ou d’entretien lorsque la machine est toujours en
mouvement et que la téte n’est pas en position de
repos.

Ne tentez jamais d’arréter rapidement une machine en
rotation en coingant un outil ou autre élément contre
la lame, vous risqueriez de provoquer de graves
accidents.

Débranchez la scie du secteur avant de I'entretenir ou
d’en changer la lame.

Prenez garde lors de 'emballage et du déballage de la
lame, il est facile de se blesser avec les dents affltées.
Utilisez un porte-lame ou portez des gants lorsque vous
manipulez une lame de scie.

Conservez et stockez la lame dans son emballage
d’origine ou autre emballage adapté, au sec et a I'abri
des produits chimiques susceptibles de 'endommager.

SECURITE RELATIVE AU LASER

@&

Le rayonnement du guide laser utilisé par cette scie est
de type Classe 2 avec une puissance maximale <1mW
et une longueur d’'onde de 650nm. Ne regardez pas
directement le rayon laser. Le non-respect des regles
pourrait entrainer de graves blessures.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Un autocollant dans votre langue vous a été fourni,
nous vous demandons de le coller par dessus le texte
en anglais de l'étiquette d'avertissement (warning)
avant la premiére mise en service de la machine.

Ne regardez pas le rayon au cours de l'opération.

Ne projetez pas le rayon laser directement vers les
yeux d'autrui. De graves blessures oculaires pourraient
en résulter.

Ne placez pas le laser de telle fagon que quiconque
puisse diriger son regard vers le rayon laser, que ce
soit intentionnellement ou pas.

N'utilisez pas d'outils optiques pour voir le rayon laser.
N'utilisez pas le laser en présence d'enfants et ne
laissez pas les enfants I'utiliser.

Ne tentez pas de réparer le laser par vous-méme.

Ne tentez de changer aucune piéce du laser par vous-
méme.
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Les réparations ne doivent étre effectuées que par le
fabricant du laser ou par un réparateur agréé.

Ne remplacez pas le laser par un modéle d'un autre
type.

UTILISATION PREVUE

Cette machine a été congue pour effectuer des coupes
longitudinales et radiales dans du bois exclusivement.
Elle doit étre solidement fixée a un établi de hauteur
convenable, et ne doit étre utilisée que par une seule
personne.

En mode scie de table, elle ne convient qu'aux coupes
débouchantes, et non aux coupes de saignées ou
de feuillures. La capacité de coupe maximale est de
60mm.

En mode scie a onglet, des angles horizontaux de —45°
a +45° ainsi que des angles de biseau de 0° a 45° sont
possibles. La section de coupe maximale est de 70 mm
x 130 mm.

La machine est congue pour ne fonctionner que dans
un seul mode. Il n'est pas possible d'utiliser le produit
simultanément comme une scie de table et une scie
a onglet.

RISQUES RESIDUELS

Méme

lorsque la machine est utilisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement
certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde aux points suivants :

Risque d'entrée en contact avec les parties non
couvertes de la lame en rotation.

Rebond des piéces a couper et de fragments des
pieces a couper du a un mauvais réglage ou a une
mauvaise manipulation.

Projection de plaquettes au carbure défectueuses de
la lame de scie.

Atteinte au systéme respiratoire en cas de non-port
d'un masque anti-poussiéres.

Atteinte a I'audition en cas de non-port d'une protection
auditive.

ENTRETIEN
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N'effectuez aucun réglage lorsque le moteur est en
marche.

Assurez-vous toujours que la prise a été débranchée
du secteur avant de changer les charbons, de lubrifier
ou d'effectuer toute opération ou toute réparation sur
la machine.

Aprés chaque utilisation, vérifiez qu'aucune piéce n'est
cassée et que la machine est en bon état, et maintenez-
la en parfait état de fonctionnement en effectuant les
réparations immédiatement.

La lame étant chaude aprés utilisation, restez vigilant
pendant les opérations de nettoyage ou d'entretien.

Retirez la sciure accumulée.

Pour assurer fiabilité et sécurité, toutes les réparations
(a I'exception des charbons accessibles de I'extérieur)

| Francais

doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréeé.

Les défauts de la machine, y-compris les protections
et lames de scie, doivent étre signalées dés leur
découverte.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il ne doit
étre remplacé que par le fabricant ou par un service
apres-vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez
un service aprés-vente agréeé

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

)i

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménagéres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLE

@&

Alerte de sécuritévavva

Conformité CE

Conformité GOST-R

Classe I, isolation double

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Portez une protection auditive

(01 Portez toujours une protection oculaire.

DANGER
Lame Coupante.

Largeur de coupe

Nombre de dents

Idéal pour le bois

Ne coupez pas de métal

Capacité de coupe

Ne regardez pas directement le rayon laser.

HEM@OML O T@N>
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Radiation laser.

Laser de classe 2
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Les produits électriques hors d’usage

ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les par

I'intermédiaire des structures disponibles.
—., Contactez les autorité locales pour vous

renseigner sur les conditions de recyclage.

>

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

=
@: I Branchez la machine.

My
5 = I Débranchez I'outil.

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Les produits électriques hors d’usage

G ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles.

Note

"
e
i

A Avertissement
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A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten
immer einige grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und Verletzungen zu verringern, einschlieBlich folgende
Lesen Sie vor der Benutzung des Produkts die Anleitung
vollstandig durch und bewahren Sie die Anleitung auf.

®

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN
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Halten Sie den Arbeitsbereich frei. Unordentliche
Bereiche und Werkbanke kénnen zu Unfallen fihren.

Beachten Sie die Arbeitsumgebung. Setzen Sie
Werkzeuge nicht dem Regen aus. Verwenden Sie
Werkzeuge nicht an feuchten oder nassen Orten.
Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut. Benutzen
Sie Werkzeuge nicht in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Schutz vor Stromschlag. Vermeiden Sie
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen (z.B. Rohre,
Heizkorper, Herde, Kihlschranke).

Halten Sie andere Personen fern. Lassen Sie
keine anderen Personen, insbesondere Kinder,
sich an der Arbeit beteiligen, das Werkzeug oder
Verlangerungskabel berthren, und halten Sie sie von
dem Arbeitsbereich fern.

Aufbewahrung unbenutzter Werkzeuge.
Das Werkzeug sollte an einem trockenen und
verschlossenen Ort auRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht benutzt
wird.

Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt. Es
wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit, fur die es
ausgelegt wurde, besser und sicherer erledigen.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Verwenden
Sie keine kleinen Werkzeuge mit Gewalt um Arbeiten
auszufiihren, fir die ein leistungsstarkeres Werkzeug
besser geeignet ware. Verwenden Sie Werkzeuge
nicht fir Zwecke, fiir die sie nicht vorgesehen sind, zum
Beispiel, benutzen Sie Kreissdgen nicht um Aste oder
Baumstadmme zu ségen.

Kleiden Sie sich den Umstianden entsprechend!
Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck;
diese kénnten sich in beweglichen Teilen verfangen.
Rutschfestes Schuhwerk wird fur die Arbeit im
Freien empfohlen. Tragen Sie eine schitzende
Haarbedeckung zum Zuriickhalten langer Haare.
Benutzen Sie Schutzausriistung. Benutzen Sie
eine Schutzbrille. Benutzen Sie eine Sicherheits- oder
Staubmaske, wenn die Arbeitsbedingungen Staub
erzeugen.

SchlieRen Sie ein Gerat zur Staubabsaugung an.
Wenn das Werkzeug uber einen Anschluss zu Geraten
zur Staubabsaugung und -sammlung verfligt, stellen
Sie sicher, dass diese Gerate angeschlossen sind und
ordentlich eingesetzt werden.

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Ziehen Sie
niemals am Kabel und den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, und
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scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie wenn
moglich Klemmen oder einen Schraubstock um das
Werkstlick zu halten. Es ist sicherer, als lhre Hand zu
benutzen.

Nicht uberstrecken. Sorgen Sie jederzeit fir einen
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.

Pflegen Sie Werkzeuge. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fir eine bessere und sicherere Leistung scharf und
sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und
dem Austausch von Zubehérteilen. Uberpriifen Sie
das Werkzeug regelmaRig und lassen es von einem
autorisierten Kundendienst reparieren. Uberpriifen Sie
Verlangerungskabel regelmafRig und tauschen Sie sie
bei Beschadigung aus. Halten Sie die Griffe trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierstoffen.

Trennen Sie die Werkzeuge von der Stromquelle.
Trennen Sie Werkzeuge vom Stromnetz, wenn sie nicht
benutzt werden und Zubehorteile wie Klingen, Bits und
Messer gewechselt werden.

Entfernen Sie Einstellhilfen und
Schraubenschliissel. Machen Sie es sich zur
Gewohnheit, vor Einschalten des Gerats zu prifen, ob
alle Einstellhilfen und Schraubenschliissel etc. von dem
Werkzeug entfernt wurden.

Vermeiden Sie unabsichtliches Starten. Stellen Sie
vor dem Einstecken des Steckers, das der Schalter in
der "Aus" Position ist.

Benutzen Sie Verlangerungskabel, die zur
Benutzung im Freien geeignet sind. Verwenden
Sie bei der Arbeit mit diesem Werkzeug im Freien nur
Verlangerungskabel, die auch zum Gebrauch im Freien
geeignet und entsprechend gekennzeichnet sind.

Bleiben Sie wachsam. Achten Sie auf das, was sie
tun, setzen Sie lhren gesunden Menschenverstand
ein und bedienen das Werkzeug nicht, wenn Sie mlde
sind.

Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor der weiteren
Benutzung des Werkzeugs sollte es sorgfaltig Uber pruft
werden, um festzustellen, dass es ordnungsgeman
funktioniert und die vorgesehene Funktion erfiillt.
Uberpriifen Sie die Ausrichtung beweglicher Teile, ob
bewegliche Teile klemmen, Beschadigungen von Teilen,
Befestigungen und andere Umsténde, die sich auf den
Betrieb auswirken konnten. Eine Schutzvorrichtung
oder ein anderes Teil, das beschadigt ist, muss,
sofern in dieser Gebrauchsanweisung nichts anderes
angegeben ist, durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.
Lassen Sie defekte Schalter durch einen autorisierten
Kundendienst austauschen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es sich durch
den Schalter nicht ein- und ausschalten Iasst.
WARNUNG

Die Verwendung von anderen als den in diesen
Anweisungen empfohlenen Zubehdrteilen kann eine
Gefahr von Kérperverletzungen bedeuten.

Lassen Sie lhr Werkzeug von einer qualifizierten
Person reparieren. Dieses Elektrowerkzeug erflllt die
entsprechenden Sicherheitsregeln. Reparaturen sollten
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nur von qualifizierten Personen mit Originalersatzteilen
durchgefiihrt werden, sonst koénnen betrachtliche
Gefahren flir den Benutzer entstehen.

KOMBINATIONS-GEHRUNGS- UND TISCHSAGE
SICHERHEITSWARNUNGEN
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Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Diese Maschine ist mit einem besonders gestalteten
Netzkabel ausgerlistet. Wenn das Netzkabel
beschadigt oder defekt ist, darf es nur vom Hersteller
oder einem autorisierten Kundendienst ersetzt werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungen und Griffe
von Klemmen festgezogen sind, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen.

Benutzen Sie die Sage nicht ohne montierte
Schutzvorrichtungen, besonders nach einer Anderung
des Modus. Halten Sie die Schutzvorrichtungen in
gutem Zustand und ordentlich gewartet.

Halten Sie niemals |hre Hand in den bereich des
Sageblattes, wenn die Sage an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Versuchen Sie niemals die Maschine anzuhalten,
indem Sie ein Werkzeug oder einen anderen
Gegenstand gegen das Sageblatt klemmen, schwere
Unfalle kdnnen so versehentlich verursacht werden.

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, bevor Sie
ein Zubehorteil benutzen. Die falsche Benutzung von
Zubehor kann zu Schaden fuhren.

Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerates nicht.

Stellen Sie sicher, dass alle Abstandhalter und
Spindelringe fur die Aufgabe, wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben, geeignet sind.
Wahlen Sie das richtige Sageblatt fir das zu sdgende
Material.

Beachten Sie die auf dem S&ageblatt angegebene
maximale Drehzahl. Stellen Sie sicher, dass die auf
dem Sageblatt angegebene Drehzahl mindestens der
auf der Sdge angegebene Drehzahl entspricht.
Benutzen Sie eine Halterung oder tragen Sie
Handschuhe, wenn Sie das Sageblatt handhaben.
Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass das Sageblatt
richtig montiert ist.

Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt sich in die richtige
Richtung dreht. Halten Sie das Sageblatt scharf.
Ziehen Sie in Betracht, spezielle gerduschmindernde
Sageblatter zu benutzen.

Bringen Sie das Sageblatt auer Eingriff, bevor Sie den
Schalter loslassen.

Stellen Sie sicher, dass der Arm sicher fixiert ist, wenn

@&

Sie Gehrungsschnitte durchfiihren.

Stellen  Sie  sicher, dass der Arm im
Tischkreissagenmodus fest in der Arbeitsposition fixiert
ist.

Stellen Sie sicher, dass der Sagetisch sicher in der
gewulinschten Hohe fixiert ist.

Klemmen Sie nichts in den Lifter um die Motorwelle
zu fixieren.

Die Schutzabdeckung lhrer Sage wird automatisch
angehoben, wenn der Arm nach unten gefihrt wird, sie
deckt das Sageblatt ab, wenn der Arm angehoben wird.
Die Schutzabdeckung kann mit der Hand angehoben
werden, wenn Sageblatter montiert oder entfernt
werden, oder wenn die Sage Uberprift wird. Heben Sie
niemals die Schutzabdeckung mit der Hand an, aulRer
die Sage ist ausgeschaltet.

Halten Sie den Bereich um die Maschine ordentlich und
frei von losem Material, wie Sagespane und Sagereste.
Uberpriifen Sie regelmaBig, dass die Luftschlitze des
Motors sauber und frei von Sagespanen sind.

Trennen Sie die Maschine vom Stromnetz, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchfihren oder das Sageblatt
wechseln.

Niemals Reinigungsarbeiten oder Wartungsarbeiten
an der laufenden Maschine durchfiihren, und wenn der
Kopf nicht in Ruheposition ist.

Montieren Sie die Maschine, wenn moglich, immer auf
eine Werkbank und Uberprtifen die sichere Befestigung
an der Werkbank.

Stellen Sie den Anschlag fir Gehrungsschnitte,
Schragen oder doppelten Gehrungsschnitten, auf den
fur die Anwendung richtigen Abstand ein.

Entfernen Sie keine Abfallstiicke oder andere Teile des
Werkstlickes aus dem Sagebereich wahrend die Séage
lauft.

Uberpriifen Sie vor der Arbeit, dass die Maschine auf
ebenem Untergrund mit ausreichender Stabilitat steht.

Machen Sie einen Testdurchlauf ohne angeschalteten
Motor, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, um die Position
des Sageblattes, Funktion der Schutzvorrichtungen
und das Werkstlck zu tberprifen.

Sagen Sie niemals Leichtmetall, insbesondere
Magnesium.

Benutzen Sie keine
Diamantscheiben.

Im Fall eines Unfalls oder Maschinenausfalls, schalten
Sie die Maschine sofort aus und trennen die Maschine
vom Stromnetz.

Berichten Sie von der Stérung und markieren die
Maschine als defekt, damit keine anderen Personen
mit der defekten Maschine arbeiten.

Wenn das Sageblatt aufgrund von unnormaler
Schiebekraft beim Sagen blockiert ist, schalten Sie die
Maschine aus und trennen sie von der Stromversorgung.
Entfernen Sie das Werkstlick und stellen sicher, dass
das Sageblatt freigangig ist. Schalten sie die Maschine
an und beginnen Sie mit einem neuen Sagevorgang mit
verringerter Schiebekraft.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich immer links oder rechts

Schleifscheiben oder
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von der Schnittlinie befinden.

Sorgen Sie fur ausreichend allgemeine und punktuelle
Beleuchtung, um Stroboskopeffekt und Gefahren zu
verhindern.

Stellen Sie sicher, dass der Benutzer ausreichend in
Bedienung, Einstellung und Betrieb der Maschine
geschult ist
Schalten Sie die
unbeaufsichtigt ist.
SchlielBen Sie die Sage an eine Staubabsaugung an,
wenn Sie Holz sé&gen. Berlicksichtigen Sie immer die
Faktoren, die zur Entstehung von Staub fiihren kénnen,
wie Art des zu bearbeitenden Materials (Spanplatten
erzeugen mehr Staub als Holz), Einstellung des
Sageblattes, Einstellung der  Staubabsaugung
sowie Hauben, Schallbleche, Schachte und die
Luftgeschwindigkeit der Staubabsaugung.

Halten Sie das Sageblatt scharf und richtig eingestellt.
Versuchen Sie nicht das Gerat mit einer anderen als
der vorgegebenen Spannung zu betreiben.

Tragen Sie keine Schmiermittel auf die laufende Sage
auf.

Stellen Sie sicher, dass sich andere Personen nicht
hinter der Maschine befinden.

Montieren Sie zu lhrer eigenen Sicherheit die Maschine
immer mit Schrauben an eine Werkbank.

Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen
GréRe und passend zur Form des Aufnahmeflansches.
Sageblatter, die nicht zu den Montageteilen der Sage
passen, laufen unrund und fihren zum Verlust der
Kontrolle.

Benutzen Sie nur in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Sageblatter die EN 847-1 erfillen.
Sorgen Sie immer fiir ausreichende Unterstiitzung
fiir die Seiten des Tisches, wenn Sie lange oder
groRe Werkstiicke Sagen. Die Stltze sollte die selbe
Hohe wie der Tisch aufweisen. Halten Sie die Hande
immer von dem Weg des Werkstlicks auf dem Tisch
fern.

Trennen Sie die Sage vom Stromnetz, bevor Sie

Maschine aus, wenn sie

das Sageblatt wechseln oder Wartungsarbeiten
durchfiihren.
Halten Sie lhre Hande nicht in den Weg des
Sageblattes.

Fassen Sie nicht hinter das Sageblatt.

Stehen Sie nicht auf dem Geréat.

Stellen Sie beim Transport sicher, dass der obere Teil
des Sageblattes abgedeckt ist.

Benutzen sie die obere Schutzabdeckung nicht zum
Hantieren oder Transportieren.

Benutzen Sie die Sage nicht zum S&agen von anderem
Material als Holz.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
DEN TISCHSAGE-MODUS
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Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht ohne Einlegeplatte.
Stellen Sie sicher, dass der Tisch sicher fixiert ist.
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Stellen Sie den Anschlag richtig ein um einen Abstand
von 15 mm (maximal) zwischen S&geblatt und dem
Anschlag zu gewahrleisten, wenn Sie senkrechte
Querschnitte durchfiihren.

Stellen Sie den verschiebbaren Anschlag richtig ein
um Kontakt mit der oberen Schutzvorrichtung zu
vermeiden.

Niemals Sagen, wenn der Spaltkeil und/oder die obere
Schutzabdeckung entfernt sind.

Stellen Sie sicher, dass der Spaltkeil auf die richtige
Distanz zum Sageblatt (zwischen 3 mm und 8 mm)
eingestellt ist.

Benutzen Sie immer den Schiebestock. Schneiden Sie
niemals Werkstiicke die kleiner als 30 mm sind.

Halten Sie beim Sagen niemals lhre Hande naher als
150 mm von dem S&geblatt.

Bewahren Sie den Schiebestock immer in der Ablage
auf, wenn er nicht benutzt wird.

Benutzen Sie keine Sageblatter bei denen der
Sageblattgrundkorper dicker oder die Zahnbreite
kleiner als die Dicke des Spaltkeils ist.

Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt sich in die
richtige Richtung dreht und die Zahne zur Vorderseite
des Sagetisches gerichtet sind.

Stellen Sie sicher, dass alle Griffe von Klemmen
festgezogen sind, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Stellen Sie sicher, dass der Arm beim Sagen sicher
fixiert ist. Benutzen Sie die Maschine nur, wenn der
Sagetisch in waagerechter Lage ist.

Sagen von Nuten, Zapfen oder Rillen ist nicht erlaubt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
DEN GEHRUNGSSAGE-MODUS

Stellen Sie sicher, dass der obere Teil des Sageblattes
vollstandig umschlossen ist. Entfernen Sie niemals die
obere Schutzabdeckung, wenn Sie die Maschine im
Gehrungssage-Modus benutzen.

Schneiden Sie niemals Werkstiicke die kirzer als 160
mm sind.

Klemmen Sie das Werkstiick immer sicher fest.

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann Malnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdoglicherweise
Zu verringern:

e Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

e Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich,
um den Blutkreislauf zu steigern.

e Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie
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die Beanspruchung pro Tag.
Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie
in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DAS
HOLZSAGEBLATT
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Lesen Sie vor dem Gebrauch dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch.

Die Maschine muss in gutem Zustand sein, die Spindel
ohne Verformung und Vibrationen.

Benutzen Sie die S&ge nicht ohne montierte
Schutzvorrichtungen, besonders nach einer Anderung
des Modus. Halten Sie die Schutzvorrichtungen in
gutem Zustand und ordentlich gewartet.

Stellen Sie sicher, dass der Benutzer ausreichend in
Sicherheitsvorkehrungen, Einstellung und Betrieb der
Maschine geschult ist.

Tragen Sie immer einen Augenschutz mit Seitenklappen
sowie Gehorschutz. Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk und Schirze werden
empfohlen.

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, bevor Sie
ein Zubehorteil benutzen. Die falsche Benutzung von
Zubehdr kann zu Schaden fiihren und die Gefahr von
Verletzungen erhdhen.

Benutzen Sie nur in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Sageblatter die EN 847-1 erfillen.

Beachten Sie die auf dem Sageblatt angegebene
maximale Drehzahl. Stellen Sie sicher, dass die auf
dem Sé&geblatt angegebene Drehzahl mindestens der
auf der Sdge angegebene Drehzahl entspricht.

Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen
GréRe und passend zur Form des Aufnahmeflansches.
Sageblatter, die nicht zu den Montageteilen der Sage
passen, laufen unrund und flihren zum Verlust der
Kontrolle.

Benutzen Sie keine Sageblatter bei denen der
Sageblattgrundkérper dicker oder die Zahnbreite
kleiner als die Dicke des Spaltkeils ist. (fir Tischsage
oder in Tischsagemodus)

Benutzen Sie keine Sageblatter mit gréReren oder
kleineren Durchmesser als empfohlen. Benutzen
Sie keine Ausgleichsscheiben oder -Ringe um das
Sageblatt an die Spindel anzupassen.

Uberpriifen Sie die Zahne des Sageblattes vor jeder
Benutzung auf Beschadigung oder ungewdhnliches
Aussehen. Beschadigte oder lockere Zahne
kénnen beim Einsatz geschleudert werden und die
Verletzungsgefahr erhéhen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, dirfen nicht verwendet werden!
Keine Sageblatter benutzen die beschadigt oder
verformt sind.

Benutzen Sie niemals ein Sageblatt, das beschadigt
oder verformt ist. Reparatur ist nicht gestattet.
Verwenden Sie keine HSS Sageblatter.

Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass das Sageblatt

richtig montiert ist. Ziehen Sie die Spindelmutter fest
vor dem Gebrauch. (Drehmoment: 12-15 Nm)

Befestigungsschrauben und Muttern missen mit dem
geeigneten Schlussel angezogen werden.

Verlangerung des Schllssels oder festziehen mit
Hammerschlagen ist nicht gestattet.

Stellen Sie sicher, dass Sageblatt und Flansche sauber
sind und die Aussparung des Flansches zum Sageblatt
zeigt.

Stellen Sie sicher, dass das S&geblatt sich in die
richtige Richtung dreht.

Machen Sie einen Testdurchlauf ohne angeschalteten
Motor, bevor Sie mitder Arbeit beginnen, um die Position
des Sageblattes, Funktion der Schutzvorrichtungen
und das Werkstuick zu tUberprifen.

Lassen Sie die Maschine niemals unbeaufsichtigt.

Tragen Sie keine Schmiermittel auf das laufende
Sageblatt auf.

Niemals Reinigungsarbeiten oder Wartungsarbeiten
an der laufenden Maschine durchfiihren, und wenn der
Kopf nicht in Ruheposition ist.

Versuchen Sie niemals die Maschine anzuhalten,
indem Sie ein Werkzeug oder einen anderen
Gegenstand gegen das Sageblatt klemmen, schwere
Unfalle kdnnen so versehentlich verursacht werden.

Trennen Sie die Sadge vom Stromnetz, bevor Sie
das Sageblatt wechseln oder Wartungsarbeiten
durchflihren.

Seien Sie beim Ver- und Entpacken des Sageblattes
vorsichtig, Verletzungen durch die scharfen Zéhne sind
schnell passiert.

Benutzen Sie eine Sageblatthalterung oder tragen Sie
Handschuhe, wenn Sie das Sageblatt handhaben.

Bewahren und lagern Sie das Sageblatt in der
Originalverpackung oder einer anderen geeigneten
Verpackung, bewahren Sie es in trockener Umgebung
und fern von Chemikalien, die das Sageblatt
beschadigen kénnen, auf.

SICHERHEITSHINWEISE LASER

@&

Die in der Sage verwendete Laserfiihrung besteht
aus einem Klasse 2 Laser mit maximal <1mW und
650nm Wellenlange. Nicht in den Strahl blicken.
Nichteinhaltung dieser Sicherheitshinweise kdnnen zu
ernsten Verletzungen fuhren.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Uberkleben Sie den englischen Text auf dem
Warnhinweis vor der ersten Inbetriebnahme mit dem
mitgelieferten Aufkleber in lhrer Landessprache.
Blicken Sie beim Betrieb nicht in den Strahl.

Richten Sie den Laserstrahl nicht direkt in die Augen
von anderen Personen. Dies kann zu schweren
Augenverletzungen fihren.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Position, die dazu
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fuhren konnte, dass eine Person absichtlich, oder
unbeabsichtigt in den Laserstrahl schaut.

Benutzen Sie keine optischen Gerate um den
Laserstrahl zu betrachten.

Benutzen Sie den Laser nicht in der Nahe von Kindern
und erlauben Sie Kindern nicht, den Laser zu benutzen.

Versuchen Sie nicht den Laser selber zu reparieren.

Versuchen Sie nicht, irgendein Teil des Lasergerates
selber zu wechseln.

Alle Reparaturen dirfen nur von dem Hersteller
des Lasers oder einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Ersetzen Sie den Laser nicht mit einem anderen Typ.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Diese Maschine ist nur fiir LAngs- und Querschnitte in
Holz geeignet. Sie muss sicher auf einer Werkbank mit
geeigneter Hohe befestigt sein und darf nur von einer
Person bedient werden.

Im Tischsdgemodus ist sie nur zum Durchsagen
geeignet, keine Schnitte von Schlitzen oder Falzen. Die
maximale Schneidleistung betragt 60mm.

Im Gehrungsségemodus sind horizontale
Gehrungswinkel von —45° bis +45° sowie vertikale
Gehrungswinkel von 0° bis 45° moglich. Maximaler
GroRe des Werkstlcks betragt 70 mm x 130 mm.

Die Maschine ist nur flr jeweils einen Betriebsmodus
geeignet Es ist nicht moglich das Produkt gleichzeitig
als Tischsage und Gehrungssage zu benutzen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

Zu

beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf

folgende Punkte achten:

Gefahr von Kontakt mit freiliegenden Teilen des sich
drehenden Sageblattes.

Ruckschlag vor Werksticken und Teilen von
Werkstlicken aufgrund falscher Einstellungen oder
Benutzung.

Schleudern von fehlerhaften Hartmetallspitzen von
dem Sageblatt.

Verletzung des Atemsystems, wenn eine wirksame
Staubmaske nicht getragen wird.

Schaden am Gehér, wenn ein wirksamer Gehdérschutz
nicht getragen wird.

WARTUNG UND PFLEGE
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Nehmen sie keine Einstellung vor, wahrend der Motor
in Betrieb ist.

Stellen Sie sicher, dass der Stecker der Maschine
aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie die Blrsten
wechseln, schmieren oder andere Wartungsarbeiten
an der Maschine durchfiihren.

Uberpriifen Sie die Maschine nach jedem Einsatz
auf Schaden oder beschadigte Teile und halten Sie
die Maschine in erstklassigem Zustand, indem Sie

| Deutsch
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Reparaturen oder den Austausch von Teilen sofort
ausfuhren.

Das Sageblatt wird durch die Benutzung heil3, bleiben
Sie wahrend der Wartung oder Reinigung aufmerksam.

Entfernen Sie angesammelten Staub.

Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten
sollten alle Reparaturen, mit Ausnahme der von
aulen zuganglichen Bursten, von einem autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

Fehler der Maschine, einschliellich
Schutzabdeckungen oder Séageblatter, sollten sofort
nach der Entdeckung gemeldet werden.

Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlief3lich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie lhren
autorisierten Kundendienst

UMWELTSCHUTZ
]

SYMBOL

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

Sicherheitswarnung

CE-Konformitat

GOST-R-Konformitat

Klasse Il, doppelt isoliert

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Gehdrschutz tragen

(08 Tragen Sie immer Augenschutz!

GEFAHR
Scharfes Ségeblatt.

HO®VT G AP

>

Breite des Schnitts

8
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Sagezahne

v

=) Ideal fiir Holz

Sagen Sie nicht Metall

Schnittleistung

Blicken Sie nicht in den Laserstrahl.

Laserstrahlung.
Klasse 2 Laserprodukt
A: 650nm; PS1mW

EN 60825-1:2007

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem

Ubrigen MUll entsorgt werden. Bitte

entsorgen Sie diese an den entsprechenden

Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
@ Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

P> @M@

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Verbinden Sie das Gerat mit dem

.
d‘i l Stromnetz.

= I Stecken Sie das Werkzeug aus.

E Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

~ Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mull entsorgt werden.
Iy . . .
z o Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

[ ]
1 Bitte beachten

A Warnung
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

Al

A ADVERTENCIA

utilizar herramientas eléctricas deben tomarse siempre

las precauciones de seguridad basicas para reducir el
riesgo de incendio, descarga eléctrica y heridas, incluido

lo
el

siguiente. Lea todas las instrucciones antes de utilizar
producto y guarde estas instrucciones.

18
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Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y los
bancos de trabajo desordenados propician los dafios
corporales.

Tenga en cuenta el entorno del area de trabajo.
No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice
herramientas en lugares humedos o mojados. Mantenga
limpia el area de trabajo. No utilice las herramientas en
presencia de liquidos o gases inflamables.

Proteccion contra descargas eléctricas. Evite
el contacto corporal con superficies conectadas a
tierra (por ejemplo, tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores).

Mantenga a otras personas alejadas. No deje que
otras personas, especialmente nifos, participen en
el trabajo, toquen la herramienta o el alargador, y
manténgalos alejados del area de trabajo.

Guarde las herramientas inactivas. Cuando no esté
en uso, la herramienta debe guardarse en un lugar
seco, bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

No fuerce la herramienta. Realizara un trabajo
mejor y mas seguro a la velocidad para la que ha sido
disefiada.

Utilice la herramienta adecuada. No utilice
herramientas pequefias para realizar el trabajo de una
grande. No utilice las herramientas para otros fines
distintos de los previstos, por ejemplo, no utilice sierras
circulares para cortar ramas o troncos de arboles.

Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada o
joyas, ya que pueden quedar atrapados en las piezas
moéviles. Para trabajos exteriores se recomienda
calzado antideslizante. Use cobertura de proteccion
para el cabello para amarrar el cabello largo.

Utilice un equipo de proteccion. Utilice gafas de
seguridad. Utilice una mascarilla para la cara o contra
el polvo en caso de que el trabajo origine polvo.
Conecte el equipo aspirador de polvo. Si existe
una herramienta para la conexién de accesorios de
recogida y extraccion de polvo, asegurese de que esta
conectada y que se utilizan adecuadamente.

Utilice correctamente el cable. Nunca tire del cable
para desenchufarlo. Mantenga el cable lejos de fuentes
de calor, aceite y bordes afilados.

Fije la pieza de trabajo. Si es posible, utilice
abrazaderas o un torno de banco para sujetar el
trabajo. Es mas seguro que utilizar la mano.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento.

Utilice las herramientas con cuidado. Mantenga
las herramientas de corte afiladas y limpias para

| Espaniol
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que realicen un trabajo mejor y mas seguro. Siga las
instrucciones de lubricacion y cambio de accesorios.
Inspeccione periédicamente los cables y si estan
dafiados llévelos a un centro de servicio autorizado.
Revise las prolongaciones periddicamente vy
sustituyalas si estan dafadas. Mantenga las asas
secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Desconecte las herramientas. Desenchufe las
herramientas cuando no se encuentren en uso, antes
de realizar cualquier reparacién y cuando cambie
accesorios como hojas, puntas y cuchillas.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que
las llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor se encuentra en la
posicion “off” cuando enchufe la herramienta.

Utilice alargadores para exterior. Cuando utilice una
herramienta al aire libre, utilice inicamente cables de
extension que estén destinados para uso en exteriores
y que asi lo indiquen.

Manténgase alerta. Tenga cuidado con lo que hace,
utilice el sentido comun y no utilice la herramienta
cuando esté cansado.

Compruebe que no haya piezas danadas. Antes
de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser
minuciosamente comprobada para determinar si va
a funcionar adecuadamente y realizar su funcion
prevista. Compruebe la alineacion y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Una proteccion u otra parte que esté
dafada deberia ser debidamente reparada o sustituida
en el centro de servicio autorizado a menos que se
indique lo contrario en este manual de instrucciones.
Los enchufes defectuosos deben ser sustituidos por un
centro de reparacién autorizado.

No utilice la herramienta si el interruptor no enciende
ni apaga.

ADVERTENCIA

El uso de cualquier accesorio o complemento no
recomendado en este manual de instrucciones puede
suponer un riesgo de lesién personal.

La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica cumple con
las normas de seguridad correspondientes. Las
reparaciones solo deberan ser realizadas por personal
cualificado y utilizando recambios originales, en caso
contrario podria producirse un grave peligro para el
usuario.

GURIDAD DE LA SIERRA
ORA COMBINADA

Utilice proteccion auditiva! La exposiciéon a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.
Utilice siempre gafas de proteccion al usar la maquina.
Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
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herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Esta maquina esta equipada con un cable de
alimentaciéon especialmente configurado. Si el cable
de alimentacién esta danado o defectuoso, debe
ser sustituido por el fabricante o por un agente de
reparacion autorizado.

Antes de comenzar cualquier operacion, compruebe
que todos los botones de bloqueo y agarraderas estan
apretados.

N&o utilize a serra sem as guardas na posigao correta,
especialmente depois de alterar o modo. Conserve
as guardas em bom estado de funcionamento e
manutengao.

Nunca coloque las manos en el area de la lamina
cuando la sierra estd conectada a la fuente de
alimentacion.

Nunca intente parar una maquina en movimiento
repentinamente enclavando una herramienta u otros
medios contra la lamina pues de este modo podra
causar accidentes graves sin intencion.

Antes de utilizar cualquier accesorio, consulte el
manual de instrucciones. El uso inadecuado de un
accesorio puede causar dafios.

No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcion original.

Assegure que quaisquer espagadores e fusos com
anéis usados sao adequados para o fim, de acordo
com este manual.

Seleccione la lamina correcta para el material que va
cortar.

Observe la velocidad maxima marcada en la lamina de
la sierra. Assegure que a velocidade indicada no disco
da serra é pelo menos igual a velocidade indicada na
serra.

Use un soporte o guantes de protecciéon al maniobrar
una lamina de sierra.

Verifique que la lamina de la sierra esta correctamente
montada antes utilizarla.

Compruebe que la ldmina gira en la direccion correcta.
Mantenga la lamina afilada.

Considere el uso de hojas especialmente disefadas
para la reduccién de ruido.

Levante la lamina del corte en la pieza de trabajo antes
de abrir el interruptor.

Compruebe que el brazo esta firmemente fijado cuando
vaya a realizar cortes conicos.

Assegure que o brago esta bem fixado na posicdo de
funcionamento no modo de serra circular.

Asegurese de que la mesa de la sierra esta fijada de
manera segura a la altura elegida.

No introduzca nada a la fuerza contra el abanico para
fijar el eje del motor.

La proteccion de la lamina en su sierra se levantara
automaticamente cuando el brazo es conducido hacia
abajo, este baja sobre la lamina cuando el brazo
es levantado. La proteccion puede ser levantada
manualmente al instalar o retirar laminas de sierra o

@&

al inspeccionar la sierra. Nunca levante la proteccién
de la lamina manualmente a menos que la sierra esté
desconectada.

Mantenga el area alrededor de la maquina bien
conservada y sin materiales sueltos, tales como
pedazos de piezas y desperdicios.

Verifique periddicamente si las aberturas de aire del
motor estan limpias y libres de astillas.

Desconecte la maquina de la red antes de realizar
cualquier operacion de mantenimiento o al cambiar la
hoja.

Nunca realice ningun trabajo de limpieza o de
mantenimiento cuando la maquina se encuentra aun
en funcionamiento y si la cabeza no estéa en la posicion
de descanso.

Siempre que sea posible, coloque la maquina sobre un
banco y verifique la seguridad de la fijacion al mismo.

Al realizar cortes de inglete, bisel o de inglete
compuesta, ajuste la cerca del inglete deslizante
de modo que garantice el espacio correcto para la
aplicacion.

Absténgase de remover sobras cortadas u otras partes
de la pieza de trabajo del area de corte mientras la
sierra esta en funcionamiento.

Antes de trabajar, compruebe que la maquina esta
situada en una superficie uniforme con suficiente
estabilidad.

Antes de empezar a trabajar, haga un corte de prueba
con el motor apagado para comprobar la posicion de
la lamina, el funcionamiento de las protecciones con
respecto a otras piezas de la maquina y la pieza de
trabajo.

Nunca corte aleacion ligera, especialmente magnesio.
No utilice ningun disco abrasivo o de diamante.

En caso de accidente o de falla de la maquina,
desconecte inmediatamente la maquina de la fuente de
alimentacion.

Reporte la anomalia y sefiale la maquina para evitar
que otras personas usen la maquina averiada.
Cuando una lamina de sierra esta bloqueada debido a
una fuerza de alimentacion anormal durante el corte,
apague la maquina y desconéctela de la fuente de
alimentacion. Retire la pieza de trabajo y asegurese
de que la lamina de la sierra se mueve libremente.
Conecte la maquina e inicie una nueva operacion de
corte con fuerza de aceleracion reducida.

Verifique que su posicidon se encuentra siempre a la
izquierda o a la derecha de la linea de corte.
Proporcione una iluminacién general y localizada
adecuada a fin de evitar efectos estroboscépicos y
otros peligros.

Compruebe que el operador estd correctamente
capacitado para la utilizacién, ajuste y funcionamiento
de la maquina.

Desconecte la maquina cuando quede sin supervision.
Conecte la sierra al colector de polvo cuando esté
serrando madera. Tenga siempre en cuenta los
factores que influyen en la exposicién del polvo, como
el tipo de material a trabajar (los tableros de viruta de
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madera produce mas polvo que la madera), el ajuste
de la hoja de la sierra, el ajuste de la extraccion local,
asi como las cubiertas protectoras, los deflectores y las
tolvas, asi como la velocidad de aire del polvo
Mantenga la ldamina de la sierra afilada y correctamente
montada.

No intente hacer funcionar la herramienta en voltaje
diferente al designado.

No aplique lubricantes en la hoja cuando esté en
funcionamiento.

Confirme que no hay nadie detras de la maquina.

Para su propia seguridad, siempre monte la maquina
en una mesa de trabajo fijada con tornillos.

Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

Use solamente hojas especificadas en este manual,
segun EN 847-1.

Al cortar piezas de trabajo grandes o largas,
proporcione siempre un soporte adecuado a los
laterales de la mesa. Este soporte deberia ser de
la misma altura que la mesa. Mantenga las manos
siempre alejadas del recorrido de la mesa.
Desconecte la sierra de la red de suministro antes
de cambiar las hojas o realizar operaciones de
mantenimiento.

Mantenga sus manos lejos de la lamina de la sierra.
No se acerque a la lamina de la sierra.

No se coloque encima de la unidad.

Durante el transporte, compruebe que la parte superior
de la lamina de sierra esta cubierta.

No utilice el resguardo superior para manipular o
transportar la maquina.

No utilice la sierra para cortar otro material que no sea
madera.

NORMAS ADICIONALES DE SEGURIDAD PARA EL
MODO SIERRA DE MESA

20

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.
No haga funcionar la herramienta sin la inserciéon de
la mesa.

Revise que la mesa esta fijada firmemente.

Al realizar cortes transversales rectos verticales, ajuste
la cerca deslizante correctamente para garantizar un
espacio de 15 mm (maximo) entre la lamina de la sierra
y la cerca.

Ajuste la reja deslizante correctamente para evitar el
contacto con la cubierta superior.

Nunca corte cuando la lamina separadora y/o la
proteccion superior no se encuentran colocadas.
Revise que la lamina separadora esta ajustada a la
distancia correcta de la lamina (entre 3 mm y 8 mm).
Utilice siempre la barra de empuje. Nunca corte piezas
de trabajo mas pequefias que 30 mm.

Nunca coloque las manos a menos de 150 mm de la
lamina de sierra al cortar.

Mantenga siempre la barra de empuje en su sitio
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cuando no esté en uso.

No utilice las laminas de sierra con un grosor de cuerpo
mayor o un ancho de diente mas pequefo que el grosor
de la lamina separadora.

Revise que la ldamina gira en la direccién correcta y que
los dientes apuntan para el frente de la mesa de sierra.
Antes de comenzar cualquier operacion, confirme que
todas las agarraderas estan apretadas.

Revise que el brazo esta firmemente fijado cuando vaya
a serrar. Utilice la maquina apenas cuando la mesa de
la sierra se encuentra en la posicion horizontal.

La abertura de ranuras, hendiduras 0 muescas no son
permitidas.

NORMAS ADICIONALES DE SEGURIDAD PARA EL
MODO SIERRA DE INGLETES

Compruebe que la parte superior de la lamina de
la sierra esta totalmente cerrada. Nunca quite la
proteccion de la lamina superior al utilizar la maquina
en el modo de sierra de inglete.

Nunca corte piezas de trabajo mas pequenas que 160
mm.

Amarre siempre la pieza de trabajo de forma segura.

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y
decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio y a la
humedad, dieta, tabaquismo y practicas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos sintomas. Existen
medidas que pueden ser tomadas por el operador para
reducir los efectos de vibracion:

e Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad, utilice guantes para
mantener las manos y las munecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo frio es un gran
factor que contribuye al sindrome de Raynaud.

e Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulacion
sanguinea.

e Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su

médico estos sintomas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA HOJA DE
SIERRA DE MADERA

@&

Lea las instrucciones de este manual antes de utilizar
la maquina.

La maquina debe estar en buenas condiciones, sin
deformaciones ni vibraciones en el perno.

N&o utilize a serra sem as guardas na posic¢ao correta,
especialmente depois de alterar o modo. Conserve
as guardas em bom estado de funcionamento e
manutengao.

Asegurese de que el operario ha recibido la formacion
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adecuada en cuanto a precauciones de seguridad,
ajustes y funcionamiento de la maquina.

Utilice siempre gafas de proteccidon con proteccion
lateral, junto con dispositivos de proteccion para los
oidos. Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

Antes de utilizar cualquier accesorio, consulte el
manual de instrucciones. El uso inadecuado de un
accesorio puede causar dafios.

Use solamente hojas especificadas en este manual,
segun EN 847-1.

Observe la velocidad maxima marcada en la lamina de
la sierra. Assegure que a velocidade indicada no disco
da serra é pelo menos igual a velocidade indicada na
serra.

Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

No utilice las laminas de sierra con un grosor de cuerpo
mayor o un ancho de diente mas pequefio que el
grosor de la ldamina separadora. (para sierra de mesa o
modo sierra de mesa)

No utilice laminas de diametro mayor o mas pequeno
que el recomendado. No utilice ningun espaciador para
encajar la lamina en el eje.

Compruebe que las puntas de la hoja no estan dafiadas
ni tienen un aspecto andmalo antes de utilizarla. Las
puntas dafadas o sueltas se pueden convertir en
proyectiles durante la utilizacion y aumentan el riesgo
de lesiones.

No usar discos de corte rotos o defectuosos. No use
hojas de sierra dafiadas o deformadas.

No use una hoja de sierra que esta dafada o
deformada. No esta permitida su reparacion.

No utilice laminas HSS.

Verifique que la lamina de la sierra esta correctamente
montada antes utilizarla. Antes de cada uso, apriete la
tuerca de apriete firmemente. (Par: 12-15 Nm)

Los tornillos y tuercas siempre deben apretarse
utilizando la llave adecuada.

No utilizar una prolongacion de llave ni apretar dando
golpes con un martillo.

Compruebe que la lamina y las bridas estan limpias y
los lados encajados del aro estan contra la lamina.
Compruebe que la lamina gira en la direccién correcta.
Antes de empezar a trabajar, haga un corte de prueba
con el motor apagado para comprobar la posicion de
la lamina, el funcionamiento de las protecciones con
respecto a otras piezas de la maquina y la pieza de
trabajo.

No deje nunca la maquina sin vigilar.

No aplique lubricantes en la hoja cuando esté en
funcionamiento.

Nunca realice ningun trabajo de limpieza o de
mantenimiento cuando la maquina se encuentra aun
en funcionamiento y si la cabeza no esta en la posicion
de descanso.
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Nunca intente parar una maquina en movimiento
repentinamente enclavando una herramienta u otros
medios contra la lamina pues de este modo podra
causar accidentes graves sin intencion.

Desconecte la sierra de la red de suministro antes
de cambiar las hojas o realizar operaciones de
mantenimiento.

Tenga cuidado a la hora de embalar y desembalar la
hoja: es facil lesionarse con sus afiladas puntas.
Utilice un porta-hojas o pongase guantes para
manipular la hoja de sierra.

Guarde y almacene la hoja en su embalaje original o en
otro adecuado. Consérvelo en un lugar seco y alejado
de productos quimicos que puedan dafiar la hoja.

SEGURIDAD DEL LASER

La radiacion de la guia laser utilizada en esta sierra
es de clase 2 con longitudes de onda maximos de
<1mW and 650nm. No mire directamente al laser. El
incumplimiento de estas normas puede resultar en
lesiones graves.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; P<ImW
EN 60825-1:2007

Le hemos suministrado una etiqueta adhesiva en su
idioma y le pedimos que la coloque en el lugar del texto
eninglés, en la etiqueta de advertencia, antes de poner
en funcionamiento la maquina por primera vez.

No mire fijamente el laser durante el funcionamiento.

No proyecte el rayo laser directamente a los ojos de los
demas. Podria provocar lesiones graves en los 0jos.

No coloque el Iaser en una posicién que puede causar
que alguien mire al rayo laser de manera intencionada
0 no.

No utilice herramientas 6pticas para ver el rayo laser.

No trabaje con el laser cerca de los nifios ni permita
que los nifios manejen el laser.

No intente reparar el dispositivo laser usted mismo.

No intente cambiar ninguna pieza del dispositivo laser
usted mismo.

Las reparaciones sélo deben ser realizadas por el
fabricante del laser o un agente de servicio autorizado.

No cambie el laser por otro de distinto tipo.

USO PREVISTO

Esta maquina estd disefiada exclusivamente para
realizar surcos y cortes en la madera. La maquina
debe fijarse de forma segura a un banco de trabajo a
una altura adecuada y esta pensada para ser operada
Unicamente por una persona.

En el modo de sierra de mesa solo se usa para hacer
cortes y no debe utilizarse para cortar ranuras o
rebajar. La capacidad maxima de corte es de 60mm.
En el modo de ingletadora es posible hacer angulos
horizontales de -45° a +45°, asi como &angulos
verticales de 0° a 45° . El tamafio maximo de la seccién
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de la pieza de trabajo es de 70 mm x 130 mm. SiMBOLO

m La maquina esta concebida para operar en un solo
modo de funcionamiento. No es posible utilizar la
maquina como sierra de mesa y como sierra de
ingletes a la vez.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando la maquina se usa conforme se indica,

sigue siendo imposible eliminar completamente ciertos

factores de riesgo residual. Pueden surgir los siguientes

riesgos durante el uso y el operador debe prestar especial

atencion para evitar lo siguiente:

= Riesgo de contacto con las piezas descubiertas de la
lamina circular giratoria.

= Rebote de las piezas de trabajo y partes de las piezas
de trabajo debido a un ajuste o una manipulacién
incorrectos.

m Puntas de carburo defectuosas salen disparadas de la
hoja de la sierra.

m Existe el riesgo de lesiones en el sistema respiratorio
en caso de que no se utilice una mascarilla antipolvo

Alerta de seguridad

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R

Clase Il, doble aislamiento

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Utilice dispositivos de proteccion para los

eficaz. oidos
m Dafios auditivos si no se untiliza una proteccion

auditiva eficaz. (1) Utilice siempre gafas de proteccion.
= No haga ningun ajuste cuando el motor esté en marcha. PELIGRO

Asegurese siempre de que se ha retirado el enchufe de Cuchilla afilada.

@ la maquina de la toma de corriente antes de cambiar
cepillos, lucricarla o realizar cualquier operacién o
mantenimiento a la maquina.

m Tras cada uso, compruebe si la maquina tiene
alguna pieza dafiada o rota y manténgala en
buenas condiciones de funcionamiento reparando o
sustituyendo las piezas inmediatamente.

m Después de usarla, la lamina esté caliente; tenga
cuidado mientras realiza los procedimientos de
mantenimiento o limpieza.

Retire el povo acumulado.

Para asegurar su seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones, a excepcion de los cepillos con acceso
externo, deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

m Debe informar sobre as anomalias en la maquina,
incluyendo las protecciones y las hojas de la sierra, tan
pronto las descubra.

m Si el cable de alimentacion esta dafiado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Contacto Centro de Servicio Autorizado

Ancho del corte

Dientes de la hoja

Ideal para madera

No corte metales

Capacidad de corte

No mire directamente al rayo.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE o
Radiacion laser.

Recicle las materias primas en lugar Producto laser de clase 2
de tirarlas a la basura doméstica. Para A: 650nm; P<1mW
proteger el medio ambiente, debe separar la EN 60825-1:2007

herramienta, los accesorios y los embalajes.

P OYMROOFLISNO®OID@ >
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Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios

caseros. Por favor reciclelos donde existan

dichas instalaciones. Compruebe con su
B . ,toridad local o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

-y .
! _I Enchufe la maquina

i‘ - I Desenchufe la herramienta.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios

\
caseros. Por favor reciclelos donde
i

existan dichas instalaciones.

Nota

Advertencia
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di sicurezza di base per ridurre
rischi di incendi, scosse elettriche, e lesioni personali,
comprese le seguenti. Leggere tutte le istruzioni prima
di tentare di mettere in funzione il prodotto e conservare

queste istruzioni.

24
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Tenere I'area di lavoro libera. Zone e banchi di lavoro
in disordine possono causare incidenti.

Tenere in considerazione I'area di lavoro. Non
esporre gli utensili a pioggia. Non utilizzare gli utensili
in luoghi umidi o bagnati. Mantenere I'area di lavoro
ben illuminata. Non utilizzare in presenza di liquidi
infammabili o gas.

Dispositivo contro scosse elettriche. Evitare il
contatto del corpo con superfici con messa a terra (per
esempio, tubi, radiatori, stufe, refrigeratori).

Tenere lontane tutte le altre persone. Tenere
eventuali osservatori, soprattutto bambini a distanza di
sicurezza, evitare che tocchino l'utensile o la prolunga
e tenerli lontani dall'area di lavoro.

Riporre gli utensili che non vengono utilizzati.
Quando non si utilizza l'utensile, riporlo in un luogo
chiuso e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Non forzare I'utensile. Svolgera il lavoro per il quale &
stato progettato in maniera migliore e piu sicura.

Utilizzare l'utensile adatto. Non utilizzare piccoli
attrezzi per lavori pesanti. Non utilizzare gli utensili per
scopi per i quali non sono stati progettati, per esempio
non utilizzare le motoseghe circolari per tagliare rami
o tronchi.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con
parti svolazzanti o gioielli che potrebbero rimanere
impigliati nelle parti in movimento. Si raccomanda
di indossare calzature anti-scivolo quando si lavora
all'esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

Utilizzare attrezzatura di protezione. Utilizzare
occhiali di sicurezza. Utilizzare una maschera
antipolvere per il viso se si lavora in ambienti polverosi.
Cllegare I'attrezzatura per estrarre polvere. Se
I'utensile viene fornito con I'accessorio per l'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che tali accessori
siano correttamente collegati e utilizzati.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare mai il cavo
per scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo lontano da
calore, olio e parti affilate.

Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando. Ove
possibile utilizzare staffe o morsetti per reggere il pezzo
sul quale si sta lavorando. E piu sicuro che utilizzare le
proprie mani.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

Svolgere sempre le dovute manutenzioni
sull’utensile. Tenere le lame affilate e pulite per
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garantire prestazioni migliori e sicure. Seguire le
istruzioni per lubrificare e cambiare gli accessori.
Ispezionare i cavi dell'utensile periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare da un centro servizi
autorizzato. Ispezionare periodicamente la prolunga e
sostituirla se danneggiata. Tenere i manici asciutti e
puliti e rimuovere dagli stessi eventuali tracce di sporco
e olio.

Scollegare gli utensili. Quando non si utilizza l'utensile,
prima di svolgere eventuale manutenzione e quando si
cambiano accessori come lame, punte e dispositivi di
taglio, scollegare gli utensili dall'alimentazione.

Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

Evitare I'avvio accidentale. Assicurarsi che
l'interruttore si trovi su “off” (spento) prima di collegare
l'utensile.

Utilizzare prolunghe per esterni. Quando si utilizza
I'utensile all'interno, utilizzare solo prolunghe adatte a
tale utilizzo e contrassegnate come tali.

Conservare sempre la massima attenzione.
Esercitare sempre la massima attenzione in quello che
si sta facendo e non mettere in funzione l'utensile se
si € stanchi.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di utilizzare ulteriormente [I'utensile, controllarlo
attentamente per capire se funzionera correttamente
e svolgera le funzioni per le quali & stato progettato.
Controllare l'allineamento delle parti in movimento,
I'eventuale blocco delle parti, le eventuali parti rotte, il
montaggio ed altre condizioni che potranno influenzare
le operazioni. Un paralame o un'altra parte danneggiata
deve essere riparata o sostituita da un centro servizi
autorizzato a meno che non sia indicato diversamente
sul manuale d'istruzioni. Far sostituire gli interruttori
difettosi da un centro servizi autorizzato.

Non utilizzare I'utensile se non si accende o spegne.
AVVERTENZE

L'utilizzo di qualsiasi accessorio o dispositivo diverso
da quelli raccomandati nel manuale d'istruzioni potra
causare rischi di gravi lesioni personali.

Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo utensile elettrico rispetta le norme di sicurezza
corrispondenti. Le riparazioni dovranno essere svolte
da persone qualificate utilizzando le parti originali
altrimenti cid potrebbe causare gravi lesioni all'utente.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGA DA BANCO E
ANGOLARE COMBINATA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L’esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare
danni all’udito.

@&

Durante l'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di indossare
guanti, calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
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causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Questa macchina e dotata di un cavo di alimentazione
appositamente configurato. Se il cavo dell'alimentazione
€ danneggiato o non funziona correttamente, deve
essere sostituito dalla ditta produttrice o da un agente
autorizzato a svolgere le riparazioni.

Assicurarsi che tutte le manopole di blocco e i morsetti
siano serrati prima di avviare le operazioni.

Non utilizzare la motosega senza aver prima montato
gli schermi, soprattutto dopo un eventuale cambio di
modalita. Mantenere gli schermi in ottime condizioni
per garantire un corretto funzionamento.

Non posizionare le mani nella zona di taglio se la
motosega € collegata all'alimentazione elettrica.

Non tentare mai di bloccare una macchina in funzione
rapidamente incastrando un utensile o altre parti
contro la lama, in caso contrario si potranno verificare
accidentalmente gravi incidenti.

Prima di utilizzare un qualsiasi accessorio, consultare
il manuale d'istruzioni. L'utilizzo scorretto di un
accessorio potra causare danni.

Non alterare o modificare I'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Assicurarsi che eventuali spaziatori e guarnizioni siano
adatti per gli scopi indicati nel presente manuale.
Selezionare una lama adeguata al materiale da tagliare.
Rispettare la velocita massima indicata sulla motosega.
Assicurarsi che la velocita indicata sulla lama della
motosega sia uguale a quella indicata dulla motosega.
Utilizzare un apposito dispositivo o indossare guanti
quando si lavora con la motosega.

Assicurarsi che la lama sia stata montata correttamente
prima dell'utilizzo.

Assicurarsi che la lama ruoti nella direzione corretta.
Tenere le lame sempre ben affilate.

Considerare l'eventuale applicazione di lame a rumore
ridotto.

Prima di spegnere il dispositivo alzare la lama dal
pezzo sul quale si sta lavorando.

Assicurarsi che il braccio sia fissato con sicurezza
prima di operare eventuali tagli smussati.

Assicurarsi che il braccio sia fissato nella posizione di
funzionamento nella modalita sega da tavolo.
Assicurarsi che il tavolo da lavoro con sega sia fissato
correttamente all'altezza scelta.

Non inserire alcun corpo estraneo contro la ventola per
bloccare I'albero del motore.

Il paralame si alzera automaticamente quando il braccio
scende, e si abbassera quando il braccio si alza. E
possibile alzare il paralame manualmente quando
si installano o rimuovono le lame o per controllare la
motosega. Non alzare la lama manualmente a meno
che il dispositivo non sia scollegato.

Tenere sempre l'area di lavoro pulita, rimuovendo
eventuali materiali di scarto come scaglie e trucioli.

Controllare periodicamente che le griglie dell'aria del
motore siano pulite e rimuovere eventuali detriti dalla

@&

stessa.

Scollegare la macchina dall'alimentazione principale
prima di svolgere qualsiasi operazione di lavoro o di
cambiare la lama.

Non svolgere mai operazioni di pulizia o0 manutenzione
se la macchina € in funzione e la testa di taglio non & in
posizione di riposo.

Ove possibile, montare |'utensile su un apposito tavolo
e controllare che sia correttamente assicurato allo
stesso.

Durante operazioni di taglio obliquo, di profondita
o misto, regolare il dispositivo per tagli obliqui per
assicurarsi che un corretto funzionamento della
macchina.

Non rimuovere detriti o altre parti del pezzo sul quale
si sta lavorando dall'area di taglio mentre la motosega
e in funzione.

Prima di avviare le operazioni di lavoro, controllare
sempre che la macchina sia posizionata su una
superficie piatta e che abbia sufficiente stabilita.

Prima di avviare le operazioni di lavoro, fare un taglio
di prova senza accendere il motore in modo da poter
controllare la posizione delle lame, il funzionamento
dei paralame rispetto alle altre parti delle macchine e i
pezzi sui quali si dovra lavorare.

Non tagliare mai leghe leggere, soprattutto il magnesio.
Non utilizzare dischi abrasivi o alla polvere di diamante.
In caso di incidenti o malfunzionamento della
macchina, spegnerla immediatamente e scollegarla
dall'alimentazione.

Indicare eventuali guasti alla macchina e fare in modo
che essi siano segnalati visibilmente in modo che la
macchina non venga utilizzata da altri operatori.

Se la motosega si € bloccata a causa di una eccessiva
pressione durante le operazioni di taglio, spegnerla e
scollegarla dall'alimentazione. Rimuovere il pezzo sul
quale si sta lavorando e assicurarsi che la motosega
funzioni liberamente. Accendere il dispositivo e avviare
una nuova operazione di taglio con forza ridotta.
Posizionarsi sempre a sinistra o a destra della linea di
taglio.

Fare in modo che la zona di lavoro sia adeguatamente
illuminata in maniera generale o localizzata per evitare
effetti e rischi causati da luci stroboscopiche.

Assicurarsi che I'operatore sia stato istruito a utilizzare,
regolare e far funzionare la macchina.

Spegnere il dispositivo prima di lasciarlo incustodito.
Collegare la sega a un dispositivo di collegamento
quando si taglia il legno. Tenere sempre in
considerazione fattori che potranno influenzare
I'esposizione alla polvere come ad esempio il tipo di
materiale sul quale si andra a lavorare (il truciolato
produce piu polvere), le regolazioni della lama e la
regolazione di dispositivi di estrazione come pure
coperchi, deflettori e tubi di scarico, e la velocita della
polvere nell'aria

Tenere le lame affilate e montate correttamente.

Non tentare di mettere in funzione eventuali dispositivi
a un voltaggio non adeguato.
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Non applicare lubrificanti sulla lama quando non ¢ in
funzione.

Assicurarsi che non vi siano eventuali osservatori dietro
la macchina.

Per la sicurezza personale, fissare sempre la macchina
a un tavolo di lavoro prima utilizzando dei dadi.
Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
allalesaggio dell'albero. Una lama non idonea
all'albero sul quale deve essere montata non € in grado
di girare correttamente e potrebbe causare una perdita
del controllo dell’apparecchio.

Utilizzare solo lame specificate con questo manuale,
rispettando lo standard EN 847-1.

Quando si tagliano pezzi lunghi o grandi, fornire
sempre adeguato supporto ai lati del tavolo. Il
supporto deve essere posizionato alla stessa altezza
del tavolo. Tenere sempre le mani lontane dalla
direzione del tavolo.

Scollegare la motosega dall'alimentazione principale
prima di cambiare le lame o svolgere le operazioni di
manutenzione.

Tenere le mani lontane dalla traiettoria della lama.

Non protendersi sulla lama.

Non posizionarsi con il corpo sulla parte superiore
dell'unita.

Durante il trasporto, assicurarsi che la parte superiore
della motosega sia coperta.

Non afferrare né spostare la motosega dal paralame
superiore.

Non utilizzare la sega per tagliare materiali diversi dal
legno.

NORME DI SICUREZZA ULTERIORI PER LA MODALITA

SEGA DA TAVOLO

m Sostituire inserti da banco consumati.

= Non mettere in funzione l'utensile senza l'inserto del
piano del tavolo.

Assicurarsi che la lama sia fissata correttamente.
Quando si fanno tagli verticali incrociati, regolare il
paralame scorrevole correttamente per assicurarsi
uno spazio di 15 mm (massimo) tra la motosega e il
paralame.

m Regolare il paralame scorrevole per evitare di entrare in
contatto con la parte superiore.

Non utilizzare senza un cuneo e/o paralame superiore.
Assicurarsi che il cuneo sia inserito alla distanza
corretta dalla lama (tra i 3 mm e gli 8 mm).

m Utilizzare sempre lo spingitoio. Non tagliare mai pezzi
inferiori a 30 mm.

Non posizionare le mani a una distanza inferiore ai 150
mm dalla motosega durante le operazioni di taglio.

= Quando non si utilizza il dispositivo tenere sempre lo
spingitoio inserito.

m  Non utilizzare lame con uno spessore o una larghezza
dei denti inferiore allo spessore del cuneo.

m  Assicurarsi che la lama ruoti nella corretta direzione e
che i denti siano puntati verso la parte anteriore dea
tavolo di lavoro.
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Assicurarsi che tutti i manici del morsetto siano serrati
correttamente prima di avviare le operazioni.
Assicurarsi che il braccio sia fissato con sicurezza
durante le operazioni di taglio. Utilizzare la macchina
quando il tavolo si trova in posizione orizzontale.

Non utilizzare I'utensile per fare scanalature, solchi o
incavi.

NORME DI SICUREZZA ULTERIORI PER LA MODALITA
TAGLI OBLIQUI

Assicurarsi che la parte superiore della motosega sia
completamente chiusa. Non rimuovere il paralame
superiore mentre si utilizza la macchina in modalita
taglio angolare.

Non tagliare pezzi di una dimensione inferiore a 160
mm.

Assiscurare sempre a un tavolo il pezzo sul quale si
sta lavorando.

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a

mano possono contribuire a causare una condizione

chiamata Sindrome di Raynaud in alcune persone.

| sintomi, comprendenti formicolio, intorpidimento e

perdita di colore alle dita, si verificano di solito quando

ci si espone al freddo. Fattori ereditari, esposizione a

freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo e condizioni

di lavoro non sicure potranno contribuire allo sviluppo

di questi sintomi. é possibile prendere delle precauzioni

per ridurre le vibrazioni:

e Tenereil proprio corpo al caldo a basse temperature.
Quando si utilizza l'utensile, indossare guanti e
tenere le mani e i polsi caldi. Le basse temperature
contribuiscono a causare la Sindrome di Raynaud.

e Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

e Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente l'utilizzo dell’'utensile e

consultare un dottore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA LAMA PER
LEGNO

Leggere le istruzioni nel presente manuale prima di
mettere in funzione I'utensile.

L’utensile deve essere in ottime condizioni, 'albero non
deve essere deformato ne vibrare.

Non utilizzare la motosega senza aver prima montato
gli schermi, soprattutto dopo un eventuale cambio di
modalita. Mantenere gli schermi in ottime condizioni
per garantire un corretto funzionamento.

Assicurarsi che [l'operatore conosca le istruzioni
riguardanti le precauzioni di sicurezza, le regolazioni e
il funzionamento dell'utensile.

Indossare sempre cuffie ed occhiali di protezione con
schermi laterali. Inoltre si consiglia di indossare guanti,
calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

Prima di utilizzare un qualsiasi accessorio, consultare
il manuale d’istruzioni. L'utilizzo scorretto di un
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accessorio potra causare danni.

Utilizzare solo lame specificate con questo manuale,
rispettando lo standard EN 847-1.

Rispettare la velocita massima indicata sulla motosega.
Assicurarsi che la velocita indicata sulla lama della
motosega sia uguale a quella indicata dulla motosega.
Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
allalesaggio dell'albero. Una lama non idonea
all'albero sul quale deve essere montata non € in grado
di girare correttamente e potrebbe causare una perdita
del controllo dell’apparecchio.

Non utilizzare lame con uno spessore o una larghezza
dei denti inferiore allo spessore del cuneo. (per o nella
modalita sega da tavolo)

Non utilizzare lame di un diametro piu grande o
pit piccolo di quello raccomandato. Non utilizzare
distanziatori per inserire la lama nell’albero.

Verificare eventuali danni sulle punte delle lame o un
eventuale aspetto non normale delle stesse prima
di ogni utilizzo. Le punte danneggiate o allentate
potranno essere scagliate durante l'utilizzo dell’'utensile
aumentando la possibilita di riportare lesioni personali.
Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame
la cui forma abbia subito alterazioni. Non usare lame
danneggiate o deformate.

Non utilizzare mai una lama danneggiata o deformata.
Riparazioni non permesse.

Non utilizzare lame HSS.

Assicurarsi che la lama sia stata montata correttamente
prima dell'utilizzo. Prima di ogni uso, errare
correttamente il dado dell’albero. (Coppia: 12-15 Nm)
Le viti e | dadi di ancoraggio verranno serrati utilizzando
la chiave corretta.

Non & permesso espandere o serrare il lavoro della
chiave utilizzando un martello.

Assicurarsi che tutte le flange e le lame siano pulite
e che le parti interne del colletto siano posizionate
accanto alla lama.

Assicurarsi che la lama ruoti nella direzione corretta.
Prima di avviare le operazioni di lavoro, fare un taglio
di prova senza accendere il motore in modo da poter
controllare la posizione delle lame, il funzionamento
dei paralame rispetto alle altre parti delle macchine e i
pezzi sui quali si dovra lavorare.

Non lasciare mai 'utensile non supervisionato.

Non applicare lubrificanti sulla lama quando non € in
funzione.

Non svolgere mai operazioni di pulizia 0 manutenzione
se la macchina ¢ in funzione e la testa di taglio non € in
posizione di riposo.

Non tentare mai di bloccare una macchina in funzione
rapidamente incastrando un utensile o altre parti
contro la lama, in caso contrario si potranno verificare
accidentalmente gravi incidenti.

Scollegare la motosega dall’alimentazione principale
prima di cambiare le lame o svolgere le operazioni di
manutenzione.

Fare attenzione quando si rimuove dall'imballo o si
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ripone nello stesso la lama, dal momento che si puo
rimanere facilmente feriti da lame affilate.

Utilizzare un reggilama o indossare guanti quando si
maneggia una lama.

Riporre la lama nell'involucro originale o altro involucro
adatto e tenere sempre in luoghi asciutti e lontano da
agenti chimici che potranno danneggiare la lama.

LASER DI SICUREZZA

Le radiazioni della guida al raggio laser utilizzate nella
motosega sono di Classe 2 con lunghezze d’onda
massima di <1mW e 650nm. Non fissare direttamente il
raggio laser. La mancata osservanza delle regole potra
causare gravi lesioni alla persona.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

L'utensile viene venduto con una etichetta adesiva
nella propria lingua applicabile sull'etichetta con le
avvertenze in inglese prima di iniziare a utilizzare
I'utensile.

Non fissare il raggio durante le operazioni.

Non proiettare il raggio laser direttamente negli occhi
degli altri. Si potranno riportare gravi lesioni personali.
Non mettere il laser in una posizione che potra
costringere a fissare intenzionalmente o non
intenzionalmente il raggio laser.

Non utlizzare utensili ottici per visualizzare il raggio
laser.

Non mettere in funzione il laser accanto a bambini né
permettere a bambini di mettere in funzione il laser.
Non tentare di svolgere riparazioni al dispositivo laser
da soli.

Non tentare di modificare da soli alcuna parte del
dispositivo.

Tutte le riparazioni dovranno essere svolte dalla ditta
produttrice del laser o da un agente autorizzato.

Non sostituire il laser con un tipo di laser diverso.

UTILIZZO

@&

Questo utensile & programmato per operazioni di
strappo e taglio incrociato solo su legno. Deve essere
fissato correttamente a un tavolo da lavoro a un'altezza
adatta, e deve essere messo in funzione da una
persona sola.

Nella modalita sega da tavolo, & idoneo solo per tagli
completi, non per aprire fessure o battentature. La
capacita di taglio massima & di 60mm.

Nella modalita sega per tagli obliqui, sono possibili
sia angoli obliqui orizzontali da —45° a +45° come
pure angoli verticali smussati da 0° a 45°. La sezione
incrociata massima di un pezzo da lavoro deve essere
di 70 mm x 130 mm.

L'utensile & progettato per funzionare in una sola
modalita. Non & possibile utilizzare il prodotto come
sega da tavolo e sega per angoli obliqui allo stesso
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tempo. SIMBOLO
RISCHI RESIDUI

Anche quando la macchina viene utilizzata come indicato,
sara ancora impossibile eliminare alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi e l'operatore
dovra prestare particolare attenzione per evitare quanto

Indicazioni sicurezza

Conformita CE

segue:
m Rischio di contatto con le parti scoperte delle lame
rotanti.

m Rimbalzo delle parti sulle quali si sta lavorando e Conformita GOST-R
delle parti di lavoro a causa di regolazione o gestione
scorretta.

Rimabalzo di punte al carburo fallate dalla motosega.

Danni al sistema respiratorio nel caso in cui non si
indossera una maschera per la polvere.

m Danni all'udito nel caso in cui non si indossino cuffie.

MANUTENZIONE

m Non effettuare alcun tipo di regolazione quando il
motore € in funzione.

m Assicurarsi che la spina dell'utensile sia stata
scollegata dall'alimentazione principale prima di
cambiare le spazzole, di svolgere le operazioni di
lubrificazione o quando si svolgono operazioni di lavoro
o0 manutenzione sulla macchina.

m Dopo ciascun utilizzo, controllare che la macchina non
abbia riportato danni, né presenti parti danneggiate

Classe Il con doppio isolamento

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare sempre occhiali di protezione.

PERICOLO
Lama affilata.

@ e mantenerla sempre in condizioni di funzionamento
ottimali riparando o sostituendo immediatamente le
parti. Ampiezza di taglio

m La lama si surriscalda dopo ['utilizzo, fare sempre
attenzione durante le fasi di manutenzione e pulizia.

Rimuovere l'eventuale polvere accumulata.

Per assicurare sempre sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato, ad eccezione delle riparazioni da svolgere
sulle spazzole accessibili esternamente.

m Guasti alla macchina, ai paralame o alle lame, dovranno
essere segnalati non appena vengono riscontrati.

m  Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato.

TUTELA DELLAMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Denti lame

Ideale per legno

Non tagliare metalli

Capacita di taglio

Non fissare il raggio.

P O®YOOFLI 0D @ >

[ ]
Radiazioni laser.
Prodotto al laser di Classe 2
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007
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| prodotti elettrici non devono essere smaliti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
B cr smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

i‘ s I Collegare la macchina.

j s I Scollegare l'utensile.

E Parti o accessori venduti separatamente

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono

\
Lo strutture per smaltire tali prodotti.
i

Note

Avvertenze
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A WAARSCHUWING

Als u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten
standaard veiligheidsmaatregelen worden genomen om
het risico op brand, elektrische schok of persoonlijke
letsels te verminderen, waaronder. Lees alle instructies
voor u probeert het product te gebruiken en bewaar

®

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

deze instructies.

30

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Houd het werkgebied schoon. Rommelige ruimtes en
werkbanken kunnen tot ongevallen leiden.

Houd rekening met het werkgebied. Stel het
gereedschap niet bloot aan regen. Gebruik het
gereedschap niet in vochtige of natte plaatsen. Houd de
werkplaats goed verlicht. Gebruik het gereedschap niet
in de aanwezigheid van ontvlambare stoffen of gassen.

Bescherming tegen elektrische schokken. Vermijd
lichaamscontact met geaarde opperviakken (b.v.
buizen, radiatoren, kookfornuizen, koelkasten).

Houd andere personen weg. Betrek geen andere
personen, in het bijzonder kinderen, bij het werk, laat
hen de machine of het verlengsnoer niet aanraken en
houd hen weg van het werkgebied.

Berg niet-gebruikte werktuigen op. Wanneer u het
gereedschap niet gebruikt, moeten deze op een droge,
afgesloten plaats worden bewaard, buiten het bereik
van kinderen.

Forceer de machine niet. Het zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor het werd
ontworpen.

Gebruik het juiste gereedschap. Forceer licht
gereedschap niet om taken van zwaar gereedschap
uit te voeren. Gebruik het gereedschap niet voor
doeleinden waarvoor het niet is bedoeld; gebruik
bijvoorbeeld geen cirkelzaagmachines om boomtakken
of houtblokken te zagen.

Draag aangepaste kleding. Draag geen loszittende
kledij of juwelen, zij kunnen in de bewegende delen
vastraken. Antislipschoenen zijn aangewezen voor
werk buitenhuis. Draag haarbescherming om lang haar
samen te houden.

Gebruik beschermuitrusting. Gebruik een
veiligheidsbril. Gebruik een gezichts- of stofmasker als
de werkomstandigheden stof veroorzaken.

Verbind de stofafzuiginstallatie. Als gereedschap
van stofafzuiging-en opvanginstallatie is voorzien, zorg
er dan voor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt.

Misbruik het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om
het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer weg
van hitte, olie en scherpe randen.

Maak het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een
bankschroef om het werkstuk vast te houden. Het is
veiliger dan uw hand te gebruiken.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond.

Onderhoud de werktuigen met zorg. Houd

| Nederlands

snijgereedschap scherp en schoon voor betere en
veiligere prestaties. Volg de instructies voor het smeren
envervangen van accessoires. Inspecteer regelmatig de
gereedschapsnoeren en laat deze, indien beschadigd,
door een geautoriseerde onderhoudsdienst repareren.
Inspecteer de verlengsnoeren regelmatig en vervang
deze indien beschadigd. Houd de handvatten droog,
schoon en vrij van olie en vet.

Ontkoppel de werktuigen. Ontkoppel het gereedschap
van het stroomnet wanneer u accessoires, zoals
maaibladen, boorstiften en snijders niet gebruikt,
onderhoudt of vervangt.

Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor u
het inschakelt.

Vermijd ongewild starten. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-stand (off) staat wanneer u het met
het stroomnet verbindt.

Verlengsnoeren voor buitenshuis gebruik. Wanneer
het gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, gebruikt
dan uitsluitend verlengsnoeren die geschikt en
gemarkeerd zijn voor buitenshuis gebruik.

Blijf alert. Kijk naar wat u doet, gebruik uw gezond
verstand en gebruik het werktuig niet wanneer u moe
bent.

Controleer beschadigde onderdelen. Voor u het
werktuig verder gebruikt, moet u grondig controleren
om te zien dat het goed zal functioneren en volgens
het voorgeschreven gebruik zal werken. Controleer
de lijning van de bewegende delen, controleer of
bewegende delen niet verstrikt zijn geraakt, controleer
of defecte onderdelen, bevestigingsbeugels of andere
delen die de werking in gevaar kunnen brengen. leder
onderdeel dat is beschadigd, moet correct worden
gerepareerd of vervangen door een geautoriseerd
onderhoudscentrum, tenzij in de gebruiksaanwijzing
anders is vermeld. Laat defecte schakelaars door een
geautoriseerd onderhoudscentrum vervangen.

Gebruik het gereedschap niet als de aan-/uitschakelaar
het gereedschap niet aan of uit schakelt.
WAARSCHUWING

Het gebruik van een andere accessoire of hulpstuk dan
in deze handleiding beschreven, kan risico inhouden
voor persoonlijk letsel.

Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd
persoon repareren. Deze elekirische machine is
gefabriceerd volgens de geldende veiligheidsregels.
Laat reparaties alleen door een gekwalificeerd persoon
met originele vervangonderdelen uitvoeren. Anders kan
dit leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

GECOMBINEERDE VERSTEKBAK- EN
WERKBANKZAAG

@&

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Het is aangewezen om handschoenen, stevige
en antislipschoenen en een schort te dragen.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
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met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Deze machine is uitgerust met een speciaal
geconfigureerd stroomsnoer. Als het stroomsnoer
beschadigd of op een andere manier defect is, mag
het uitsluitend door de fabrikant of een geautoriseerde
reparatieagent worden vervangen.

Zorg ervoor dat alle vergrendelknoppen en klemhendels
stevig zijn vastgemaakt voor u de machine begint te
gebruiken.

De zaag niet gebruiken zonder dat de bescherming
geplaatst is, met name na een verandering van modus.
Zorg dat de bescherming goed blijft werken en goed
onderhouden blijft.

Plaats nooit een hand in het zaagbladbereik wanneer
de zaagmachine met een elektrische stroombron is
verbonden.

Probeer de machine nooit te stoppen als die in
beweging is door een werktuig of een ander voorwerp
tegen het zaagblad te klemmen aangezien dit ernstige
ongevallen kan veroorzaken.

Voor u een accessoire gebruikt, raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing. Het oneigenlijk gebruik van een
accessoire kan schade veroorzaken.

Wijzig of verander de machine niet van het originele
ontwerp of functie.

Controleer of alle gebruikte sluitringen en tussenringen
geschikt zijn voor het doel dat in de gebruikshandleiding
staat vermeld.

Selecteer het correcte zaagblad voor het materiaal dat
moet worden gezaagd.

Houd rekening met de maximumsnelheid die op het
zaagblad is aangeduid. Controleer of de snelheid die
op het zaagblad staat vermeld ten minste gelijk is aan
de snelheid die op de zaag staat vermeld.

Gebruik een houder of draag handschoenen wanneer u
een zaagblad hanteert.

Zorg ervoor dat het zaagblad correct is gemonteerd
voor u het gebruikt.

Zorg ervoor dat het zaagblad in de juiste richting draait.
Houd het zaagblad scherp.

Overweeg het gebruik van speciaal ontworpen
geluidsdempende zaagbladen.

Hef het zaagblad uit de groef in het werkstuk op voor u
de schakelaar loslaat.

Zorg ervoor dat de arm stevig is vastgemaakt wanneer
u afschuint.

Controleer of de arm goed is vastgezet in de
gebruikspositie in de bankzaagmodus.

Controleer of de zaagtafel stevig is bevestigd op de
geselecteerde hoogte.

Klem niets tegen de ventilator om de motoras vast te
houden.

De zaagbladbeschermer op uw zaagmachine zal
automatisch omhoog komen wanneer de arm naar
beneden wordt gelaten en zal over het zaagblad
uitsteken wanneer de arm wordt opgeheven. De
beschermer kan met de hand worden opgeheven
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wanneer u een zaagblad installeert of verwijdert
of wanneer u de zaagmachine inspecteert. Hef de
zaagbladbeschermer nooit op tenzij de zaagmachine
is uitgeschakeld.

Houd de omgeving van de machine goed onderhouden
en verwijder los materiaal, zoals houtchips en
afgezaagde stukjes.

Controleer regelmatig of de motorluchtgleuven schoon
en vrij van houtchips zijn.

Ontkoppel de machine van de stroomvoorziening voor
u onderhoudswerk verricht of wanneer u het zaagblad
vervangt.

Voer nooit reinigings- of onderhoudswerken uit
wanneer de machine nog draait en de kop zich niet in
de rustpositie bevindt.

Indien mogelijk, monteert u de machine altijd op een
bank en controleert u de bevestiging aan de bank.

Wanneer u een versteksnede, schuine snede of
samengestelde versteksnede uitvoert, stelt u de
verstelbare verstekgeleider af om te zorgen dat de
juiste vrije afstand voor de toepassing wordt bereikt.

Verwijder geen afgezaagde stukjes of andere delen van
het werkstuk uit het zaagbereik terwijl de zaagmachine
draait.

Voor u begint te werken, controleert u dat de machine
op een voldoende stabiel, effen oppervlak is geplaatst.
Voor u begint te werken, maakt u een testsnede zonder
dat de motor is ingeschakeld zodat de positie van
het zaagblad, de werking van de beschermers m.b.t.
andere machine-onderdelen en het werkstuk kunnen
worden gecontroleerd.

Zaag nooit lichte legeringen, vooral magnesium.
Gebruik geen slijp- of diamantschijven.

In geval van ongeval of defect aan de machine, dient
u de machine onmiddellijk uit te schakelen en van de
stroomvoorziening te ontkoppelen.

Rapporteer alle defecten en markeer de machine om te
voorkomen dat anderen de defecte machine gebruiken.

Wanneer het zaagblad wordt geblokkeerd door
een abnormale voedingskracht tijdens het zagen,
schakelt u de machine uit en ontkoppelt u deze van
de stroomvoorziening. Verwijder het werkstuk en zorg
ervoor dat het zaagblad vrij draait. Schakel de machine
in en start een nieuwe zaagopdracht met beperkt
voedingsvermogen.

Zorg ervoor dat u zich altijd links of rechts van de
zaaglijn bevindt.

Zorg voor voldoende algemene of plaatselijke verlichting
om stroboscoopeffect en gevaren te vermijden.

Zorg ervoor dat de gebruiker degelijk is opgeleid in het
gebruik, de afstelling en de werking van de machine.
Schakel de machine uit wanneer deze onbeheerd wordt
achtergelaten.

Verbind de zaagmachine met een stofafzuigsysteem
wanneer u het in de zaagmodus gebruikt. Houd altijd
rekening met factoren die een invloed kunnen hebben
op de blootstelling aan stof, zoals de materiaalsoort die
door de machine moet worden bewerkt (spaanplaat
produceert meer stof dan hout), afstelling van het
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zaagblad, afstelling van plaatselijke afzuiging en
afzuigkappen, afschermplaten en goten en de
luchtsnelheid van stof

Houd het zaagblad scherp en goed gemonteerd.

Probeer het niet te gebruiken in een andere dan de
voorgeschreven spanning.

Gebruik geen smeermiddelen op het zaagblad wanneer
dit draait.

Zorg ervoor dat omstanders niet achter de machine
staan.

Voor uw eigen veiligheid dient u de machine altijd met
behulp van bouten op een werkbank monteren.

Gebruik altijld zaagbladen waarvan de grootte en de
vorm geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen
die niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten
worden gemonteerd zullen niet op de juiste manier
ronddraaien en kunnen u de macht over de machine
doen verliezen.

Gebruik  uitsluitend zaagbladen die in deze
gebruiksaanwijzing worden gespecificeerd en die
overeenstemmen met EN 847 - 1.

Wanneer u lange of grote werkstukken zaagt, moet
u altijd voldoende steun aan de zijkanten van de
tafel voorzien. De ondersteuning moet zich altijd op
dezelfde hoogte als de tafel bevinden. Houd uw handel
altijld weg van de baan van de tafel.

Ontkoppel de zaagmachine van de stroomvoorziening
voor u de zaagbladen vervangt of onderhoudswerken
uitvoert.

Houd uw handen weg van het pad van het zaagblad.
Reik niet rond of onder het zaagblad.

Sta niet bovenop het toestel.

Tijdens het transport moet u ervoor zorgen dat het
bovenste deel van het zaagblad bedekt is.

Gebruik de bovenste beschermer niet om het werkstuk
te manipuleren of te transporteren.

Gebruik de zaagmachine niet om ander materiaal dan
hout te zagen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
TAFELZAAGMODUS

32

Vervang een versleten tafelelement.

Het apparaat niet gebruiken zonder het tafelinzetstuk.
Zorg ervoor dat de tafel stevig is vastgemaakt.
Wanneer u een verticale rechte dwarssnede uitvoert,
stelt u de verstelbare geleider correct af om te zorgen
dat er een vrije afstand van 15 mm (maximum) tussen
het zaagblad en de geleider is.

Pas de geleider correct aan om contact met de
bovenste beschermer te voorkomen.

Zaag nooit wanneer het splijtmes en/of de bovenste
beschermer verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat het splijtmes aan de correcte afstand
van het zaagblad (tussen de 3 mm en 8 mm) is
aangepast.

Gebruik de duwstok altijd. Zaag nooit werkstukken
kleiner dan 30 mm.

Plaats je handen nooit dichter dan 150 mm van het
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zaagblad terwijl u zaagt.

Houd de duwstok altijd op zijn plaats wanneer deze niet
wordt gebruikt.

Gebruik geen zaagbladen met een grotere dikte of een
kleinere tandenbreedte dan de dikte van het splijtmes.
Zorg ervoor dat het zaagblad in de juiste richting draait
en de tanden naar de voorzijde van de zaagbank
wijzen.

Zorg ervoor dat alle klemhendels stevig zijn
vastgemaakt voor u de machine begint te gebruiken.
Zorg ervoor dat de arm stevig is vastgemaakt wanneer
u zaagt. Gebruik de zaagmachine alleen wanneer de
zaagbanktafel zich in horizontale positie bevindt.
Steken, rabatten of uitslijpen zijn niet toegelaten.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
VERSTEKZAAGMODUS

Zorg ervoor dat het bovenste deel van het zaagblad
volledig ingesloten is. Verwijder de bovenste
zaagbladbeschermer nooit wanneer u de zaagmachine
in de verstekzaagmodus gebruikt.

Zaag nooit werkstukken korter dan 160 mm.
Klem het werkstuk altijd veilig vast.

Er zijn meldingen dat trillingen van handgereedschap
bij sommige mensen leiden tot het Syndroom
van Raynaud. Symptomen kunnen onder andere
tintelingen, gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers veroorzaken, verschijnselen die normaliter
optreden bij blootstelling aan koude. Met gaat ervan uit
dat erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
eetgewoontes, roken en werkroutines bijdragen tot de
ontwikkeling van deze symptomen. De gebruiker kan
maatregelen nemen om de gevolgen van de trillingen
te beperken:

e Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en handgewrichten warm te houden. Er
wordt verondersteld dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het Syndroom van
Raynaud.

e Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke gebruiksperiode.

e Las regelmatig een pauze in. Beperk het aantal
uren van blootstelling per dag.

Wanneer u één van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het

gebruik van de machine en raadpleeg uw dokter.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
HOUTZAAGBLAD

@&

Lees de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor u
de machine gebruikt.

De machine moet zich in een goede staat bevinden, de
as mag niet zijn vervormd of trillen.

De zaag niet gebruiken zonder dat de bescherming
geplaatst is, met name na een verandering van modus.
Zorg dat de bescherming goed blijft werken en goed
onderhouden bilijft.

Zorg ervoor dat de bediener goed is opgeleid inzake
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veiligheidsvoorzieningen, het afstellen en bedienen van
de machine

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
beschermers en gehoorbescherming. Het is
aangewezen om handschoenen, stevige en
antislipschoenen en een schort te dragen.

Voor u een accessoire gebruikt, raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing. Het oneigenlijk gebruik van een
accessoire kan schade veroorzaken.

Gebruik  uitsluitend zaagbladen die in deze
gebruiksaanwijzing worden gespecificeerd en die
overeenstemmen met EN 847 - 1.

Houd rekening met de maximumsnelheid die op het
zaagblad is aangeduid. Controleer of de snelheid die
op het zaagblad staat vermeld ten minste gelijk is aan
de snelheid die op de zaag staat vermeld.

Gebruik altijld zaagbladen waarvan de grootte en de
vorm geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen
die niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten
worden gemonteerd zullen niet op de juiste manier
ronddraaien en kunnen u de macht over de machine
doen verliezen.

Gebruik geen zaagbladen met een grotere dikte of een
kleinere tandenbreedte dan de dikte van het splijtmes.
(voor tafelzaag of in de tafelzaagmodus)

Gebruik geen zaagbladen met een grotere of
kleinere diameter dan aangewezen. Gebruik geen
afstandhouders om het zaagblad op de as te doen
passen.

Controleer de punten van het zaagblad op schade of
abnormaliteiten voor gebruik. Beschadigde of losse
punten kunnen bij gebruik rondvliegende voorwerpen
worden en de kans op verwondingen vergroten.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd
zijn, mogen niet gebruikt worden. Gebruik geen
zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.

Gebruik nooit een zaagblad dat is beschadigd of
vervormd. Reparaties niet toegelaten.

Gebruik geen HSS-zaagbladen.

Zorg ervoor dat het zaagblad correct is gemonteerd
voor u het gebruikt. Maak de borgmoer stevig vast voor
elk gebruik. (Koppel: 12-15 Nm)

Stelschroeven en -bouten moeten met de geschikte
sleutel worden aangespannen.

De sleutel mag niet met behulp van de hamer worden
uitgerekt of aangespannen

Zorg ervoor dat alle zaagbladen en flensen schoon
zijn en de inspringzijden van de kraag zich tegen het
zaagblad bevinden.

Zorg ervoor dat het zaagblad in de juiste richting draait.
Voor u begint te werken, maakt u een testsnede zonder
dat de motor is ingeschakeld zodat de positie van
het zaagblad, de werking van de beschermers m.b.t.
andere machine-onderdelen en het werkstuk kunnen
worden gecontroleerd.

Laat de machine nooit onbeheerd achter.

Gebruik geen smeermiddelen op het zaagblad wanneer
dit draait.

Voer nooit reinigings- of onderhoudswerken uit

wanneer de machine nog draait en de kop zich niet in
de rustpositie bevindt.

Probeer de machine nooit te stoppen als die in
beweging is door een werktuig of een ander voorwerp
tegen het zaagblad te klemmen aangezien dit ernstige
ongevallen kan veroorzaken.

Ontkoppel de zaagmachine van de stroomvoorziening
voor u de zaagbladen vervangt of onderhoudswerken
uitvoert.

Wees voorzichtig bij in- en uitpakken van de
zaagbladen, de scherpe bladpunten kunnen makkelijk
tot verwondingen leiden.

Gebruik de zaagbladhouder of draag handschoenen bij
het manipuleren van zaagbladen.

Bewaar en berg het zaagblad in zijn originele verpakking
of een andere geschikte verpakking op, bewaar in
droge omstandigheden en houd weg van chemische
stoffen die de zaagbladen kunnen beschadigen.

LASERVEILIGHEID

De lasergeleiderstraling die in deze zaagmachine wordt
gebruikt is klasse 2 met maximum <1mW en 650nm
golflengtes. Staar niet rechtstreeks in de laserstraal.
Het niet voldoen aan de regels kan ernstig persoonlijk
letsel tot gevolg hebben.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

We hebben een zelfklevend etiket in uw taal voorzien
en vragen dat u dit boven de Engelse tekst op het
waarschuwingsetiket aanbrengt voor u de machine in
geburik neemt.

Staar niet in de laserstraal tijdens de werking.
Projecteer de laserstraal niet rechtstreeks in de ogen
van anderen. Ernstige oogletsels kunnen ontstaan.
Plaats de laser niet in een positie die ertoe kan leiden
dat iemand per ongeluk of opzettelijk in de laserstraal
kijkt.

Gebruik geen optische hulpmiddelen om de laserstraal
te zien.

Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat
kinderen de laser niet bedienen.

Probeer reparaties aan de laser niet zelf uit te voeren.
Probeer nooit onderdelen van het lasertoestel zelf te
vervangen.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de laserfabrikant
of een geautoriseerde onderhoudsagent worden
uitgevoerd.

Vervang de laser niet door een ander type.

BEOOGD GEBRUIK

@&

Deze machine is uitsluitend ontworpen voor het zagen
en dwarszagen van hout. Het moet stevig aan een
werkbank op geschikte hoogte worden vastgemaakt
en is bedoeld om slechts door een persoon te worden
bediend.
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In de tafelzaagmodus is het uitsluitend geschikt voor
doorzagen, niet voor gleuven of voegen. De maximale
zaagcapaciteit is 60mm

In de verstekzaagmodus zijn horizontale verstekhoeken
van -45° tot +45° en verticale afschuiningshoeken van
0° tot 45° mogelijk. De maximale werkstukdiameter
bedraagt 70 mm x 130 mm.

De machine is ontworpen om slechts in één modus te
worden gebruikt. Het is niet mogelijk om het product
tegelijk als tafelzaag en verstekzaag te gebruiken.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer de machine zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het onmogelijk om elk restrisico uit te sluiten.

De

volgende gevaren kunnen optreden bij gebruik en de

gebruiker dient speciaal op te letten om het volgende te
voorkomen:

Risico op contact met onbedekte onderdelen van het
draaiende zaagblad.

Terugslag van werkstukken en onderdelen van
werkstukken door foutieve afstellingen of foutief
manipuleren.

Catapulteren van defecte carbidetips van het zaagblad.
Schade aan de luchtwegen als er geen effectief
mondmasker wordt gedragen.

Gehoorschade bij het niet dragen van een efficiénte
gehoorbescherming.

ONDERHOUD
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Probeer niet om een afstelling te wijzigen als de motor
draait.

Zorg er altijd voor dat de stekker van de machine uit
de stroomvoorziening is getrokken voor u borstels
vervangt, de machine smeert of werken of onderhoud
aan de machine uitvoert.

Na elk gebruik moet u de machine controleren op
schade of gebroken onderdelen en deze in de beste
conditie houden door onderdelen onmiddellijk te
repareren of vervangen.

Aangezien het zaagblad na gebruik warm is, dient u
alert te blijven tijJdens onderhouds- of reinigingswerken.
Ruim opgehoopt stof op.

Om de veiligheid en betrouwbaarheid van de machine te
verzekeren, dienen alle reparaties met uitzondering van
extern toegankelijke borstels door een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

Fouten in de machine, waaronder
beschermvoorzieningen of zaagbladen, moeten van
zodra ze worden opgemerkt worden gemeld.

Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een Geautoriseerd
Onderhoudscentrum

| Nederlands

MILIEUBESCHERMING

z

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOOL

M®a "@‘@@@)@D D m >

Veiligheidswaarschuwing

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Klasse I, dubbelgeisoleerd

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Draag gehoorbescherming

Draag altijd gehoorbescherming.

GEVAAR
Scherp zaagblad.

Maaibreedte

Zaagbladtanden

Uitstekend geschikt voor hout

Zaag geen metalen

Zaagcapaciteit
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Kijk niet in de laserstraal.

Laserstraling.

Klasse 2 laserproduct
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

B> &

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Verbind de machine met de

-
d‘: I wandcontactdoos.

dﬂz I Trek de machine uit de contactdoos.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

~ Elektrisch afval mag niet met ander
9 huishoudafval worden weggegooid.
zo Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.

L]
1 Opmerking

A Waarschuwing
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA "

A AVISO

Ao utilizarem-se instrumentos eléctricos devem sempre
adoptar-se medidas basicas de seguranca para reduzir
o risco de incéndio, choque eléctrico e ferimentos,
incluindo as seguintes. Leia todas as instrugdes antes

de utilizar o produto e conserve-as.
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Mantenha a area de trabalho limpa. As areas
e os bancos de trabalho desordenados sdo mais
susceptiveis de causar ferimentos.

Tenha em atengdao o ambiente da area de
trabalho. Nao exponha ferramentas a chuva. Nao
use as ferramentas em locais humidos ou molhados.
Mantenha a area de trabalho adequadamente limpa.
Mantenha as ferramentas ao abrigo de liquidos ou
gases inflamaveis.

Proteja contra choques eléctricos. Evite o contacto
do corpo com superficies com ligagdo terra ou
enterradas (tais como tubos, radiadores, fogdes e
frigorificos).

Mantenha as outras pessoas afastadas. Ndo deixe
que as pessoas, especialmente criangas, sejam
envolvidas no trabalho, toquem na ferramenta ou no
cabo de extensdo, e mantenha-as afastadas da area
de trabalho.

Guarde as ferramentas inactivas. Quando nao estiver
em uso, as ferramentas devem ser guardadas num
local seco, com chave, fora do alcance de criangas.

Nao force a ferramenta. Realizara um trabalho melhor
e mais seguro a velocidade para a qual foi destinada.

Utilize a ferramenta adequada. Nao force as
ferramentas de pequeno porte a realizarem o trabalho
de uma ferramenta de trabalho pesado. Nao use
ferramentas para finalidades as quais néo se destina,
por exemplo, ndo use serras circulares para cortar
ramos de arvores ou troncos.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas
ou joias; podem ficar presas nas partes moveis.
Recomenda-se a utilizagéo de calgado anti-deslizante
ao trabalhar em exteriores. Use cobertura de proteccéo
para o cabelo para prender o cabelo comprido.

Use equipamento de protecgdo. Use Oculos de
segurancga. Use uma mascara de rosto para se proteger
do po6 caso trabalhe em operagdes que criem po.
Conecte o equipamento de extracgdo de poé. Se é
fornecida a ferramenta para a ligagdo de espagos de
extracgao e recolha de po, assegure-se de que estes
se encontram conectados e usados correctamente.
Nao puxe pelo cabo. Nunca puxe o cabo para o
desconectar da tomada. Mantenha o cabo afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

Fixe a peca de trabalho. Quando possivel, use
bragadeiras ou um torno para fixar o trabalho. E mais
seguro do que utilizar a sua méo.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posicao dos pés adequada.

| Portugués

Utilize as ferramentas com cuidado. Mantenha as
ferramentas de corte afiadas e limpas para que realizem
um trabalho melhor e mais seguro. Siga as instrugdes
de lubrificagdo e mudanga de acessorios. Inspeccione
periodicamente os cabos e, se estiverem danificados,
leve-os a um centro de assisténcia autorizado.
Inspeccione os cabos de extensdo periodicamente e
substitua-os, se danificados. Mantenha os manipulos
secos, limpos e livres de dleo e graxa.

Desligue as ferramentas. Quando ndo estiver em
utilizagdo, antes de realizar a manutengcdo e ao
mudar os acessorios tais como as laminas, brocas e
cortadores, desconecte as ferramentas da fonte de
alimentagao.

Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar
se as chaves de ajuste e as chaves inglesas foram
retiradas da ferramenta antes de a ligar.

Evite o arranque involuntario. Certifique-se de que o
interruptor se encontra na posigao “off” ao ligar a ficha.

Use cabos de extensdo no exterior. Quando uma
ferramenta é usada no exterior, use apenas cabos de
extensdo que se destinem a ser utilizados ao ar livre e
estejam assim assinalados.

Mantenha-se alerta. Observe aquilo que esta a fazer,
use 0 senso comum € nao opere a ferramenta quando
estiver cansado.

Verifique se existem pegas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizagdo da ferramenta, esta deve
ser verificada cuidadosamente para determinar se
funcionara adequadamente e realizard a fungdo a
que se destina. Confirme o alinhamento das pecas
moveis, a unido das pegas moveis, a ruptura de pecas,
montagem e quaisquer outras condigdes que possam
afectar o funcionamento. Uma protecgdo ou outra
peca que esteja danificada deve ser adequadamente
reparada ou substituida por um centro de assisténcia
autorizado salvo indicagao contraria neste manual
de instrugbes. Leve os interruptores defeituosos
para serem substituidos num centro de assisténcia
autorizado.

Nao use a ferramenta caso o interruptor ndo a ligue
ou desligue.

AVISO

O uso de qualquer acessorio ou extra para além dos
recomendados neste manual de instrugdes pode
implicar um risco de leséo pessoal.

Leve a sua ferramenta para ser reparado por
uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica
cumpre com as normas de seguranga relevantes.
As reparagbes s6 devem ser realizadas por pessoas
qualificadas utilizando pegas de substituicao originais,
caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.

AVISOS DE SEGURANCA SERRA DE BANCA E
SERRA DE ESQUADRIA COMBINADA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Usar sempre o6culos de protecgdo ao trabalhar com
a maquina. Recomenda-se a utilizagédo de luvas de
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protecgao, calgado pesado anti-deslizante e avental.

Use sempre Oculos de protecgdo ou oculos de
seguranga com protecgdes laterais durante a operacao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o po.

Esta maquina esta equipada com um cabo de
alimentagdo especialmente configurado. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado ou defeituoso, deve
ser substituido pelo fabricante ou por um agente de
reparagao autorizado.

Certifique-se que todos os botdes de bloqueio e pegas
de grampo estao apertados antes de iniciar qualquer
operacgao.

N&o utilize a serra sem as guardas na posigao correta,
especialmente depois de alterar o modo. Conserve
as guardas em bom estado de funcionamento e
manutengao.

Nunca coloque nenhuma das maos na area da lamina
quando a serra esta ligada a fonte de alimentagao.
Nunca tente parar uma maquina em movimento
repentinamente encravando uma ferramenta ou outros
meios contra a lamina pois deste modo podera causar
acidentes graves sem intencao.

Antes de utilizar qualquer acessorio, consulte o manual
de instrugdes. O uso inadequado de um acessorio
pode causar danos.

Nao altere nem modifique a concepgao ou a fungéo da
unidade face ao original.

Assegure que quaisquer espagadores e fusos com
anéis usados sao adequados para o fim, de acordo
com este manual.

Seleccione a lamina correcta para o material a ser
cortado.

Observe a velocidade maxima marcada na lamina da
serra. Assegure que a velocidade indicada no disco
da serra é pelo menos igual a velocidade indicada na
serra.

Use um suporte ou luvas de protec¢cdo ao manusear
uma lamina de serra.

Certifique-se que a ldmina da serra esta correctamente
montada antes de a utilizar.

Certifique-se que a lamina gira na direcgdo correcta.
Mantenha a lamina afiada.

Lembre-se de aplicar as laminas especialmente
concebidas para a redugao de ruido.

Levante a lamina do corte na pega de trabalho antes de
libertar o interruptor.

Certifique-se que o brago esta firmemente fixado
quando efectuar cortes em chanfro.

Assegure que o brago esta bem fixado na posicéo de
funcionamento no modo de serra circular.
Assegure-se que a mesa da serra esta fixa de maneira
segura a altura escolhida.

N&o introduza nada a forga contra a ventoinha para
segurar o veio do motor.

A proteccdo da lamina na sua serra levantara
automaticamente quando o brago é conduzido para
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baixo, este abaixar-se-a sobre a lamina quando o
braco é levantado. A protecgdo pode ser levantada
manualmente ao instalar ou remover laminas de serra
ou ao inspeccionar a serra. Nunca levante a protecgao
da lamina manualmente a menos que a serra seja
desligada.

Mantenha a area circundante da maquina bem
conservada e sem materiais soltos, tais como pedagos
de pegas e desperdicios.

Verifique periodicamente se as aberturas de ar do
motor estado limpas e livres de farpas.

Desligue a maquina da alimentagdo antes de realizar
qualquer tarefa de manutengdo ou quando estiver a
substituir as laminas.

Nunca realize qualquer trabalho de limpeza ou
manutencao quando a maquina ainda se encontra em
funcionamento e a cabega ndo estiver na posigéo de
descanso.

Sempre que possivel, coloque a maquina sobre uma
bancada e verifique a seguranga de fixagao a bancada.
Ao realizar cortes de esquadria, bisel ou de esquadria
composta, ajuste a vedagédo da esquadria deslizante
para garantir o espaco correcto para a aplicacao.
Abstenha-se de remover quaisquer sobras cortadas
ou outras partes da pega de trabalho da area de corte
enguanto a serra se encontra em funcionamento.
Antes de comegar a trabalhar, verifique se a maquina
estda colocada numa superficie com estabilidade
suficiente.

Antes de proceder ao trabalho, faga um corte de teste
sem o motor ligado de modo a verificar a posicéo da
lamina, a operacdo das protecdes relativamente a
outras pegas da maquina e a pega a trabalhar.

Nunca corte liga leve, especialmente magnésio.
N&o utilize qualquer disco abrasivo ou de diamante.

No caso de acidente ou de falha da maquina, desligue
imediatamente a maquina da fonte de alimentagao.

Reporte a anomalia e assinale a maquina para evitar
que outras pessoas usem a maquina avariada.
Quando uma lamina de serra esta bloqueada devido
a uma forca de alimentagédo anormal durante o corte,
desligue a maquina e desconecte-a da fonte de
alimentagdo. Remova a peca de trabalho e assegure
que a lamina da serra se move livremente. Ligue a
maquina e comece uma nova operagao de corte com
forca de aceleragao reduzida.

Certifique-se que a sua posigéo se encontra sempre a
esquerda ou a direita da linha de corte.

Fornecga iluminagao geral ou localizada adequada de
modo a evitar efeitos estroboscépicos e perigos.
Certifique-se que o operador esta correctamente
formado para a utilizagéo, ajuste e funcionamento da
maquina.

Desligue a maquina quando fica sem supervisao.
Conecte um dispositivo de recolha de p6 a serra
quando estiver a serrar madeira. Tenha sempre em
consideragao os factores que influenciam a exposicédo
ao po tais como o material a ser maquinado (o papeldo
produz mais pé do que a madeira), o ajuste da lamina
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da serra, o ajuste da extrac¢do do local assim como
as capotas, os deflectores, as calhas de extracgéo e a
velocidade do ar do po.

Mantenha a lamina da serra afiada e correctamente
montada.

Nao tente fazer funcionar a maquina a uma tensao que
ndo seja a concebida para tal.

Nao aplique lubrificantes na lamina quando estiver em
funcionamento.

Certifique-se que ninguém esta atras da maquina.

Para sua prépria seguranga, monte sempre a maquina
num banco de trabalho fixando com parafusos.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma
adaptadas ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao
eixo onde elas devem ser montadas néo trabalharao
correctamente e provocarao uma perda de controlo da
ferramenta.

Use laminas apenas especificadas neste manual, em
conformidade com EN 847-1.

Ao cortar troncos ou grandes pecas de trabalho,
garanta sempre um apoio adequado as partes
laterais da mesa. O apoio deve ser da mesma altura
que a mesa. Mantenha sempre as maos afastadas do
percurso da mesa.

Desligue a serra da fonte de alimentagdo antes de
substituir as 1aminas ou realizar qualquer manutengao.
Mantenha as suas méaos fora do alcance da lamina da
serra.

N&o se coloque proximo da lamina da serra.

N&o se coloque em cima da unidade.

Durante o transporte, certifique-se de que a parte
superior da lamina de serra esta coberta.

Nao utilize o resguardo superior para manipular ou
transportar a maquina.

N&o utilize a serra para cortar qualquer outro material
a nao ser madeira.

NORMAS DE SEGURANGCA ADICIONAIS PARA O
MODO DE SERRA DE MESA

38

Substitua a inser¢do de mesa desgastada.

Nao utilize a ferramenta sem a insergao de mesa.
Certifique-se que a mesa esta fixada firmemente.

Ao realizar cortes transversais rectos verticais, ajuste
a vedagéo deslizante correctamente para garantir um
espago de 15mm (maximo) entre a lamina da serra e
a vedacgao.

Ajuste correctamente a protecgdo deslizante para
evitar o contacto com o resguardo superior.

Nunca corte quando a lamina separadora e/ou a
proteccao superior estao removidas.

Certifique-se que a lamina separadora esta ajustada a
distancia correcta da lamina (entre 3 mm e 8 mm).
Utilize sempre a alavanca de empurrar. Nunca corte
pegas de trabalho mais pequenas que 30 mm.

Nunca coloque as maos mais perto do que 150 mm da
ldmina de serra ao cortar.

Mantenha sempre a alavanca de empurrar no seu lugar
quando néo utilizar a maquina.

| Portugués
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Nao utilize as laminas de serra com uma espessura de
corpo maior ou uma largura de dente mais pequena do
que a espessura da lamina separadora.

Certifique-se que a l&mina gira na direcgao correcta e
que os dentes apontam para a frente da mesa de serra.

Certifique-se que todas as pegas de grampo estao
apertadas antes de comegar qualquer operagao.
Certifique-se que o brago esta firmemente fixado
quando estiver a serrar. Utilize a maquina apenas
quando a mesa de bancada da serra se encontra na
posigao horizontal.

A abertura de ranhuras, o goivete ou chanfradura ndo
sdo permitidas.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA O
MODO DE SERRA COMBINADA

Certifique-se que a parte superior da lamina da serra
esta totalmente encerrada. Nunca remova a protecgao
da lamina superior ao utilizar a maquina no modo de
serra de esquadria.

Nunca corte pecas de trabalho mais pequenas que 160
mm.

Fixe sempre a peca a trabalhar com seguranga.

Foi reportado que as vibragdes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposigdo ao frio. Estima-se que os
factores hereditarios, exposi¢cdo ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e praticas de trabalho contribuem
todos para o desenvolvimento destes sintomas.

Existem medidas que podem ser tomadas pelo

operador para possivelmente reduzir os efeitos da

vibragao:

e Mantenha o seu corpo quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade, use luvas para manter as
maos e os pulsos quentes. Encontra-se reportado
que o tempo frio € um grande factor que contribui
para o Sindrome de Raynaud.

e Apos cada periodo de operagado, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

e Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o
tempo de exposigéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,

interrompa de imediato a sua utilizagéo e consulte o

seu médico sobre estes sintomas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A LAMINA
DE CORTE DE MADEIRA

Leia as instru¢cdes deste manual antes de utilizar a
maquina.

A maquina tem que estar em boas condig¢des, o eixo
sem deformacdes e vibragdes.

N&o utilize a serra sem as guardas na posigao correta,
especialmente depois de alterar o modo. Conserve
as guardas em bom estado de funcionamento e
manutengao.

Certifique-se de que o operador esta devidamente
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formado quanto as precaucgbes de segurancga, ajustes
e funcionamento da maquina.

Use sempre proteccdo para os olhos com escudos
laterais, bem como protecgado auditiva. Recomenda-
se a utilizacdo de luvas de protecgdo, calgado pesado
anti-deslizante e avental.

Antes de utilizar qualquer acessorio, consulte o0 manual
de instrugbes. O uso inadequado de um acessorio
pode causar danos.

Use laminas apenas especificadas neste manual, em
conformidade com EN 847-1.

Observe a velocidade maxima marcada na lamina da
serra. Assegure que a velocidade indicada no disco
da serra é pelo menos igual a velocidade indicada na
serra.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma
adaptadas ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao
eixo onde elas devem ser montadas nao trabalharao
correctamente e provocarao uma perda de controlo da
ferramenta.

Nao utilize as laminas de serra com uma espessura de
corpo maior ou uma largura de dente mais pequena do
que a espessura da lamina separadora. (para serra de
mesa ou no modo de serra de mesa)

Nao utilize laminas de didametro maior ou mais pequeno
que o recomendado. Nao utilize qualquer espagador
para encaixar a lamina no eixo.

Inspecione as pontas da lamina da serra quanto a
danos ou uma aparéncia anormal antes de cada
utilizagdo. As pontas que estdo danificadas ou soltas
podem ser projetadas durante a utilizagdo e aumentam
o risco de lesdes pessoais.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.
N&o use folhas de serra danificadas ou deformadas.

Nunca utilize uma lamina de serra danificada ou
deformada. A reparagao nao € permitida.

N&o utilize 1dminas HSS.

Certifique-se que a lamina da serra esta correctamente
montada antes de a utilizar. Aperte a porca de aperto
firmemente antes de cada utilizacdo. (Torque: 12-15
Nm)

O aperto dos parafusos e porcas deve ser realizado
com a chave apropriada.

Uma extensao de chave ou o aperto usando impactos
de martelo n&o é permitido.

Certifique-se que a lamina e as flanges estao limpas
e os lados encaixados do aro estao contra a lamina.
Certifique-se que a lamina gira na direccéo correcta.
Antes de proceder ao trabalho, faga um corte de teste
sem o motor ligado de modo a verificar a posi¢do da
lamina, a operagédo das protegdes relativamente a
outras pegas da maquina e a pecga a trabalhar.

Nunca deixe a maquina sem vigilancia.

Nao aplique lubrificantes na lamina quando estiver em
funcionamento.

Nunca realize qualquer trabalho de limpeza ou
manutencao quando a maquina ainda se encontra em
funcionamento e a cabega néo estiver na posigao de
descanso.
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Nunca tente parar uma maquina em movimento
repentinamente encravando uma ferramenta ou outros
meios contra a lamina pois deste modo podera causar
acidentes graves sem intengéo.

Desligue a serra da fonte de alimentagcdo antes de
substituir as [dminas ou realizar qualquer manutencéo.
Tenha cuidado com a embalagem da lamina e ao
desembalar a mesma, é facil lesionar-se com as
pontas afiadas da lamina.

Use um porta-laminas ou use luvas protetoras ao
manipular uma lamina de serra.

Guarde e armazene a lamina na embalagem original
ou outra embalagem apropriada, mantenha-a em
condigdes secas e afastada de produtos quimicos que
possam danificar a lamina.

SEGURANCA LASER

A radiacdo do guia laser utilizada nesta serra é de
Classe 2 com comprimentos de onda maximos de
<1mW e 650nm. N&o olhe directamente para o feixe
laser. O ndo cumprimento destas regras pode resultar
em graves lesdes fisicas.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Fornecemos una etiqueta adesiva na sua lingua e
pedimos que a coloque no local do texto em inglés,
na etiqueta de aviso, antes de colocar a maquina em
funcionamento pela primeira vez.

Nao olhe para o feixe durante o funcionamento.

Nao projecta o feixe laser directamente para os olhos
de outras pessoas. Poderado ocorrer graves lesdes nos
olhos.

Nao coloque o laser numa posi¢cdo que possa fazer
com que alguém olhe fixamente no feixe laser
intencionalmente ou sem intencao.

Nao utilize ferramentas opticas para ver o feixe laser.
Nao opere o laser perto de criangas ou nao deixe
criangas operar o laser.

Nao tente reparar o dispositivo laser por si proprio.
Nao tente substituir sozinho(a) qualquer pega do
aparelho laser.

Qualquer reparagao deve ser executada pelo fabricante
de laser ou um agente de assisténcia autorizado.

Nao substitua o laser por outro de tipo diferente.

UTILIZAGAO PREVISTA

Esta maquina destina-se exclusivamente a realizacéo
de operacdo de cortes e entalhes em madeira. A
maquina deve estar devidamente segura a uma altura
adequada na bancada de trabalho e s6 deve ser
operada por uma pessoa.

No modo de serra de mesa, destina-se apenas a cortes
e ndo deve ser usada para fazer ranhuras ou entalhes.
A capacidade maxima de corte € de 60mm.

No modo de serra circular sdo possiveis angulos
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horizontais de -45° a +45°, bem como angulos verticais
de 0° a45° . O tamanho maximo da secgéo da peca de PROTECGAO DO AMBIENTE

trabalho é de 70 mm x 130 mm. Recicle os materiais em vez de po-los
m A maquina foi concebida para operar num s6 modo de directamente no lixo doméstico. Para

funcionamento. Nao é possivel utilizar a maquina como proteger o ambiente, a ferramenta, os

serra de mesa e como serra circular em simultaneo. acessorios e as embalagens devem ser

mmmm  scleccionados.

RISCOS RESIDUAIS
Mesmo quando a maquina é utilizada conforme prescrito, SIMBOLO

continua a serimpossivel eliminar totalmente determinados

factores de risco residual. Podem surgir os seguintes riscos

durante o uso e o operador deve prestar especial atengao

para evitar o seguinte:

m Risco de contacto com pegas nao cobertas da lamina
circular rotativa.

= Ressalto das pegas de trabalho e de partes das pecas
de trabalho devido a um ajuste ou manuseamento
incorrecto.

m Catapultamento de pontas de carboneto defeituosas da
ldmina da serra.

m Existe o risco de lesbes para o sistema respiratério
caso ndo se use uma mascara contra o po eficaz.

m Danos para a audigédo caso nao se utilize protecgao
auditiva eficaz.

MANUTENCAO

= Nunca efectue nenhum ajuste quando o motor esta em
funcio-namento.

@ m Certifique-se sempre que a ficha da maquina foi
retirada da tomada eléctrica antes de mudar escovas,
lubrificar ou quando realiza quaisquer trabalhos ou
manutengao na maquina.

m Apo6s cada utilizagdo, inspeccione a sua maquina
para verificar se existem danos ou pegas partidas e
mantenha-a em O6ptima condicdo de funcionamento
reparando ou substituindo as pegas de imediato.

= A lamina fica quente apds a utilizagdo; mantenha-
se atento durante as operagbes de limpeza e de
manutencéo.

Limpe o pé acumulado.

Para garantir seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes, com excepgao das escovas as quais se
pode aceder externamente, devem ser realizadas por
um centro de assisténcia autorizado.

m As anomalias na maquina, incluindo protecgbes e
laminas da serra, devem ser reportadas assim que
sejam detectadas.

m Se o cabo de alimentagao estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por
um centro de servigo autorizado para evitar riscos.
Contacte o Centro de Servigo Autorizado

Alerta de seguranga

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Classe I, com duplo isolamento

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Use protecgéo para os ouvidos

Use sempre protecgéo para os olhos.

PERIGO
Lamina afiada.

Largura do corte

Dentes da lamina

Ideal para madeira

Nao corte metais

Capacidade de corte

A EGR R ARG IO IEOM Y
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Nao olhe directamente para o feixe.

Radiacao do laser.
Produto laser de Classe 2
A: 650nm; P<1TmW
EN 60825-1:2007

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com as

mmmmm SUas Autoridades Locais ou revendedor para
obter informacdes sobre reciclagem.

>

SIMBOLOS NESTE MANUAL

@:I Ligue a ficha da maquina a tomada.

dﬂ: I Desligue a ferramenta.

As pecgas ou acessorios vendem-se
separadamente

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com

\
o lixo doméstico. Recicle onde existem
i

instalacdes para o efeito.

Nota

Aviso

Portugués |
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Ved brug af el-veaerktgjer bgr man altid fglge de
grundlzeggende sikkerhedsregler for at reducere risikoen
for brand, elektrisk stgd og personskade, herunder
felgende. Laes hele brugsanvisningen, inden du forsgger
at betjene dette produkt - og gem brugsanvisningen.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede
omrader og borde inviterer til personskader.

Var opmarksom pa miljget i arbejdsomradet.
Undga at udseette veerktgjer for regn. Brug ikke
veerktgjer pa fugtige eller vade steder. Arbejdsomradet
skal veere godt oplyst. Brug ikke veerktgjer i naerheden
af breendbare veesker eller gasser.

Beskyt dig mod elektrisk sted. Undga kropskontakt
med jordede eller stelforbundne overflader (fx rer,
radiatorer, komfurer og kaleskabe).

Hold andre personer pa afstand. Lad ikke personer,
iseer barn, deltage i arbejdet, rore ved veerktgjet eller
forleengerledningen, og serg for at holde dem ude af
arbejdsomradet.

Opbevar ubenyttede vaerktgjer. Nar veaerktgjer
ikke bruges, skal de opbevares pa et tort, aflast sted
utilgeengeligt for barn.

Undlad at tvinge vaerktgjet. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.

Brug det rigtige varktgj. Undlad at tvinge
mindre veerktgjer til at udfgre arbejdsopgaver, der
kreever veerktgjer. Undlad at bruge veerktgj til ikke-
formalsbestemte opgaver; brug fx ikke en rundsav til at
skeere i grene eller traeestammer.

Var ordentligt klaedt pa. Undlad at beere Igstsiddende
tej eller smykker; sddanne kan haenge fast i bevaegelige
maskindele. Ved arbejde udendegrs anbefales brug af
skridsikkert fodtgj. Brug beskyttende harnet eller lign. til
sikring af langt har.

Brug veernemidler. Brug sikkerhedsbriller. Brug
ansigts- eller stgvmaske, hvis arbejdsopgaven
genererer stav.

Tilslut stevudsugningsudstyr. Hvis veerkigjet
er beregnet til tilslutning af stgvudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal dette tilsluttes og anvendes
korrekt.

Undlad at misbruge ledningen. Traek aldrig stikket
ud af stikkontakten ved at rykke i ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme, olie og skarpe kanter.
Fastger emnet. Brug sa vidt muligt skruetvinge eller
skruestik til fastholdning af emnet. Det er sikrere end
at bruge handen.

Laen dig aldrig for langt frem. Sgrg for altid at have
godt fodfaeste og god balance.

Vearktojer skal vedligeholdes med omhu.
Skeereveerktgjerne skal holdes skarpe og rene
for bedre og sikrere ydelse. Folg vejledningen for
smgring og udskiftning af tilbehgrsdele. Inspicér
veerkigjsledningerne regelmaessigt, og - hvis de
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beskadiges - fa dem repareret pa et autoriseret
serviceveerksted. Inspicér  forlaengerledningerne
regelmaessigt, og udskift dem, hvis de beskadiges.
Hold handtagene terre, rene og fri for olie og fedt.

Afbryd stremmen til veerktgjerne. Nar veerktgjet ikke
bruges, inden det serviceres, og nar der skiftes tilbehgr
som fx knive, bits og freesere, skal streamforsyningen
afbrydes til veerktgjet.

Fjern svensknggler og faste nggler. Ggr det til en
vane at kontrollere, at faste nggler og svensknggler er
fiernet fra veerktgjet, inden der teendes for det.

Undga utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten er i pos.
“off” (=slukket), inden stikket saettes i kontakten.

Brug udendgrs forleengerledninger. Nar
veerkigjet bruges udenders, ma der kun bruges
forlengerledninger, der er beregnet (og meerket) til
udendgars brug.

Veer agtpagivende. Vaer opmeerksom pa, hvad du ger,
brug sund fornuft, og anvend ikke veerktgjet, hvis du
er treet.

Kontrollér beskadigede dele. Inden veerktgjet tages
i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,
at det fungerer korrekt og er i stand til at opfylde den
tilteenkte funktion. Kontrollér, at de beveaegelige dele er
indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa dele,
montering samt enhver anden tilstand, der kan pavirke
delenes funktion. En beskadiget skaerm eller anden del
skal repareret ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter, med mindre andet fremgar af denne
brugsanvisning. Fa defekte kontakter udskiftet pa et
autoriseret servicecenter.

Veerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker.

ADVARSEL

Brug af udstyr eller tilbehgr, som ikke er anbefalet
i denne brugsanvisning, kan medfgre fare for
personskader.

Fa kun vaerktgjet repareret af en kvalificeret person.
Dette elveerktgj opfylder alle relevante sikkerhedsregler.
Reparationer méa kun udfgres af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

KAP- OG GERINGSSAV
SIKKERHEDSADVARSLER

@&

Bzer hgreveern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af
hgrelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre
sko, hgreveern og forklaede anbefales.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stevmaske.

Denne maskine  har et  specialkonfigureret
strgmforsyningskabel.  Hvis  stremforsyningskablet
beskadiges eller bliver defekt pa anden made, ma
det kun udskiftes af producenten eller en autoriseret
servicemedarbejder.
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Kontrollér, at alle laseknapper og spsendehandtag er
spaendt til inden arbejdsstart.

Undga at bruge saven uden pamonterede
afskeermninger, iszer efter driftsmadeskift. Hold
afskeermningerne i god stand, og serg for at
vedligeholde dem.

Man ma aldrig anbringe haenderne i klingeomradet, sa
lzenge saven er sluttet til stremforsyningen.

Forsgg aldrig at stoppe en maskine i bevaegelse pa
en hurtig made ved at presse et vaerkigj eller andre
genstande ind mod klingen; dette kan resultere i
alvorlige ulykker.

Konsultér brugsanvisningen inden brug af ekstraudstyr/
tilbehar. Ukorrekt brug af en tilbehgrsdel (ekstraudstyr)
kan forarsage skader.

Undlad at aendre eller modificere enheden i forhold til
det oprindelige design eller funktion.

Serg for, at evt. afstandsstykker og spindelringe er
egnet til det pagaeldende formal - som forklaret i denne
brugsanvisning.

Veelg den rigtige klinge til det aktuelle emnemateriale.
Overhold den maksimale hastighed, der er markeret pa
savklingen. Kontrollér, at den hastighed, der er anfart
pa savklingen, som minimum svarer til den hastighed,
der er anfert pa saven.

Brug en holder, eller baer handsker, under handtering
savklinger.

Segrg for, at savklingen er monteret korrekt inden
ibrugtagning.

Kontrollér, at klingen roterer i den rigtige retning. Hold
klingen skarp.

Overvej brug af specialdesignede stgjsvage klinger.
Loft klingen ud af fugen i emnet, inden kontakten
slippes.

Serg for, at armen er sikkert fastgjort ved udfgrelse af
smigsnit.

Kontrollér, at armen er ordentligt monteret i
arbejdsposition i arbejdsbaenk-savemodus.

Kontrollér, at savbaenken er ordentligt fastgjort i den
valgte hgjde.

Undlad at fastkile genstande imod ventilatoren for at
fastholde motorakslen.

Klingeskaermen pa saven lgfter sig automatisk, nar
armen saenkes; den saenker sig ned over klingen, sa
snart armen lgftes. Skeermen kan lgftes med handen,
nar man installerer eller fijerner savklinger, eller nar
saven inspiceres. Man ma aldrig lgfte klingeskaermen
manuelt, med mindre saven er slukket.

Hold omradet omkring maskinen ryddeligt og fri for lgst
materiale som fx spaner og skrotdele.

Kontrolléer med jeevne mellemrum, at motorens
udluftningsspraekker er fri for spaner.

Afbryd maskinen fra lysnettet inden pabegyndelse af
vedligeholdelsesarbejde eller klingeskift.

Der ma aldrig udfares renggring eller
vedligeholdelsesarbejde, mens maskinen kegrer og
skaerehovedet ikke er i hvileposition.

Man skal sa vidt muligt montere maskinen til en baenk

@&

og sikre sig, at den sidder ordentligt fast til denne.
Under udferelse af gerings-, smig- eller kap- og
geringssnit skal det glidende geringsanslag indstilles,
sa der er korrekt frigang til den pagaeldende
arbejdsopgave.

Undlad at fijerne skrotstykker eller andre emnedele fra
skaereomradet, sa leenge saven kearer.

Kontrollér inden arbejdsstart, at maskinen star pa en
jeevn overflade med tilstreekkelig stabilitet.

Inden pabegyndelse af arbejdet skal man foretage
et prevesnit uden taendt motor, s& man kontrollere
klingens position og skaermenes funktionsmade i
forhold til maskindelene og emnet.

Der ma aldrig skeeres i letmetal, isaer magnesium.
Undlad brug af abrasive eller diamantskiver.

| tilfeelde af en ulykke eller maskinsvigt skal man straks
slukke maskinen og koble den fra lysnettet.

Rapportér fejlen, og afmeerk maskinen, sa andre ikke
anvender den defekte maskine.

Nar  savklingen er blokeret pga. unormal
tilspaendingskraft under skeeringen, skal man slukke
maskinen og koble den fra stremforsyningen. Fjern
emnet, og kontrollér, at savklingen kerer uhindret.
Teend for maskinen, og genstart skeerearbejdet med
reduceret tilspaendingskraft.

Serg for altid selv at stille dig til venstre eller hgjre for
skeerelinjen.

Tilvejebring  passende generel eller malrettet
belysning for at forhindre stroboskopiske virkninger og
faremomenter.

Serg for, at operatgren er tilstraekkeligt uddannet til
brug, justering og betjening af maskinen.

Sluk for maskinen, nar den ikke er under opsyn.

Ved savning i tree skal saven sluttes til et
stevopsamlingssystem. Veer altid opmaerksom pa
faktorer, der kan pavirke eksponeringen af stgv som
fx den aktuelle emnetype (spanplader genererer mere
stov end tree), indstilling af savklingen, indstilling
af lokale udsugningsanordninger og r@gspjeeld,
afbgjningsplader og udluftningsskakter samt stgvets
luftbarne hastighed

Hold savklingen skarp og korrekt indstillet.

Undlad brug af maskinen med speendinger, der afviger
fra den foreskrevne.

Undlad at pafere smgremidler pa klingen, mens denne
karer.

Serg for, at ingen uvedkommende personer opholder
sig bag maskinen.

Af hensyn til egen sikkerhed begr maskinen altid
fastboltes til en arbejdsbaenk.

Brug altid klinger med en sterrelse og facon, der passer
til akselboringen. Klinger, som ikke passer til akslen, de
skal monteres p3, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan
bevirke, at man mister kontrollen over veerktgjet.

Brug kun klinger, som er specificeret i denne
brugsanvisning, og som overholder EN 847-1.

Ved skzering af lange eller store emner skal der
altid tilvejebringes passende understottelse ved
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bordets sider. Understattelsen bar have samme hgjde
som bordet. Hold altid heenderne pa afstand af bordets
bane.

Afbryd saven fra lysnettet inden Kklingeskift eller
udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde.

Hold haenderne pa afstand af savklingens bane.
Reek ikke handen om bag ved savklingen.
Treed ikke op pa enheden.

Under transport skal man sikre, at den gverste del af
savklingen er tildeekket.

Undlad at bruge den gverste skaerm til handtering eller
flytning/transport.

Undlad at bruge saven til skeering af andet end tree.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER FOR BORDSAVSMO-
DUS

Udskift en slidt bordindsats.

Brug ikke veerktgjet uden bordindsatsen.

Searg for, at bordet er sikkert fastgjort.

Under udfgrelse af vertikale lige tveersnit skal det
glidende geringsanslag indstilles, sa der er en frigang
pa 15 mm (max) mellem savklingen og anslaget.
Indstil det glidende anslag korrekt for at undga kontakt
med den gverste skaerm.

Der ma aldrig skeeres, nar spaltekniven og/eller den
gverste skeerm er fiernet.

Kontrollér, at spaltekniven er indstillet i den rigtige
afstand til klingen (mellem 3 mm og 8 mm).

Brug altid skubbepinden. Der ma aldrig skeeres emner
mindre end 30 mm.

Man ma aldrig anbringe haenderne taettere end 150 mm
pa savklingen under skeering.

Opbevar altid skubbepinden pa sin plads, nar den ikke
bruges.

Undlad brug af savklinger, hvor selve klingen er tykkere
end spaltekniven, eller hvor tandbredden er mindre end
tykkelsen af spaltekniven.

Kontrollér, at klingen roterer i den rigtige retning, og at
teenderne vender mod savbaenkens front.

Kontrollér, at spaendehandtagene er spaendt til inden
arbejdsstart.

Serg for, at armen er sikkert fastgjort under savning.
Brug kun maskinen, nar savbzenkens bord er i
horisontal position.

Notskeering, falsning eller indstikning er ikke tilladt.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER FOR GERINGSMO-
DUS
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Sorgfor, at den gverste del af savklingen er fuldsteendigt
afskeermet. Man ma aldrig fijerne den gverste
klingeskeaerm, nar maskinen bruges i geringsmodus.
Der ma aldrig skeeres emner kortere end 160 mm.
Sorg altid for at fastspeende emnet sikkert.

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan vaere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

| Dansk

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og
fugt, kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at
medvirke til udviklingen af disse symptomer. Der
findes forholdsregler, som operatgren kan treeffe for at
begraense pavirkningen fra vibrationer:

e Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet.
Der er rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig
faktor til Raynauds syndrom.

e Motionér efter hver arbejdsperiode for at gge
blodcirkulationen.

e Hold hyppige arbejdspauser.
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne

tilstand, skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge

laege.

Begraens

SIKKERHEDSREGLER FOR
TRASKAREKLINGER

@&

Laes anvisningerne i denne brugsanvisning, inden
maskinen tages i brug.

Maskinen skal veere i god stand, og spindlen ma ikke
vaere deformeret eller vibrere.

Undgd at bruge saven uden pamonterede
afskaermninger, iseer efter driftsmadeskift. Hold
afskaermningerne i god stand, og serg for at
vedligeholde dem.

Sarg for, at operatgren har sat sig tilstreekkeligt ind i
sikkerhedsregler, justering og betjening af maskinen.

Brug altid gjenveern med sideskjolde samt hgrevaern.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hegreveern og
forklaede anbefales.

Konsultér brugsanvisningen inden brug af ekstraudstyr/
tilbeher. Ukorrekt brug af en tilbehgrsdel (ekstraudstyr)
kan forarsage skader.

Brug kun klinger, som er specificeret i
brugsanvisning, og som overholder EN 847-1.

Overhold den maksimale hastighed, der er markeret pa
savklingen. Kontrollér, at den hastighed, der er anfert
pa savklingen, som minimum svarer til den hastighed,
der er anfgrt pa saven.

Brug altid klinger med en starrelse og facon, der passer
til akselboringen. Klinger, som ikke passer til akslen, de
skal monteres pa, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan
bevirke, at man mister kontrollen over veerktgjet.

Undlad brug af savklinger, hvor selve klingen er tykkere
end spaltekniven, eller hvor tandbredden er mindre
end tykkelsen af spaltekniven. (for bordsaven eller i
bordsavemodus)

Undlad brug af klinger med stgrre eller mindre diameter
end anbefalet. Undlad brug af mellemstykker for at fa
klingen til at passe til spindlen.

Kontrollér inden brug, at savklingens teender ikke er
beskadiget eller unormale. Taender, som er beskadiget
eller Igse, kan blive til flyvende genstande og @ge faren
for personskader.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har andret
form, ma ikke bruges. Benyt ikke savblade, der er
beskadiget eller deformeret.

denne
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Brug aldrig en savklinge, der er beskadiget eller
deformeret. Reparation er ikke tilladt.

Undlad brug af HHS-klinger.

Serg for, at savklingen er monteret korrekt inden
ibrugtagning. Spaend spindelmgatrikken godt til inden
brug. (Drejningsmoment: 12-15 Nm)
Fastgarelsesskruer og -mgtrikker skal spaendes fast
med den tilhgrende skruenggle.

Det er ikke tilladt at udvide skruengglen eller at foretage
fastspaendingen med hammerslag.

Sgrg for, at alle klinger og flanger er rene, og at
manchettens forseenkede sider ligger an mod klingen.

Kontrollér, at klingen roterer i den rigtige retning.

Inden pabegyndelse af arbejdet skal man foretage
et pravesnit uden teendt motor, s& man kontrollere
klingens position og skeermenes funktionsmade i
forhold til maskindelene og emnet.

Forlad aldrig maskinen uden opsyn.

Undlad at pafgre smgremidler pa klingen, mens denne
karer.

Der méa  aldrig udfgres renggring  eller
vedligeholdelsesarbejde, mens maskinen kgrer og
skaerehovedet ikke er i hvileposition.

Forsgg aldrig at stoppe en maskine i bevaegelse pa
en hurtig made ved at presse et veerktgj eller andre
genstande ind mod klingen; dette kan resultere i
alvorlige ulykker.

Afbryd saven fra lysnettet inden klingeskift eller
udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde.

Veer forsigtig ved ind- og udpakning af klingen - man
kan nemt komme til skade pa de skarpe klingeteender.
Brug en klingeholder, eller bzer handsker, under
handtering af savklinger.

Klingen skal opbevares i den oprindelige emballage
eller anden passende emballage, opbevares tert og
ikke i neerheden af kemikalier, som kan edelaegge
klingen.

LASERSIKKERHED

Laserstyrestralen i saven er klasse 2 med max <1mW
og 650 nm beelgeleengder. Undlad at se direkte ind i
laserstralen. Manglende overholdelse af disse regler
kan medfere alvorlig personskade.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Vi har medsendt en selvkleebende maerkat pa dit sprog
og beder dig nu om at paseette denne i stedet for den
engelske tekst oven pa advarselsmeaerkaten, inden
maskinen tages i brug faerste gang.

Undlad at se ind i stralen under arbejdet.

Ret ikke laserstralen direkte mod @jnene pa andre
personer. Fare for alvorlige gjenskader.

Anbring ikke laseren i en position, der kan bevirke, at
andre bevidst eller ubevidst stirrer ind i laserstralen.
Undlad at bruge optiske veerkigjer til visning af

laserstralen.

Brug ikke laseren i naerheden af barn, og lad ikke bagrn
bruge laseren.

Forsgg ikke selv at reparere laseranordningen.

Forsag ikke selv at skifte nogen dele af
laseranordningen.

Reparation ma kun udfgres af laserproducenten eller
en autoriseret servicerepraesentant.

Udskift ikke laseren med en anden type.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne maskine er kun designet til at skeere i tree i
langs- eller tveergdende retning. Den skal fastggres
sikkert til en arbejdsbaenk af passende hgjde og ma
kun betjenes af én person ad gangen.

Anvendt som bordsav ma den kun bruges til
gennemgaende skeering; ikke til skaering af riller eller
false. Den maksimale skeerekapacitet er 60mm.

Anvendt som geringssav kan der saves vandrette
geringsvinkler fra —45° til +45° samt lodrette smigvinkler
fra 0° til 45°. Det maksimale emnetvaersnit er 70 mm x
130 mm.

Maskinen er kun designet til brug i én modus ad
gangen. Det er ikke muligt at anvende produktet som
bordsav og geringssav pa samme tid.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmaerksom for at undga
felgende:

Fare for kontakt med uafskeermede dele af den
roterende savklinge.

Tilbageslag (‘'kick-back') af emner og dele heraf pga.
ukorrekt indstilling eller handtering.

Udslyngning af defekte hardmetalspidser fra
savklingen.

Skader pa andedreetssystem ved manglende brug af
effektiv stavmaske.

Skader pa herelse ved manglende brug af effektivt
hareveern.

VEDLIGEHOLDELSE

@&

Der ma aldrig foretages justeringer med motoren
gaende.

Serg altid for, at maskinens stik er trukket ud af
lysnetkontakten, inden der skiftes berster, foretages
smering eller andet arbejde, herunder vedligeholdelse,
pa maskinen.

Efter hver brug skal maskinen kontrolleres for skader
eller knaekkede dele og holdes i perfekt arbejdstilstand
ved straks at reparere eller udskifte evt. defekte dele.

| forbindelse med vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde skal man vaere opmeerksom pa, at
klingen er varm efter brug.

Fjern ophobet stav.

Dansk | 45


http://www.manualslib.com/

®

Af hensyn til sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde (med undtagelse af udefra
tilgeengelige berster) udfgres pa et autoriseret
servicecenter.

Undlad at skaere i metal

Fejl ved maskinen, herunder skeerme eller savklinger,
skal rapporteres, sa snart de konstateres.

Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt autoriseret
servicecenter

MILJGBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og

emballage sorteres.

Savekapacitet

Se aldrig direkte ind i stralen.

Laserstraling.

Klasse 2-laserprodukt
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

|
SYMBOL

1< B> ® Y@

Sikkerhedsadvarsel SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

CE Overensstemmelse éﬂz I Tilslut maskinen til lysnetkontakten.

GOST-R Overensstemmelse dn: I Treek veerktigjets stik ud af stikkontakten.

Klasse II, dobbeltisoleret E Dele eller tilbehar, der seelges separat

Elektriske affaldsprodukter bar
Laes venligst vejledningen omhyggeligt ikke afskaffes sammen med

\
inden start af produktet. husholdningsaffald. Genbrug venligst
i

hvor faciliteterne tillader dette.

Benyt hgreveern Bemeerk

Brug altid gjenveern. Advarsel

FARE
Skarp klinge.

HOOVTG 1>

|

Snitbredde

v

s Klingeteender

=) Ideeltil tr

X
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A VARNING

Nar du anvander elverktyg ska du alltid folja
grundlaggande séakerhetsforeskrifter for att minska
risken for eldsvada, elektrisk stét och personskada,
inklusive foljande. Las alla instruktioner innan du forséker
anvanda den har produkten och spar instruktionerna for
senare bruk.

®

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Se till att arbetsplatsen ar ren och viélstadad. Roriga
och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord utgor en risk
for personskador.

Besiktiga arbetsplatsen. Utsatt inte verktygen for
regn. Anvand inte verktygen pa fuktiga eller bléta
platser. Hall arbetsomradet val upplyst. Anvand inte
verktygen i narheten av brannbara vatskor eller gaser.

Skydda dig mot elektriska stotar. Undvik
kroppskontakt med jordade ytor (sa som rér, element,
spisar och kylskap).

Se till att andra personer haller sig pa behorigt
avstand. Lat inte andra personer, i synnerhet barn,
utféra nagon del av arbetet eller réra verktyget eller
forlangningssladden; se ocksa till att de haller sig pa
behdrigt avstand fran arbetsplatsen.

Forvara verktyg avstangda. Nar verktygen inte
anvands ska de forvaras pa en torr plats med las dar
inte barn kan komma at dem.

Anvand inte kraft mot verktyget. Verktyget fungerar
bast och mest effektivt om du jobbar i den takt som det
ar avsett for.

Anvand korrekt verktyg. Forsok inte gora jobb som
bast utfors med stora och kraftigt verktyg med sma
verktyg. Anvand endast verktygen for de andamal som
de ar avsedda for; forsok till exempel inte kapa kvistar
eller stockar med en cirkelsag.

Kla dig korrekt. Bar inga 0st atsittande klader eller
smycken som kan fastna i rorliga delar. Anvandning
av skor med halkskydd rekommenderas vid arbete
utomhus. Bar harskydd som skyddar langt har.
Anvand skyddsutrustning. Anvand skyddsglaségon.
Anvand en ansikts- eller dammask om arbetsuppgiften
producerar mycket damm.

Anslut utrustning for dammutsugning. Om tillbehor
for dammutsug och dammuppsamling finns tillgangliga
for verktyget, kontrollera att dessa &r monterade korrekt
och anvands pa ratt satt.

Skada inte sladden. Dra i kontakten nér du drar ut
elsladden ur vagguttaget, aldrig i sjalva sladden. Hall
sladden borta fran varme och vassa kanter.

Séakert arbetssatt. Nar det ar mgjligt, anvand alltid
klammor eller skruvstad for att halla fast arbetsstycket.
Det ar sakrare an att anvanda handerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans.

Underhall verktyget forsiktigt. Se till att halla
skarverktyget vasst och verktyget rent for ett battre
och sakrare arbete. FOlj instruktionerna for smorjning

och byte av tillbehdr. Besiktiga verktygens elsladdar
regelbundet och lamna in dem for reparation hos ett
auktoriserat servicecenter om du upptécker skador pa
dem. Kontrollera férlangningssladden regelbundet och
byt ut om den ar skadad. Hall handtagen torra, rena och
fria fran olja och fett.

Koppla bort verktyg. Alla verktyg ska slas av och
deras elsladdar dras ut ur vagguttagen nar de inte
anvands, innan service eller nar nagon del ska bytas
ut, t.ex. tillbehor, kapskiva, bits, skaranordningar.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for
vana att kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar
bortplockade fran verktyget innan det startas.

Undvik oavsiktlig start. Forsdkra dig om att
huvudstrémbrytaren star i l1aget "off" (av) nar du satter
i kontakten.

Anvand endast forlangningssladdar som har
godkants for utomhusbruk. Nar verktyget anvands
utomhus ska endast forlangningssladdar som ar
anpassade och markta for utomhusbruk anvandas.

Var pa din vakt. Tank hela tiden pa vad du gor, anvand
sunt férnuft och anvand inte verktyget nar du ar trott.

Kontrollera delarna for att upptiacka eventuella
skador. Innan ytterligare anvandning av verktyget
sker ska det noggrant kontrolleras for att avgodra
om det kan fungera och fylla sin funktion fullt ut.
Kontrollera att rérliga delar sitter som de ska och kan
réra sig obehindrat och att inga delar eller fasten ar
trasiga; kontrollera &ven andra saker som kan paverka
anvandningen. Ett skydd eller en annan del som ar
skadad maste repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter om ingenting annat anges i
den har handboken. L&t ett auktoriserat servicecenter
byta ut trasiga strombrytare.

Anvand inte verktyget om du inte kan stdnga av och
satta pa det med strombrytaren.

VARNING

Anvandning av nagra andra typer av tillbehdr én de
som rekommenderas i denna anvandarhandbok kan
innebara risk for personskador.

Om verktyget maste repareras bor detta goras av
en kvalificerad person. Detta elverktyg uppfyller
alla viktiga sakerhetsbestammelser. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvander
originalreservdelar; i annat fall kan anvandaren utsattas
for stora risker.

KOMBINERAD GERING- OCH BANKSAG
SAKERHETSFORESKRIFTER

@&

Bar horselskydd. orsaka

hérselskador.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
maskinen. Det ar rekommenderat att anvanda
handskar, kraftiga skor med halkskydd och ett férklade.
Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

Den har maskinen ar utrustad med en specialgjord
el-kabel. Om el-kabeln ar skadad eller defekt, maste
den bytas ut av tillverkaren eller av en auktoriserad
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serviceman.

Se till att alla lasmuttrar och tving-handtag ar hart
dragna innan arbetet pabdrjas.

Anvand inte sagen utan skydden pa plats, var extra
noga efter andring av lage. Underhall och skét skydden
sa att de halls i bra skick.

Placera aldrig en hand i narheten av klingan nar sagen
ar kopplad till el-urtaget.

Forsok aldrig stoppa maskinen snabbt genom att
anvanda ett verktyg eller pa annat satt mot klingan,
oavsiktliga allvarliga olyckor kan orsakas pa det har
sattet.

Las alltid bruksanvisningen innan ett tillbehdr skall
anvandas. Oriktig hantering av ett tillbehdr kan valla
skada.

Gor inga forandringar pa maskinens ursprungliga
design eller funktion.

Se till att brickor och spindelringar som anvands passar
for andamalet enligt manualen.

Valj korrekt klinga for materialet som skall sagas.

Observera den maximala hastigheten som finns
angiven pa sagklingan. Kontrollera att hastigheten som
anges pa sagklingan ar minst lika hég som den som
anges pa sagen.

Anvand en hallare eller handskar nar du handskas med
sagklingan.

Sakerstall att klingan ar korrekt monterad innan den
anvands.

Kontrollera att klingan roterar i ratt rikining. Se till att
klingan ar vass.

Overvag om specialdesignade ljudddmpande blad skall
anvandas.

Lyft sagklingan ur sdganvisningen i arbetsstycket innan
den stangs av.

Se till att armen ar ordentligt fixerad vid girsagning.

Se till att armen ar ordentligt fixerad i arbetslage nar
sagen ar i banklage.

Se till att sdgbordet &r ordentligt férankrat pa énskad
hojd.

Kila inte fast nagot mot flakten for att halla motoraxeln.
Klingskyddet pa sagen hojs automatiskt nar armen fors
ned, och sénks Over klingan nar armen hojs. Skyddet
kan lyftas upp for hand vid byte av klinga eller vid
inspektion av sagen. Lyft aldrig klingskyddet manuellt
om inte sagen ar avstangd.

Se till att maskinens omgivning ar val underhallen och
fri fran I6st material, som t.ex. span och sagpbitar.
Kontrollera regelbundet att motorns luftintag ar rena
och fria fran span.

Koppla ur maskinen fran huvudstrdmmen
underhallsarbete utfors eller vid byte av sagblad.
Utfor aldrig rengdring eller underhallsarbete medan
maskinen ar igang och huvudet inte ar i lage.

Om mojligt ska verktyget monteras pa bank och
kontrolleras att det sitter ordentligt fast.

Vid girsagning, fasade eller fasettfasade sagningar,
justera det skjutbara fasningsskyddet for att sakerstalla
korrekt utrymme for jobbet.

innan
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Avsta fran att ta bort avsagade bitar eller andra delar av
arbetsstycket fran sdgomradet medan séagen ar igang.
Kontrollera att maskinen star pa ett jamnt underlag med
tillracklig stabilitet innan arbetet paborjas.

Fore arbete bor du gdra en provkapning utan motorn
paslagen sa att laget for bladet och skydden i férhallande
till andra maskiner och arbeten kan kontrolleras.

Saga aldrig i legeringar, sarskilt inte i magnesium.
Anvand inte slipande eller diamantklingor.

| handelse av olycka eller maskinstopp, stang
omedelbart av maskinen och koppla ur den fran el-
urtaget.

Rapportera defekter och mark maskinen for att
férhindra att andra anvander den defekta maskinen.
Om sagklingan ar blockerad pa grund av onormal
matningsstyrka under sagning, stdng av maskinen och
koppla ur den fran el-urtaget. Ta bort arbetsstycket och
kontrollera att sagklingan ror sig fritt. Satt pa maskinen
och inled en ny sagning med reducerad matarstyrka.
Se till att din position alltid ar till hdger eller vanster om
saglinjen.

Ha tillrackligt med allman belysning eller punktbelysning
sa att du slipper stroboskopeffekter och risker.
Sékerstall att operatéren ar tillrdckligt utbildad
anvandning, installning och kérning av maskinen.
Stang av maskinen nar den inte anvands.

Koppla in sagen till dammsamlaren nar tra skall sagas.
Observera alltid faktorer som paverkas av dammet
sa som typ av material som bearbetas (fiberplattor
producerar mer damm &n trd), sagbladsinstallining,
justering av lokal utvinning sa val som kapor, bafflar
och utsprutningsrér, samt dammets rorlighet i
luftstrémmarna

Hall sagklingan vass och ordentligt monterad.

Forsok inte anvanda maskinen pa annat an angiven
stromstyrka.

Applicera in smérjmedel pa bladet nar det ar igang.
Sakerstall att inga askadare star bakom maskinen.

For din egen sakerhet, montera alltid machinen pa en
arbetsbank med bultar.

Anvand alltid sagklingor vars storlek och form &r
anpassade till axelns fasthal. Sagklingor som inte ar
anpassade till axeln pa vilken de ska monteras roterar
inte normalt och leder till att man férlorar kontrollen.

Anvand endast klingor som specificerats i denna
manual, enligt EN 847-1.

Se alltid till att ha tillrackligt stod pa sidorna av
bordet nar du sagar langa eller stora arbetsstycken.
Stddet ska vara av samma hojd som bordet. Hall alltid
handerna borta fran arbetsomradet pa bordet.

Koppla ur sagen fran huvudstrommen innan byte av
blad eller underhallsarbete utfors.

Hakk handerna borta fran sagklingans bana
Strack dig inte runt bakom sagklingan.
Sta inte pa maskinen.

Se till att ha 6vre delen av sagklingan tackt under
transporter.
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Anvand inte dvre skyddet for transporter.
Saga inget annat material an trd med sagen.

YTTERLIGARE SAKERHETSREGLER FOR BORDS-
SAGNINGSLAGET

Byt ut bordsinlagget om det ar slitet.

Anvand inte verktyget utan bordsinsatsen.

Se till att bordet ar ordentligt fixerat.

Vid raka vertikala tvarsagningar, justera glidskyddet for
att sékerstalla ett utrymme av minst 15 mm (maximum)
mellan sagklingan och skyddet.

Justera glidskyddet korrekt s& att kontakt med det 6vre
skyddet undviks.

Saga aldrig nar styrkniven och/eller det dvre skyddet
ar borttaget.

Kontrollera att styrkniven ar justerad till ratt avstand
fran klingan (mellan 3 och 8 mm).

Anvand alltid tryckstaven. Saga aldrig i arbetsstycken
som ar mindre an 30 mm.

Ha aldrig handen narmare sagklingan an 150 mm nar
sagning pagar.

Hall alltid tryckstaven pa sin plats nar den inte anvands.
Anvand inte sagklingor med thocklek eller bredd storre
vidd pa sagtéanderna mindre an splitterknivens tjocklek.
Kontrollera att klingan roterar i ratt riktning och att
tdnderna pekar mot sagbankens framsida.

Se till att alla tving-handrag sitter at innan arbetet
pabdrjas.

Se till att armen ar sakert fixerad vid sagning. Anvand
bara maskinen nér sdgbénken ar i horisontallage.
Sparsagning, falsning eller urholkning ar ej tillaten.

YTTERLIGARE SAKERHETSREGLER FOR GERINGS-
LAGET
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Sakerstall att den 6vre delen av sagklingan ar helt
inkapslad. Ta aldrig bort det évre klingskyddet nar
maskinen ar i girsagningslage.

Saga aldrig i arbetsstycken som &r kortare &n 160 mm.
Kldm alltid fast arbetsstycket ordentligt.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstdand som kallas Raynauds
syndrom fOr vissa personer. Symptomen brukar vara
att det sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksa bli vita, séarskilt vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet, rékning och arbetsrutiner
tros alla bidra till att orsaka dessa symptom. Det finns
forebyggande atgarder som du kan vidta for att férsdka
minska vibrationernas paverkan:

e Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

e Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

e Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du
utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsoék din lakare.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR

TRASAGKLINGA

Las alla instruktioner i den har manualen innan du
anvander maskinen.

Maskinen ska vara i gott skick, spindeln ska vara utan
deformering och utan vibrationer.

Anvand inte sagen utan skydden pa plats, var extra
noga efter andring av lage. Underhall och skét skydden
sa att de halls i bra skick.

Se till att anvandaren har lamplig utbildning i
sakerhetsatgarder, installning och anvandning av
maskinen.

Béar alltid skyddsglaségon med sidoskdrmar och
horselskydd. Det ar rekommenderat att anvanda
handskar, kraftiga skor med halkskydd och ett forklade.
Las alltid bruksanvisningen innan ett tillbehdr skall
anvandas. Oriktig hantering av ett tillbehdr kan valla
skada.

Anvand endast klingor som specificerats i denna
manual, enligt EN 847-1.

Observera den maximala hastigheten som finns
angiven pa sagklingan. Kontrollera att hastigheten som
anges pa sagklingan ar minst lika hdg som den som
anges pa sagen.

Anvand alltid sagklingor vars storlek och form ar
anpassade till axelns fasthal. Sagklingor som inte ar
anpassade till axeln pa vilken de ska monteras roterar
inte normalt och leder till att man férlorar kontrollen.
Anvand inte sagklingor med thocklek eller bredd stdrre
vidd pa sagtanderna mindre an splitterknivens tjocklek.
(for bordssag eller i bordssaglage)

Anvand inte klingor av storre eller mindre diameter an
vad som rekommenderas. Anvand inte brickor for att fa
klingan att passa pa tappen.

Kontrollera spetsar pa sagklingan sa att de inte ar
skadade eller ser konstiga ut fore anvandning. Spetsar
som ar skadade eller I6sa kan flyga ivag och innebara
risk for personskador.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form
far ej anvandas! Anvand inga sagblad som har tagit
skada eller ar defomrerade.

Anvand aldrig en sagklinga som ar skadad eller
deformerad. Reparation tillats inte.

Anvand inte HSS-klingor.

Sakerstall att klingan ar korrekt monterad innan den

anvands. Dra at spindelmuttern ordentligt innan varje
anvandning. (Vridmoment: 12-15 Nm)

Fastskruvar och -muttrar ska dras at med lampligt
spannverktyg.

Forlangning av spannverktyg eller atdragning med
hammarslag tillats inte.

Se till att alla klingor och glénsar ar rena och de ingropta
sidorna av kragen ar vanda mot klingan.

Kontrollera att klingan roterar i ratt riktning.

Fore arbete bor du goéra en provkapning utan
motorn paslagen sa att laget for bladet och skydden
i forhallande till andra maskiner och arbeten kan
kontrolleras.

Svenska | 49


http://www.manualslib.com/

Lamna aldrig maskinen utan tillsyn.

Applicera in smérjmedel pa bladet nar det ar igang.
Utfor aldrig rengdring eller underhallsarbete medan
maskinen ar igang och huvudet inte ar i lage.

Forsok aldrig stoppa maskinen snabbt genom att
anvanda ett verktyg eller pa annat satt mot klingan,
oavsiktliga allvarliga olyckor kan orsakas pa det har
sattet.

Koppla ur sagen fran huvudstrémmen innan byte av
blad eller underhallsarbete utfors.

Var noga vid packning och uppackning av klingan, man
kan latt skadas av de vassa spetsarna.

Anvand hallare eller skyddshandskar nar du hanterar
sagklingor.

Férvara klingan i sin originalférpackning eller annan
lamplig forpackning, se till att den férvaras torrt och inte
i narheten av kemikalier som kan skada klingan.

LASER SAKERHET

Stralningen fran laserstralen som anvands i sagen ar
av Klass 2 med maximalt <1mW och 650 nm vaglangd.
Titta inte rakt in i laserstralen. Om inte riktlinjerna foljs
kan det leda till allvarlig personskada.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Det medfdljer en klisteretikett pa ditt sprak och vi ber dig
att satta den pa plats i stéllet fér den engelska texten pa
varningsetiketten fore férsta anvandning av maskinen.
Titta inte in i laserstralen under anvandning.

Rikta inte laserstralen direkt mot andra personers 6gon.
Allvarlig 6gonskada kan uppsta.

Placera inte lasern i ett lage dar nagon kan titta in i
laserstralen medvetet eller av misstag.

Anvand inga optiska instrument for att titta pa
laserstralen.

Anvand inte lasern i narheten av barn och lat inte heller
barn anvanda lasern.

Forsok inte att laga laserenheten sjalv.
FoOrsok inte sjalv utfora andringar pa laserapparaten.

Reparationer far endast utféras av lasertillverkaren
eller en auktoriserad serviceagent.

Byt inte ut lasern mot nagon annan typ.

ANVANDNINGSOMRADE

50
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Maskinen ar avsedd enbart fér avdrag och kapning av
trd. Den ska fastas sakert i [Amplig hojd pa arbetsbank
och ar avsedd att skotas av en enda person.

| bordsaglage ar den enbart fér kapning, inte for att gora
spar eller avdrag. Max kapningskapacitet &r 60mm.

| geringsaglage fungerar horisontella vinklar pa —45° till
+45° och fasvinklar pa 0° till 45°. Max arbetsstycke ar
70 mm x 130 mm.

Maskinen ar avsedd att enbart anvandas i ett enda
lage. Det gar inte att anvanda produkten som bordsag

| Svenska

och geringsag samtidigt.

RESIDUALRISK

Aven om maskinen anvands enligt foreskrift sa &r det

omdjligt att helt eliminera vissa

residualriskfaktorer.

Féljande risker kan uppsta vid anvandning och operatéren
ska vara extra uppmarksam for att undvika foljande:

Risk for kontakt med oskyddade delar av det roterande
sagbladet.

Kickback pa arbetsstycken och delar av arbetsstycken
pa grund av felaktig justering eller hantering.

Felaktiga hardmetallskar kan skjutas ut fran sagklingan.
Skador pa andningsvagarna om inte dammskydd for
ansiktet anvands.

Skada pa horseln om ett effektivt horselskydd inte
anvands.

UNDERHALL

Utfor ingen installning medan motorn &r i gang.
Kontrollera alltid att maskinens kontakt har tagits ur
eluttaget unnan du byter ut borstar, smorjer eller utfor
underhall pa maskinen.

Kontrollera din maskin efter varje anvandning sa att
det inte finns nagra skadade eller trasiga delar och hall
maskinen i toppskick genom att reparera eller byta ut
delar omedelbart.

Bladet ar hett efter anvandning sa var uppmarksam vid
underhall och rengdring.

Ta bort uppsamlat damm.

For att sakerstdlla sakerhet och palitighet ska alla
reparationer, forutom pa de borstar som kan kommas
at utifran, utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Fel i maskinen, inklusive fel pa skydd eller sagklingor,
ska rapporteras sa fort de upptacks.

For att minska risken far en skadad stromsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta ett auktoriserat servicecenter

MILJOSKYDD

)i

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

SYMBOL

@&

A Sakerhetsvarning
c E CE-konformitet
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IE@%@M@Q - ARG IOIONR JERGE

GOST-R-konformitet

Klass I, dubbelisolerad

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Bar horselskydd.

Bar alltid 6gonskydd.

FARA
Vass klinga.

Skarbredd

Sagtand

Passar till tra

Saga inte i produkter av metall

Skarkapacitet

Titta inte direkt mot stralen.

Laserstralning.

Laserprodukt av Klass 2

A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller saljaren for att fa

atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

—
&l

Satt in maskinens stickkontakt i
vagguttaget.
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e
€l

S

i
ZAN

Koppla bort verktyget fran eluttaget.

Delar och utrustning séljs separat

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

Notera

Varning

Svenska |
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Sahkotyokaluja kaytettdessa on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi, mukaan Ilukien seuraavat. Lue kaikki
ohjeet ennen tuotteen kayttoa, ja sailytd nama ohjeet.

Pida tyoalue esteettomana. Sotkuiset alueet ja pdydat
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Ota ty6alue huomioon. Ala jata tydkaluja sateeseen.
Ala kayta laitetta kosteassa tai marassa paikassa. Pida
tybalue valoisana. Ala kayta laitetta helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen laheisyydessa.

Suojaudu sihkdiskulta. Alad kosketa maadoitettuihin
pintoihin (kuten putkiin, lampdpattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin).

Pidd sivulliset etdilldi. Alz anna ulkopuolisten,
erityisesti lasten, osallistua tydhon tai koskettaa laitetta
tai jatkojohtoa, ja pida heidat poissa tydalueelta.
Varastoi kayttamattomat tyokalut. Kayttamattoman
laitteen tulee olla varastoitu kuivaan paikkaan ja pois
lasten ulottuvilta.

Ald pakota laitetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten se on
tarkoitettu.

Kiayta oikeaa tydkalua. Ald pakota pientd tydkalua
tekemaan jareda tydkalua vaativaa tyotad. Ala kayta
laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoéon;
esimerkiksi, ala sahaa pyorosahalla oksia tai tukkeja.
Pukeudu asianmukaisesti. Al& kayta 16ysia vaatteita
tai koruja, sillda ne voivat tarttua liikkuviin osiin.
Ulkotdissa suositellaan kaytettavan luistamattomia
suojakenkia. Suojaa pitkat hiukset peittdmalla ne.
Kayta suojavilineitad. Kayta suojalaseja. Kayta kasvo-
tai polysuojainta tehdessasi polyista tyota.

Kytke polynimuri. Jos laitetta varten on pdlynpoisto-
ja kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja kayta sita
oikein.

Pid& huolta sihkojohdosta. Alé koskaan irrota laitetta
pistorasiasta vetamalld johdosta. Ald paastd johtoa
koskettamaan kuumuuden lahteita, Oljya tai teravia
reunoja.

Kiinnita tyokappale. Kiinnita tyokappale puristimilla
tai ruuvipenkillda aina, kun mahdollista. Se on
turvallisempaa kuin kédden kaytto.

Ald kurkota lilan kauas. Sailytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino.

Huolla laite huolella. Pida leikkuutyodkalut teravina ja
puhtaina, jotta ne toimisivat paremmin ja turvallisemmin.
Noudata voitelua ja lisavarusteiden vaihtoa koskevia
ohjeita. Tarkista laitteen sahkdjohdot saanndllisesti,
ja jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne valtuutetussa
huoltopisteessa. Tarkista jatkojohto saanndllisesti ja
vaihda se, jos se on vioittunut. Pida kadensijat kuivina
ja puhtaina liasta, 0Oljysta ja rasvasta.

m lIrrota laitteet. Irrota pistoke, kun laitetta ei kayteta,
ennen huoltoa ja vaihtaessasi lisdvarusteita, kuten teria
52 | Suomi

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

ja leikkureita.

Poista saatoavaimet ja kiintoavaimet. Opi
tarkistamaan, ettd kaikki avaimet ja muut tydkalut on
poistettu laitteesta ennen sen kaynnistamista.

Ala anna koneen kiynnistyd vahingossa. Tarkista
laitetta pistorasiaan kytkiessasi, etta se on "off'-
asennossa.

Kayta ulkokayttoon tarkoitettuja jatkojohtoja. Kun
laitetta kaytetdan ulkona, kayta sen kanssa ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokaytt6on ja jotka on
niin merkitty.

Ole valpas. Katso mita teet, kayta tervetta jarkea alaka
kayta laitetta, kun olet vasynyt.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttoa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Tarkista, ettd liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut, ettd osat on asennettu oikein
ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa koneen toimintaa.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittunut suoja tai muu osa, ellei ndissa kayttdohjeissa
toisin  mainita. Vaihdata vialliset katkaisimet
valtuutetussa huoltopisteessa.

Ala kaytad laitetta, jos se ei kaynnisty ja sammu
katkaisimesta.

VAROITUS

Muun kuin téssa kasikirjassa suositellun lisalaitteen

tai lisdarusteen kayttaminen VOi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Anna laite péatevdn henkilon korjattavaksi.
Tama sahkdlaite noudattaa asianmukaisia

turvallisuussaadoksia. Laitteen saa korjata vain pateva
henkild6 kayttden alkuperdisia varaosia; muutoin
korjauksesta voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

YHDISTETTY VIISTE- JA KONESAHA
TURVALLISUUSVAROITUKSET

@&

Kayta korvasuoijia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten
kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa
suositellaan.

Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pdlynaamaria, jos tyd on polyista.

Tassa laitteessa on erikoisvalmisteinen virtajohto.
Jos virtajohto vioittuu tai on muuten viallinen, se on
vaihdatettava ainoastaan valmistajalla tai valtuutetussa
huollossa.

Tarkista ennen kayton aloittamista, ettd kaikkien
lukitusnuppien ja puristinten kahvat ovat tiukalla.

Alad kaéytd sahaa ilman suojuksia, erityisesti tilan
vaihdon jalkeen. Pida suojukset hyvassa kunnossa ja
huolla niitéd asianmukaisesti.

Al koskaan aseta kattasi terdalueelle sahan ollessa
kytketty pistorasiaan.

Ala koskaan yritd pysayttaa liikkuvaa laitetta nopeasti

®
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tyontamalla tydkalua tms. terdd vasten; tdma voisi
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

Tutustu kayttboppaaseen ennen lisdlaitteiden kayttoa.
Lisalaitteen virhekayttd voi aiheuttaa vaurioita.

Alad muuta tai muokkaa yksikkéé sen alkuperaisesté
rakenteesta tai toiminnosta.

Varmista, etta kaikki valilevyt ja karan renkaat sopivat
taman kayttdoppaan tarkoitukseen.

Valitse leikattavalle materiaalille sopiva tera.

Noudata teraan merkittyd maksiminopeutta. Varmista,
ettd sahanterdan merkitty nopeus on vahintdan yhta
suuri kuin sahaan merkitty nopeus.

Kayta sahanteraa kasitellessasi telinetta tai kasineita.
Tarkista ennen kayttoa, etta sahantera on asennettu
oikein.

Tarkista, etta tera pyorii oikeaan suuntaan. Pida tera
teravana.

Harkitse erityisten melua vahentavien terien kayttoa.
Nosta terd tyOkappaleen urasta ennen kytkimen
vapauttamista.

Varmista sarmaleikkauksia tehdessasi, etta varsi on
tukevasti kiinni.

Varmista, etta varsi on kiinnitetty tiukasti tydasentoon
konesahatilassa.

Varmista, ettd poytdsahan poyta on tukevasti valitulla
korkeudella.

Ala kiilaa mitaén tuuletinta vasten pitéaéksesi moottorin
akselia paikoillaan.

Sahan teransuojus nousee automaattisesti vartta
laskettaessa; se laskeutuu terdn paalle vartta
nostettaessa. Suojus voidaan nostaa kasin sahanteria
asennettaessa tai irrotettaessa ja sahaa tarkistettaessa.
Ald koskaan nosta teransuojusta manuaalisesti, ellei
saha ole sammuksissa.

Pida laitteen ympaéristd hyvassa kunnossa ja
tyhjana irrallisesta materiaalista, kuten lastuista ja
leikkuujatteesta.

Tarkista saanndllisesti, ettd moottorin ilma-aukot ovat
puhtaat eika niisséa ole lastuja.

Irrota laite pistorasiasta ennen huoltoa samoin kuin
teraa vaihdettaessa.

Ala koskaan puhdista tai huolla konetta sen kaydesséa
ja paan ollessa poissa lepoasennosta.

Aina kun mahdollista, asenna laite penkkiin ja tarkista
kiinnityksen pitavyys.

Kun leikkaat viiste-, sarma- tai
yhdistelmaviisteleikkauksia, sdada liukuva viisteohjain
siten, ettd valys on asianmukainen.

Ala poista leikkuujatdksia tai muita kappaleita
tyokappaleen ollessa leikkuualueella sahan kdydessa.
Tarkista ennen tyoskentelya, etta laite on tasapinnalla
ja on riittdvan vakaa.

Tee ennen tyon aloittamista koeleikkaus moottori
paalla, jotta voit tarkistaa teran sijainnin ja suojien
toiminnan laitteen osiin ja tydtkappaleeseen nahden.
Ald koskaan leikkaa kevyitd seoksia, erityisesti
magnesiumia.

Ala kéyta raapivia tai timanttiteria.

Onnettomuuden tai konerikon sattuessa sammuta laite
heti ja irrota se pistorasiasta.

limoita laitteen rikkoutumisesta muille ja merkitse se
asianmukaisesti, jotta he eivat kayta viallista laitetta.
Kun sahantera juuttuu leikattaessa liiallisen
syottovoiman takia, sammuta se ja irrota se
pistorasiasta. Poista tyokappale ja tarkista, etta
sahantera pyorii vapaasti. Sammuta laite ja aloita uusi
leikkaus pienemmalla syéttévoimalla.

Seiso aina leikkuulinjan vasemmalla tai oikealla
puolella.

Jarjesta riittava yleis- tai kohdevalaistus, joka ei aiheuta
stroboskooppi-ilmi6ta eika vaaroja.

Kayttajalla on oltava riittava koulutus laitteen kaytossa,
saadoissa ja toiminnassa.

Sammuta laite, kun se on valvomatta.

Kytke saha pdélynkerdimeen puuta sahattaessa. Ota
aina huomioon pdlylle altistumiseen vaikuttavat tekijat,
kuten tyostettava materiaalityyppi (lastulevysta syntyy
enemman poélya kuin puusta), terdn saadot, imurin
seka kupujen, ohjainten ja poistotorvien saadoét ja polyn
nopeus ilmassa

Pida sahantera teravana ja oikein asennettuna.

Ala yrita kayttda laitetta muulla kuin sille sopivalla
jannitteella.

Ala voitele terda sen pyériessa.

Ala anna sivullisten seisoa laitteen takana.

Kiinnita laite aina oman turvallisuutesi takia pulteilla
tyopenkkiin.

Kayta aina akselille sopivia terdkokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat terat eivat pyori oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa ty6kalun hallinnan menettamisen.
Kéyta ainoastaan tdman kayttdoppaan mukaisia terid,
jotka noudattavat EN 847-1 -standardia.

Kun leikkaat pitkaa tai suurta tyokappaletta, tue
poydan reunat aina riittavasti. Tuen tulee olla yhta
korkea kuin pdydan. Pida kadet aina poissa pdydan
kulkureitilta.

Irrota laite pistorasiasta ennen terdn vaihtoa samoin
kuin ennen huoltoa.

Pida kadet poissa sahanteran tielta.

Ala kurkottele sahanterén taakse.

Al seiso laitteen paalla.

Varmista kuljetuksen aikana, ettéd sahanteran ylapuoli
on peitetty.

Ala  kayta ylasuojusta
kuljetukseen.

Ala sahaa sahalla muuta materiaalia kuin puuta.

laitteen  kasittelyyn  tai

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA PYOROSAHATILALLE

Vaihda loppuun kulunut poydan siséke uuteen.
Al4 kayt laitetta ilman poytatasoa.
Varmista, ettd pdyta on tukevasti kiinni.

Kun leikkaat vertikaalisia suoria katkaisuleikkauksia,
saada liukuva ohjain asianmukaisesti siten, etta
sahanteran ja ohjaimen valiin jad 15 mm (enintdan)
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valys.

Saada ohjain asianmukaisesti siten, etta se ei kosketa
ylasuojusta.

Al koskaan kaytéa sahaa suojakiilan ja/tai ylasuojuksen
ollessa irrotettuja.

Varmista, ettd suojakiilan etdisyys terasta on ohjeiden
mukainen (3 mm — 8 mm)

Kéyta aina tyéntdkeppia. Al& koskaan leikkaa 30 mm
pienempia tydkappaleita.

Ala  koskaan laita kattdasi 150 mm ldhemmas
sahanterastad sahaamisen aikana.

Pida tyontdkeppi aina omassa paikassaan, kun sita ei
kayteta.

Alad kéytd sahanterid, joiden rungon paksuus on
suojakiilaa suurempi tai joiden hampaiden leveys on
sité pienempi.

Tarkista, ettd tera pyorii oikeaan suuntaan ja ettd
hampaat osoittavat sahapenkin etuosaa kohden.
Tarkista ennen kayton aloittamista, ettda kaikkien
puristinten kahvat ovat tiukalla.

Varmista sahatessasi, ettéd varsi on tukevasti kiinni.
Kayta laitetta ainoastaan sahapenkin ollessa
vaakasuorassa.

Lovitusta ja huulteiden ja uurrosten leikkaamista ei
sallita.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA VIISTESAHATILALLE

Varmista, ettd terdn ylapuoli on tdysin suojattu. Ala
koskaan irrota ylempaa teransuojusta laitteen ollessa
viistesahatilassa.

Alz koskaan leikkaa 160 mm lyhyempié tydkappaleita.
Kiinnita tydkappale aina tiukasti puristimella.

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myo6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat
kaikki myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen.

Kayttaja voi ehkaistd tarindn aiheuttamia vaikutuksia

seuraavasti:

e Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta
laitteen kayton aikana kasineita, jotta katesi ja
ranteesi pysyvat lampdisind. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkea tekijd Raynaud’s Syndromen
(Raunaudin oireiden) ilmenemisessa.

e Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

e Pida tydn aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitaan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

PUUTERAN TURVALLISUUSOHJEET
u
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Lue tdman kasikirjan ennen tdman laitteen kayttoa.

Laitteen on oltava hyvassa kunnossa eika karassa saa
olla vaaristymia eika sen saa tarista.

Alad kéytd sahaa ilman suojuksia, erityisesti tilan
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vaihdon jalkeen. Pida suojukset hyvassa kunnossa ja
huolla niitd asianmukaisesti.
Kayttajalla on oltava riittava
varotoimissa, sdadoissa ja kaytossa.
Kaytda aina sivulta suojaavia suojalaseja seka
kuulosuojaimia. Suojakasineiden, turvallisten
ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kayttda suositellaan.

Tutustu kayttdoppaaseen ennen lisalaitteiden kayttoa.
Lisalaitteen virhekayttd voi aiheuttaa vaurioita.

Kayta ainoastaan tdman kayttdoppaan mukaisia teria,
jotka noudattavat EN 847-1 -standardia.

Noudata terdan merkittyd maksiminopeutta. Varmista,
ettd sahanteraan merkitty nopeus on vahintdan yhta
suuri kuin sahaan merkitty nopeus.

Kayta aina akselille sopivia terakokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat terat eivat pyodri oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen.
Ald kdytd sahanterid, joiden rungon paksuus on
suojakiilaa suurempi tai joiden hampaiden leveys on
sita pienempi. (pyordsahalle tai pydrosahatilassa)

Ala kayta suositeltua suurempia tai pienempié teria. Ala
kayta valilevyja sovittaessasi teraa karaan.

Tarkista teréan karjet vaurioiden ja epéatavallisen
ulkonadn varalta ennen jokaista kayttokertaa.
Vioittuneet tai irralliset kérjet voivat sinkoutua kaytdssa
ja lisata loukkaantumisen riskia.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat
muuttaneet muotoaan ei saa kayttda! Alad kayta
sahanteria, jotka ovat vahingoittuneet tai vaantyneet.
Ald  koskaan kaytd vioittunutta tai véaaristynyttd
sahanterda. Korjausta ei sallita.

Ala kayta pikateréksisia teria.

Tarkista ennen kayttéa, etta sahantera on asennettu
oikein. Kiristd karan mutteri tiukalle ennen kayttoa.
(Vaantémomentti: 12-15 Nm)

Kiinnitysruuvit ja mutterit on kiristettava asianmukaisella
avaimella.

Avainta ei saa pidentaa eika kiristyksessa saa kayttaa
vasaraa.

Varmista, etta tera ja laipat ovat puhtaat ja ettad holkin
uralliset sivut ovat teraa vasten.

Tarkista, etta tera pyorii oikeaan suuntaan.

Tee ennen tyon aloittamista koeleikkaus moottori
paalla, jotta voit tarkistaa teran sijainnin ja suojien
toiminnan laitteen osiin ja tytkappaleeseen nahden.
Ala koskaan jaté laitetta valvomatta,

Ala voitele terda sen pydriessa.

Al koskaan puhdista tai huolla konetta sen kdydessé
ja paan ollessa poissa lepoasennosta.

Ala koskaan yrité pysayttaa likkuvaa laitetta nopeasti
tyontamalla tydkalua tms. teraa vasten; tama voisi
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

Irrota laite pistorasiasta ennen teran vaihtoa samoin
kuin ennen huoltoa.

Ole tarkkana pakatessasi terdd ja ottaessasi sita
pakkauksesta; teran teravat karjet aiheuttavat helposti
loukkaantumisen.

koulutus laitteen
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Kayta sahanteraa kasitellessasi telinetta tai kasineita.
Sailytéd terda alkuperdisessa tai muussa sopivassa
pakkauksessa, kuivassa ymparistossa ja kaukana
kemikaaleista, jotka voisivat vioittaa teraa.

LASERIN TURVALLISUUSOHJEET

Sahan laserohjaimen sateily on luikkaa 2, enimmaisteho
<1mW ja aallonpituus 650 nm. Ala katso lasersadetts
suoraan. Saantdjen laiminlydnti voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

Olemme lahettaneet sinulle tarran sinun kielellasi ja
pyydamme nyt, ettd liimaat sen englanninkielisen
varoitustarran tilalle ennen koneen ensimmaista
kayttoa.

Ala katso sadettd kayton aikana.

Ala suuntaa lasersadettd suoraan muiden silmiin. Tasta
voisi koitua vakava silmavamma.

Ala aseta laseria siten, ettd kukaan voisi katsoa
lasersadetta tahallaan tai vahingossa.

Al4 katso lasersadetta optisilla laitteilla.

Ala kayté laseria lasten lahelld &ldké anna lasten
kayttaa sita.

Ala yrita korjata laserlaitetta itse.

Ala yrita vaihtaa mitaan laserlaitteen osia itse.

Korjausty6t on aina jatettava laserin valmistajan tai
valtuutetun huoltomiehen tehtavaksi.

Ala vaihda laseria toisen tyyppiseen.

KAYTTOTARKOITUS

Tama laite on suunniteltu ainoastaan puun myo6ta-
ja poikkileikkaukseen. Se on Kkiinnitettava tukevasti
sopivan korkeaan tyOpenkkiin, ja se on tarkoitettu vain
yhden henkilon kaytettavaksi.

Pyoérosahatilassa se on tarkoitettu ainoastaan
leikkaamaan tyokappaleen lapi, ei urien leikkaamiseen.
Maksimileikkuusyvyys on 60mm.

Viistesahatilassa laitteella voidaan leikata —45° -
+45° viisteitd vaakatasosta sekd 0° — 45° asteen
viisteitd pystysuunnasta. Tyokappaleen suurin sallittu
poikkileikkauskoko on 70 mm x 130 mm.

Laite on tarkoitettu toimimaan vain yhdessa tilassa.
Tuotetta ei voi kayttda pydrdésahana ja viistesahana
samanaikaisesti.

KAYTON RISKIT

Vaikka laitetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee Kkiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:
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Pydrivan sahateran osien

kosketusvaara.

suojaamattomien

Tybkappaleen ja sen osien potkaisuvirheellisen sdadén
tai kasittelyn takia.

Viallisten karbidikarkien sinkoaminen sahanterasta.
Hengitystiehyevauriot, jos ei kaytetd tehokasta
pdlysuojainta.

Kuulovamma, jos ei kdyteta tehokkaita kuulosuojaimia.

HUOLTO

Ala tee saatdja moottorin kaydessa.

Varmista aina, etta laitteen pistoke on irrotettu
pistorasiasta, ennen kuin vaihdat harjoja, voitelet
laitetta tai teet muuta ty6ta laitteen kimpussa tai huollat
sita.

Tarkista laite kunkin kayttkerran jélkeen vaurioiden
ja vioittuneiden osien varalta ja pida se hyvassa
tydkunnossa korjaamalla tai vaihtamalla vioittuneet
osat valittdmasti.

Tera on kuuma kayton jalkeen, joten ole varovainen
huollon ja puhdistuksen aikana.

Siivoa keradantynyt pdly.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset, paitsi ulkoa pain vaihdettavat harjat, tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

Viat koneessa, mukaan lukien suojissa ja sahanterissa,
tulee ilmoittaa heti kun ne huomataan.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytéaan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon

YMPARISTONSUOJELU

Z

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisava r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLI

Turvallisuusvaroitus

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Luokka Il, kaksoiseristetty

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

O [C D m >

Suomi| 55


http://www.manualslib.com/

Kayta kuulosuojaimia

Kayta aina suojalaseja.

VAARA
Terava tera.

HO®

{

Leikkauksen leveys

Teran hampaat

Ihanteellinen puulle

Al4 leikkaa metallia

Leikkuukapasiteetti

®

Al4 katso sadetta.

Laser-sateilya.

2. luokan laser-tuote
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Kéytdsta poistettavia sadhkdlaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

15> @Y 0 WE

KASIKIRJAN SYMBOLIT

é_jl Kytke laitteen pistoke pistorasiaan.

Irrota laite sahkoverkosta.

1

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Kaytosta poistettavia sahkalaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne

/ 0E

;’B on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon.
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A ADVARSEL

Nar man bruker elektrisk verktay, skal man alltid falge
grunnleggende sikkerhetstiltak for & minske faren for
brann, elektrisk stet og personskade, deriblant fglgende.
Les alle instruksjonene fgr du gjer forsgk pa a bruke
produktet, og ta godt vare pa disse instruksjonene.

®

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og
arbeidsbenker inviterer til ulykker.

Vurder det fysiske arbeidsmiljget. Ikke utsett
verktgyet for regn. Ikke bruk utstyret pa fuktige eller
vate steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst.
Ikke bruk elektrisk verktgy pa steder hvor det finnes
brennbare vaesker eller gass.

Beskytt deg mot elektriske stot. Unnga kroppskontakt
med jordede overflater (som vannregr, radiatorer,
kokeapparater og kjgleaggregater).

Hold andre personer vekke. lkke la personer, og
spesielt barn, ta del i arbeidet, bergre verktgyet eller en
skjgteledning, og hold dem vekke fra arbeidsomradet.

Lagre verktey som ikke brukes. Nar det ikke er i bruk
ma verktagyet oppbevares tert og innelast slik at det er
utilgjengelig for barn.

lkke press verktoyet. Det vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten det var konstruert for.

Bruk det rette verktoyet. lkke tving et lite verktoy
til & utfere en oppgave som var tiltenkt et sterre og
kraftigere verktay. Ikke bruk verktgy for oppgaver det
ikke var tiltenkt, bruk for eksempel ikke en sirkelsag til &
kappe grener eller trestammer.

Kle deg riktig. Bruk ikke lgstsittende kleer eller smykker,
de kan hekte seg fast i bevegelig deler pa verktayet.
Sklisikkert fottgy anbefales ved arbeid utenders. Bruk
lue eller hatt til & dekke langt har.

Bruk verneutstyr. Bruk vernebriller. Bruk ansikts- eller
stgvmaske dersom arbeidet skaper stgv.

Tilkobl  stevavsugsutstyr. Hvis det finnes
tilkoblingsmuligheter for oppsugnings- og
oppsamlingsutstyr for stev, serg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Trekk aldri
i den elektriske ledningen for & frigjgre stepslet fra
stikkontakten. Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

Trygt arbeid. Der det er mulig, bruk klemmer eller
tvinger til & holde fast arbeidsstykket. Det er tryggere
enn a bruke handen din.

Ikke len deg for langt frem. Sgrg for godt fotfeste og
god balanse til enhver tid.

Vedlikehold verkteyet med omtanke. Hold verktoyet
skarpt og rent for & oppna bedre og tryggere ytelser.
Folg instruksjonene for smering og skifte av tilbeher.
Inspiser verktgyets stremledning regelmessig og
sgrg for at den skiftes ved et autorisert servicesenter
dersom den er skadet. Inspiser regelmessig eventuell
skjoteledning og skift dersom den har skader. Hold

@&

handtak terre, rene og fri for olje og fett.

Frakoble verktey. Nar verktgyet ikke er i bruk, for
servicearbeider og i forbindelse med skifting av tilbehar
som blader, bits og skjeereutstyr ma verktayet frakobles
den elektriske kontakten.

Fjern justeringsnekler og fastnekler. Gjor det til
en vane a kontrollere at justeringsnekler er fiernet fra
verktgyet fgr det startes.

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren er i posisjon
"off" nar verktagyets stgpsel settes inn i en stikkontakt.

Bruk kun utenders skjoteledning. Nar verktoyet
brukes, bruk bare skjgteledning som er ment for
utendgrs bruk og merket tilsvarende.

Veer vaken. Se hva du gjer, bruk fornuft og bruk ikke
verktgyet nar du er trett eller sliten.

Se etter deler som er skadet. Fgr ytterligere bruk av
verktgyet ma det undersgkes ngye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon. Sjekk tilpasningen av bevegelige deler,
kontakt mellom bevegelige deler og om alle deler er
korrekt montert og enhver annen tilstand som kan
pavirke bruken av verktgyet. Et deksel eller en annen
del som er skadet ma repareres forskriftmessig eller
skiftes av et autorisert serviceverksted dersom ikke
annet er angitt i denne Brukermanualen. Sgrg for at
gdelagte brytere skiftes av et autorisert servicesenter.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det pa og av.

ADVARSEL

Bruk av andre tilkoblinger eller annet tilbehgr enn det
som anbefales i denne brukermanualen kan fgre til
personskade.

Serg for at verktoyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektriske verktgyet innfrir relevante
sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner ma bare utferes av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

SIKKERHETSADVARSEL KOMBINERT
GJARINGS- OG BENKESAG
| |

Bruk harselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Det anbefales a bruke arbeidshansker, faste og
sklisikre sko og forkle.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser stgv, bruk ogsa
en stgvmaske.

Maskinen er utstyrt med en spesielt konfigurert elektrisk
ledning. Dersom den elektriske ledningen er skadet
eller pa annen mate er defekt ma den kun skiftes av
produsenten eller et autorisert elektrisk verksted.

Pase at alle laseknotter er forsvarlig tilstrammet for
arbeid pabegynnes.

Ikke bruk sagen uten at beskyttelsen er satt pa, spesielt
etter en modusendring. Hold beskyttelsen i god stand
og vedlikehold regelmessig.

Plasser aldri en hand i sagbladomradet nar sagen er
koblet til en stremferende ledning.

Gjer aldri forsgk pa a stanse en bevegelse bratt ved a
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sette et verktgy eller annen gjenstand mot sagbladet,
alvorlige skader kan oppsta som fglge av dette.

For det benyttes noen form for tilbeher, se
brukermanualen. Feilaktig bruk av tilbehgr kan fare til
ulykker.

Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Pase at eventuelle mellomstykker eller ringer som
brukes er adekvat for formalet slik det er beskrevet i
denne manualen.

Velg korrekt sagblad for det materialet som skal kappes.
Observer maksimumshastigheten som er angitt pa
sagbladet. Pase at hastigheten som er merket av pa
sagbladet er minst lik hastigheten merket av pa selve
sagen.

Bruk en holder eller hansker nar du handterer sagblad.

Pase at sagbladet er korrekt montert for sagen tas i
bruk.

Pase at sagbladet roterer i korrekt retning. Hold
sagbladet skarpt.

Vurder & benytte spesialutformede stgyreduserende
blader.

Hev sagbladet fra sagsporet i arbeidsstykket for
bryteren slippes.

Pase at armen er forsvarlig festet nar det foretas
skrakappinger.

Forsikre det om at armen er festet godt i
arbeidsposisjonen nar du er i modus for bordsag.
Kontroller at benkesagens bord er festet godt i valgt
hgyde.

Ikke sett noen gjenstand mot viften for & holde
sagspindelen.

Bladskjermen pa sagen vil automatisk heves nar armen
senkes, den vil senkes nar armen heves. Skjermen
kan heves for hand nar det installeres eller skiftes
sagblad eller nar sagbladet skal inspiseres. Hev aldri
bladskjermen manuelt dersom ikke sagen er slatt av.

Hold omradet rundt maskinen godt vedlikeholdt, ryddig
og fritt for lase materialer som kapp og sagspon.
Kontroller regelmessig at motorens lufteapninger er
rene og fri for sagspon.

Trekk ut stremkabelen fgr det foretas noen form for
vedlikehold eller nar det skiftes blad.

Foreta aldri rengjaring eller vedlikehold pa sagen mens
sagbladet fortsatt er i bevegelse og hodet ikke er i
hvileposisjon.

Hvis mulig, fest alltid maskinen til en arbeidsbenk og
sjekk at den er festet sikkert til benken.

Nar det gjennomferes gjeeringskapp, skrakapping
eller blandet kapping, juster gjeeringsstetten for a sikre
tilfredsstillende klaring til maskinen.

Unnga a fjerne kapp og andre gjenstander fra noen del
av arbeidsstykket mens sagen er i bevegelse.

Pase at maskinen er plassert pa en jevn overflate med
tilfredsstillende stabilitet fgr arbeidet pabegynnes.

For du starter arbeidet, gjor et liksomkutt uten at
motoren er pa for a se at bladet er posisjonert riktig,
beskyttelsene er pa i forhold til andre maskindeler og
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sjekk ogsa selve emne.
Skjeer aldri i lettmetall, spesielt ikke i magnesium.
Ikke bruk noen form for slipende eller diamantskive.

Ved et ulykkestilfelle eller feil pa maskinen ma den
oyeblikkelig slas av og den elektriske ledningen trekkes
ut av streamkontakten.

Rapporter feil og merk maskinen slik at andre personer
ikke bruker en defekt maskin.

Dersom sagbladet blokkeres som fglge av
abnormt fremfgringstrykk ma& maskinen slas av og
stromledningen trekkes ut. Fjern arbeidsstykket og
pase at sagbladet Igper fritt. SI& maskinen péa og start
kapping med redusert fremfaringstrykk.

Pase at din posisjon er enten til hayre eller til venstre
for kappelinjen.

Searg for riktig lys bade i taket og over arbeidsomrade
for & hindre stroboskopeffekt og farer.

Pase at operatgren er tilfredsstillende opplaert i bruk,
justering og vedlikehold av maskinen.

Sla av maskinen nar den er ubetjent.

Tilkobl sagen til en stgvoppsamler nar det skal sages
i tre. Vurder alltid faktorer som pavirker eksponering
mot stev, som hva slags materiale som skal bearbeides
(sponplater avgir mer stgv enn rent tre), justering
av sagblad, justering av lokalt avtrekk og hetter og
skjermer og stgvets hastighet gjennom luften

Hold sagbladet skarpt og tilfredsstillende stilt opp.

Ikke gjor forsgk pa & bruke sagen med andre
stramspenninger enn den som er angitt.

Ikke pafer smgremidler pa sagbladet mens det er i
bevegelse.

Pase at ingen personer star bak maskinen.

For din egen sikkerhet ma sagen alltid festes til bordet
med skruer.

Bruk alltid et blad som har en stgrrelse og en form som
passer til spindelens diameter. Et blad som ikke passer
til spindelen som det skal monteres pa vil ikke ga rundt
riktig og kan fa deg til & miste kontroll over verktayet.
Bruk bare sagblader som er spesifisert i denne
manualen og er i henhold til EN 847-1.

Nar det skjeeres i lange eller store arbeidsstykker,
ma det sorges for stotte pa sidene av sagbordet.
Stetten ma ha samme hgyde som bordet. Hold alltid
hendene vekke fra sagsporet.

Trekk ut streamkontakten for det skiftes sagblad eller
utfares noen form for vedlikehold pa sagen.

Hold handen vekke fra banen til sagbladet.

Ikke strekk hand eller arm rundt og bak sagbladet.

Ikke sta pa toppen av maskinen.

Pase at den gvre delen av sagbladet er dekket nar
sagen transporteres.

Ikke bruk det e@vre vernet for a betjene sagen eller
transportere den.

Ikke bruk sagen for & kappe andre materialer enn tre.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER FOR BORDSAG-
MODUS

@&

Skift bordinnlegg nar de er slitte.
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Ikke bruk verktgyet uten bord-innleggene.
Pase at bordet er forsvarlig festet.
Nar det foretas vertikale rette kapp, juster skyvestgtten

korrekt for & sikre en klaring pa 15 mm (maksimum)
mellom sagbladet og statten.

Juster skyvestgtten korrekt for & unnga kontakt med det
gvre vernet.

Bruk aldri sagen nar splittekniven eller den gvre
skjermen er fiernet.

Pase at splittekniven er justert i korrekt avstand fra
sagbladet (mellom 3 mm og 8 mm).

Bruk alltid skyvepinnen. Kapp aldri arbeidsstykker
mindre enn 30 mm.

Plasser aldri hendene neermere sagbladet enn 150 mm
nar det kappes.

Ha alltid skyvepinnen pa sin faste plass nar den ikke
brukes.

Ikke bruk sagblader som er tykkere eller med tenner
som er mindre enn tykkelsen pa splittekniven.

Pase at bladet roterer i korrekt retning og at tennene
peker mot fronten av sagbenken.

Pase at alle tvingehandtak er forsvarlig tilstrammet for
arbeid pabegynnes.

Pase at armen er forsvarlig festet nar det sages. Bruk
bare sagen nar sagbordet er i horisontal posisjon.
Slotting, falsing eller rilling er ikke tillatt.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER FOR GJA&-
RINGSMODUS
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Pase at den gvre delen av sagbladet er fullstendig
dekket. Fjern aldri den g@vre sagbladskjermen nar
sagen brukes i gjeeringsmodus.

Kapp aldri arbeidsstykker korter enn 160 mm.

Serg alltid for & trygg sikring av arbeidsstykket med
tvinge.
Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjgre fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne
bidra til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan
iverksette tiltak for mulig & redusere virkningene av
vibrasjonene:

e Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at kaldt veer er en
viktig faktor som bidrar tii Raynauds Syndrome.

e Etter hver arbeidsperiode ber det utfares gvelser
for & gke blodsirkulasjonen.

e Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne

tiistanden ma du eyeblikkelig avbryte arbeidet og

oppsake en lege med disse symptomene.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR
TREKUTTEBLADER

Les instruksjonene i denne manualen fgr du bruker
verktgyet.

Maskinen ma veere i god stand, akselen ma ikke veaere
bayd eller vibrere.

Ikke bruk sagen uten at beskyttelsen er satt pa, spesielt
etter en modusendring. Hold beskyttelsen i god stand
og vedlikehold regelmessig.

Pase at brukeren har fatt riktig opplaering i
sikkerhetbestemmelser, justering og bruk av maskinen.
Bruk alltid gyebeskyttelse med sidevern og hgrselsvern.
Det anbefales a bruke arbeidshansker, faste og
sklisikre sko og forkle.

Feor det benyttes noen form for tilbeher, se
brukermanualen. Feilaktig bruk av tilbehgr kan fare til
ulykker.

Bruk bare sagblader som er spesifisert i denne
manualen og er i henhold til EN 847-1.

Observer maksimumshastigheten som er angitt pa
sagbladet. Pase at hastigheten som er merket av pa
sagbladet er minst lik hastigheten merket av pa selve
sagen.

Bruk alltid et blad som har en stgrrelse og en form som
passer til spindelens diameter. Et blad som ikke passer
til spindelen som det skal monteres pa vil ikke ga rundt
riktig og kan fa deg til & miste kontroll over verktayet.
Ikke bruk sagblader som er tykkere eller med tenner
som er mindre enn tykkelsen pa splittekniven. (for
bordsag eller i bordsagmodus)

Ikke bruk blader med stgrre eller mindre diameter enn
anbefalt. Ikke bruk avstandsstykker for a fa bladet til &
passe pa spindelen.

Kontroller tennene pa sagbladet for skader eller
unormalt utseende fer hver bruk. Tenner som er
gdelagt eller lgse kan bli slengt ut ved bruk og aker
faren for personskade.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form
ma ikke brukes! Ikke bruk sageblader som er skadet
eller deformerte.

Bruk aldri et sagblad som er skadet eller deformert.
Reparasjon er ikke tillatt.

Ikke bruk HSS-blader.

Pase at sagbladet er korrekt montert for sagen tas i
bruk. Stram spindelmutteren forsvarlig fer hver gangs
bruk. (Moment: 12-15 Nm)

Festskruer og mutter skal strammes ved hjelp av
passende ngkkel.

A forlenge nokkelen eller stramme ved hjelp av en
hammer er forbudt.

Pase at bladet og flensene er rene og at de forsenkede
sidene av kragen er mot sagbladet.

Pase at sagbladet roterer i korrekt retning.

For du starter arbeidet, gjor et liksomkutt uten at
motoren er pa for & se at bladet er posisjonert riktig,
beskyttelsene er pa i forhold til andre maskindeler og
sjekk ogsa selve emne.
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La aldri maskinen sta uten tilsyn.

Ikke pafer smgremidler pa sagbladet mens det er i
bevegelse.

Foreta aldri rengjgring eller vedlikehold pa sagen mens
sagbladet fortsatt er i bevegelse og hodet ikke er i
hvileposisjon.

Gjer aldri forsgk pa a stanse en bevegelse bratt ved a
sette et verktgy eller annen gjenstand mot sagbladet,
alvorlige skader kan oppsta som fglge av dette.

Trekk ut stremkontakten feor det skiftes sagblad eller
utferes noen form for vedlikehold pa sagen.

Veaer oppmerksom pa inn- og utpakking av bladene, det
er lett a kutte seg pa de skarpe bladtuppene.

Bruk en bladholder eller vernehansker nar du skal
handtere sagbladet.

Bladene oppbevares og lagres i originalforpakningen
eller en annen passende beholder. Bladene skal sta
tort og unna kjemiske stoffer som kan skade bladet.

LASERSIKKERHET

Laserstralen som brukes i sagen er Class 2, med
maksimum s1TmW og 650 nm bglgelengde. Ikke stirr
direkte inn i laserstrélen. A unnlate & fglge reglene vil
kunne fare til alvorlig personskade.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Vi har levert deg en selvklebende etikett pa ditt sprak
og ber deg na erstatte etiketten med engelsk tekst med
denne advarseletiketten for du tar maskinen i bruk.
Ikke se inn i laserstralen under arbeid.

Ikke rett laserstralen direkte inn i gynene pa andre.
Alvorlig gyeskade kan oppsta som resultat.

Ikke plasser laseren i en posisjon som kan fgre til at
noen bevisst eller ubevisst vil kunne stirre direkte inn
i laserstralen.

Ikke bruk optisk verktay for & se laserstralen.

Ikke bruk laseren nar det er barn til stede eller la barn
fa bruke laseren.

Ikke gjer forsgk pa a reparere laserutstyret selv.

Ikke gjer forsgk pa a skifte noen del av laserutstyret
selv.

Enhver reparasjon ma bare utfgres av laserprodusenten
eller et autorisert laserverksted.

Ikke skift ut laseren med en annen type.

TILTENKT BRUK
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Denne maskinen er kun tiltenkt brukt til klgyving og
for & sage over trevirke. Den ma festes sikkert pa en
arbeidsbenk med passende hgyde og er ment for kun
en operatgr av gangen.

| bordsagmodus er den kun ment for & sage gjennom
trevirke, ikke kutting av hull eller flens. Maksimal
kuttekapasitet er 60mm.

| gjeersagmodus, er det mulig & kutte vannrette

| Norsk

gjeeringsvinkler pa -45° til +45° samt loddrette
gjeeringsvinkler pa 0° til 45°. Maksimalt tverrsnitt pa
emne er 70 mm x 130 mm.

Maskinen er designet til & kjgre i kun en modus av
gangen. Det er ikke mulig & bruke produktet bade som
bordsag og gjeersag samtidig.

GJENVARENDE RISIKO

Selv nar maskinen brukes fullt ut i henhold til instruksene
er det umulig & oppna en fullstendig eliminering av
gjenveaerende risikomomenter. Fglgende farer kan oppsta
ved bruk og operatgren ber veere spesielt oppmerksom pa
a unnga/sikre felgende:

Fare for kontakt med utildekkede deler pa det roterende
sagbladet.

Emne eller deler av det kan sprette unna pa grunn av
feil justering eller feil handtering.

Utkastelse av karbidtupper fra sagbladet.

Fare for skade pa pusteorganene dersom man ikke
bruker en adekvat stgvmaske.

Skader pa hgrselen dersom ikke effektivt hgrselsvern
brukes.

VEDLIKEHOLD

Det skal ikke foretas noen innstilling mens motoren gar.
Serg alltid for at maskinens stgpsel er trukket ut av
streamkontakten for det skiftes barster, smares eller
foretas annet vedlikeholdsarbeid pa maskinen.

Etter hver gangs bruk mé& maskinen undersgkes for
skader eller gdelagte deler og det ma serges for at
maskinen holdes i god stand ved a reparere eller skifte
deler umiddelbart etter at en skade er oppdaget.
Bladet er varmt etter bruk, sa veere forsiktig ved
vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider.

Fjern oppsamlet stav.

For & serge for sikkerhet og driftssikkerhet ma alle
reparasjoner med unntak av eksternt tilgjengelige
bgrster utfares ved et autorisert servicesenter.

Feil pa maskinen, inklusive verneutstyr og sagblader,
ma rapporteres umiddelbart etter at feilen er oppdaget.
Hvis stremledningen skades ma den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter

MILJGVERN

)i

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOL

@&

A Sikkerhetsadvarsel

®
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.

CE samsvar ° ! ‘
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
mmmm 'Okale myndigheter eller forhandler for rad
GOST-R samsvar om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Class I, dobbeltisolert

y l Sett maskinens stgpsel i

. . stramkontakten.
Les instruksjonene ngye fgr apparatet tas °

i bruk.
Trekk ut verktayets stopsel.

I
E Deler eller tilbehgr solgt separat
\
Y

Bruk hgrselsvern

Bruk alltid gyebeskyttelse.
Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
FARE zo Vennligst resirkulervedeksisterende
Skarpt blad. avfallsbehandlingssted.

Nb

i
A Advarsel

Bredde pa kappet

Bladtenner

®

Idéelt for tre

Ikke sag i metall

Sagekapasitet

Ikke stirr inn i laserstralen.

Laserstraling.

Class 2 laserprodukt
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

P> HOMR@OFNLE 0@ 6 A

Norsk | 61

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine @


http://www.manualslib.com/

®

OBLLUME NPABUIIA BE3OINACHOCTU

[ |
A OCTOPOXHO

Mpn paboTe C SNEKTPOMHCTPYMEHTamu
Heobxoaumo cobnogaTtb obLme

Bcerga
npasuna

TENNOBbIAENEHMS,
npeameTos.
3admkcupynte obpabaTbiBaeMyro 3arotoBky. [pu
BO3MOXXHOCTM BCErAa UCMONb3yNTe 3aXXKUMbl U TUCKM
Ons KpenneHus 3aroToBku. OTo 6GesonacHee, 4yem
Nosib30BaThLCS PyKaMu.

MacnsaHbIX Y4YaCTKOB W OCTPbIX

6e3onacHOCTK, 4YTOObl YMEHbLUNTb PUCK BO3ropaHus, s He npuknagbiBante  4Ype3MepHbIX  YCUITUN.

NnopaxeHus! ANEeKTPUYECKNUM TOKOM W NMOMyYEHUs1 TPaBM. CrapaviTecb COXpaHATb YCTOMYMBOCTb U MOAbICKMBaNTE
Mepen wcnonb3oBaHMEM WHCTPYMEHTa npoynTanTe TBEpAyto ornopy.

BCE VMHCTPYKLMWN 1 COXpaHUTE UX ANSA NCNOMb30BaHWSA B = 3a6oTnuBo 06pallaiiTeCk C MHCTpYMeHTamu. Ons

OyayLiem. ny4yiwero 1 6e3onacHOro NPMMEHeHUs noaaepXxmBante

PEXYLLMIA 3rIEMEHT B YNCTOTE Y HATOYEHHOM COCTOSIHUN.

= Copepxute pabouyio 30HYy B yucrore. [Mpn cmaske 1M 3ameHe MNpUHAAMNEXHOCTEN cnegywnte

WHCTPYKUMSaM. PerynapHo npoBepsinTe MCNpaBHOCTb
kabenen, nNpu KX nNoBpexaeHWn obpallantechb Ansi
peMOHTa B CMeLuann3vpoBaHHbIi CEPBUCHBIN LIEHTP.

3arpomoxageHne paboyeln 30HbI MOXET MNPUBECTU K
TeNeCHbIM NOBPEXAEHUSM.

s [puHuMaiiTe BO BHMMaHMe YCROBUSI PaGOTHI. /
He nOMbayiATeCh MHCTpYMEHTOM noa aowaem. He PerynsipHo ocMmaTpuBaiiTe yarMHUTENbHbIE Kabenu v
MOMb3yiTECh MHCTPYMEHTOM B YCIIOBUSIX MOBbILLEHHOM 3ameHsiiTe NoBpexaeHHbIe 13 HMX. CopepxuTe pyuki
BraxHocTW. PaboTaiiTe npu XOpolleM OCBELLEHUM. B CyXOM W 4/ACTOM BMAE, OuMlianTe X OT macna u
He nomb3yiiTecb MHCTPYMEHTOM B MPUCYTCTBUM cmasku.
OrHeonacHbIX XXUOKOCTEN U ra3os. = OTknounTe WMHCTPyMeHTbl. [lepes onepaunsmu
= 3awmMTa OT NOPaXeHWs 3MEKTPUYECKUM TOKOM. TexHuyeckoro - obenyxueaus, 3ameHre
NPUHAANEXHOCTEN  (PEXyluMe MOMoTHa, HacaaKu,

M3beraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM
(Tpybamu, OGaTapesiMn  OTOMNEHMUS,  KYXOHHbIMU
NAMTaMu, XonoaunbHUKaMK). u
He ponyckainTte B pabo4yto 30Hy MOCTOPOHHUX NUL,.
He ponyckaiite k paboTe NOCTOPOHHUX ML, 0COBEHHO
AeTel, He NO3BONSANTE UM KacaTbCsl UHCTPYMEHTa Unn
Kabens nuTaHus, He JonyckanTe Nx B paboyyto 30HY. u
Heucnonb3yemble WHCTPYMEHTbl YybupaihTe Ha
XpaHeHue. Heucnonb3yembli WHCTPYMEHT creqyet

pe3aKV|) OTKNK4YNUTE UHCTPYMEHT OT CETU NUTAHUA.

Ypanute Knwouvu Ans BbINONMHEHUS HACTPOMKU M
perynupoBku. Bosbmute cebe 3a npaBuno npoeepsTb
nepes BKIIOYEHNEM MHCTPYMEHTa OTCYTCTBME HA HEeM
raeyHbIX ¥ PEryriMpoBOYHbIX KITOYEiA.

He ponyckanTe HenpegHamepeHHOro 3amnycka.
Mpy NOAKMHYEHUM K CETU MuTaHus ybeauTechb, YTO
BbIKIIOYaTENb HAXOANUTCS B MOMOXEHUN «BbIKITIOYEHOY.

®

XPaHWUTb B CyXOM 3alLLMLLEHHOM MecTe, HegocTynHom ®  [Tlpu HapyXHbIX pa6oTax ucnonb3ynte
ans geten. anekTpoyanuHutenb. [lpy  HapyxHbix paboTax
ncnonb3ynte ANEeKTPUYECKNI YONVHUTEND,

He yBenuuusante ckopocTb paboTbl UHCTPYMEHTA.

3OT0 NO3BOMUT BbINOMHUTL paBoTy Ny4lue 1 6esonacHee NPeAHasHA4eHHbIV ANA HAPYXXHOTO MCMOMNL30BAHNA.

C HOMUHAaMNbHOM CKOPOCTLIO. = bBbyabte BHUMaTenbHbl. CoxpaHaiTe BHUMaHue
= Vicnonb3yiiTe Haanexawmin WHCTPYMeHT. He npg pa(?OTe, Nonb3ynTecb 3ApaBblM CMbICIIOM U He

nomnb3yiitecb  HeBOMbLWWAM  UHCTPYMEHTOM A1 paboTanTe npu nenbiTaHum yeranoctu.

BbIMNOMHEHNA TPYAOEMKMX onepaunii. He ucnonbayiite  ® [lpoBepsiinTe noBpexaeHHble fAetanu. [lepen

VHCTPYMEHT [Ns  HenpefHasHayeHHbIX ANs  Hero AanbHenwmm ncnornb3osaHnem VHCTpyMEHTa

TWaTenbHO MpoBepbTe €ero Haanexaiyw paboTy
W BbIMOMIHEHWE MpedHa3HaYeHHbIX eMy YHKLMIA.
MpoBepbTe perynupoBKy OBWXKYLUUXCS YacTeld, MKX
coeguHeHne, OTCYyTCTBME MOBPEXAEHUN, HAOEeXHOCTb
KpenneHnsa wn gpyrve YCrnoBusi, KOTOpble MOryT
noBNUsATb Ha paboTy MHCTpymeHTa. [loBpexaeHHoe
3alUTHOE YCTPOWCTBO UMW ApYrylo AeTanb criegyeT

Lenen, Hanpumep, He UCMONb3YNTE LMPKYMAPHYHO Nuny
nns obpeskn BeTBeN AepeBLEB UM OpeBEH.

m OpeBantecb COOTBETCTBYyWOLWMM o6pa3om. He
HageBanTe CBODOAHY oOeXay WM YKpalLeHus,
TaK KaKk OHM MOryT MoMnacTb B [OBWXKYLUMECS YacTu.
Mpn HapyxHbIX paboTax pekoMmeHOyeTcs HagesaTb
HecKkomnb3siwyto 00yBb. Bocnonb3yiTechb 3alUTHbIM

FOMOBHBIM MOKPLITUEM, YTOBbI MPUKPbLITh AMUHHBLIE OTPEMOHTVPOBATL UMM 3aMEeHUTL B CEPBUCHOM

BOMOCHL. LleHTPe, ECMMN MHOE He YKa3aHo B JaHHOM PYKOBO/CTBE

. ; no akcnnyatauuu. HeucnpaBHble — BbIKMOYATENM

= Wcnonkayiite cpep,cha sawmTbl.  [MonbayiiTech samensiiTe B CRGLMANMAMDOBAHHOM  LeHTDE
3aWmUTHLIMU oukamu. Ecnu npu pabote obpasyetcs 0BCyKMBAHMS.

nbifb, HageBanTe NbiNe3alnTHYO Macky.

= Wcnonb3yinTte ycTpoAcTBO yaaneHus nbinu. Ecnu
WHCTPYMEHT  npefdycMaTpvBaeT  MCMOMb30BaHue
YCTPOMCTBO cOopa W yaaneHus nbinu, obssatensHo
ero ucnonb3aymnTe.

m He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM C HEMWCMpaBHbIM
BbIKMOYaTenem nuTaHus.

m OCTOPOXHO
VMcnonb3oBaHne nwobbix ApyrMx nNpuvHaOEXHOCTEN,
KPOME pEeKOMEHAOBaHHbIX B [AaHHbIX WHCTPYKUMSIX,

s He ponyckante HenpaBunbHOro ob6pallieHus
o MOXeT NPUBECTU K TeNMeCHbIM NOBPEeXAEeHUAM.
c kabenem. He pepraite kabenb nuTaHus 6 N
Ons  oTKMoveHus ero oT cetu. [pegoxpaHsiite ™ Ana pemoHTa uHCTpymeHTa obpawaiTecs K
kabenb MUTaHMA OT WCTOYHWMKOB MOBbLILUEHHOTO KBanudpuumpoBaHHOMy  cneunanucty.  [laHHbiii
62 | Pycckui
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3NEKTPOVHCTPYMEHT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHuaAM TexHukn H6esonacHocTn. Bo nsbexaHue
yrpo3 300pPOBbI PEMOHT WHCTPYMEHTa cregyet
nopy4aTb TONbKO KBanMULMPOBaHHbLIM creLuanucTam
C MCMOSIb30BaAHNEM OPUrMHATIbHbBIX 3anacHbIX AeTanei.

NPEOOCTEPEXEHUA OB ONMACHOCTHU
TOPLOBO-YCOBOYHASA NMUINA
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Mcnonbsynte HaywHukn! Bosgencteue wyma MoxeT
NpVBECTM K MoTepe cryxa.

Mpu paBoTe C MWHCTPYMEHTOM Bceraa HagesaiTe
3aWMTHbIE OYKKU. PekoMeHayeTcs HageBaTb nepyaTky,
MPOYHbIE HECKOMb3ALWME BOTUHKM 1 (hapTyK.

Bcerna  HapgeBanTe — npegoXpaHWTENbHble UMK
3allnNTHble OYKN C OoKOBbIMMU 3aWNTHbIMW 3KpaHaMu
npu pabote C AaHHbIM MHCTPYMEHTOM WMW CAYBaHWUW
neinn. Ecnn Bo Bpems paboTbl obpasdyetcss MHOro
NbiNy, TaKke HageBanTe MNblNe3allnTHy0 Macky.

[Ins aTOro ycTpomncTea mncnonb3yercst kabenb nuTaHusi
cneumanbHON KoHdurypauun. Ecnn kabenb nutaHus
NOBpeXAeH WNM UMeeT WHble AedekTbl, ANA ero
3aMeHbl HeobxoguMoO npurnacutb NpeacTaBUTEnNs
N3roTOBUTENSA WM YNOMIHOMOYEHHOIo cneunanucta
PEMOHTHOW CIyXObl.

Mepen Hayanom pabGoTbl yGeauTech, YTO BCE PYYKU
hMKCaLMM U 3KUMHbIE PYYKU 3aTAHYTHI.

He ucnonbayiite nuny 6e3 3awmnTHbIX TPUCnocobneHni,
0coBeHHO Mocrne W3MeHeHus1 pexuma. 3aluTHble
npucnocobneHnst  OOSKHbI  MOAAEPXUBATLCA B
xopowem paboyeM COCTOSIHUM W Hagnexalium
obpasom o6cnyxMBaTbLCS.

He npotarneaiite pyky B pabouylo 30HY pexyLiero
aucka, Koraa nura noAkmoyeHa K UCTOYHUKY NMUTaHUs.
Hukorga He nblTanTecb OCTaAHOBUTL paboTatollee
YCTPOWCTBO MyTEM 3aKIMHWBAHUSI WUHCTPYMEHTa Wmu
npuKnagbiBaHs NMPeAMETOB K pexyLleMy AMCKYy. OTO
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Mepen MCnonb3oBaHemM npuHaanexHocTen
obsa3atenbHo  npoynTanTe  MHOPMaUMIO O  HUX
B pyKOBOACTBE MO 9aKcnnyatauuu. B pesynbTarte
HenpaBUIIbHOrO  MUCMONb30BaHUS  MPUHAANIEXHOCTEN
MOXET NPOU30ONTN NX NOBPEXAEHNME.

3anpelyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHWS B OPUrMHANbHYHO
KOHCTPYKLMIO arperata unv moamguumposats ee.
Yb6eoutecb, 4TO BCe WUCMONb3yeMble MNPOKIagKu
M KoMblLa LWNMHAENA NPUrofdHbl Ans 3TOW uenu B
COOTBETCTBUM C yKa3aHWAMW B JAHHOM PYKOBOACTBE.
BbiGepuTe pexyLumii nck ¢ y4etom obpabaTtbiBaemoro
maTtepuvana.

Bo Bpems paboTtbl He pgonyckanWTe npeBbllUeHNs
MaKCMMarbHOW CKOPOCTM BpaLLEeHWUs, YKa3aHHOW Ha
pexyLiem aucke. YbeanTech, YTO CKOPOCTb, yka3aHHast
Ha MunbHOM Aucke, Gonblue unyM paBHa CKOPOCTH,
YKa3aHHOW Ha nure.

Mpu paboTe C pexyLiMm AWCKOM MuMbl MONb3ynTeCh
aepxartenem unu HagesanTe nepyaTtku.

Mepen paboTor NpoBepbTE, NPABUITBLHO NN YCTAHOBMEH
PEXYLLMIA ANCK NUMbI.

Y6enuTtecb B TOM, YTO PEXyLUiA OWCK BpallaeTcs B

@&

HY>XHOM HanpaBneHun. CBOEBpPEMEHHO 3aTayvBanTe
PEXYLLNIA ANCK.

CrapanTecb MCnonb3oBaThb cneumanbHo
pa3paboTaHHble ManoLlyMHbIe PexyLLe AUCKM.
Mpexae 4YeM BbLIKIOYUTL BbIKIOYATENb, MOAHUMUTE
PEXYLLMIA ANCK N3 NPOMuIa B 3aroTOBKE.

MpocneguTte, 4TOGbLI NPV BBIMOMHEHUM KOCOrO pesa
pblyar 6bin HageXHo 3adUKCUPOBAH.

Y6eantecb, YTO pbldar HagexHo duKkcmpyeTca B
paboyeM NoroXeHnn B pexmnmMe NUIeHust.

Y6eoutecb, YTO CTOMMK MUIBHOTO CTaHKa HageXHo
3admKCUpoBaH Ha BbIOpaHHOW BbICOTE.

He nbiTanTecb 3akKNUHUTb BEHTUNATOP AONA OCTaHOBKU
BpalleHna Bana asuratens.

[Mpn onyckaHun pblyara 3awmTHOe npucrnocobneHve
nunbl aBTOMaTUYECK NOAHUMAETCS, NPV NOAHUMAHUN
pblyara — OnyckaeTcsl Ha pexywuii guck. 3awutHoe
npucnocobneHne MoXHO NOAHATb BPYYHYHO BO BpeMsi
YCTaHOBKW WUIN yaaneHus nurbl, a Takke BO Bpems ee
ocMoTpa. He nbiTavTecb BpyYHyl0 NOOHSTH 3auTHOE
npucrnocobrneHne pexyLliero Aucka, ecnu nuna He
BbIKITIOYEHA.

MopaepxvBariTe Hagnexallmn NopsaoK B 30He BOKPYr
YCTPOMCTBA U He OCTaBnsAnWTe pa3bpoCaHHbIMU Kakune-
nMbo martepuanbl, HanpuMep OMUIIKW U OTpe3aHHble
KYCKM.

PerynapHo npoBepsanTe BeHTUNAUMOHHbIE  LLenn
asuraTensi, 4Tobbl MX He 3abuBano onunkamu.

lMepeg nposegeHnem paboT MO  TeXHUYECKOMY
0o6CNyXXVMBaHNIO MM 3aMEHON  pexyLlero Aucka

OTKNK4unTEe yCTpOI;ICTBO OT NUTaroLLEn ceTu.

3anpelyaeTcs NpoBoAUTb paboTbl MO TEXHUYECKOMY
06CNyX1BaHMIO 1 OYUCTKE, ECINM YCTPOWCTBO BCE eLle
paboTaeT, a ero rofnoBHas 4acTb He BepHynacb B
NCXOAHOE MOJIOXKEHME.

[To BO3MOXHOCTM yCTaHaBnvMBamTe YCTPOMCTBO Ha
BEepcTake M MpoBepsiiTe HaAEXHOCTb ero KpenmneHus
K BEpCTaKy.

Mpy BBIMOMHEHWN CKOCOB, KOCbIX PE30B W CIOXHbIX
pacnunoB TMOA YoM OTPErynupynte MnonoxeHune
NOABWXHOIO ynopa Ans BbINOMHEHWS ckoca, YToObl
obecneunTb HyXXHbI 3a30p.

Hukorga He nbiTaTech ybupaTb OTpe3aHHble KyCKu
W Apyrve 4YacTu 3arOoTOBKWM M3 30Hbl Pe3Kn BO BpeMsi
paboTbl NUAbI.

Mepen Hayanom paboTbl ybeautech, YTO YCTPOWCTBO
YCTAQHOBMEHO Ha pPOBHOM MOBEPXHOCTM U CTOUT
YCTON4YMBO.

Mepen paboTol BLINOMHUTE WUMWUTUPYIOLWMIA pes3
C BbIK/OYEHHbIM ABUratenemM, 4Ytobbl NpoBepuUTb
nomnoxeHve ne3susi, PYHKUMOHMPOBAHME 3aLUUTHbBIX
NpUCnocobreHnin No OTHOLIEHUIO K APYrMM AeTansim
YCTPONCTBA U 3aroTOBKE.
3anpellaetca  Npou3BOAUTb
YaCTHOCTU MarHusi.

He wncnonb3ynte abpasvBHbIX KPYyroB M arMasHbiX
[OVCKOB.

Ecnn npousonigeTt HecdacTHbIN Criyd4an vnmn nonoMka
YCTPOMCTBA, He3aMennMTEeNbHO OTKMYUTE €ero wu

pesky CcnnaeoB, B
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OoTcoeaAnHUTE OT UCTOYHUKa NMUTaHUA.

Coobwnte 0  HeucnpaBHOCTM  yCTpoMcTBa MU
NoMeTbTe ero, YToObl HUKTO HE MOI BOCMOIb30BaTbCA
HeucnpaeHbIM YCTPONUCTBOM.

Ecnu B pesynbTate HeHaanexalliero ycunus nogayu
PEXYLIMIA AUCK MUNbl BO BPEMSi PE3KU 3aKIVHWUMO,
BbIKIIOYNTE YCTPOWUCTBO U OTKIKOYUTE €ro OT CeTU
nuTaHusa. Y6epuTte 3aroTtoBky, 4TobObl 0CBOGOAUTHL
PEXYLLMIA AMCK Nunbl. BkntounTe ycTpoMCTBO 1 3aHOBO
Ha4YHWTE onepaLunio pe3ku, yMeHbLUMB yeunme nogadu.

Bo Bpems BbinonHeHns paboTel  HeobxoauMo
HaXOAMUTLCA CreBa Ui cnpasa OT JIMHUN PE3KU.

ObecnevynTb Haanexatliee obLlee unm
MECTHOe  OcCBelleHue, 4YToObl  npeaoTBpaTUTbL
cTpobockonmyeckuin acpdekT 1 hakTopbl pucka.

Mpocneaute, 4ToGLI onepaTop 6bin Haanexalym
0o6pasoM O3HaKOMMeH C MOPSAKOM  MoJSIb30BaHUS
YCTPOWCTBOM, €ro HaCTPOWKM 1 paboTbl HA HEM.

BbIkntounTe ycTpOWCTBO, ecrnn cobrpaeTech OCTaBUTh
ero 6e3 npucmoTpa.

Mpu peske ApeBecuHbl NOACOeANHUTE MUY K CUCTEME
nblnecbopHuKa. YuuTbiBaTe akTopbl, BRAMsiOLLME
Ha cTeneHb 3amnblfleHUsi, HanpuMmep Takue, Kak Tun
obpabatbiBaemoro martepuana (npu peske [OCI
obpasyetca Oonblie nbinM, 4Yem npu o0b6paboTke
OpeBecuHbl), HacTpolKa pexyLliero pamcka nunbl,
YCTPOWCTBO JIOKaNbHOM CUCTEMbl MbleyaaneHus,
Hanuune KOXyXoB, AedNeKTOPOB U FOTKU, a Takke
CKOPOCTb BpaLLeHWs NblneyrnoBuTens

CBOEBpEMEHHO 3aTauMBanTe pexywmi AUCK U
crneguTe 3a NpaBUIIbHOW €ro yCTaHOBKOW.
Moakntovante YCTPOWCTBO TOMbKO K cetn

COOTBETCTBYHOLLEro HanpsXeHus.

He nbiTatecb cmasaTb Macnom pexylmi OucK BO
Bpems ero paboThbl.

Mpocnegnte, 4tobbl BO Bpemsi paboTbl yCTpOWCTBa
no3aaun Hero He CTosNM NOCTOPOHHKE NnLa.

B uenax cobctBeHHom 6Ge3onacHOCTM 06s3aTenbHO
3adomKCUpynTe YCTPOMCTBO Ha paboyem BepcTake C
nomoLlbto 60nToB.

Bcerga uvcnonb3yinte nuibHble AUCKU MNPaBUMbHOMO
pasmepa 1 POpMbl, C COOTBETCTBYIOLLMM AMAMETPOM
rnocagoyHoro oTtBepctusi. [unckn € nocagoyvHbIM
OTBEPCTMEM  HE  COOTBETCTBYWLUMM  AnameTpy
wnuHgens nunbl 6ygyt pabotatb C  GueHuem,
YTO MOXET TMNPUBECTM K TOTEPe KOHTPONs Hajg
WNHCTPYMEHTOM.

Vcnonb3yiTe TOMbKO pexylne OUCKKM, YKasaHHble
B [JaHHOM PYKOBOACTBE WU  yAOBMeTBOpsiOLiME
TpeboBaHuam ctaHgapta EN 847-1.

Mpu paspesaHun ANMHHLIX UIU KPYMHbIX 3aroTOBOK
Bcerga ycTaHaBnvBanTe COOTBETCTBYHOLLYIO ONopy
no 6okam crtona. Onopa fomkHa ObITb YyCTaHOBEHA
Ha BbicoTe cTona. He aepxute pyku B 30He 06paboTku
cTona.

[Nepen 3ameHon pexyliero aucka unm npoBefeHnem
paboT Mo TeXHUYeckoMy OOCMYKMBaAHWIO OTKMHUUTE
YCTPOMCTBO OT NUTAKOLLLEN CETU.

He nepxute pyku Ha NUHUM [OBUKEHUS PEXYLLEro
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avcka nunbl.
He npoTdarmBanTe pyku 3a pexyLynii AUCK MUIbl.
He cTaBbTe Ha yCTPOMCTBO NOCTOPOHHME NpeamMeThl.

Mpocneante, 4TOObI BO BPEMSi TPAHCMOPTUPOBKU
BEPXHSAS YacTb pexyLLero ancka 6bina 3akpbiTa.

He ucnonb3yiite BepxHee 3alLMTHOE npucnocobneHne
ONS BbIMNONHEHMS MaHWNYNAUWA C YCTPOWCTBOM WU
€ro nepeMeLLeHus.

He ncnonb3ynte nuny Ans pesku Kakoro-nnbéo MHOro
MaTepuana, KpoMe OPEBECUHbI.

OONONHUTENbHbLIE NMPABUITA TEXHUKWU BE3OINAC-
HOCTU NPU UCNONb30OBAHUM YCTPOUCTBA B PE-
XWME OTPE3HOIO CTAHKA CO CTOJIOM

@&

3ameHsTe U3HOLLEHHbIE MPOKNAaAKW, YKNaAbiBaemble
Ha cTon.

He ucnonb3ayiite MHCTPYMEHT 6e3 CTaHWHbI.
Mpocneaute, YTOObI cTon ObIn
3aPUKCUPOBaH.

Mpwy BbINONHEHUN NPSIMBIX BEPTUKANbHbIX NMONEPEYHbIX
pesoB  MpaBWUMbHO  OTPErynupymnTe  NOMoXeHune
MOABWXHOIO  yrnopa, 4Tobbl obecneunTb 3a3op
15 MM (MakcumyMm) Mexay pexywum AOUCKOM W©
HanpasnsoLWMM YNOPOM.

MpaBunbHO OTPErynupymnTe MONoOXeHWe MOABUXHOIO

HagexHo

ynopa, 4Tobbl wm3bexaTb KOHTaKTa C BEpPXHUM
3aLUUTHBIM MPUCNOCOBNeHneMm.
3anpelwjaeTcs NpouM3BOOUTb PE3KYy MNpU  CHATOM

pacKNMHUBAIOLLEM HOXE W/UMW BEPXHEM 3aLUUTHOM
npucnocobneHun.

MpoBepbTe PpaccTosHWe Mexay PacKIMHUBAOWMM
HOXOM M PexyLLMM AUCKOM (0T 3 mm go 8 mm).

Bcerga nonb3yntecb Hanpaenslowen  [MHENKOWN.
TonwuHa paspesaemori 3aroToBKM He [OSKHa ObiTb
MeHbLe 30 Mm.

Bo Bpems pes3ksm pykM [OOMKHbI HaxoaUTbCA Ha
pacctosHun He MeHee 150 MM OT pexyliero gucka
nunbl.

Ecnu Bbl Bce e He Momnb3yeTecb HanpaensioLen
JNIMHENKOWN, OCTaBbTE €€ Ha CBOEM MecCTe.

He nonb3ymtecb pexywyMmun Auckamu, ToswmHa
KOTOpOro 6onbLue unu WinprHa 3yb6a KOTOporo MeHbLUe
TOMLWMHbI PaCKMMHMBAIOLLEro HoXa.

Y6eantecb B TOM, YTO peXyLiMN OUCK BpallaeTcs B
HY>KHOM HanpaeJiEHUN U YTO 3yObsi €ro HanpaBreHbl B
CTOPOHY NepefHen YacTu pambl YCTPOUCTBA.

Mepen Havanom paboTbl ybegutecb, 4YTO BCe
3aXUMHbIE PYYKU 3aTSHYTHI.
Mpocrneante, 4TOObI NpWU  BLINOMIHEHUM  PE3KU

pbldar Obin HagexHo 3adukcupoBaH. Pabotath
YCTPOWCTBOM CrefyeT TONbko B TOM Crydae, ecnu
pamMa Nunbl HAXOAUTCS B FTOPU3OHTANIbHOM MOMOXKEHUN.
Mpope3aHne NasoB, KaHaBOK W XenobKOB C MNOMOLLbIO
3TOW NUMbl He AOMyCKaeTCs.
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AOONOJNHUTENBbHbIE NMPABUINA TEXHUKU BE3OMNAC-
HOCTU NPU UCNONb30OBAHUN YCTPOUCTBA B PE-
XUME TOPLLOBO-YCOBOYHOW NUIbI

Mpocneaute, 4TOObI BEpXHAA 4YacTb pexyLero
Avcka nunel Geina NonHocTbio 3akpbita. Mpu pabote
B pexume TOPLOBO-yCOBOYHOW MWUIbl HUKOrAa He
NbITaNTECh CHATL BEPXHEE 3alnTHOE npucnocobnexne
pexyLlero aucka.

TonwuHa paspesaemoit
npesbiwaTe 160 MM.

Bcerna HagexHo 3akpennsinte obpabaTbiBaemyto
aeTans.

CunTtaetcsd, 4to BUOpaUMA PYYHOrO WHCTPYMEHTa
MOXET MPMBECTU K NPOSIBIIEHUIO Y OTAEMbHbIX MWL, TaK
HasblBaemon 6onesHn PeiHo (Raynaud’'s Syndrome).
K cvmntomam MOryT OTHOCUTbCS MOKanbiBaHue,

OHeMeHve U1 nobeneHve nanbueB (kak  npu

nepeoxnaxaeHun). CumtaloT, YTO HacneacTBeHHble

haKTopbl, OXNaXKOEHNE U BNaXHOCTb, AnNeTa, KypeHne

W NpPaKTUYeCKUi OMbIT CMOCOGCTBYHOT PasBUTUIO 3TUX

CMMNTOMOB. Hibke NpUBOAATCA Mepbl, KOTOPblE MOXET

NPUHATL onepaTop ANs CHWXEHUsI BO3AeNCTBUSA

BMGpauum:

e OpeBalitecb Tennee B XxonogHyk norogy. [Mpu
paboTe C yCTPOWCTBOM MONb3yNTECH NepyaTkamu,
4YTOObI PYKUN 1 3aNsCTbst Obinu B Tenne. Cuntaetcs,
YTO XorogHasi mnoroga SBMsSieTCH  OCHOBHbIM
¢akTopoM,  CnocobCTBYHOLMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesnun PenHo (Raynaud’s Syndrome).

e [locne kaxgoro 9aTana paboTbl BbINOMHUATE
YNPaXHeHNs AN ycuneHus KposoobpalleHus.

e Yawe pgenante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ONUTENbHOCTb ~ €XeOHEeBHOro npebbiBaHMs  Ha
OTKPbLITOM BO3yXE.

Mpu nosiBNneHun kaknx-nnbo 13 ykasaHHbIX CUMNTOMOB

cpasy e npekpatute paboTy u obpatutecb No ux

nosoay K Bpady.

3arotoBkMn He  [OOJDKHa

MHCTPYKLIMW MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH
And nuibHOro ANCKA 1no JEPEBY

[Mepen Havanom akcnnyaTauum 3TOr0 YCTPOMCTBA
npounTanTe BCe MHCTPYKLUUW B JAHHOM PYKOBOACTBE.

YCTPOWCTBO AOMKHO ObiTb B MCMPABHOM COCTOSIHUM,
wnuHaens 6e3 gedopmavummn n Bubpauun.

He ncnonb3yiite nuny 6e3 3aLmTHbIX TPUCNOCoBNeHu,
0COOEHHO nocne W3MeHeHUs pexuMa. 3aluTHble
npucrnocobrneHnst  OOSKHbI  NoAndepXuBaTbCcs B
XopoweM paboyeM COCTOSIHUM U Hagfexalimm
obpasom o6cnyxmMBaTbCS.

Y6eanTecb, 4TO onepaTtop MpoLlen Haanexailyro
NoAroToBKY MO TeXHUKe 6e30MacHOCTW, perynmpoBke u
3KCnryaTauum yCTponcTBea.

MoMMMO MCMonb3oBaHNWA CPeacTB 3aluMTbl OpraHoB
cnyxa Bcerfa HafeBanTe 3alnTHbIe O4KM C BOKOBbLIMU
wmuTkamu. PekomeHgyeTca HageBaTb  MepuyaTky,
MPOYHblE HecKonb3sALWwwme 60TUHKM 1 hapTyk.

Mepen ncnonb3oBaHMeM npuHagnexHocTen
obsA3aTtenbHO  npounTanTe  MHMOPMaUMIO O  HUX
B PYKOBOACTBE MO akcnnyatauun. B pesynbTaTe
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HenpaBWuIlbHONro MUCNosnb3oBaHUA I'IpVIHa,D,J'Ie)KHOCTeIZ
MOXeT FIpOI/I3OI7ITVI nx nospexaexHue.

VMicnonb3ynte TOMbKO pexylume OUCKW, YKasaHHble
B [aHHOM pyKOBOACTBE W  yAOBMeTBOpsioLLME
TpeboBaHusam ctanaapta EN 847-1.

Bo Bpemss paboTbl He [onyckamTe npeBbILEHUS
MaKCUMarnbHOW CKOPOCTU BpalleHUsi, yKa3aHHOW Ha
pexyLiem amcke. YbeomTech, YTO CKOPOCTb, YKasaHHas
Ha MUNbHOM aucke, Gonblue WM paBHA CKOPOCTMH,
yKa3aHHOM Ha nune.

Bcerga ucnonb3yiTe numbHble OUCKU NPaBUITbHOMO
pasmepa 1 opMbl, C COOTBETCTBYIOLUM AMAMETPOM
nocagoyHoro oTeepcTusi. [OUckM ¢ MnocagoyHbIM
OTBEPCTMEM  HEe  COOTBETCTBYWOLMM  AuameTpy
wnuHaensa nunel  6ygyt pabotate € GueHueM,
YTO MOXEeT TNPMBECTU K MOTepe KOHTPONs Hag
VNHCTPYMEHTOM.

He nonb3yiTecb pexywyMu AMcKamu, TOSLIMHA
KoToporo 6Gonblie wnuM wupmHa 3yba KOTOpOro
MEHbLUE TOMWMHBbI PACKMUMHMBAIOWEINO HOXa. (ans
LMPKYNSIPHOTO CTaHka UMW B peXUME LUPKYMSPHOro
CTaHka)

Vcnonb3yinte pexyLine OUCKM TOMbKO NPEeAnUCaHHOro
anamveTtpa!l He wucnonb3ynWTe  npoknagky — Ang
3aKpenseHns pexyLLero amcka B WnNuHaene.

lMpoBepanTe Kpasi NUNBHOMO [[UCKa Ha Hanuyune
NOBPEXAEHUA W WHbIX AedeKTOB nepen KaxabiM
ucrnonb3oBaHnem. [loBpexaeHHble wunu  cnabo
Jepxawmecss  kpasi  MOryT cTaTb  JeTalolumu
obbekTamMym BO Bpems 3Kcnfyatauum U NOBbICUMTb
BEPOSATHOCTb MOMYYEHNs1 TPaBMbl.

He wucnonb3yiite TpecHyBlIME UMW  MOTHyTbIE
nonoTHa nunbl. He ucnonb3ynte NoBpeXAeHHble Unn
AedopMMpoBaHHbIE NUMbHbIE MNOJOTHA.

Hu B koem criyyae He MCMonb3ynmTe MOBPEXOEHHbIV
N AeopMMpPOBaHHbIA PEXYLUMIN AUCK. PeMOHT He
AonyckaeTcs.

He nonb3ynTech peXyLwmmMn  guckamm n3
ObICTpOpeXyLLEen cTanu.
Mepen paboTol  npoBepbTe, MNPaBWUMbHO 1K

YCTaHOBMEH peXxyLmii ANcK nunbl. HagexHo 3aTtaHute
raiky OnpaBKW PeXyLlero Aucka nepen KaxabiM
ncnonb3oBaHmeMm. (KpyTtawmii MoMeHT: 12-15 Nm)
KpenexHble BUHTbI U raiikv JOIMKHbI OblTb 3aTAHYThI C
MOMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLIETO KItoYa.

YONUHEHWE TraevyHoro KnoYa unyM - 3aTskka C
MCMOMb30BaHWEM MOOTKA HE JOMycKaeTcsl.

CnepnuTe 3a UUCTOTON AUCKOB 1 donaHuUeB, Npocneaute
Tawke, 4TOObl  yrnybrneHHble CTOPOHbI  BTYMKK
npuneranu K pexyLiemy AUCKY.

Y6eanutecb B TOM, YTO pexXyLiui OMCK BpallaeTcs B
HY>XHOM HanpasneHuu.

Mepen paboToM BHLIMOMHUTE UMUTUPYHOLWWA  pe3
C BbIKINIOYEHHbIM ABuratenem, 4tobbl nNpoBepuUTb
nofioxkeHne nes3Bund, (byHKLlI/IOHI/IpOBaHI/Ie 3aLlUUTHbIX
npucrnocobrneHnin No OTHOLLEHUIO K APYrMM AeTansm
YCTPONCTBA U 3aroTOBKE.

Hukorga He ocTaBnsanTe yCcTponcTBo 6e3 npucmoTpa.

He nbiTaTecb cmasaTb MacrioM pexyLivMi AOUCK BO
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BpeMsi ero paboTbl.

3anpelaetca npoBoauTb paboTbl MO TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHNIO U OYNCTKE, eCrN YCTPOMCTBO BCE eLle
paboTaeT, a ero rorioBHasi 4acTb He BepHynacb B
NCXOOHOE MOMOXEHME.

Hukorga He nbiTanTecb OCTaHOBUTL paboTatollee
YCTPOWCTBO NyTEM 3aKMUHMBAHWUA WMHCTPYMEHTa wunu
npuKnagbiBaHsa NPeAMEeToB K pexyLuemy AUCKY. ITo
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPpaBMaM.

Mepen 3ameHol pexyLlero gucka unu npoBeaeHnem
paboT MO TEXHMYECKOMY OOCNY>XMBAHWUIO OTKIHOYMTE
YCTPOWCTBO OT NUTaOLLEN ceTu.

ByobTe BHMMaTENbHbI MPU YNakoBKe W pacnakoBke
NMUNbHbIX OWCKOB, 06 OCTpble KOHLbl MOXHO Ierko
obpe3aTbCes.

lMepeHocuTe nNWMbHBIA OWCK C  UCMONb30BaHWEM
cneumanbHOro aAepxarterns unv B nepyartkax.

XpaHuTe MurbHbIM OUCK B OPUrMHANbHOW YMNakoBKe
WUNM WHOW MNOAXoAsillen ynakoBKe B CyXOCTU BAanu
OT XMMUYEeCKUX BeLlleCTB, KOTOpble MOryT noBpegunTb
[OVNCK.

2 [0)

PABOTE C JIABEPOM

66

ManyyeHne nasepHoro ykasaTtensi, WCMosib3yemoe
B JaHHOM WHCTpYMEHTE, COOTBETCTBYyeT knaccy 2 C
MOLLHOCTbIO M3ny4eHuss He Gonee <1mW u anvHown
BOMHbI 650 HM. He cmoTpuTe NpsAMO Ha Na3epHbIn Nyy.
HecobniogeHune npaBmn MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

B komnnekT nocTtaBkM BXOAUT HakKmenka Ha Ballem
Aa3blke. Heobxoammo, 4ToObl Bbl Hakneunu ee Ha
npegynpeauTenbHy0 HagnNUCb Ha aHMMMNCKOM A3blke
nepes Hayanom akcniyaTaumm ycTponcTea.

He cmoTpuTe Ha nasepHbii Nyy Bo BpeMsi paboTbl.

He HanpaBnganTe nasepHbiv Nyy B rnasa gpyrux nuu,.
OTO MOXET NPUBECTU K TSXKENbIM HAPYLLIEHUSIM 3PEHUSI.
He ycTaHaBnmBanTe nasep B Takoe NonoxeHue, 4Toobl
KTO-N1MBO MOr HaMEPEHHO UMK CryyYaliHO NOCMOTPeTb
NpsIMO Ha Na3epHbI Myu.

He wucnonb3ynte ONTUYECKUX WHCTPYMEHTOB AN
paccMaTpuBaHuUs fla3epHoro nyya.

He wvcnonb3ynte nasep B MpUCYTCTBUMM OeTEN U He
paspeluarite MM Nonb3oBaTbCs Na3epoM.

He nbiTatecb CcaMOCTOSTENbHO PEMOHTUPOBATHL
nasepHoe yCcTponCTBO.

He nbiTaiiTecb CaMOCTOSITENBHO 3aMEHUTL Kakue-nnbo
YyacTu na3epHoro yCcTponcTaa.

JTlobo  peMOHT  [oSKeH
nsrotoButeneMm nasepa
CEPBUCHBIM areHToM.

He 3ameHanTe nasep nasepom gpyroro Tuna.

BbIMOJTHATBCA  TOJIbKO
mnnn YMNOJTHOMOY€EHHbIM
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HA3HAYEHUE

37O yCTPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHO UCKMYUTENBHO ANS
NPOAONBHOTO U MOMEPEYHOro pPacKkposi OPEBECUHbI.
OHO O0MKHO ObITb HAaAEXKHO 3aKpensieHo Ha BepcTake
NOAXOAsILLEN BbICOTbl U NpeAHasHavYeHo Ans paboThbl
TONbKO OAHOr0 onepartopa.

B pexumMe UMPKYNSIpPHOro CTaHka, OHO WCMOMb3yeTcsi
TONbKO AN CKBO3HOW PEe3ku, a He Ansi npopesaHusi
nasoB unu xerno6kos. MakcumanbHas TomnMHa pesa
60mm.

B pexume  TOPLOBOYHOM nunbl BO3MOXHbl
ropu3oHTanbHble yrmbl ckoca -45° go +45°, a Takke
BepTuKanbHble yrnbl ckoca ot 0° 4o 45°. MakcumansHoe
nonepeyHoe ceyeHne 3arotoBkn 70 mm x 130 mm.

YCTpOWCTBO NpeAHasHayeHo Ans paboTbl TOMbKO
B OOHOM pexume. HeBO3MOXHO Wucrnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO B BUAE UMPKYMNSPHOTO CTaHka WU

TOleOBO'vIHOIZ nnnbl 0AHOBPEMEHHO.

OCTATOYHbIE PUCKW

[axe ecnu craHoK ncnonb3dyetca B COOTBETCTBUM C

npeanncaHnamu,

BCE€ paBHO HEBO3MOXHO MNOJIHOCTbHO

YCTPaHUTb onpefeneHHble hakTopbl OCTAaTOYHbIX PUCKOB.
Cnepytowme onacHOCTM MOTYT BO3HUKHYTb BO BPEMSI €ro
MCMONb30BaHUs, U BO M3bexaHne ux pabounii LOImKeH
0bpaTnTb 0coboe BHUMaHWE Ha crneayloLlee:

OnacHoCTb KOHTakTta ¢ He3aKpbITbIMN  4YacTAaAMU
Bpallaruierocd nnnbHOro gmncka.

Otpaya oT pgeTanen W 4vacten pgetanen us-3a

HenpaBWnbHOW  PerynupoBKA UM HEBEPHOTo
obpalleHus.
OTt6pacbiBaHMe  MOBPEXAEHHbIX  TBEPOOCMIaBHbIX

NNacTvH C pexyLero NonoTHa Nurbl.

Bo3moxHO moBpexaeHne AbiXxaTenbHbIX MyTen, ecnu
He ncnonb3yeTcs 3dEKTUBHBIN pecnupaTop.
TpaBMUpOBaHME  OpraHoOB  cflyxa  BCReacTsue
WrHOPUPOBAHNS COOTBETCTBYHOLLUX CPEACTB 3aLUUThI.

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE

He crnenyet BHOCUTb KOPPEKTUPOBKU B TO BpPeEMA Kak
aBuraTeslb HaxoauTCcAa B OBUMXXEHUN.

[Mepen 3ameHOM LWETOK, CMasKoW, BbINOSIHEHNEM
Kakmx-nnbo paboT Ha CTaHKe WM ero TEeXHUYEeCKUM
obcnyxvBaHMeM BCerga BblHUMaWTe BUIKY kabens
NUTaHWSA CTaHKa U3 PO3eTKN CETU NUTaHUS.

Mocne kaxgoro MCNOMb30BaHUS MPOBEPSNTE CTAHOK
Ha Hanunyune nospem,quMVl mnnun Bblleguwmnx U3 cTpod
aetanen n HesameanMTenNsbHO NPOU3BOANTE NX PEMOHT
N 3ameHy, 4To6bl obecneunTb Haunydwee paboyee
COCTOSIHME CTaHkKa.

Tak Kak nes3BMe CWUMbHO HarpeBaeTcsi nocrne
ncnonb3oBaHus, cobnoganTte 0CTOPOXXHOCTb BO Bpemst
TEXHUYECKOro 06CNyXMBaHUSA UM NPOLEAYP OYUCTKM.
YpanvTte cKonuBLLYHOCS Mbliflb.

B uensix obecneyeHns 6e3onacHoOCTV U HaAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl, 3a WUCKMoYeHneMm paboTbl
CO LWeTKkaMu, K KOTOpbIM BO3MOXEH [OCTyn
CHapy>u, [OOMKHbl NPOM3BOAMTLCS CcreuuanucTamm
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aBTOPKNU30BAHHOIO CEpPBUCHOIO LeHTpa.

= O HeucnpaBHOCTAX CTaHka, BKMoYas HEWCnpaBHOCTb
3aLYMTHBIX NPUCNIOCOBNEHNA U PEXYLUMX MOMOTEH
nunbl, HeobxoauMo coobLaTb cpasy e nocrne ux
0oBHapyxeHus.

m Ecnu kabenb nutaHusi noBpexaeH, BO u3bexaHue
OMacHOCTM ero [JOMMKeH 3aMeHuTb nubo cam
npousBoauTenb, NMGO CreunanucT aBTOPU30BaAHHOMO
cepBuCHOro LeHTpa. ObpaTutecb B aBTOPU30OBaHHbIN
CEPBUCHbIV LIEHTP

3ALLMTA OKPYXXAIOLLIEN CPE[bI

YTUNM3npymnTe Kak cblpbe, a He
BblGpackiBanTe kak mycop. MaluvHa,
akceccyapbl U ynakoBka JOMKHbI ObITb
OTCOPTUPOBAHBI.

3anpelyaeTcs pesaTb MeTansbl

PexyLiasi cnocobHocTb

He cmoTpuTe Ha nyy nasepa.

JlazepHoe nane4veHue.

JlasepHoe nsgenue knacca 2 m
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

OTpaboTaHHas aneKkTpoTexHUYeckas
NPOAYKLUMS A0IMKHA YHUUTOXATbCSA BMeCTe
C BGbITOBBIMU OTXOAaMU. YTUNU3NPYNTe,
eCcnu nmeeTcs crneumanbHoe TEXHNYeckoe
obopynoBaHue. o Bonpocam yTunusaumm
NMPOKOHCYNBTUPYNTECH C MECTHBIM OPraHoM
BMacTW U NpeanpusTMeM poO3HUYHON
TOpProBsnu.

|
cumBon

1< B ® ¥

CwurHan onacHocTh

CootBetcTtBre TpeboBaHnsam CE OBO3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

CootsetcTtBue TpeboBaHnam GOST-R

®

éﬂj I MoaknoumTe YCTPOMCTBO K 3NIEKTPOCETH.
ey

OTknounTe WHCTPYMEHT OT

y édi I aneKTpoceTy.
Knacc 3awuThl |, oBoiHas nsonsaums

Oetanu unu npuHagnexHocTtu,
npruobpeTaemMble OTAENBHO

BHumaTensHo npo4yTnuTe AaHHble
WHCTPYKUUM nepen ncnoribaoBaHnem

X% A EINORAR S

npoaykTa. OtpaboTaHHasi aneKkTpoTeXHNYeckas
~ NPOAYyKUMS A0IMKHA YHUUTOXaTbCS
MpumeHsinTe cpeacTea 3alUMThl OpraHoB - BMecCTe C ObITOBbIMY OTXO4aMM.
cnyxa zo YTunusumpymnTe, ecnu nmeetcsi
crneunanbHoe TeXHNYeckoe
obopynoBaHue.

Bcerna HageBanTe 3alUUTHBIE OYKN.

MpumevaHue

OMACHO

" " ! ﬁ
OcCTpbIi pexyLmii auck! OcTopoXHO

LLnpmHa paspesa

Yucno 3ybbes

=
s

VpeanbHa onsa ApeBecuHbl

J
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

®
B

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania elektronarzedzi zawsze nalezy
stosowac podstawowe $rodki ostroznosci ograniczajgce
ryzyko pozaru, porazenia prgdem lub obrazen ciata, w
tym réwniez ponizsze zalecenia. Przed rozpoczeciem
pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i
zachowac je do pozniejszego uzytku.

68
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Miejsce pracy utrzymywaé w czystosci. Zagracone
miejsce pracy lub warsztat to czgsta przyczyna zranien.
Ocenia¢ warunki panujagce w miejscu pracy. Nie
wolno wystawia¢ tego urzgdzenia na dziatanie deszczu.
Nie wolno uzywac¢ narzedzi w warunkach mokrych lub
wilgotnych. Miejsce pracy musi by¢ dobrze oswietlone.
Nie uzywac narzedzi w obecnos$ci palnych ptynéw lub
gazow.

Chroni¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym. Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub
uziemionymi powierzchniami (rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze).

Osoby postronne utrzymywaé z dala od miejsca
pracy. Nie dopuszczac¢ do miejsca pracy innych oséb,
szczegOlnie dzieci ani nie zezwala¢ na dotykanie
narzedzia lub przedtuzacza lub na wykonywanie prac
za pomocg narzedzia.

Nieuzywane narzedzia nalezy odpowiednio
przechowywaé. Nieuzywane narzedzia nalezy
przechowywa¢ w suchym, zamknietym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaé¢ sily podczas obstugi narzedzia.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie tego narzedzia w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do
jego przeznaczenia.

Uzywaé¢ odpowiednich narzedzi. Nie stosowac
niewielkich  narzedzi do  wykonywania prac
odpowiednich dla narzedzi przystosowanych do pracy
przy duzych obcigzeniach. Nie wolno uzywac¢ zadnych
narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone:
np. pit tarczowych do odcinania gatezi lub ciecia ktody
drewna.

Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez ochronna.
Nie wolno zaktadac luznej bizuterii ani ubran - mogag
zosta¢ wciggniete przez ruchome elementy urzgdzenia.
Podczas pracy na zewngtrz zaleca sie zaktadac
obuwie antyposlizgowe. Nosi¢ ochronne zabezpiecznie
wiosow, aby spigc i ostoni¢ dtuzsze wiosy.

Stosowaé¢ sSrodki ochrony osobistej. Zaktadac
okulary ochronne. Zastosuj maske na twarz lub maske
przeciwpytlowg w przypadku wykonywania prac,
podczas ktérych powstaje duzo pytu.

Stosowaé urzadzenia wyciggowe. Jesli uzywane
narzedzie posiada przytgcze do wyciggu i gromadzenia
kurzu, nalezy go stosowac.

Nie rozcigga¢ nadmiernie przewodu. Nie ciggng¢ za
przewdd w celu wyjecia wtyczki z gniazda sieciowego.

| Polski
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Przewdd zasilania trzymac z dala od zrodet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot zabezpieczy¢ w zacisku lub imadle, o ile
to mozliwe. Jest to bardziej bezpieczne niz uzywanie
dtoni.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie
opierac stopy i utrzymywac réwnowage.

Narzedzia konserwowaé z zachowaniem
ostroznosci. Utrzymywa¢ narzedzia tngce w
czystosci i naostrzone, co umozliwi uzyskanie lepszej
wydajnosci i wiekszego bezpieczenstwa. Przestrzegac
instrukcji smarowania i wymiany przystawek i
akcesoriow.  Systematycznie  kontrolowa¢  stan
przewodow zasilajgcych, a w przypadku stwierdzenia
ich uszkodzenia, niezwlocznie dokonaé naprawy
w autoryzowanym serwisie. Przedtuzacze nalezy
systematycznie kontrolowa¢ i wymienia¢ w przypadku
uszkodzenia. Rekojesci utrzymywaé w czystosci,
muszg by¢ zawsze suche, wolne od oleju i smaréw.

Odtacza¢ nieuzywane narzedzia. Gdy narzedzie nie
jest uzywane, ma byé serwisowane, przed zmiang
przystawek lub akcesoridow, takich jak ostrza, noze,
ostony itp., nalezy je odtgczy¢ od zasilania.

Usuna¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriow
lub regulacji, zostaty usuniete przed rozpoczeciem
pracy.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem urzadzenia do
pradu nalezy upewni¢ sie, ze wytgcznik jest w pozyciji
wytgczonej.

Uzywa¢ przediuzaczy przeznaczonych do uzytku
na zewnatrz pomieszczen. W przypadku uzywania
urzgdzenia na zewnatrz, ewentualne przedtuzacze
muszg by¢ do tego przystosowane i odpowiednio
oznaczone.

Zachowa¢ ostroznos¢ i przytomnos¢ umystu.
Obserwowa¢  wykonywane  czynnosci, uzywac
zdrowego rozsadku, nie uzywaé narzedzia bedac w
stanie zmeczenia.

Kontrolowa¢ stan techniczny poszczegoéinych
elementow. Przed dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
je dokfadnie sprawdzi¢, upewniajgc sie, ze dziata
prawidtowo i zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdzi¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy
wirujg/poruszajg sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majgce wptyw na
bezpieczng prace urzadzenia. Uszkodzone elementy
nalezy naprawi¢ lub wymieni¢é w autoryzowanym
serwisie, o ile nie podano inaczej w tej instrukciji.
Wymieni¢ uszkodzone wytgczniki w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Nie wolno uzywac tego urzgdzenia, jesli wytgcznik nie
pracuje poprawnie.

OSTRZEZENIE

Stosowanie jakichkolwiek przystawek, akcesoriow lub
innych elementoéw, ktére nie zostaty wymienione w tej

®
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instrukcji grozi wypadkiem.

Narzedzia musza by¢é naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Elektronarzedzie, ktérego
dotyczy ta instrukcja, spetnia odpowiednie wymogi
w zakresie bezpieczenstwa. Naprawy mogg byé
przeprowadzane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel, z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia.

PILA STOLOWA/GRZBIETNICA OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy rowniez
stosowac maske przeciwpytowa.

Maszyna jest wyposazona w specjalnie skonfigurowany
przewdd zasilajgcy. Jesli przewod zasilajgcy jest
uszkodzony lub niesprawny w inny sposéb, nalezy
Zleci¢ jego wymiane wytgcznie producentowi lub
autoryzowanemu serwisantowi.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie gatki blokujgce i uchwyty zaciskowe sa
dobrze zamocowane.

Nie uzywac pity bez zamontowanych oston, szczegdlnie
po zmianie trybu pracy. Nalezy zadba¢ o prawidtowe
konserwowanie i dziatanie oston.

Nie wolno umieszcza¢ reki na obszarze roboczym
ostrza, gdy pita jest podtgczona do zrodta zasilania
elektrycznego.

Nie prébowac zatrzymaé maszyny bedgcej w ruchu,
poprzez przyktadanie narzedzia lub innego przedmiotu
do ostrza; w ten sposdéb moze dojs¢ do powaznych
obrazen ciata.

Przed uzyciem jakichkolwiek akcesoriow nalezy
zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi. Nieprawidiowe
uzycie akcesoriéw moze spowodowac uszkodzenie.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzgdzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie elementy dystansowe
i pierscienie trzpienia obrotowego sg zgodne z
przeznaczeniem okreslonym w tym podreczniku.
Wybra¢ prawidtowe ostrze w celu cigcia dostarczonego
materiatu.

Nalezy przestrzega¢ ograniczenia maksymalnej
predkosci dot. ostrza pity. Nalezy upewni¢ sie, ze
predkos¢ podana na ostrzu pity jest przynajmniej taka
sama jak predkos¢ podana na pile.

Podczas obstugi nalezy stosowac¢ uchwyt lub nosi¢
rekawice ochronne.

Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, czy ostrze pity jest
dobrze zamontowane.

Sprawdzi¢, czy ostrza obracajgc si¢ w odpowiednim

@&

kierunku. Ostrze zawsze musi by¢ ostre.

Nalezy uwzgledni¢ specjalne tarcze o obnizonym
hatasie.

Przed zwolnieniem przycisku nalezy unie$¢ ostrze z
wycigcia w obrabianym kawatku.

Ramie musi by¢ dobrze zamocowane podczas cie¢
skosnych.

Nalezy upewnic sie, ze ramieg jest dobrze zamocowane
w pozycji roboczej w trybie pity stotowe;j

Nalezy upewnic¢ sie, ze blat pity stotowej jest prawidtowo
zamocowany ha wymaganej wysokosci.

Nie klinowa¢ niczym wentylatora, aby zatrzymac¢ wat
silnika.

Ostona ostrza pily spowoduje automatycznie
podniesienie ramienia, gdy ramig zostanie opuszczone,
zostanie obnizone ponizej ostrza, gdy ramie zostanie
podniesione. Ostona moze by¢ uniesiona recznie
podczas instalacji lub usuwania ostrzy pity lub podczas
inspekcji pity. Nie wolno podnosi¢ recznie ostony,
chyba ze pitg jest wytaczona.

Otoczenie maszyny musi by¢ dobrze utrzymane i nie
mogg znajdowac sie w nim materiaty luzem, np. wiory
lub odciete koncowki drewna.

Co jakis czas nalezy sprawdza¢ wloty powietrzu silnika,
oczyszczac i usuwac pozostate wiory.
Odtaczyé maszyne od zrodta
przed rozpoczeciem  jakichkolwiek
konserwacyjnych lub przed wymiang ostrza.
Nie wolno wykonywac¢ czyszczenia ani konserwaciji,
gdy maszyny nadal dziata, a gtowica nie znajduje sie w
potozeniu spoczynkowym.

Gdy jest to mozliwe, maszyne nalezy zamocowa¢ do
stotu i upewni¢ sie, ze jest pewnie przymocowana.

W przypadku wykonywania cie¢ sko$nych, grzbietowych
lub ztozonych, nalezy ustawi¢ ptotek $lizgowy. aby
zapewni¢ odpowiedni przeswit dla aplikacji.

Nie wolno usuwa¢ zadnych odcietych kawatkéw lub
innych czesci obrabianego materiatu z obszaru ciecia,
gdy pita pracuje.

Przed praca nalezy sprawdzi¢, czy maszyna jest
umieszczona na rowniej i stabilnej powierzchni.

Przed pracg nalezy wykona¢ prébne ciecie przy
wigczonym silniku w celu sprawdzenia potozenia
ostrza, dziatania oston w stosunku do innych czesci
maszyny oraz obrabianego elementu.

Nie wolno cig¢ lekkiego aluminium, a szczegdlnie
magnezu.

Nie stosowac tarczy ciernych ani diamentowych.

W razie wypadku Ilub awarii maszyny, nalezy
natychmiast wylgczy¢é maszyne i odtgczy¢ jg od zrédia
zasilania.

Zgtosi¢ awarie i oznaczy¢ maszyne w taki sposob, aby
uniemozliwi¢ uruchomienie uszkodzonej maszyny.
Gdy ostrze pity zostanie zablokowane na skutek
nieprawidtowego zasilania podczas ciecia, nalezy
wylgczy¢ maszyne maszyne i odigczy¢ jg od zrédia
zasilania. Wyjg¢ obrabiany materiat i sprawdzi¢, czy
ostrze pity obraca sig swobodnie. Wigczy¢ maszyne i

zasilania
Czynnosci
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rozpocza¢ nowe czynnosci ciecia, przy obnizonej sile
zasilania.

Pozycja operatora musi by¢ zawsze po lewej lub prawe;j
stronie linii cigcia.

Nalezy = zapewnia¢  odpowiednie  ogdlne lub
punktowe oswietlenie, w celu wyeliminowania efektu
stroboskopowego i innych zagrozen.

Operator musi by¢ odpowiednio przeszkolony w
zakresie uzytkowania, regulacji i obstugi maszyny.
Gdy maszyna jest nieuzywana, nalezy jg wytaczy¢
Podtgczy¢ pilarke do odpylacza w przypadku pitowania
drewna. Zawsze nalezy uwzglednia¢ czynniki majgce
wptyw na pylenie, np. typ obrabianego materiatu (ptyta
widrowa jest bardziej pylaca niz drewno), ustawienie
ostrza pity, ustawienie lokalnego usuwania pytu oraz
okapu, deflektora i S$lizgéw, jak réwniez predkosc
przeptywu powietrza.

Ostrze pity musi zawsze by¢ ostre i prawidtowo
zainstalowane.

Nie podtacza¢ do instalacji o parametrach napiecia
innych niz przeznaczone dla urzgdzenia.

Nie aplikowac¢ smardw na obracajgce sie ostrze.

Za maszyng nie mogg znajdowac si¢ zadne osoby.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zawsze nalezy mocowac
maszyne do blatu roboczego za pomocg $rub.
Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztaicie
dostosowanym do otworu mocujgcego wrzeciona.
Tarcze tngce nie dostosowane do wrzeciona, na
ktérym majg by¢ zamontowane nie bedg sie nalezycie
obracalty i mogg spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

Stosowac wytgcznie ostrza wyszczegolnione w tym
materiale, zgodne z EN 847-1.

W przypadku przecinania dtugich, lub duzych
elementéw, nalezy zapewni¢ odpowiednie
podparcie po bokach stotu. Podparcie powinno
znajdowac sie na tej samej wysokosci co stot. Trzymaj
ditonie z dala od $ciezki ciecia.

Odigczy¢ pilarke od zrodta zasilania przed wymiang
ostrzy lub przed przeprowadzeniem czynnosci
konserwacyjnych.

Trzymac rece z dala od $ciezki przesuwu pity.
Nie wychyla¢ sie poza ostrze pilarki.
Nie stawac na urzadzeniu.

Podczas transportu gorna czes$¢ ostrza pity musi by¢
ostonieta.

Nie uzywa¢ gornej ostony do przenoszenia lub
transportu.

Nie uzywac pity do ciecia materiatu innego niz drewno.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZA-

CE
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TRYBU PILARKI STOLOWEJ

Wymienia¢ zuzytg wktadke stotu.

Nie uruchamia¢ narzedzia bez stotu.

Nalezy upewnic sie, czy stét jest dobrze zamocowany.

W przypadku wykonywania pionowych bezposrednich
cie¢ (cross-cut) nalezy prawidtowo ustawi¢ plotek
Slizgowy, aby zapewni¢ przeswit wielkosci 15 mm

| Polski
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(maks.) pomiedzy ostrzem pity i ptotkiem.

Ustawi¢ prawidtowo ptotek $lizgowy, aby unikng¢
kontaktu z gérng ostona.

Nie wolno cigé¢, gdy klin rozszczepiajgcy oraz/lub gérna
ostona jest zdjeta.

Sprawdzi¢, czy klin rozszerzajgcy jest ustawiony w
odpowiedniej odlegtosci od ostrza maks (od 3 mm do
8 mm).

Zawsze uzywacé przycisku. Nie wolno cigé materiatow
mniejszych niz 30 mm.

Nie kfas¢ reki blizej niz 150 mm od ostrza pity podczas
ciecia.

Przycisk musi znajdowaé sie w tym potozeniu, gdy
urzgdzenie nie jest uzywane.

Nie stosowac ostrzy o wiekszej grubosci lub mniejszej
szerokosci zebdéw niz grubos¢ klina rozszczepiajgcego.
Sprawdzi¢, czy ostrze obraca sie w odpowiednim
kierunku, a zeby sg skierowane w strone przodu stotu
pity.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie uchwyty zaciskowe sg dobrze zamocowane.
Ramie musi by¢ dobrze zamocowane podczas
pitowania. Z maszyny mozna korzysta¢ wytacznie
wtedy, gdy stét pity znajduje sie w poziomym potozeniu.
Dziurkowanie, frezowanie i rowkowanie nie jest
dostepne.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZA-
CE TRYBU GRZBIETNICY

Gorna czes¢ ostrza pity musi by¢ catkowicie zamknieta.
Nie wolno zdejmowaé gornej ostony ostrza, gdy
maszyna jest uzywana w trybie pity—grzbietnicy.

Nie wolno cig¢ kawatkow drewna o diugosci ponizej
160 mm.

Zawsze nalezy solidnie mocowa¢ obrabiany materiat.

Badania dowodzag, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywa¢ u niektorych
0s0b objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i bledniecie palcow, widoczne
zwykle po wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw i przyjete
zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych objawow.

Istniejg srodki zaradcze, ktére moze podjg¢ operator

narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

e Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosic rekawice,
aby dtonie i nadgarstki byty ciepte. Wiadomo,
ze niskie temperatury sg gtébwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.

e Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krgzenie krwi.

e Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawoéw, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

®


http://www.manualslib.com/

®

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OSTRZA DO DREWNA

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia, nalezy
zapoznac sie z niniejszym podrecznikiem.

Maszyna musi by¢ w dobrym stanie, wrzeciono nie
moze by¢ odksztatcone ani nie moze wibrowac.

Nie uzywac pity bez zamontowanych oston, szczegélnie
po zmianie trybu pracy. Nalezy zadba¢ o prawidtowe
konserwowanie i dziatanie oston.

Operator musi by¢ odpowiednio przeszkolony w
zakresie zasad bezpieczenstwa, regulacji i obstugi
maszyny.

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne z bocznymi
ostonami oraz zatyczki ochronne do uszu. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajgcego
sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed uzyciem jakichkolwiek akcesoriéw nalezy
zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi. Nieprawidtowe
uzycie akcesoriéw moze spowodowac uszkodzenie.

Stosowac wytagcznie ostrza wyszczegdlnione w tym
materiale, zgodne z EN 847-1.

Nalezy przestrzega¢ ograniczenia maksymalnej
predkosci dot. ostrza pity. Nalezy upewni¢ sig, ze
predkos¢ podana na ostrzu pity jest przynajmniej taka
sama jak predkos$¢ podana na pile.

Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztatcie
dostosowanym do otworu mocujgcego wrzeciona.
Tarcze tngce nie dostosowane do wrzeciona, na
ktérym majg by¢ zamontowane nie bedg sie nalezycie
obracalty i mogg spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

Nie stosowac ostrzy o wiekszej grubosci lub mniejszej
szerokosci zebow niz grubos¢ klina rozszczepiajgcego.
(dla pilarki stotowej lub w trybie pilarki stotowej)

Nie uzywac¢ ostrzy o wiekszej lub mniejszej Srednicy
od zalecanej Srednicy ostrza. Nie stosowa¢ zadnych
przektadek/podktadek, aby umozliwi¢ dopasowanie
wrzeciona.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ zeby pilarki
stolowej w zakresie uszkodzenia lub nieprawidtowego
wygladu. Uszkodzone lub poluzowane zeby mogg
oderwac sie od urzadzenia i spowodowaé obrazenia
ciata.

Nie uzywa¢ peknietych lub  znieksztatconych
brzeszczotéow! Nie uzywac brzeszczotéw/tarcz, ktére
sg znieksztatcone lub uszkodzone.

Nie uzywac¢ zdeformowanych lub uszkodzonych tarcz
tnacych. Nie wolno naprawia¢ urzgdzenia.

Nie stosowac ostrzy HSS.

Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, czy ostrze pity jest
dobrze zamontowane. Przed kazdym uzyciem nalezy,
dokreci¢ mocno nakretke oprawki. (Moment obrotowy:
12-15 Nm)

Sruby i nakretki
odpowiednim kluczem.
Stosowanie przediuzki klucza lub miotka do dokrecania
jest niedozwolone.

Wszystkie ostrza i krawedzie maszyny muszg byc¢

mocujgce nalezy dokrecac
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czyste, a wpuszczone strony kotnierza muszg by¢
skierowane w strone ostrza.

Sprawdzi¢, czy ostrza obracajgc sie w odpowiednim
kierunku.

Przed pracg nalezy wykona¢ prébne ciecie przy
witgczonym silniku w celu sprawdzenia potozenia
ostrza, dziatania oston w stosunku do innych czesci
maszyny oraz obrabianego elementu.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny bez nadzoru.
Nie aplikowa¢ smaréw na obracajgce sie ostrze.

Nie wolno wykonywaé czyszczenia ani konserwacji,
gdy maszyny nadal dziata, a gtowica nie znajduje sie w
potozeniu spoczynkowym.

Nie prébowac zatrzymac¢ maszyny bedacej w ruchu,
poprzez przyktadanie narzedzia lub innego przedmiotu
do ostrza; w ten sposéb moze dojs¢ do powaznych
obrazen ciata.

Odtgczy¢ pilarke od zrédta zasilania przed wymiang
ostrzy lub przed przeprowadzeniem czynnosci
konserwacyjnych.

Nalezy zachowaé ostrozno$¢ podczas pakowania i
rozpakowywania ostrza. Ostrze zeby ostrza moga
spowodowac obrazenia ciata.

Podczas obstugi ostrza nalezy stosowa¢ uchwyt lub
nosi¢ rekawice ochronne.

Ostrze nalezy przechowywa¢ w oryginalnym
opakowaniu lub innym odpowiednim opakowaniu,
przechowywa¢ w suchych warunkach oraz z dala
od s$rodkéw chemicznych, ktére mogg spowodowacd
uszkodzenie ostrza.

BEZPIECZENSTWO DOTYCZACE LASERA

@&

Zastosowany w urzgdzeniu laser to urzadzenie klasy Il
o0 mocy <1mW i dtugosci fali 650 nm. Nie wolno patrze¢
bezposrednio w wigzke lasera. Nieprzestrzeganie
zasad moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1mW
EN 60825-1:2007

DostarczyliSmy Tobie samoprzylepng etykiete w Twoim
jezyku: przed pierwszym uruchomieniem maszyny
przyklej te etykiete w miejscu tekstu ostrzezenia po
angielsku.

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera podczas
pracy.

Nie kierowa¢ lasera w strone oczu osoéb postronnych.
Grozitoby to powaznym uszkodzeniem wzroku.

Nie umieszcza¢ lasera w sposob pozwalajgcy na
Swiadome lub nieswiadome skierowanie wzroku
bezposrednio na promien lasera.

Nie uzywac przyrzadéw optycznych w celu podgladu
wigzki lasera.

Nie uzywac¢ lasera w poblizu dzieci ani nie zezwala¢
dzieciom na jego uzywanie.

Nie wolno probowa¢ samodzielnie naprawiac lasera.
Nie probowa¢ samodzielnie zmienia¢ zadnych czesci
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urzadzenia laserowego.

Naprawy nalezy powierzy¢ wyspecjalizowanemu
serwisowi lub producentowi lasera.

Nie wymienia¢ lasera na laser innego typu.

PRZEZNACZENIE

Ta maszyna jest przeznaczona wyigcznie do cigcia
wzdtuznego i poprzecznego drewna. Musi by¢
ona dobrze przymocowana do stotu roboczego o
odpowiedniej wysokos$ci i moze byé obstugiwana
wytgcznie przez jedng osobe.

W trybie pity stolowej urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do przecinania na wylot — bez bez wycinania
szczelin ani wregdw. Maksymalna gtebokos¢ ciecia
wynosi 60mm.

W trybie ciecia ukosne dostepne sg katy ukosne od
—45° do +45° w plaszczyznie poziomej oraz katy
wzdtuzne od 0° do 45° w ptaszczyznie pionowej.
Maksymalny przekroj obrabianego elementu wynosi 70
mm x 130 mm.

Maszyna moze pracowac wytgcznie w jednym trybie.
Nie mozna uzywacé produktu jednoczesnie jako pity
stotowej oraz pity grzbietnicy.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet w przypadku uzytkowania urzgdzenia zgodnie z
przeznaczeniem, nie jest mozliwe catkowite wyeliminowanie

okre$lonych zagrozen.

Nastepujgce zagrozenia mogag

wystgpi¢ podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien
zwracac szczegoblng uwage na ponizsze punkty:

Wystepuje ryzyko kontaktu z nieostonietymi czesciami
obracajgcego sie ostrza pity.

Odrzut obrabianego elementu oraz czesci elementow
na skutek nieprawidtowego ustawienia lub obstugi.
Odrzut z duzg sitg odtamkoéw weglikowych z tarczy
tnace;j.

Uszkodzenie uktadu oddechowego w przypadku braku
maski przeciwpytowej.

Uszkodzenie stuchu w przypadku braku odpowiednich
Srodkéw ochrony stuchu.

KONSERWACJA
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Kiedy silnik jest w ftrakcie dziatania nie wolno
wykonywac zadnych regulaciji.

Przed przystgpieniem do wymiany szczotek,
smarowania lub wykonywania dowolnych innych prac
przy urzgdzeniu, upewnij sie, ze wtyczka zasilania
zostata wyjeta z gniazda sieciowego.

Po kazdym uzyciu sprawdz, czy urzgdzeni e nie ma
uszkodzonych lub zuzytych elementéw i utrzymuj
je w dobrym stanie technicznym, wymieniajgc lub
naprawiajgc niezwtocznie wszystkie wymagajgce tego
elementy.

Ostrze jest gorgce po uzyciu. Nalezy zachowac
ostrozno$¢ podczas pracy konserwacyjnych Ilub
czyszczenia.

Usuwaj nagromadzony pyt.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkowania urzgdzenia

| Polski
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i jego niezawodnos$¢, wszystkie naprawy z wyjgtkiem
dostepnych z zewnatrz szczotek powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

Usterki urzgdzenia, w tym usterki oston i ostrzy
tngcych powinny byé zgtaszane niezwtocznie po ich
stwierdzeniu.

Uszkodzony przewod sieciowy powinien zostac
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
punktem serwisowym

OCHRONA SRODOWISKA
|

SYMBOL

Surowce nalezy oddawac¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
Smieci. Z mysla o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zgodnosc¢ CE

Zgodnos¢ GOST-R

Klasa Il, podwdjna izolacja

Przed uruchomieniem produktu nalezy
dokfadnie przeczyta¢ te instrukcje.

Stosowac srodki ochrony stuchu

a0yl Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

NIEBEZPIECZENSTWO
Tarcza tngca powinna by¢ ostra.

HOO®OL @ m >

||

Szerokos¢ ciecia

Liczba zgbow tarczy
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=) Idealna do drewna

Nie cigé metali

Zakres mozliwosci ciecia

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera.

Promieniowanie lasera.
Urzgdzenie laserowe klasy 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

1< B ® ¥ ®

SYMBOLE W INSTRUKCJI
® - |
¢:I Podtgczy¢ urzadzenie do pradu.

: Odtgczyé urzadzenie z gniazda

d.,: I sieciowego.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

~ Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
h by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
z o Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

L]
1 Uwaga

A Ostrzezenie
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély byste
dodrzovat zakladni bezpec€nostni pfedpisy za ucelem
snizeni nebezpeci pozaru, elektrického uUrazu nebo
osobni Ujmy, v€etné nasledujiciho Dfive nez vyrobek
poprvé pouzijete, dikladné si prec¢téte tyto pokyny a
poté je uschovejte.

Udrzujte pracovisté Cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k poranénim.

Berte ohled na pracovni oblast. Chrarite nastroje
pred destém. Nastroj nepouzivejte ve vlhkych ani
mokrych prostredich. Méjte pracovisté dobfe osvétleno.
NepouZivejte nastroje v pfitomnosti hoflavych kapalin
nebo plyna.

Chrante se pred zasahem elektrickym proudem.
Pfedchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy (napfiklad trubky, radiatory,
sporaky, lednice).

Udrzujte ostatni prihlizejici v povzdali. Nenechte
osoby, obzvlasté déti, aby se zapojovaly do prace,
dotykat se nastroje nebo prodluzovaciho kabelu a
udrzujte je mimo pracovni oblast.

Ukladejte nevyuzivané nastroje. Nastroj vzdy po
pouziti skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Nastroj
bude svou praci provadét Iépe a bezpecnéji pfi uréeném
pFisunu materialu, pro ktery byl navrzen.

Pouzivejte spravny nastroj. Nepouzivejte nadmérnou
silu na malé nastroje, abyste vykonali praci jako se
silnéjSim nastrojem. Nepouzivejte nastroj pro prace,
pro které neni ur€en, napfiklad nepouzivejte rotacni
pilu pro Ffezani vétvi stromu nebo kmenu.

Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni
nebo Sperky, mohou se zachytit do pohyblivych &asti
pristroje. Noste neklouzavou obuv, ktera je doporu¢ena
pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy, noste
pokryvku hlavy.

Pouzivejte ochrannou vybavu. Pouzivejte
bezpecnostni bryle. PFi praci pouzivejte obliCejovy §tit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznika
prach.

Pripojte prislusenstvi pro odsavani prachu. Pokud
je nastroj vybaven pfipojkou pro odsavani prachu
a sbérnym zafizeni, ujistéte se, Ze jsou zafizeni
spravné pfipojena k nastroji, a Ze se spravné pouzivaji.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy nevytrhavejte
kabel ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo horké plochy,
olej a ostré hrany.

Bezpecna prace. Pouzivejte svorky nebo svérak pro

rukou.

Neprecenujte se. Udrzujte Fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace.

Pristroje peélivé udrzujte. Rezaci nastroje udrzujte
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vykonu. Postupujte dle pokynll pro mazani a vyménu
pFisluSenstvi. Pravidelné kontrolujte kabely pfistroje,
a pokud jsou poskozeny, nechejte jej vyménit v
autorizovaném servisu. Pravidelné prohlizejte napajeci
kabel a vyménujte jej, pokud je poskozeny. Udrzujte
rukojeti suché, Cisté a bez mastnot a oleje.

m Odpojte nastroje. Pfed servisem, pfi nepouzivani
nebo pfi vyméné pfisluSenstvi, jako kotoucl, nastroj,
nozll, se musi nastroje odpojovat ze sité.

m Odstrante sefizovaci kliCe a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z pfistroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

m Zabrante ndhodnému spusténi. Zkontrolujte, zda je
pfed zapojenim do zasuvky spina€ napajeni v poloze
,off* (vypnuto).

m Pouzivejte prodluzovaci kabely pro venkovni
prostredi. Pokud pouzivate nastroje venku, pouzivejte
spravné prodluzovaci kabely uréené pro pouziti venku
a také tak oznacené.

= Budte ve stiehu. Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum a neprovozujte nastroj, pokud
jste unaveni.

m Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pred dalS§im pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné
zkontrolovat, abyste urcili, zda bude spravné fungovat
a vykonavat Cinnost, na kterou je uren. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych &asti, spojeni pohyblivych &asti,
rozbité ¢asti upeviiovadla a dalSi jiné podminky, které
mohou ovlivnit chod nastroje. Kryt nebo jiny dil, ktery
se poskodi, je potfeba spravné opravit nebo vymeénit
v autorizované servisni opravné, pokud to neni ur¢eno
jinak v tomto navodu k obsluze. PoSkozené spinace
smi vyménit pouze povérené servisni stfedisko.

= Nastroj nepouzivejte, pokud pfepina¢ nezapina nebo
nevypina.

= VAROVANI
Pouzivani jiného nez v této pfirucce doporuceného
pfisluSenstvi nebo dopliiki muze vést k poranéni osob.

m Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Tento elektricky nastroj je v souladu s pfisluSnymi
bezpec€nostnimi predpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dil, nedodrZzeni pokynu mulze zpUsobit
znacné ohrozZeni uZivatele.

BEZPECNOSTNi VAROVANi KOMBINOVANA

POKOSOVA A STOLOVA PILA

m  Pouzivejte chranice sluchu. Pasobenim hluku mize
dojit k poSkozeni sluchu.

m PF praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporu€uje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

m Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyZ obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m Stroj je vybaven specidlné sefizenym napajecim
kabelem. Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt
nahrazen pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim
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stfediskem za ucelem odstranéni nebezpedi.

Ujistéte se pfed obsluhou, Ze vSechny zamykaci Srouby
jsou utazeny.

Nepouzivejte pilu bez namontovanych krytli, zejména
po zméné rezimu. UdrZujte kryty v provozuschopném
stavu a fadné je udrzujte.

Nikdy neumistujte ruce do oblasti kotouce, kdyz je pila
pfipojena ke zdroji elektrické energie.

Nikdy se stroj nepokouSejte ihned zastavit
zablokovanim nastroje, mlzete se téZce poranit.

Pfed pouzitim doplfiku peclivé proctéte navod
k pouzivani. Pouziti nevhodného dopliiku mize mit za
nasledek poskozeni zafizeni.

Neménte ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Ujistéte se, Ze jsou pouzité rozpéry a krouzky vietena
vhodné pro Ucely uvedené v tomto navodu.

Zvolte spravny kotou€ pro Fezani materialu.

Sledujte maximalni rychlost kotouce, vyznaenou na
pilovém kotouci. Ujistéte se, Ze je rychlostni znaceni
pilovém kotouci alespon stejné jako rychlostni znaceni
na pile.

Pouzivejte drzak ¢i noste rukavice pfi obsluze pilového
kotouce.

Ujistéte se, Ze je pilovy kotou¢ pfed pouzitim spravné
namontovan.

Ujistéte se, Ze se pilovy kotou¢ otaci ve spravném
smeéru. Udrzujte nastroj nabrousen.

Zvazte pouziti specialnich nizkohluénych kotouct.
Zvednéte kotou€ ze zafezu v obrobku pfed uvolnénim
spinace.

Ujistéte se, Zze je rameno bezpecné upevnéno, kdyz
provadite pokosové fezy.

Zajistéte, aby bylo rameno pfipevnéno v pracovni
poloze v rezimu stolové pily.

Ujistéte se, Ze je stolni pila bezpe€né pfipevnéna ve
zvolené vySce.

Nevkladejte klin do motoru pro zastaveni hfidele.

Kryt kotouCe na pile se automaticky zvedne, kdyz
se rameno uvede dold, snizi se nad kotou¢, kdyz se
rameno zvedne. Kryt Ize zvednout ruéné pfi instalaci
¢i demontaze pilovych kotoucl &i pfi inspekci pily. Kryt
kotou€e nezvedejte, dokud se pila nevypne.

Udrzujte okoli stroje Cisté, bez volnych materiald, napf.
pilin a odrezka.

Pravidelné kontrolujte, Ze ventilacni otvory pro motor
jsou Cisté a bez pilin.

Odpojujte stroj z napajeci zasuvky pred provadénim
udrzbarskych praci, nebo kdyz ménite kotouc.

Nikdy necistéte i neudrzujte, kdyz stroj jesté bézi nebo
hlava neni v klidové poloze.

Je-li to mozné, vzdy montujte stroj k ponku a kontrolujte
bezpecnost zajisténi k ponku.

U pokosovych, Sikmych a sloZzenych fezech sefidte
posuvny doraz pokosu pro zajisténi spravné vzdalenosti
pro pouzivani.

Vyhnéte se odstranovani odfezkl z fezaci oblasti, kdyz
pila bézi.

PFed praci zkontrolujte, Ze je stroj umistén na vodorovné
ploSe s dostateCnou stabilitou.

Pfed praci provedte zkuSebni fez bez zapnutého
motoru tak, aby se dala zkontrolovat poloha noze,
funkénost krytl s ohledem na ostatni Casti stroje a
obrobek.

Nikdy nefezte lehkeé slitina, zejména horcik.
Nepouzivejte brusné i diamantové disky.

V pfFipadé nehody &i selhani stroje jej ihned vypnéte a
odpojte od napajeni.

Oznacte stroj, Ze je nefunkéni, aby na ném nepracovali
jini pracovnici.

Zablokuje-li se kotou¢ nadmérnou silou pfisunu béhem
fezani, vypnéte stroj a odpojte od napajeni. Odeberte
obrobek a ujistéte se, ze pila volné bézi. Zapnéte stroj a
spustte nové fezani se snizenou rychlosti posuvu
Ujistéte se, Ze je vaSe pracovni pozice po levé i pravé
fezaci draze.

Poskytnéte vhodné prostorové ¢i bodové osvétleni, aby
se zabranilo stroboskopickému efektu a nebezpecim.

Ujistéte se, Ze je obsluha vhodné proskolena pro
pouziti, sefizeni a obsluhu stroje.

Vypinejte nehlidany stro;j.

PFipojte pilu ke sbéradi prachu, kdyz Fezete dfevo. Vzdy
zvazujte faktory ovliviujici vystaveni prachu jako typ
materialu, ktery se ma obrabét (dfevotfiska produkuje
vic prachu jak dfevo), sefizeni pilového kotouce,
sefizeni mistniho odbéru jako i krytd, pficek a zlab(, a
rychlosti vzduchu s prachem

Udrzujte nastroj nabrouSen a spravné nastaven.
Neprovozuijte na jiném nez pfedepsaném napéti.
Nemazte kotoug€, kdyz bézi.

Nedovolte, aby se nékdo zdrzoval za strojem.

Pro bezpecnost pfimontujte stroj k ponku Srouby.

Vzdy pouZivejte kotou¢ odpovidajici velikosti a tvaru
s vhodnym upinacim prumeérem. Pilové kotouce s
nespravnym upinacim pramérem se nebudou spravné
otaCet na hfideli. Navic existuje riziko, ze ztratite
kontrolu nad naradim.

Pouzivejte pouze kotouCe urené manualem, dle EN
847-1.

Pokud fezete dlouhé a velké obrobky, vzdy
poskytnéte adekvatni opéru po stranach stolu.
Podpora by méla byt ve stejné vySce jako stdl. Vzdy
udrzujte ruce mimo drahu stolu.

Odpojujte stroj z napajeci zasuvky pred provadénim
udrzbarskych praci, nebo kdyz mé&nite kotouc.

Vzdy udrzujte ruce mimo drahu fezného kotouce.
Nesahejte do okoli pilového kotouce.

Na pfistroj si nestoupejte.

Bé&hem prepravovani se musi horni ¢ast pilového
kotouce zakryt.

Nepouzivejte horni kryt pro manipulaci &i transport.
Nepouzivejte pilu pro fezani jiného materialu nez dreva.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO REZIM
STOLOVE PILY

Vymérnite opotfebovanou stolni vlozku.

Nastroj nepouzivejte bez stolovych vlozek.

Ujistéte se, zZe je stul bezpecné upevnén.

Provadite-li vertikdlni pfimé pricné Ffezy, sefidte
spravné posuvny doraz pokosu pro zajisténi 15 mm
(maximum) vzdalenosti mezi kotou¢em a dorazem.
Sefidte posuvny doraz tak, abyste se vyhnuli hornimu
krytu.

Nikdy nastroj neprovozuijte, je-li jakykoliv Stipaci nuz
nebo horni kryt odstranén.

Ujistéte se, Ze je Stipaci nuz nastaven na spravnou
vzdalenost od kotou¢e (mezi 3 mm a 8 mm).

Vzdy pouzivejte pfitlacovaci ty€. Nikdy nefezejte
obrobek mensi jak 30 mm.

Nikdy neumistujte své ruce do mensi jak 150 mm
blizkosti od kotouce.

Vzdy uchovavejte pfitlaCovaci ty€¢ na svém misté, kdyz
ji nepouzivate.

Nepouzivejte kotouce s tloustkou vétsi &i Sifkou zubu
mensi, nez tloustka Stipaciho noze.

Ujistéte se, Ze se pilovy kotou¢ otaci ve spravném
sméru a zub pilového kotouce sméfuje na predek stolu
pily.

Ujistéte se prfed obsluhou, Ze vSechny svorky jsou
utazeny.

Ujistéte se, Ze je rameno bezpecné upevnéno, kdyz
provadite fezy. Pouzivejte stroj pouze s pracovnim
stolem ve vodorovné poloze.

Neni povoleno drazkovani, srazeni Ci dérovani.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO REZIM
POKOSOVE PILY

Ujistéte se, Ze je horni Cast pilového kotouce piné
zakryta. Nikdy nesundavejte horni kryt kotouce, kdyz
pouzivate stroj v pokosovém rezimu.

Nikdy nefezejte obrobek mensi jak 160 mm.

Obrobek vzdy bezpecné upinejte.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroju

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv.

Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi

jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd,

patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se domnivaji,

Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory,

pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni

navyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni
vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

e Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli
ruce a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Zze chladné
poCasi je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).

e Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

e Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaku
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tohoto syndromu, okam?zité pferuste praci a vyhledejte
lékare.

BEZPECNOSTNi POKYNY REZNY KOTOUC PRO

DREVO

Nepouzivejte stroj aniz byste si precetli tento navod.

Stroj musi byt v dobrém stavu, vieteno bez deformaci
a vibraci.

Nepouzivejte pilu bez namontovanych krytd, zejména
po zméné rezimu. Udrzujte kryty v provozuschopném
stavu a Fadné je udrZujte.

Zajistéte odpovidajici Skoleni obsluhy o bezpecnosti,
sefizeni a obsluze stroje.

Béhem udrzby noste vzdy ochranu sluchu a oci
s bocnimi Stity. Doporu€uje se pouzivat ochranné
rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pfed pouzitim dopliku peclivé proctéte navod
k pouzivani. PouZiti nevhodného dopliiku mize mit za
nasledek poskozeni zafizeni.

Pouzivejte pouze kotouCe ur¢ené manualem, dle EN
847-1.

Sledujte maximalni rychlost kotouce, vyznacenou na
pilovém kotouci. Ujistéte se, Ze je rychlostni znaceni
pilovém kotouci alesponi stejné jako rychlostni znaceni
na pile.

Vzdy pouzivejte kotou¢ odpovidajici velikosti a tvaru
s vhodnym upinacim prdmérem. Pilové kotouce s
nespravnym upinacim pramérem se nebudou spravné
otdCet na hfideli. Navic existuje riziko, Ze ztratite
kontrolu nad nafadim.

Nepouzivejte kotouce s tloustkou vétsi €i Sifkou zubu
mensi, nez tloustka Stipaciho noze. (pro stolovou pilu
nebo v rezimu stolové pily)

Nepouzivejte kotouc¢e o menSim ¢i vétsim primeéru,
nez doporu¢eném. Nepouzivejte distan¢ni vlozky pro
upevnéni kotouce na vieteno.

Kontrolujte pfed kazdym pouzitim zuby kotouCe na
poskozeni i neobvykly vzhled. PoSkozené €i uvolnéné
zuby mohou b&hem pouzivani odlétavat a zvysit riziko
poranéni osob.

Nepouzivejte prasklé nebo poldmané pilové kotouce.
Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Nikdy nepouZzivejte kotou€ pily, ktery je poSkozen Ci
deformovan. Opravy nejsou pfipustné.

Nepouzivejte HSS kotouce.

Ujistéte se, ze je pilovy kotou€ pred pouzitim spravné
namontovan. Bezpecné utahnéte matici vietena pred
kazdym pouzitim. (Toc¢ivy moment: 12-15 Nm)
Upevhovaci Srouby a matice je nutné utahovat
vhodnym kli¢em.

Utahovani udery kladivem ¢&i prodluzovani paky neni
povoleno.

Zajistéte, aby vSechny kotouce a pfiruby byly Cisté a
zahloubené strany objimek byly proti kotouci.

Ujistéte se, Ze se pilovy kotou¢ otaci ve spravném
sméru.

Pfed praci provedte zkuSebni fez bez zapnutého


http://www.manualslib.com/

®

motoru tak, aby se dala zkontrolovat poloha noze,
funkénost krytl s ohledem na ostatni ¢asti stroje a
obrobek.

PFistroj nikdy nenechavejte bez dozoru.

Nemazte kotou€, kdyz bézi.

Nikdy necistéte ¢i neudrzujte, kdyz stroj jesté bézi nebo
hlava neni v klidové poloze.

Nikdy se stroj nepokouSejte ihned zastavit
zablokovanim nastroje, muzete se téZce poranit.
Odpojujte stroj z napajeci zasuvky pfed provadénim
udrzbarskych praci, nebo kdyz ménite kotouc€.

PFi baleni ¢€i rozbalovani kotouc€e se Ize snadno poranit
ostrymi zuby kotouce.

Pouzivejte drzak kotouce €i pfi manipulaci s kotou¢em
noste rukavice.

Uchovavejte a skladujte kotou€ v originalnim obalu ¢i
jiném vhodném obalu, uchovavejte v suchu a mimo
pusobeni chemikalii poskozujicich kotoug.

LASEROVA BEZPECNOST

Pravodni laserové vodici vyzafovani pouzité v pile
je tfidy 2 s maximem <1mW a vinovymi délkami 650
nm. Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku.
Nedodrzeni pravidel muze zpUsobit vazné osobni
poranéni.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Dodaly jsme vam rovnéz Stitek ve vaSem jazyce a nyni
vas prosim zadame, abyste jej nalepili na anglicky
text varovného Stitku pfed prvnim uvedenim stroje do
provozu.

Nedivejte se do paprsku b&hem prace.

Nemifte pfimo laserovy paprsek do o€i ostatnich.
Nasledkem mU(ze byt vazné zranéni oka.

Neumistujte laser do polohy, kterda muze zplsobit, Ze
se jiné osoba (y) divaji at uz nahodné& nebo umysiné do
laserového paprsku.

Nepouzivejte optické nastroje pro sledovani laserového
paprsku.

NepouZivejte laser blizko déti nebo nenechte déti
pracovat s timto laserem.

NepokouSejte se sami laserové zafizeni opravovat.
Nezkou$ejte sami ménit jakoukoliv ¢ast laserového
zafizeni.

Opravy smi byt provadény jen kvalifikovanym vyrobcem
laseru nebo povéfenym pracovnikem.

Nemérite laser za jiny typ.

ZAMYSLENE POUZITi

Stroj je vyhradné uréen pro rozfezavani a pfFicné fezy
ve dfevé. Musi byt bezpecné upevnéno k vhodné
vysokému ponku a obsluhu smi provadét jen jedna
osoba.

V rezimu stolové pily provadéjte pouze rozfezani,
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nikoliv drazky &i Zlabky. Maximalni kapacita je 60mm.
V pokosovém rezimu jsou mozné pokosove horizontalni
Uhly —45° az +45° a vertikalni uhel zkoseni 0° az 45°.
Maximalni prdfez obrobku je 70 mm x 130 mm.

Tento vyrobek je navrzen pro pouzivani pouze
v jednom rezimu. Rrezim stolové a pokosové pily nelze
pouzivat soucasne.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybeijte se:

Nebezpe€i kontaktu s nezakrytymi Castmi rotujiciho
kotouce.

Zpétny vrh obrobku a &asti obrobku pfi nespravné
obsluze.

Vymrsténi ulomenych zubu pilového kotouce.
Poskozeni plic, pokud se nenosi ucinny respirator.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi Uc¢inna ochrana
sluchu.

UDRZBA

Neprovadéjte zadna sefizovani, pokud je motor v
provozu.

Vzdy zajistéte, aby byla zastréka stroje odpojena od
zdroje napadjeni pfed vyménou kartacli, maziva nebo
kdyz provadite jakékoliv prace ¢i udrzbu na stroji.

Po kazdém pouziti zkontrolujte svUj stroj na poskozené
Ci ponic¢ené dily a udrzujte jej v bezchybném provoznim
stavu okamzZitou vymeénou ¢&i opravou dild.

Kotou€ se pouzivanim zahfiva, pozor tedy pfi udrzbé
¢i cisténi.

Vycistéte naneseny prach.

Pro zajiSténi bezpe€nosti a spolehlivosti musi provadét
v8echny opravy autorizované servisni stfedisko mimo
externé pfistupnych kartaci.

Selhdni na stroji, véetné chrani€l nebo pilovych
kotoucu je tfeba ihned nahlasit, jakmile se zjisti.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem
za Ucelem odstranéni nebezpeci. Kontaktujte povérené
servisni stfedisko

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

@&
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V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
uprednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu zivotniho prostredi
odkladejte vyslouzilé nafadi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
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Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u

mistnich Ufadu nebo prodejce na postup pfi
Bezpecnostni vystraha B ccyklaci.

(/)
=<
=
w
o
=

SYMBOLY POUZITE V NAVODU
Shoda CE

, . v .
é.:I Zapoijte do pristroje.
Shoda GOST-R

4-| N
é': Odpojte nastroj.

TFida Il, dvojité izolovano

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné samostatné
prectéte tyto pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.

Noste ochranu sluchu Recyklujte prosim na sbérnych mistech.

> =1 &/ 18

Poznamka
Vzdy noste ochranu o¢i.
o Varovani
NEBEZPECI
Ostry kotou€.
Sitka Fezu

Zub kotouce

Idealni pro dfevo

Nefezejte kov

Maximalni profez

Nedivejte se do paprsku.

Laserové zareni.
Laserovy vyrobek tfidy 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

P O®YOOFIN0®OID®@ >
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ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELEM

Elektromos gépek hasznélatakor a tlz, elektromos
aramités és a személyi sérllés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapveté biztonsagi
ovintézkedéseket mindig be kell tartani, beleértve
a kovetkezdket is. Mielétt a termék hasznalataval
prébalkozik, olvassa el az 6sszes utasitast, és 6rizze
meg a késébbi hasznalatra.

Tartsa tisztan a munkateriiletet. A rendetlen
munkafelllet balesetveszélyes.

Vizsgalja at a munkateriiletet. Ne tegye ki a gépeket
esbnek. Nedves vagy vizes terlleteken ne hasznalja a
gépeket. Jol vilagitsa meg a munkateriletet. Gyulékony
folyadékok vagy gazok jelenlétében ne hasznalja a
gépeket.

Védekezzen az aramiités ellen. Kerilje a testi
érintkezést  foldelt fellletekkel (pl. csOvekkel,
radiatorokkal, hiit6kkel).

Tartson tavol masokat a munkateriilettél. Ne hagyja,
hogy mas személyek, kilondsen gyerekek részt
vegyenek a munkdban, megérintsék a szerszamot
vagy a hosszabbité kabelt, és tartsa tavol &6ket a
munkaterulettél.

Tegye el a gépet, ha nem hasznalja. Hasznalaton
kivil a szerszamgépeket valamilyen szaraz, zart
helyen, gyerekektdl elzarva kell tarolni.

Ne erdltesse a gépet. A gép jobban teljesit
és biztonsagosabban dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

A megfelelé szerszamot hasznalja. Ne eréltesse
a kisméretli géppel valdé munkat olyan esetekben,
ahol a feladatot egy nagyobb szerszammal kénnyebb
elvégezni. Ne hasznalja a rendeltetésének nem
megfeleld célra a gépet.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viselien laza
ruhazatot vagy ékszereket, amelyek beakadhatnak
a mozgd  alkatrészekbe.  Kultéri  munkahoz
csuszasmentes labbeli viselete javasolt. Ha hosszu a
haja, viseljen hajvédét.

Hasznaljon védofelszerelést. Viseljen
védbszemuveget. Viseljen arcvédét vagy pormaszkot,
ha a munka soran por keletkezik.

Csatlakoztassa a porkivezet6 berendezést. Ha a gép
el van latva porkivezet6 vagy gyUjté berendezésekhez
valé csatlakozasi lehet6séggel, akkor Ugyeljen
arra, hogy ezeket csatlakoztassak és megfeleléen
hasznaljak.

Ne rongalja meg a kabelt. Ne rantsa meg a kabelt a
halézatbol vald lecsatlakoztataskor. H6t6I, olajtdl és
éles szélektdl tartsa tavol a kabelt.

Rogzitse a munkadarabot. Ahol lehetséges,
hasznaljon szoritékat vagy satut a munkadarab
rogzitésére. Biztonsagosabb, mintha a kezét
hasznalna.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
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testtartast és egyensulyt.

A szerszamok karbantartasat kellé6 alapossaggal
végezze. A vagoszerszamokat tartsa élesen és
tisztan, hogy teljesitményuk jobb és biztonsagosabb
legyen. Tartozékcsere és kenés esetén kdvesse az
utmutatéban leirtakat. Rendszeresen ellendrizze
a gép kabeleit, és sérllés esetén egy hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg. Rendszeresen
ellen6rizze a hosszabbité kabelt, és cserélje ki, ha
sérilt. A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, olajtél és
kenézsirtdl mentesen.

Csatlakoztassa le a gépeket a halézatbol.
Hasznalaton kivll, szervizelés el6tt, valamint a
tartozékok, példaul kések, bitek és vagok cseréjekor
csatlakoztassa le a gépet az elektromos hal6zatrol.

Tavolitsa el a beallité kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlien ellenérizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beallitd kulcsokat eltavolitotta a
géprol.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A haldzathoz
vald csatlakoztataskor ellenérizze, hogy a kapcsol6 “ki”
allasban van.

Kiiltéri hasznalatra valé kabeleket hasznaljon.
A szerszam kultéri hasznalata soran csak kultéri
hasznalatra is alkalmas és igy is jelolt hosszabbité
kabeleket hasznaljon.

Legyen mindig éber. Figyeljen arra, amit csinal,
haszndlja az 0sszes érzékszervét, és ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt.

Ellenérizze a sériilt alkatrészeket. A késziléket
a tovabbi hasznalata el6tt ellenérizni kell, hogy
képes megfeleléen mikddni és ellatni a funkcidjat.
Ellenbérizze a mozgd alkatrészek elrendezését,
Osszekapcsolddasat, az alkatrészek torését, rogzitéset
és minden mas korilményt, ami hatéassal lehet a
mikodésre. Ha egy védblemez vagy mas alkatrész
megseérult, azt egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni, hacsak a kezeldi
utmutaté masként nem rendeli. A hibas kapcsolokat
egy hivatalos szervizkdzpontban ki kell cseréltetni.

Ne hasznélja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki.

FIGYELEM

A hasznalati utasitdsban nem javasolt tartozékok vagy
kiegésziték hasznalata személyi sérllés veszélyét
jelentheti.

A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszamgép megfelel a vonatkoz6
biztonsagi szabalyoknak. A javitdsokat csak képzett
szakember végezheti el eredeti cserealkatrészek
hasznalataval, maskulonben ez jelentds veszélyt
eredményezhet a felhasznalé szamara.

KOMBINALT GERVAGO ES ASZTALI FURESZ

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
m Viseljen halldsvédét. A fokozott zajhatds hosszu tavon

a hallas elvesztését eredményezheti.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiveget
viselni. Véd&kesztyl, zart és csuszasmentes cipd,
valamint védékétény hasznalata szintén javasolt.
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Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifavasakor mindig viselien véd&szemiveget,
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A gép egy specialisan konfiguralt tapkabellel van
ellatva. Ha a tapkabel sérilt vagy mas modon
meghibasodott, azt a veszélyek elkeruilése érdekében
csak a szervizszakember cserélheti ki.

Barmilyen mivelet megkezdése el6tt ellenérizze, hogy
az Osszes rogzitbgomb meg van hdzva.

Ne haszndlia a flrészt, ha a védbburkolatok
nincsenek a helydkon, kualondésen Uzemmodvaltas
utdn. A védbberendezések legyenek mikodéképes,
megfeleléen karbantartott allapotban.

Ne tegye egyik kezét sem a flirészlap terlletére, ha a
flirész csatlakoztatva van az elektromos aramforrashoz.
Ne probalja hirtelen megallitani a gépet, ha mozgasban
van, ugy, hogy beakaszt egy szerszamot vagy mas
targyat a flrészlapba, mert ez sulyos balesetet okozhat.
Barmilyen tartozék hasznalata elétt olvassa el a
hasznalati utmutatét. Egy kiegészité nem megfelelé
hasznalata sérulést okozhat.

Ne alakitsa at és ne modositsa a berendezés eredeti
kialakitasat vagy funkciojat.

Ugyelien arra, hogy a hasznalt tavtarték és
tengelygylrik a  kézikdbnyvben  megadottaknak
megfeleléen alkalmasak legyenek a célra.

Valassza ki a vagando anyaghoz megfelel6 flrészlapot.
Ugyelien a  flrészlapon  lathats ~ maximalis
fordulatszamra. Ugyeljen arra, hogy a flirészlap oldalan
megadott fordulatszamérték legalabb annyi legyen,
mint a flrészen megadott.

Hasznaljon tartét vagy viseljen keszty(t a flrészlap
kezelésekor.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a flrészlap
megfeleléen régzitve van.

Ellendrizze, hogy a flirészlap a megfelel6 iranyba forog.
Tartsa élesen a flirészlapot.

Vegye fontoléra specialis zajcsOkkentd flrészlapok
felszerelését.

Emelje ki a flirészlapot a jaratbdl és a munkadarabbdl a
kapcsolo felengedése elétt.

Ugyelien arra, hogy a kar erésen rogzitve legyen
ferdevagasok végrehajtasakor.

Ugyelien arra, hogy asztali flirész modban a kar
biztosan legyen miikddési helyzetben régzitve.
Ugyelien arra, hogy az flirészasztal biztosan legyen
rogzitve a kivalasztott magassagban.

Ne tartson semmit a ventilatorhoz, hogy megallitsa a
motortengelyt.

A flrészen talalhatd flirészlapvédé automatikusan
megemelkedik a kar lenyomdasakor, rafekszik a
flrészlapra a kar felengedésekor. A véddéburkolat
kézzel felemelhet6 a fiirészlap eltavolitdsakor vagy
leszerelésekor vagy a flirész atvizsgalasakor. Ne
emelje fel kézzel a flirészlapvédét addig, amig a flrész
nincs kikapcsolva.

A gép kornyezetét tartsa jol karban és laza anyagoktdl,
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példaul faforgacstél és nyesedékektdl mentesen.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a motor
szell6z6nyilasai tisztak és forgdcsmentesek.

Valassza le a gépet a haldzatrol barmilyen karbantartasi
munka elvégzése el6tt vagy a flirészlap cseréjekor.

Ne hajtson végre semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
mveletet, ha a gép még forog és a fej nincs nyugalmi
pozicidban.

Ha lehet, mindig rogzitse a gépet egy munkapadhoz, és
ellenérizze a padhoz rogzités biztonsagossagat.
Gérvagas, ferdevagas vagy kombinalt vagasok
végrehajtasakor allitsa be a gérvagd vezetdsint, hogy
biztositsa a megfelel6 hézagot az alkalmazas szamara.
Tartozkodjon a munkadarab levagott vagy mas
darabjainak a vagasi teruletrél vald eltavolitasatol a
frész mikodése kozben.

A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a gép egy
vizszintes fellletre van helyezve, és elég stabil.

A munka megkezdése el6tt bekapcsolt motor nélkul
végezzen egy prébavagast a vagoétarcsa helyzete, a
védbberendezések mikodése, a gép mas részei és a
munkadarab helyzete ellenbrzése céljabdl.

Ne vagjon konnyifémet, kiléndésen ne magnéziumot.
Ne hasznaljon semmilyen csiszol6 vagy gyémanttarcsat.
Baleset vagy a gép meghibasodasa esetén azonnal
kapcsolja ki a gépet, és valassza le a halozati
aramforrasrol.

Jelentse a meghibasodast és jeldlje meg a gépet, hogy
megakadalyozza a meghibasodott gép mas személyek
altali hasznalatat.

Ha vagas kdézben a flirészlap a tul nagy adagolasi
sebesség miatt beakadt, kapcsolja ki a gépet, és
valassza le a halozati aramforrasrol. Tavolitsa el
a munkadarabot, és biztositsa a flrészlap szabad
forgasat. Kapcsolja be a gépet, és kezdjen meg egy Uj
vagast lassubb adagolassal.

Ugyeljen ra, hogy a pozicidja mindig a vagasvonaltol
jobbra vagy balra legyen.

Biztositson megfeleld altalanos vagy helyi vilagitast,
hogy elkertilje a stroboszkdp hatast és a veszélyeket.
Ugyelien arra, hogy a kezel6 megfeleléen ki legyen
képezve a gép hasznalatara, bedllitdsara és
mikodtetésére.

Ha a gép felligyelet nélkil van, kapcsolja ki.

Fa flrészelésekor csatlakoztassa a flrészt a
porgydijtéhdz. Mindig vegye figyelembe a porképz&dést
meghatarozo tényezdket, példaul a megmunkalt anyag
tipusat (a faforgacslapbdl tébb por keletkezik, mint a
fabdl), a flrészlap beallitasat, az elszivas beallitasat,
valamint a burkolatokat, tereléket, csuszdakat és a por
terjedési sebességét

Tartsa élesen és megfelel6en beallitva a flrészlapot.
Ne probdlia meg az el6irt feszlltségtél eltérd
feszultségen hasznalni a gépet.

Ne vigyen fel kenéanyagot a flirészlapra, ha forog.
Ugyelien ra, hogy a bamészkoddk ne alljanak a gép
mogeé.

A sajat biztonsaga érdekében mindig rogzitse
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KIEGESZITO BIZTONSAGI

csavarokkal a gépet egy munkapadra.

Kizarolag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatméréjének. Egy,
a hajtétengelynek nem megfeleld flrésztarcsa nem fog
megfelel6képp forogni, és igy ahhoz vezethet, hogy
elvesziti uralmat a gép felett.

Csak az utmutatdban meghatarozott flirészlapot
hasznaljon, amely megfelel az EN 847-1 elirasainak.
Hosszii vagy nagy munkadarabok vagasakor
mindig hasznaljon tamasztékot az asztal két
oldalan. A tdmasztéknak ugyanolyan magasnak kell
lennie, mint az asztal. Mindig tartsa tavol a kezeit az
asztal utjabal.

Valassza le a flrészt a halozatrol a flrészlapok cseréje
vagy karbantartas végrehajtasa el6tt.

A kezeit tartsa tavol a flrészlap vagasvonalatol.

Ne hajoljon at a flirészlap fol6tt, sem pedig mogé.

Ne alljon a gép tetejére.

Szdllitds soran ugyeljen ra, hogy a fiirészlap felsé
része le legyen takarva.

Ne haszndlja a fels§ véddburkolatot fogasra vagy
szallitasra.

Ne hasznalja a flrészt fatél eltéré anyag vagasara.

UTASITASOK ASZTALI

KORFURESZ UZEMMODHOZ

Az elhasznalodott asztalbetétet ki kell cserélni.
Ne mikodtesse a gépet behelyezett asztalbetét nélkil.
Ellenérizze, hogy az asztal er6sen rogzitve van.

Fuggdleges egyenes keresztvagasok végrehajtasakor
pontosan éllitsa be a vezetdsint, hogy biztositson 15
mm (maximum) tavolsagot a flirészlap és a vezetdsin
kozott.

Allitsa be pontosan a vezetésint, hogy elkeriilie annak
a fels6 véddéburkolattal valo érintkezését.

Ne vagjon, ha a hasitokés és/vagy a felsé véddburkolat
el van tavolitva.

Ugyelien ra, hogy a hasitékés a pontos tavolsagra
legyen beallitva a flrészlaptol (3 mm és 8 mm kozott).
Mindig hasznalja a tolérudat. Ne vagjon 30 mm-nél
kisebb munkadarabokat.

Ne helyezze a kezeit 150 mm-nél kozelebb a
flrészlaphoz vagas kdzben.
Mindig tartsa a helyén a tolérudat, ha nincs

hasznalatban.

Ne haszndljon a hasitokés vastagsaganal vastagabb
vagy vékonyabb fogu flirészlapokat.

Ellenérizze, hogy a flirészlap a megfeleld iranyba forog,
és a fogak a flirészpad eleje felé néznek.

Barmilyen mivelet megkezdése el6tt ellenérizze, hogy
az Osszes bilincsfogantyd meg van huzva.

Ugyelien arra, hogy flrészeléskor a kar régzitve
legyen. Csak akkor haszndlja a gépet, ha a flirész
munkaasztala vizszintes allasban van.
Hornyolas, falcolas vagy  barazdazas
engedélyezett.

nem
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KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK GERVAGO
FURESZ UZEMMODHOZ

Biztositsa, hogy a flrészlap fels§ része teljesen be
legyen fedve. Ne tavolitsa el a felsé flrészlapvédét, ha
a gépet gérvago flrész lzemmaodban hasznalja.

Ne vagjon 160 mm-nél révidebb munkadarabokat.
Mindig biztonsagosan régzitse a munkadarabot.

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran fellépd vibracid bizonyos személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot kialakulasahoz.

A tlinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,

szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran

feler6sddnek. Az 06rokl6dd tényezdk, a hidegnek
kitettség és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és
munka kozben alkalmazott fogasok valdszinilleg
mind hozzajarulhatnak ezen tiinetek megjelenéséhez.

A vibracié hatasainak csokkentése érdekében a

kezel6nek be kell tartani az alabbi 6vintézkedéseket:

e Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a
hideg id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindroma kialakulasaban.

e Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

e Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tunetekrdl.

BIZTONSAGI UTMUTATO FAVAGO LAPOKHOZ

A gép haszndlata el6tt olvassa el az utasitasokat a
kézikdnyvben.

A gépnek j6 allapotban kell lennie, az orsé nem lehet
deformalt és nem rezeghet.

Ne haszndlja a flrészt, ha a véddburkolatok
nincsenek a helyukdn, kilénésen (zemmaodvaltas
utan. A védéberendezések legyenek mikoddkepes,
megfeleléen karbantartott allapotban.

Ugyelien arra, hogy a kezel6 ismerje a biztonsagi
ovintézkedéseket, és a gép bedllitasanak és
mikodtetésének modjat.

Mindig viseljen oldalellenz8s szemvédét, valamint
fulvédot is. Védokesztyl, zart és csiszasmentes cipd,
valamint véddkotény hasznalata szintén javasolt.
Barmilyen tartozék haszndlata el6tt olvassa el a
hasznalati utmutatot. Egy kiegészité nem megfeleld
hasznalata sérilést okozhat.

Csak az utmutatdban meghatarozott flrészlapot
hasznaljon, amely megfelel az EN 847-1 el6irasainak.
Ugyeljen a flrészlapon lathato maximalis
fordulatszamra. Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap oldalan
megadott fordulatszamérték legalabb annyi legyen,
mint a flrészen megadott.

Kizardlag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatmérdjének. Egy,
a hajtétengelynek nem megfeleld flirésztarcsa nem fog
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megfelel6képp forogni, és igy ahhoz vezethet, hogy
elvesziti uralmat a gép felett.

Ne haszndljon a hasitokés vastagsaganal vastagabb
vagy veékonyabb fogu flirészlapokat. (asztali flrész
vagy asztali flirész modban)

Ne hasznaljon az ajanlottnal nagyobb vagy kisebb
atmérgji flrészlapokat. Ne hasznaljon tavtartokat
ahhoz, hogy a flirészlap illeszkedjen az orséra.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a flirészlap élét
sérulések vagy lathatd elvaltozasok tekintetében. A
sérult vagy rosszul rogzitett élek hasznalat kézben
kirepulhetnek, ami személyi sértlést okozhat.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni! Ne
hasznaljon sérult vagy deformalddott vagdlapot.

Ne hasznalja a flirészlapot, ha megsérilt vagy
deformalddott. A javitas nem engedélyezett.

Ne hasznaljon HSS flrészlapokat.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a flirészlap
megfeleléen rogzitve van. Haszndlat el6tt erésen
huzza meg a tengelyen levd csavaranyat. (Nyomaték:
12-15 Nm)

A rogzitécsavarokat és -anyakat a megfeleld kulccsal
meg kell hazni.

Kulcshosszabbité hasznalata vagy behuzas a kulcs
szaranak kalapaccsal valé Utésével nem engedélyezett.
Ellendrizze, hogy a teljes flrészlap és peremek tisztak,
és a gallér rovatkas oldala van a flirészlapnal.

Ellenérizze, hogy a flirészlap a megfeleld iranyba forog.
A munka megkezdése el6tt bekapcsolt motor nélkil
végezzen egy probavagast a vagotarcsa helyzete, a
védbberendezések mikodése, a gép mas részei és a
munkadarab helyzete ellenbrzése céljabdl.

Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkul.

Ne vigyen fel kenéanyagot a flirészlapra, ha forog.

Ne hajtson végre semmilyen tisztitdsi vagy
karbantartasi miiveletet, ha a gép még forog és a fej
nincs nyugalmi pozicidban.

Ne prébalja hirtelen megallitani a gépet, ha mozgasban
van, ugy, hogy beakaszt egy szerszamot vagy mas
targyat a flrészlapba, mert ez sulyos balesetet okozhat.
Valassza le a flrészt a halézatrol a flrészlapok cseréje
vagy karbantartas végrehajtasa el6tt.

Figyelijen oda a flirészlap ki- és becsomagolasakor,
kénnyen megsérilhet az éles élek miatt.

Hasznaljon tartét vagy viseljen kesztylt a flirészlap
kezelésekor.

A flrészlapot az eredeti csomagolasban vagy mas
erre alkalmas tartéban tarolja, szaraz helyen és a
frészlapot esetleg karosité vegyszerektdl tavol.

A LEZER BIZTONSAGOS HASZNALATA

82

A flrészben hasznalt lézersugar besorolasa:Class
2, legfeliebb <1mW teljesitménnyel és 650 nm
hullamhosszal. Ne nézzen kdzvetlendl a lézersugarba.
A szabdlyok mell6zése sulyos személyi sérilést
eredményezhet.
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LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTImW
EN 60825-1:2007

Egy az On nyelvén irt széveget tartalmazé éntapado
cimkét adtuk Onnek, és arra kérjiik, hogy cserélje le
erre az angol nyelv( figyelmezteté cimkét a gép elsé
atvétele el6tt.

Ne nézzen a sugarba a gép hasznalata kézben.

Ne iranyitsa a lézersugarat masok szemébe. Ez komoly
szemsérulést eredményezhet.

Ne tegye le a lézert olyan helyzetben, hogy valaki
szandékosan vagy véletlenul a lézersugar utjaba
kerllhessen.

Ne hasznaljon optikai
lathatova tételére.

Ne haszndlja a lézert gyerekek mellett, és ne engedje,
hogy azt gyerekek hasznaljak.

Ne probaélja egyedul megjavitani a [ézerberendezést.
Ne probalja meg 6nmaga kicserélni a lézerkészilék
egyik alkatrészét sem.

A javitdsokat csak a lézer gyartéja vagy a hivatalos
szervize végezheti el.

Ne cserélje ki a Iézert mas tipusura.

eszkozoket a lézersugar

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a gép kizardlag fa hosszanti és keresztvagasara
hasznalhat6. Egy megfelel6 magassagu munkapadra
kell er8sen régziteni, és egy személy miikodtetheti.

Asztali flrész médban csak atvagasra hasznalhato,
nem hasznalhaté bevagasok és falcok készitésére. A
maximalis vagasi teljesitmény 60mm.

Geérvago flirész modban a vizszintes gérvagasi szog
—45°-t6l +45°-ig, a fliggbleges ferdevagas szdge pedig
0°-t6l 45°-ig valtoztathatd. Munkadarab maximalis
keresztmetszete: 70 mm x 130 mm.

A gép csak egy modban mikodtethetd. Nem lehetséges
egyszerre asztali flirészként és gérvagd flirészként
valé hasznalatra.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Bizonyos visszamaradd kockazati
el6irasok szerinti
kiklisz6bdlni.

tényezbket a gép
hasznalatakor sem lehet teljesen
A gép hasznalata soran a kovetkezd

veszélyek merllhetnek fel, és a kezel6nek kilondsen oda
kell figyelnie az alabbiak elkertlésére:

Erintkezésveszély a forgd fiirészlap nem védett
részeivel.

A  munkadarab és a munkadarab részeinek
visszarigasa helytelen bedllitds vagy kezelés
kovetkeztében.

Hibas karbid élek letorése a flirészlaprol.

A légzbrendszer karosodasa lIéphet fel, ha nem

viselnek hatékony pormaszkot.
Hallaskarosodas a fiil viseletének elmulasztasa miatt.
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KARBANTARTAS

Semmilyen bedllitast ne végezzen a késziiléken, ha a
motor Uzemben van.

A kefék cseréjekor, a gép kenésekor, vagy mas munkak
és karbantartas végzése esetén Ugyeljen arra, hogy a
gép ki legyen huizva az elektromos halézatbol.

Minden hasznalat utan ellenérizze a gépet sériilt vagy
torott alkatrészek tekintetében, és a hibas darabok
azonnali javitasa vagy cseréje révén biztositsa a gép
mikoddképességét.

A flrészlap a hasznalat utan forro, elévigyazatosan
jarjon el a karbantartasi vagy tisztitasi mivelet soran.
Tisztitsa meg a felgyllemlett portol.

A biztonsag és a megbizhatdé mikddés érdekében
minden javitast - kivéve a kivilrél is elérheté kefék
cseréjét - a hivatalos szervizk6zpontban kell elvégezni.
A gép meghibasodasat, beleértve a véd&burkolatok
vagy a flrészlapok meghibasodasat is, az észlelést
kdvetden a lehetd leghamarabb be kell jelenteni.

Ha a tapkabel sérllt, azt a veszélyek elkerilése
érdekében csak a gyart6 vagy annak hivatalos
szervizkézpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok

Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
@ helyezi el 8ket a haztartasi szemétben.
Kérnyezetvédelmi megfontolasbol az
mmmm  c/hasznalddott gépet és tartozékokat,

valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
maodon kell gyUjteni.

SZIMBOLUM

VESZELY
Eles flirészlap.

&

{

Vagas szélessége

Flrészlap fogai

Idealis fahoz

Ne vagjon fémet

Vagasteljesitmény (vagasi vastagsag)

Ne nézzen a lézersugarba.

Lézersugarzas.

2. osztalyu lézeres termék
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehet6ség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.

I B @Y @ WE

Biztonsagi figyelmeztetés

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

-

CE megfelelség ! - I Dugja be a gépet a haldzatba.

Huzza ki a gépet az elektromos

P
@i I halézatbol.

GOST-R megfeleléség

1. osztaly, kettés szigetelés Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal

\
egyutt kidobni. Ezeket ujra kell
i

Keérjik, olvassa at gondosan ezt az
Uutmutatoét a termék beinditasa el6tt.

hasznositani, ha van ra lehetség.

Viseljen fulvédét
Megjegyzés

(CaUj Mindig viseljen véd&szemuveget.

O®ICe -

Figyelem
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND

SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand folositi scule electrice, masuri de siguranta
de baza trebuie intotdeauna urmate pentru a reduce
riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare personala
incluzadnd urmatoarele. Citifi toate instructiunile inainte
de a incerca sa operati produsul si pastrati aceste

mai sigura. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si
schimbarea accesoriilor. Verificati cablurile uneltei
periodic si, daca sunt deteriorate, acestea trebuie
reparate de un centru de service autorizat. Inspectati
cordoanele de racord in mod periodic si inlocuiti-le
daca sunt deteriorate. Pastrati manerele uscate, curate
si fara pete de ulei si vaselina.

Deconectati uneltele. Cand nu sunt utilizate, nainte
de revizie si cand schimbati accesoriile, precum lame,
burghie si cutite, deconectati uneltele de la alimentarea

instructiuni.
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Pastrati curatenia la locul de munca. Zonele si
bancurile de lucru dezordonate favorizeaza accidentele.

Tineti cont de mediul de lucru. Nu expuneti uneltele
la ploaie. Nu utilizati uneltele in locuri umede sau cu
apa. Pastrati spatiul de lucru bine luminat. Nu utilizati
uneltele in prezenta lichidelor sau a gazelor inflamabile.

Protectie impotriva electrocutarii. Evitati contactul
corpului cu suprafetele conectate la paméant sau la
masa (de ex. conducte, radiatoare, masini de gatit,
frigidere).

Nu lasati alte persoane sa se apropie. Nu lasafi
persoanele, In special copii, sa se implice in lucrare, sa
atinga unealta sau cablul prelungitor si nu le permiteti
sa se apropie de zona de lucru.

Depozitati uneltele inactive. Cand nu este utilizata,
unealta trebuie depozitata intr-un loc uscat prevazut
cu incuietoare si nu trebuie lasata la indemana copiilor.

Nu fortati unealta. Acesta va realiza operatia mai bine
si mai sigur, la viteza pentru care a fost conceput.

Utilizati unealta potrivitda. Nu utilizati uneltele cu
capacitate mica pentru lucrari destinate uneltelor cu
capacitate mare. Nu utilizati unelte pentru alte scopuri
decat cele destinate, de exemplu, nu utilizati ferastraul
circular pentru a taia crengi sau trunchiuri de copac.

imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine prea
largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse in piesele mobile.
Cand lucratj afara este recomandata incaltaminte anti-
alunecare. Purtati protectie care acopera parul, pentru
a proteja parul lung.

Utilizati echipament de protectie. Utiliza{i ochelari
de protectie. Utilizati o masca de gaze sau o masca
antipraf, daca se creeaza praf in timpul lucrarilor.

Conectati echipamentul de extractie a prafului.
Daca unealta este prevazuta pentru conectarea
echipamentului de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corect.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata de cablu pentru
a-l deconecta de la priza. Tineti cablul la distanta de
caldura, ulei si muchiile ascutite.

Securizati lucrarea. Cand este posibil, utilizati
dispozitive de fixare sau o menghina pentru a fixa piesa
de lucru. Este mai sigur decat sa va utilizati mainile.
Nu va intindeti excesiv. In timpul operérii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.
intretineti unealta cu griji. Pastrati uneltele de taiere
ascutite si curate, pentru performanta mai buna si

| Romana

electrica.

m Indepartati cheile de reglare. Formati-va obiceiul de
a verifica daca ati scos toate cheile si duliile de reglare
din unealta Tnainte de pornirea acesteia.

m Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia "off" (oprit) la conectarea la
priza electrica.

m Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. Cand
unealta este utilizatd in exterior, utilizati doar cabluri
de prelungire destinate pentru exterior si marcate
corespunzator.

= Fiti vigilenti. Fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
sim{ practic si nu folositi unealta atunci cand sunteti
obositj.

m Verificati partile deteriorate. Tnainte de utilizarea
uneltei, aceasta trebuie verificatd cu atentie, pentru
a determina daca va functiona corect si daca isi va
indeplini functia destinata. Verificati alinierea pieselor
mobile, lipirea pieselor mobile, spargerea pieselor,
montarea si orice alte stari care pot afecta functionarea
acestora. O protectie sau altd piesa care este
deteriorata trebuie reparata sau inlocuita Th mod corect
de un centru de service autorizat, daca nu se indica
altfel Tn acest manual de instructiuni. Comutatoarele
defecte trebuie finlocuite de un centru de service
autorizat.

= Nu utilizati unealta, in cazul in care comutatorul nu o
poate porni si opri.

= AVERTISMENT
Utilizarea oricarui accesoriu sau dispozitiv atasabil,
cu exceptia celor care sunt recomandate de acest
manual de instructiuni poate prezenta risc de vatamare
corporala.

= Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Aceasta unealta electrica respecta regulile de siguranta
relevante. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar exista pericole considerabile pentru
utilizator.

AVERTIZARI DE SIGURANTA FERASTRAU

DE MASA PENTRU TAIERI INCLINATE SI
FERASTRAU MECANIC

m Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

m  Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand
utilizati masina. Se recomanda purtarea manusilor,
a Tncaltamintei solide nealunecoase si a sorfului de
protectie.

m Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati

@&
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praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Acest aparat este echipat cu un cablu de alimentare
special configurat. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat sau defect, aceasta trebuie sa fie
nlocuit doar de catre producator sau de catre un agent
autorizat de reparatii.

Asigurati-va ca toate butoanele de blocare sunt stranse
fnainte de a incepe orice operatiune.

Nu folositi ferastraul fara a avea aparatorile la locul
lor, Tn special dupa schimbarea modului. Tineti
aparatorile in stare buna de functionare si intretiunte
corespunzator.

Nu tineti niciodatd mainile in zona panzei atunci cand
ferastraul este conectat la sursa de energie electrica.
Nu Tncercaii niciodata sa opriti rapid un aparat in
miscare prin blocarea cu o unealta sau cu alte mijloace
a panzei, accidente grave pot fi cauzate neintentionat
in acest fel.

Tnainte de a utiliza orice accesoriu, consultati manualul
de instructiuni. Folosirea incorecta a unui accesoriu
poate provoca daune.

Nu modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

Asigurati-va ca orice distantier si inele ale axului folosite
sunt destinate scopului mentionat in acest manual.
Selectati panza corecta pentru materialul care urmeaza
sa fie taiat.

Respectati turatia maxima marcata pe panza de
ferastrau. Asigurati-va ca viteza marcata pe discul
ferastraului este cel putin egala cu viteza marcata pe
ferastrau.

Folositi un suport sau purtati manusi atunci cand
manipulati o panza de ferastrau.

Asigurati-va ca panza de ferastrau este montata corect
inainte de utilizare.

Asigurati-va ca panza se roteste in directia corecta.
Pastrati panza ascutita.

Luati in considerare aplicarea de panze concepute
pentru reducerea zgomotului.

Ridicati lama din fanta piesei de prelucrat inainte de a
elibera comutatorul.

Asigurati-va ca braful este bine fixat cand efectuati
taieri oblice.

Asigurati-va ca bratul este prins fix in pozitia de lucru in
modul banc de ferastrau.

Asigurati-va ca placa mesei fierastraului este prinsa fix
la Tnaltimea aleasa.

Nu fixati nimic in ventilator pentru a tine axul motorului.
Protectia panzei pe ferastrau se va ridica automat cand
bratul este coborat, aceasta va cobori peste panza cand
bratul este ridicat. Protectia poate fi ridicata manual la
instalarea sau scoaterea panzelor de ferastrau sau la
inspectarea ferastraului. Nu ridicati niciodata protectia
panzei manual, cu exceptia cazului in care ferastraul
este oprit.

Pastrati zona din jurul aparatului bine intretinuta si fara
materiale libere, cum ar fi aschii si bucati de material
taiate.

Verifica{i periodic daca fantele de aerisire a motorului
sunt curate si fara aschii.

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare
inainte de a efectua orice lucrare de intretinere sau la
schimbarea panzei.

Nu efectuati niciodata orice lucrare de intretinere sau
de curatare atunci cand aparatul este inca in functiune,
iar capul nu este in pozitia de repaus.

Atunci cand e posibil, montati intotdeauna masina pe
un banc si verificati la siguranta fixarii pe banc.

Cand efectuati o taieri oblice, conice sau oblice
combinate, ajustati ghidajul de inclinare glisant pentru
a asigura distanta corecta pentru aplicare.

Nu scoateti nicio piesa taiata sau alte parti ale piesei
de prelucrat din zona de taiere in timpul functionarii
ferastraului.

Tnainte de inceperea lucrarilor, verificati dacd aparatul
este plasat pe o suprafata plana cu suficienta stabilitate.
inainte de lucru, faceti o tdiere de proba fard a
avea motorul pornit in asa fel incat pozitia discului,
functionarea aparatorilor fata de alte parti ale aparatului
si a piesei de lucru sa poata fi verificate.

Nu taiati niciodata aliaj usor, mai ales de magneziu.

Nu utilizati discuri abrazive sau cu diamant.

n cazul de accident sau de avarie a aparatului, opriti
imediat aparatul si deconectati aparatul de la sursa de
alimentare.

Raportati avaria si marcati aparatul pentru a impiedica
alte persoane sa utilizeze aparatul defect.

Daca panza ferastraului este blocata din cauza fortei
anormale de introducere in timpul taierii, opriti aparatul
si deconectati-l de la sursa de alimentare. Scoateti
piesa de lucru si asigurati-va ca panza de ferastrau se
invarte liber. Porniti aparatul si incepeti o operatiune de
taiere noua cu forta de impingere redusa.

Asigurati-va ca pozitia dvs. este intotdeauna la stanga
sau la dreapta liniei de taiere.

Asigurati iluminare generala adecvata sau localizata
pentru a preveni efectul stroboscopic si pericolele.
Asigurati-va ca operatorul este instruit in mod adecvat
pentru utilizarea, reglarea si functionarea aparatului.
Opriti aparatul cand este nesupravegheat.

Conectati ferastraul la un colector de praf cand taiati
lemn. Luati intotdeauna in considerare factorii care
influenteaza expunerea de praf, cum ar fi tipul de
material ce trebuie prelucrat (PAL-ul produce praf
mai mult decat lemnul), ajustarea panzei de ferastrau,
ajustarea extractiei locale, precum si capacele,
deflectoarele si palniile si viteza in aer a prafului
Pastrati panza ferastraului ascutita si setata
corespunzator.

Nu alimentati aparatul decat la tensiunea nominala.

Nu aplicati lubrifianti pe panza atunci cand aceasta este
in functiune.

Asigurati-va ca trecatorii nu stau In spatele aparatului.
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Pentru siguranta dvs., montati intotdeauna aparatul pe
banc de lucru cu ajutorul suruburilor.

Utilizati intotdeauna lame de marimea si forma adaptate
la diametrul axului. Lamele neadaptate la axul pe
care trebuie sa fie montate nu se vor roti corect si pot
conduce la o pierdere a controlului asupra aparatului.
Folositi numai panze specificate in acest manual, n
conformitate cu EN 847-1.

Atunci cand taiati piese de lucru lungi sau mari,
asigurati intotdeauna un sprijin adecvat in partile
laterale ale mesei. Sprijinul trebuie sa fie la aceeasi
inaliime cu masa. Tineti intotdeauna mainile departe
calea mesei.

Deconectati ferastraul de la sursa de alimentare inainte
de a schimba panzele sau de a efectua intretinerea.
Tineti intotdeauna mainile departe de panza de
ferastrau.

Nu va apropiati prin spatele panzei de ferastrau.

Nu stati pe partea superioara a aparatului.

Tn timpul transportului, asigurati-va c& partea superioara
a panzei de ferastrau este acoperita.

Nu utilizati protectia superioara pentru manipulare sau
transport.

Nu folositi ferastraul pentru taierea altor materiale, cu
exceptia lemnului.

NORME SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
MODUL FERASTRAU CIRCULAR CU MASA

86

Tnlocuiti insertia uzata a mesei.

Nu folositi unealta fara insertia mesei.

Asigurati-va ca masa este bine fixata.

Cand efectuati taieri transversale drepte verticale,
reglati ghidajul glisant corect pentru a asigura o distanta
de 15 mm (maxim) intre panza de fierastrau si ghidaj.
Reglati ghidajul glisant Tn mod corect pentru a evita
contactul cu dispozitivul de protectie superior.

Nu taiafi niciodata cand cutitul de despicare si/sau
protectia superioara sunt eliminate.

Asigurati-va ca cuiitul de despicare este ajustat la
distanta corecta fata de panza (intre 3 mm si 8 mm).
Utilizati intotdeauna tija de Tmpingere. Nu taiati piese
de lucru mai scurte de 30 mm.

Nu tineti niciodata mainile la mai putin de 150 mm de
panza de ferastrau in timpul taierii.

Pastrati intotdeauna tija de impingere la locul sau, cand
nu este utilizata.

Nu folositi panze de ferastrau cu o grosime mai mare
sau cu o latime de dinte mai mica decéat grosimea de
cutitului de despicare.

Asigurati-va ca panza se roteste in directia corecta
si dintii sunt orientati catre partea frontald a bancului
ferastraului.

Asigurati-va ca toate manerele de strangere sunt
strénse Thainte de a incepe orice operatiune.
Asigurati-va ca bratul este bine fixat cand taiati. Utilizati
aparatul numai cand masa bancului ferastraului este in
pozitie orizontala.

Mortezatul, falfuirea sau canelarea nu sunt permise.
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NORME SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
MODUL FERASTRAU UNGHIULAR

Asigurati-va ca partea superioara a panzei de ferastrau
este complet inchisa. Nu scoateti protectia panzei
superioare cand utilizati aparatul in modul ferastrau
unghiular.

Nu taiati piese de lucru mai scurte de 160 mm.

Prindeti intotdeauna piesa de lucru in conditi de

siguranta.

S-a raportat faptul ca vibratile produse de uneltele

manuale pot contribui, la anumite persoane, la o

afectiune denumita Sindromul Raynaud. Simptomele

pot include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,

care apare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori

ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul

si practicile de munca contribuie la dezvoltarea acestor

simptome. Exista masurator care pot fi efectuate de

catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

e Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a
va mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

e Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

e Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele

acestei afectiuni, trebuie Tintrerupta utilizarea si

consultat un medic.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ALE DISCULUI
DE TAIAT LEMN.

Cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea
uneltei.

Aparatul trebuie sa fie intr-o stare buna, fusul sa fie
nedeformat si sa nu aiba vibratii.

Nu folositi ferastraul fara a avea aparatorile la locul
lor, in special dupa schimbarea modului. Tinei
aparatorile in stare buna de functionare si intrefiunte
corespunzator.

Asigurati-va ca operatorul este instruit corespunzator
privind precautiile de siguranta, reglarea si operarea
aparatului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale, impreuna cu protectie auditiva. Se recomanda
purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoase
si a sorfului de protectie.

nainte de a utiliza orice accesoriu, consultati manualul
de instructiuni. Folosirea incorectd a unui accesoriu
poate provoca daune.

Folositi numai panze specificate in acest manual, in
conformitate cu EN 847-1.

Respectati turatia maxima marcata pe panza de
ferastrau. Asigurati-va ca viteza marcata pe discul
ferastraului este cel putin egala cu viteza marcata pe
ferastrau.

Utilizati intotdeauna lame de marimea si forma adaptate
la diametrul axului. Lamele neadaptate la axul pe
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care trebuie sa fie montate nu se vor roti corect si pot
conduce la o pierdere a controlului asupra aparatului.

Nu folositi panze de ferastrau cu o grosime mai mare
sau cu o latime de dinte mai mica decéat grosimea de
cutitului de despicare. (pentru modul fierastrau circular
sau Tn modul fierastrau circular)

Nu folositi panze cu diametrul mai mare sau mai mic
decat cel recomandat. Nu utilizati distantiere pentru a
fixa panza pe ax.

Verificati varfurile discului sa nu fie deteriorate sau
sa nu aiba un aspect anormal dupa fiecare folosire.
Varfurile ce sunt deteriorate sau slabite pot deveni
obiecte aruncate in timpul folosirii si cresc sansele de
vatamare personala.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate. Nu
folositi panze de circular deteriorate ori deformate.

Nu folositi niciodatd o panza de ferastrau deteriorata
sau deformata. Nu este permisa repararea.

Nu utilizati panze din otel rapid (HSS).

Asigurati-va ca panza de ferastrau este montata corect
fnainte de utilizare. Strangefi complet piulita axului
inainte de fiecare utilizare. (Cuplu: 12-15 Nm)
Strangerea suruburilor si piulitelor trebuie sa fie facuta
folosind o cheie de piulite corespunzatoare.

Folosirea de prelungire la cheia de piulife sau
strangerea folosind lovituri de ciocan nu este permisa.
Asigurati-va ca toate panzele si flansele sunt curate si
laturile Tncastrate ale mangonului se sprijina pe panza.
Asigurati-va ca panza se roteste in directia corecta.
fnainte de lucru, faceti o taiere de proba fard a
avea motorul pornit in asa fel incat pozitia discului,
functionarea aparatorilor fata de alte parti ale aparatului
si a piesei de lucru sa poata fi verificate.

Nu Iasati niciodata aparatul nesupravegheat

Nu aplicati lubrifianti pe panza atunci cand aceasta este
n functiune.

Nu efectuati niciodata orice lucrare de intretinere sau
de curatare atunci cand aparatul este inca in functiune,
iar capul nu este in pozitia de repaus.

Nu fincercati niciodata sa opriti rapid un aparat in
migcare prin blocarea cu o unealta sau cu alte mijloace
a panzei, accidente grave pot fi cauzate neintentionat
in acest fel.

Deconectati ferastraul de la sursa de alimentare nainte
de a schimba panzele sau de a efectua intrefinerea.
Fiti atent la impachetarea si despachetarea discului,
este foarte usor sa fiti ranit de varfurile ascutite ale
discului.

Folositi o scula de prindere a discului sau purtati
manusi cand manipulati un disc.

Pastrati si depozitafi discul Tn ambalajul original sau
alte ambalaje potrivite, pastrati in conditii uscate si ferit
de substante chimice ce pot deteriora discul.

SIGURANTA LASER

m A flirészben

hasznalt lézersugar besorolasa:
Class 2, legfeliebb =1mW teljesitménnyel és 650
nm hulldamhosszal. Nu priviti direct in raza laser.

Neurmarea acestor reguli poate rezulta in vatamare
personala grava.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PS1TmW
EN 60825-1:2007

V-am furnizat o etichetd autocolantd in limba
dumneavoastra si va cerem sa o asezafi in locul
etichetei de avertizare In engleza inainte de a opera
aparatul

Nu priviti in raza n timpul functionarii.

Nu proiectaii raza laser direct in ochii altor persoane.
Pot rezulta leziuni oculare grave.

Nu amplasati laserul intr-o pozitie Tn care se poate privi
in fascicul intentionat sau neintentionat.

Nu utilizati instrumente optice pentru a vizualiza raza
laser.

Nu folositi laserul in preajma copiilor si nu permiteti
copiilor sa opereze cu laserul.

Nu incercati sa reparafi dispozitiv cu laser de unul
singur.

Nu incercati sa schimbati nicio piesa a dispozitivului
laser.

Orice reparatii trebuie sa fie efectuate numai de catre
producatorul laserului sau de catre agent de service
autorizat.

Nu Tnlocuiti laserul cu un alt laser, de alt tip.

DOMENIU DE APLICATII

Acest aparat este proiectat doar pentru operatiuni de
sfasiere si taiere transversala a lemnului. Trebuie fixat
sigur la o Tnaltime potrivitd a bancului de lucru, si este
proiectat sa fie operat de catre o singura persoana
doar.

In modul ferastrdu de masa, este doar pentru téieri in
lungime, fara operatiuni de taiere crestate sau in trepte.
Capacitatea maxima de taiere este 60mm.

In modul fer&strdu téieri inclinate, unchiurile de taiere
inclinate orizontale de la -45° la + 45° precum si
unghiuri verticale oblice intre 0° si 45° sunt posibile.
Lungimea maxima de taiere dreapta a piesei de lucru
este de 70 mm x 130 mm.

Aparatul este proiectat sa functioneze doar intr-un mod
de functionare. Nu este posibil sa folositi produsul ca
ferastrau de masa si ferastrau pentru taieri inclinate in
acelasi timp.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand unealta este folosita conform
instructiunilor, eliminarea completa a anumitor factori de
risc rezidual este, totusi, imposibila. Urmatoarele pericole
ar putea aparea in timpul folosirii iar operatorul trebuie sa
acorde o atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

@&

Risc de contact cu parti neacoperite ale discului de
taiere in rotire.

Recul a pieselor de lucru si a partilor pieselor de lucru
datorita reglarii si manipularii incorecte.
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Catapultarea varfurilor de carbura defecte ale panzei
de ferastrau.

Daunare a sistemului respirator daca nu se poarta
masca impotriva prafului.

Afectiuni ale auzului, daca nu este purtata protectie
pentru auz.

INTRETINEREA
| |

Nu efectuati nici un reglaj cand motorul este in miscare.

Asigurati-va intotdeauna ca stecherul utilajului a fost

scos din priza de perete inainte de a schimba perii, a

lubrifia sau cand efectuati orice lucrari de intretinere pe

unealta.

Dupa fiecare utilizare, verificati daca unealta este

deterioratd sau are piese defecte si pastrati-o in cea

mai buna stare de functionare prin repararea sau

inlocuirea pieselor imediat.

Discul este fierbinte dupa folosire, fiti atent in timpul

procedurilor de intretinere si curatare.

Curatati praful acumulat.

Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate

reparatiile cu exceptia celor la periile externe accesibile

trebuie sa fie efectuate de catre un centru de service

autorizat.

Defectiunile uneltei, inclusiv ale protectiilor sau ale

panzelor de ferastrau, trebui sa fie raportate de indata

ce sunt descoperite.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,

@ acesta trebuie nlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati Centrul de service autorizat

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
|

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

(]
g

PERICOL
Panza ascutita.

Latime a taierii

Dinte lama

Ideal pentru lemn

Nu taiati metal

Capacitate de taiere

Nu priviti direct in raza.

Radiatje laser.

Produs cu laser clasa 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

SIMBOL

1P OO NE S90S

Alerta de siguranta SIMBOLURILE DIN MANUAL

-
5 _[ Conectatj dispozitivul.

|
- I Deconectati unealta.
Conform GOST-R é.—

VAN
c E Conform CE
O
o

) Piese sau accesorii vandute separat
Clasa Il, dublu izolat
~ Deseurile produselor electrice nu
e - e trebuiesc inlaturate Tmpreuna cu
Cititi instructiunile cu atentie Thainte de ” . . mpret S
. : 2o deseurile casnice. Va rugam reciclati
pornirea produsului. -

acolo unde exista facilitati.
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot elektriskos instrumentus, vienmeér jaievéro
pamata droSibas piesardziba, lai samazinatu uguns,
elektroSoka un ievainojuma riskus, tai skaita turpmak
minéto. Pirms méginat izmantot So produktu, izlasiet un
saglabajiet Sos noradijumus.

90
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Darba vietai jabut tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bat traumu iemesils.

Pardomajiet darba zonas vidi. Nepaklaujiet
instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumentus
mitras vietds. Darba vietai jabat labi apgaismotai.
Neizmantojiet instrumentus ugunsnedroSu $kidrumu
vai gazu klatbatnée.

Sargieties no elektriskas stravas trieciena. Kermenis
nedrikst pieskarties zemétam virsmam (pieméram,
caurulém, radiatoriem, plttim, ledusskapjiem).

Citam personam ir jaatrodas pietiekama atstatuma.
Nelaujiet nepiederoSam personam, it Tpasi bérniem,
iesaistities darba, pieskarties instrumentam vai
pagarinatajkabelim un atrasties darba zona.

Glabajiet nelietojamus instrumentus. Kad
instrumenti netiek lietoti, tie jaglaba sausa, slégta,
bérniem nepieejama vieta.

Neparslogojiet instrumentu. Tas darbosies labak un
dro$ak ar paredzétajiem apgriezieniem.

Izmantojiet pareizo instrumentu. Nelieciet maziem
instrumentiem veikt spécigu instrumentu darbu.
Neizmantojiet instrumentus citiem noldkiem, iznemot
paredzétos, pieméram, nelietojiet ripzagus koku zaru
vai balku grieSanai.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigas drébes
vai brivi kritoSas rotaslietas, jo tas var aizkerties aiz
kustigajam dalam. Stradajot ara, ieteicams izmantot
neslidoSus apavus. Aizsargajiet garus matus, uzliekot
galvas apsegu.

Izmantojiet aizsargaprikojumu. Izmantojiet
aizsargbrilles. Ja darba laika rodas putekli, izmantojiet
sejas vai putek|u masku.

Pievienojiet puteklu ekstrakcijas aprikojumu. Ja
instrumentam var pievienot puteklu nostk$anas un
savakSanas ierices, tas japievieno un pareizi jalieto.
Izmantojiet baroSanas vadu tikai pareizi. Nekada
gadijuma nevelciet aiz vada, lai atvienotu no
kontaktligzdas. Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas
un asam malam.

Stradajiet droSi. Ja iesp&jams, darba saturéSanai
izmantojiet skavas vai skrivspiles. Tas ir drosak neka
manuali.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

Rapigi veiciet instrumentu apkopi. Lai darbs batu
labaks un dro$aks, griezgjinstrumentiem jabdt asiem
un tiriem. lzpildiet e|loSanas un piederumu mainas
noradijumus. Regulari parbaudiet instrumenta vadus
un bojajumu gadijuma lieciet tos salabot pilnvarota

| Latviski

servisa iestadé. Regulari parbaudiet un bojajumu
gadijuma nomainiet pagarindjuma kabelus. Rokturiem
ir jabat sausiem un tiriem, bez ellas un smérvielam.

m Atvienojiet instrumentus. Kad instrumenti netiek
lietoti, pirms apkopes un piederumu, pieméram,
asmenu, urbju un griezpu mainas, atvienojiet
instrumentus no baroSanas padeves.

= Nonemiet regulacijas atslegas un uzgrieznu
atslegas. Pirms instrumenta iesléegSanas vienmér
parbaudiet, vai no td ir nonemtas atslégas un
reguléSanas uzgrieznu atslégas.

m  Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pieslédzot
parliecinieties, vai slédzis ir izslégSanas pozicija.

= Izmantojiet ara pagarinatajkabelus. Kad instruments
tiek lietots ara, izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir
paredzéti lietoSanai ara un ir atbilstosi markéti.

m Esiet uzmanigs. Vérojiet, ko darat, izmantojiet veselo
sapratu un nelietojiet instrumentu, ja esat noguris.

m Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta
lietoSanas tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu,
vai tas darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.
Parbaudiet kustigo dalu iestatijumu, vai tas nekeras,
vai dalas nav sallzus$as, stiprindjumus un visus citus
apstaklus, kas var ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai
cita dala pareizi jasaremonté vai janomaina pilnvarota
servisa centra, ja Saja instrukciju rokasgramata nav
noradits citadi. Nomainiet bojatus slédzus pilnvarota
servisa centra.

Neizmantojiet instrumentu, ja nedarbojas slédzis.
BRIDINAJUMS

Ja tiek izmantots cits piederums vai pierice, izpemot
instrukcija noradito, tas var izraisit personiskas traumas
risku.

= Instruments ir jaremonté kvalificétam specialistam.
Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem drosibas
noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, citadi
lietotajs var gat nopietnas traumas.

KOMBINETAIS LENKZAGIS UN ZAGGALDS

DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lietojiet dzirdes aizsargus. Ausu paklausana trokSna
iedarbibai var izraistt dzirdes traucéjumus.

m Lietojotierici, vienmér valkajiet aizsargbrilles. leteicams
valkat cimdus, smagnéjus, neslidoSus apavus un
priek$autu.

m Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pdSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

m ST iekarta ir aprikota ar Tpasu konfigurétu stravas
padeves vadu. Ja stravas kabelis ir bojats vai tam
ir kadi defekti, to drikst nomaintt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa parstavis.

m Pirms jebkuras darbibas sakuma parliecinieties, vai
visas blokéSanas pogas un nostiprinaSanas spailes ir
pievilktas.

m Nelietojiet zagi bez aizsargiem pareizajas vietas, it
Tpasi péc rezima mainas. Uzturiet aizsargus laba darba

@&
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karttba un kartigi apkoptus.

Nekad nelieciet roku asmens zona, kad zagis ir
pieslégts elektrostravas avotam.

Nekad neméginiet atri apturét kustiba esosu iekartu,
spiezot darba riku vai kadu citu priekSmetu pret ripu, jo
§adi var nejausi izraisit nopietnus negadijumus.

Pirms jebkura piederuma lietoSanas skatiet informaciju
lietoSanas pamaciba. Nepareizi izmantojot piederumus,
var izraisit bojajumus.

Neparveidojiet ierices sakotngjo konstrukciju vai
darbibu.

Parliecinieties, ka visas starplikas un darbvarpstas
gredzeni ir pieméroti instrukcija noraditajam meérkim.
Atlasiet pareizo ripu atbilstoSi grieZamajam materialam.
levérojiet uz zaga ripas noradito maksimalo atrumu.
Parliecinieties, ka uz zaga platnes noraditais atrums, ir
vismaz vienads ar atrumu, kas noradits uz zaga.
Stradajot ar zagda ripu, izmantojiet turétaju vai nésajiet
cimdus.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai zaga ripa ir
uzstadita pareizi.

Parliecinieties, vai ripa griezas pareizaja virziena.
Asmenim ir pastavigi jabat asam.

Padomajiet par 1pasi konstruétu ripu lietoSanu trokSna
mazinasanai.

Pirms atlaist slédzi, paceliet ripu no apstradajamas
detalas iegriezuma.

Veicot lenka griezumus, parliecinieties, vai svira ir droSi
nofikséta.

Parliecinieties, ka svira ir droSi nostiprinata darba
pozicija, lietojot zagi darbgalda rezima.

Parliecinieties, ka zaga darbgalds ir dro$i nostiprinats
izvéletaja augstuma.

Nenostipriniet neko ka Kili pret ventilatoru motora ass
noturéSanai.

Zaga ripas aizsargs automatiski pacelsies, nolaizot
sviru, bet, pacelot sviru, tas tiek nolaists par asmeni.
Uzstadot vai nonemot zaga ripas vai parbaudot zagi,
aizsargu var pacelt manuali. Ja zagis nav izslégts,
nekad manuali neceliet ripas aizsargu.

Uzturiet kartibu iekartas apkartéja zona un gadajiet, lai
taja nebdtu materialu parpalikumu, pieméram, skaidu
un atgriezumu.

Regulari parbaudiet, vai motora gaisa spraugas ir tiras
un vai tajas nav skaidu.

Pirms jebkura apkopes darba veikSanas un ripas
mainas atslédziet iekartu no elektrotikla.

Nekad neveiciet nekadus tiriSanas vai apkopes darbus,
ja masina joprojam darbojas un tas galva nav miera
pozicija.

Kad iespéjams, vienmér paceliet iekartu uz augSu un
parbaudiet tas atrasanos.

Veicot lenka, slipos vai kombinétos griezumus,
noreguléjiet  slidoSo lenka norobezojumu, lai
nodroSinatu pielietojumam atbilstoSu atstatumu.

Zaga darbibas laika laikda neméginiet nonemt
atgriezumus vai citas apstradajamas detalas dalas, kas
atrodas grieSanas zona.

Pirms darba parbaudiet, vai iekarta ir pietiekami stabili
novietota uz lidzenas virsmas.

Pirms darba, veiciet izméginajuma zagéjumu, ar
izslegtu motoru, lai parbauditu asmens stavokli,
aizsargu darbibu attieciba pret paréjam iekartas dalam
un darba materialu.

Nekad negrieziet vieglos metalus, it Tpasi magnéziju.
Neizmantojiet abrazivus vai dimanta diskus.
Negadijuma vai iekartas atteices gadijuma nekavéjoties
to izslédziet un atvienojiet no stravas avota.

Pazinojiet par atteici un pielieciet iekartai zimi, lai
nepielautu to, ka citi cilvéki izmanto bojatu iekartu.

Ja zaga ripa grieSanas laika ir blokéta anomala padeves
spéka dé|, izslédziet iekartu un atvienojiet to no
baroSanas padeves. Nonemiet detalu un parliecinieties,
vai zaga ripa parvietojas brivi. leslédziet iekartu un
saciet jaunu grieSanas darbibu ar samazinatu padeves
speku.

NodroSiniet, lai jus vienmeér atrastos pa kreisi vai pa labi
no grieSanas linijas.

NodroSiniet  atbilstoSu  visparéju vai  vietéju
apgaismojumu, lai novérstu stroboskopa efektu un
bojajumus.

Parliecinieties, vai operators ir pienacigi apguvis
iekartas izmantosanu, reguléSanu un ekspluataciju.
Izslédziet iekartu, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas.
Zagejot koku, pievienojiet zagi puteklu savaksanas
iekartai. Vienmér nemiet véra faktorus, kas ietekmé
putek|u iedarbibu, pieméram, apstradajama materiala
veidu (skaidu plaksne rada vairdk puteklu neka
koks), zadga ripas regulaciju, vietéjas ekstrakcijas
pielagojumus, ka arT nosicéjus, deflektorus un izvades,
un putekl|u parvieto§anas atrumu gaisa.

Zaga ripai ir pastavigi jabat asai un pareizi uzstaditai.
Izmantojiet tikai paredzéto spriegumu.

Neellojiet ripu tas ekspluatacijas laika.

Parliecinieties, vai aiz iekartas neviens nestav.

Savas droSibas labad iekartu vienmér uzstadiet iekartu
pie darbgalda, nostiprinot ar skravém.

Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas zobus.
Ripas, kuru forma neatbilst zaga stiprinasanas ietaisém,
kustésies ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.
Izmantojiet tikai $aja rokasgramatad noraditas ripas
atbilstosi EN 847-1.

Sagriezot garas vai lielas sagataves, vienmér
nodroSiniet pietieckamu atbalstu galda malam.
Atbalstam jabdt vienada augstuma ar galdu. Vienmér
rokas turiet atstatu no darba trajektorijas.

Pirms ripu mainas un apkopes darbu veikSanas
atslédziet zagi no elektrotikla.

Nelieciet rokas zaga ripas cela.

Neiesniedzieties aiz zaga ripas.

Nestaviet uz ierices.

TransportéSanas laika parliecinieties, vai zaga ripas
aug$éja dala ir nosegta.

CelSanai vai transportéSanai neizmantojiet aug$éjo
aizsargu.
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Neizmantojiet zagi cita materiala,
grieSanai.

iznemot koku,

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI GALDA ZAGA REZI-
MAM

Nomainiet galda starpliku, kad ta ir nodilusi.
Neizmantojiet instrumentu bez galda ieliktna.
Parliecinieties, vai galds ir stingri nostiprinats.

Veicot vertikalus taisnos $kérsgriezumus, pareizi
noregulé€jiet slidoSo norobezojumu, lai nodroSinatu
15 mm (maksimums) atstatumu starp zaga ripu un
norobezojumu.

Pareizi noregul€jiet slidoSo vadotni, lai izvairitos no
saskares ar augs$éjo aizsargu.

Nekad negrieziet, ja nonemts SkelSanas nazis un/vai
augse€jais aizsargs.

Parliecinieties, vai SkelSanas nazis ir noreguléts uz
pareizo atstatumu no ripas (starp 3 mm un 8 mm).
Vienmér izmantojiet padeves déliti. Nekad negrieziet
detalas, kas mazakas par 30 mm.

GrieSanas laika nekad nelieciet rokas tuvak ka 150 mm
no zada ripas.

Kad padeves délitis netiek izmantots, I0dzu, glabajiet to
paredzétaja vieta.

Neizmantojiet zaga ripas, kuram ir biezaks korpuss vai
mazaki zobi neka SkelSanas nazim.

Parliecinieties, vai ripa griezas pareiza virziena un zobi
ir pavérsti pret zaga darbgalda priek$pusi.

Pirms jebkuras darbibas sakuma parliecinieties, vai
visas nostiprinaSanas spailes ir pievilktas.

NodroSiniet, lai zagésanas laika svira batu drosi
nofikséta. Izmantojiet iekartu tikai tad, ja zaga
darbgalds ir horizontala stavoklr.

Nav atlauts veidot spraugas, gropes vai rievas.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI LENKZAGA REZI-
MAM

92

Parliecinieties, vai zaga ripas aug$éja dala ir pilnigi
norobezota. Izmantojot iekartu lenkzaga rezZima, nekad
nenonemiet aug$éja asmens aizsargu.

Nekad negrieziet detalas, kas Tsékas par 160 mm.

Vienmér droSi iespilgjiet apstradajamo detalu.

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem

atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§kéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstd laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un

mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse sekmée

So simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus,

lai iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

e Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas
batu siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais
faktors, kas veicina Reino sindromu.

e |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

e Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jUs izjotat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
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apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par
Siem simptomiem.

KOKA ZAGA ASMENS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms iekartas izmantoSanas izlasiet $aja rokasgramata
ietvertos noradijumus.

lekartai ir jabat laba stavokli, varpsta nedrikst bat
deforméta un vibrét.

Nelietojiet zagi bez aizsargiem pareizajas vietas, it
Tpasi péc rezZima mainas. Uzturiet aizsargus laba darba
karttba un kartigi apkoptus.

NodrosSiniet, ka operators ir pareizi apmacits un zina
droSibas pasakumus, pielagojumus un mak darboties
ar iekartu.

Vienmér izmantojiet acu aizsargus ar sanu vairogiem un
ausu aizsargus. leteicams valkat cimdus, smagnéjus,
neslidoSus apavus un priekSautu.

Pirms jebkura piederuma lietoSanas skatiet informaciju
lietoSanas pamaciba. Nepareizi izmantojot piederumus,
var izraistt bojajumus.

Izmantojiet tikai $aja rokasgramatd noraditas ripas
atbilstoSi EN 847-1.

levérojiet uz zaga ripas noradito maksimalo atrumu.
Parliecinieties, ka uz zaga platnes noraditais atrums, ir
vismaz vienads ar atrumu, kas noradits uz zaga.
Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas
(rombveida vai trisstirveida zobu) zobus. Ripas, kuru
forma neatbilst zaga stiprinasanas ietaisém, kustésies
ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.
Neizmantojiet zaga ripas, kuram ir biezaks korpuss vai
mazaki zobi neka SkelSanas nazim. (galda zagis vai
galda zaga reZims)

Neizmantojiet ripas, kuru diametrs ir lielaks vai mazaks
par ieteicamo. Ripas uzstadisanai uz ass neizmantojiet
nekadas starplikas.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet vai asmens
plaksnei nav bojajumu vai neparasts izskats. Plaksnes,
kas ir bojatas vai valigas, lietoSanas laikd var k|at
par lidojoSiem objektiem un palielinat personisko
ievainojumu risku.

Neizmantojiet ieplaisajusus vai izkroplotus zaga
asmenus. Neizmantojiet bojatus vai deformétus zaga
asmenus.

Nekad neizmantojiet bojatu vai deformétu zaga asmeni.
Labo$ana nav atlauta.

Neizmantojiet HSS ripas.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai zaga ripa ir
uzstadita pareizi. Pirms katras lietoSanas stingri
pievelciet ass uzgriezni. (Griezes moments: 12-15 Nm)
Skraves un uzgriezni janostiprina izmantojot piemérotu
uzgrieznu atslégu.

Nav pielaujama uzgrieznu atslégas paplasind$ana vai
nostiprinasana, izmantojot sitienus ar amuru.
Parliecinieties, vai visi asmeni un atloki ir tiri un ieliktna
atvirzitas malas atrodas pret asmeni.

Parliecinieties, vai ripa griezas pareizaja virziena.
Pirms darba, veiciet izmégindjuma zagéjumu, ar
izslegtu motoru, lai parbauditu asmens stavokli,
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aizsargu darbibu attieciba pret paréjam iekartas dalam
un darba materialu.

Nekad nestajiet iekartu bez uzraudzibas.

Neellojiet ripu tas ekspluatacijas laika.

Nekad neveiciet nekadus tiriSanas vai apkopes darbus,
ja maSina joprojam darbojas un tas galva nav miera
pozicija.

Nekad neméginiet atri apturét kustiba esosu iekartu,
spiezot darba riku vai kadu citu priekSmetu pret ripu, jo
Sadi var nejausi izraisit nopietnus negadijumus.

Pirms ripu mainas un apkopes darbu veikSanas
atslédziet zagi no elektrotikla.

Pievérsiet uzmanibu asmens iepakoSanai un
izpakoSanai, asds asmens plaksnes viegli var radit
ievainojumus.

Darbojoties ar zaga asmeni
izmantojiet asmens turétaju.
Turiet un glabajiet asmeni ta originalaja iepakojuma
vai cita atbilsto$a iepakojuma, glabajiet to sausuma un
prom no kimikalijam, kas var bojat asmeni.

velciet cimdus vai

LAZERA DROSIBA

Zagu lazera raditaja starojums atbilst 2 klasei ar
maksimalo jaudu <1mW jaudu un 650 nm vilna
garumu. Neskatieties tieSi lazera stara. Noteikumu
neievéroSanas rezultdtd var rasties nopietni miesas
bojajumi.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Komplektacija ietilpst ITméjama etikete josu valoda,
tapéc, lodzu, pieliméjiet to anglu valodas teksta vieta uz
bridinajuma etiketes pirms iekartas pirmas lietoSanas
reizes.

Darba laika neskatieties lazera stara.

Nevirziet lazera staru tieSi apkartéjo acis. Var rasties
nopietnas acu traumas.

Nenovietojiet 1azeru vieta, kura apkartéjie varétu tisi vai
netiSi skatities lazera stara.

Neizmantojiet optiskos instrumentus, lai skatitos lazera
stara.

Nelietojiet lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem
darbinat lazeru.

Neméginiet pasrocigi veikt lazerierices remontu.
Neméginiet pats maintt Iazerierices dalas.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai |azera razotajs vai
pilnvarots servisa specialists.

Neaizstajiet ar cita veida lazeru.

PAREDZETA LIETOSANA
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lekarta ir veidota tikai koka gareniskai un Skérseniskai
zagéSanai. To nepiecieSams dro$i nostiprinat, lai
pielagotu sola augstumam, to var darbinat tikai viena
persona.

Galda zaga rezima, ta ir paredzéta tikai tieSiem

zagéjumiem, ne rievu vai robu zagésanai. Maksimalais
zagéjums ir 60mm.

Deflektora zaga rezims, horizontala deflektora lenkis
no -45° Iidz +45°, ka art iesp€jamais vertikala slipuma
lenkis 0° — 45°. Maksimala darba materiala izméri ir 70
mm x 130 mm.

lekarta ir veidota darbam tikai viena rezima. Nav
iespéjams produktu vienlaicigi izmantot gan ka galda,
gan deflektora zagi.

PALIEKOSIE RISKI

ArT tad, ja mehanisms tiek izmantots paredzétaja veidsa,
nav iespéjams pilnigi izslégt noteiktus paliekoSos riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un
stradniekam Tpasa uzmaniba japievers sim:

Pastav savainojumu risks, ja rotéjoss zagis saskaras ar
nenosegtu miesu.

AtlecoSas materidla dalipas un dalas, kas rodas
neatbilstoSas pielagoSanas vai apieSanas rezultata.

Bojatu karbida gabalu izsvieSana no zaga asmens.
Bojajumi elpoSanas sistémai, ja netiek valkata putek|u
aizsardzibas maska.
Dzirdes bojajums,
aizsargu.

ja nelietojat efektivu dzirdes

APKOPE

Neveiciet nekadus reguléSanas darbus, kamér motors
kustas.

Pirms suku mainas, elloSanas vai jebkuru mehanisma
tehniskads apkopes darbu veikS8anas vienmér
parliecinieties, ka mehanisma kontaktdaksa ir atvienota
no baroSanas avota.

Péc katras mehanisma lietoSanas parbaudiet,

vai nav bojdjumu vai salizuSu detalu un vienmér
turiet mehanismu laba darba kartiba, nekavéjoties
remontéjiet un nomainiet saldzusas detalas.

Asmens péc izmantoSanas ir karsts, apkopes vai
tinSanas laika esiet modrs.

Iztiriet uzkrajusos puteklus.

Lai nodroSinatu droSu darbibu, visus remontdarbus,
iznemot no arpuses pieejamam sukam, uzticiet veikt
licencétam apkopes centram.

Par mehanisma bojajumiem, ieskaitot aizsargu vai zagu
asmenu bojajumus, zinojiet talit péc to atklasanas.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska,
to drikst nomaintt tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru

VIDES AIZSARDZIBA

@&

)i

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizéejai
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.
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SIMBOLS IineEotie el_e'ktr.oprgdlfkti nedrT}<st t@kt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
Drosibas bridinajums savu vieté&jo varas parstavi vai izplatitaju,
B |5 noskaidrotu, kur iesp&jama atkartota
parstrade.

CE atbilstiba
SIMBOLI ROKASGRAMATA

GOST-R atbilstiba

é-: I Pieslédziet ierici.

Il klase, dubulta izolacija

4
é‘: I Atslédziet instrumentu.

Pirms iedarbinat izstradajumu, ltdzu, Atseviski Srkamas d .
uzmanigi izlasiet noradijumus. E SEVISKI noperkamas alas vai
piederumi

o . ) Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
Lietojiet dzirdes aizsargus S_ izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu, nododiet tos

LS attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
i

Vienmer lietojiet aizsargbrilles. vietas.

Piezime

BISTAMI

Ass asmens.
A Bridinajums

Griezuma platums

®

Asmens zobi

Ideali piemérots kokam

Negrieziet metala

Zagesanas raziba

Neskatieties staru kdlr.

Lazera starojums.
2. klases lazera produkts
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

P OYMRONI 0030 >
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Kai yra galimybé, batina montuoti stakles prie darbastalio
ir patikrinti, ar patikimai pritvirtintos. Prie§ naudodami §j
jrankj, perskaitykite visas instrukcijas bei jas iSsaugokite.

Darbo vieta turi bati Svari. Netvarkinga aplinka ar
darbo vieta skatina nelaimingus atsitikimus.

Atsizvelkite j darbo vietos aplinka. Saugokite
jrankius nuo lietaus. Nenaudokite jrankiy drégnoje arba
Slapioje vietoje. Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.
Nenaudokite jrankiy, jei Salia yra degls skyscCiai ar
dujos.

Saugokités elektros smigiy. Stenkités nesiliesti
prie jZeminty ar jZeminimo pavirSiy (pvz. vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy/virykliy, Saldytuvy).

Pasaliniai asmenys turi bati toliau nuo darbo
vietos. Neleiskite kitiems asmenims, ypac vaikams,
dalyvauti atliekant darba, liesti jrankj ar ilginamajj laidg
bei stebékite, kad jie baty toliau nuo darbo zonos.
Nenaudojamus jrankius saugokite. Nenaudojamus
jrankius reikia laikyti sausoje, uzrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite jrankio jéga. Naudodami pagal paskirt]
pagamintg tinkamg jrankj, darbg atliksite geriau ir
saugiau.

Naudokite tinkamg atliekamam darbui jrankj.
Nenaudokite mazy jrankiy, norédami atlikti darba,
kuriam reikia galingesnio jrankio. Nenaudokite jrankiy
ne pagal jy paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite diskiniy
pjUkly pjauti medziy Saky ar rasty.

Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy,
kurie gali jsipainioti j judancias prietaiso detales. Dirbant
lauke rekomenduojama aveti avalyne neslidZiais
padais. Jei turite ilgus plaukus, dévekite apsauginj
galvos apdangala.

Naudokite apsaugos jrangg. Dévekite apsauginius
akinius. Dévékite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei
pjovimo metu iSsiskiria dulky.

Prijunkite dulkiy surinkimo jranga. Jei jrankis skirtas
prijungti prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada netraukite
uz laido, norédami atjungti jrankj nuo maitinimo Saltinio.
Laida laikykite toliau nuo jkaitusiy viety, tepaly ir astriy
briauny.

Ruosinj  pritvirtinkite. Jei jmanoma, ruoSinj
prispauskite gnybtais ar spaustuvu. Tai saugiau nei
laikyti ranka.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg.

Jrankius priziarékite rapestingai. Siekiant geresniy
rezultaty ir kad darbas baty atliktas saugiai, pjovimo
jrankiai turi bati astrds ir SvarUs. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy. Reguliariai
patikrinkite jrankio laidus, jei jie apgadinti, juos

remontuoti pristatykite tik jgaliotg techninés priezidros
centrg. Pastoviai patikrinkite ilginamuosius laidus
ir pakeiskite juos, jei jie pazeisti. Rankenas reikia
visada sausai nuvalyti, kad jos nebity suteptos alyva
ir tepalais.

Atjunkite jrankius nuo maitinimo saltinio. Kai jrankiai
nenaudojami, prie§ atliekant techninés prieziros
darbus, keiciant jy priedus, pvz. geleztes, antgalius ir
pjoviklius, juos batina atjungti nuo maitinimo Saltinio.
Pasalinkite iS jrankio reguliavimo raktus ir
verzliarak€ius. |praskite prieS jjungdami jrankj
patikrinti, ar i$ jo paSalinti raktai ir verzliarakdiai.
Saugokités, kad jrankis nety€ia neuzsivesty. Pries
prijungdami jrankj prie maitinimo $altinio, patikrinkite, ar
jo jungiklis yra ,OFF“ (iSjungtoje) padétyje.

Naudokite darbui lauke skirtus ilginamuosius
laidus. Kai jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
ilginamuosius laidus, skirtus bei paZenklintus darbui
lauke.

Bakite budriis. Stebékite, kg darote, vadovaukités
sveika nuovoka ir jrankio nenaudokite, jei esate
pavarge.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojant jrankj, batina atidZiai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiamg darba. Patikrinkite judanciy daliy
centravimg, sukibimg, sulizusias dalis, sumontavimg
ir kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Jei
apsauginis jrenginys ar kita detalé yra pazeista, ja
pakeisti ar sutaisyti privalo tik jgaliotas techninés
priezidros centras, nebent Sioje instrukcijoje nurodyta
kitaip. Sugedusius jungiklius gali pakeisti tik jgalioti
techninés priezidros centro darbuotojai.

Jei jungiklis blogai veikia, prietaiso nenaudokite.

|SPEJIMAS

Kity, Siame naudojimo vadove nerekomenduojamy
priedy ar papildomy detaliy naudojimas gali kel
suzalojimy pavojy.

Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis elektrinis jrankis atitinka susijusius saugos
reikalavimus. Jrankj remontuoti turi tik kvalifikuotas
asmuo, naudojantis originalias atsargines dalis;
prieSingu atveju, jrankis jj naudojan¢iam asmeniui gali
kelti didelj pavojy.

KOMBINUOTASIS NUOZAMBINIS IR STALINIS

PJUKLAS SAUGOS |SPEJIMAI

@&

Naudokite ausy apsaugos priemones. Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausa.

Naudodami §j prietaisg visada dévékite apsauginius
akinius. Rekomenduojama maveti pirStines, stabilius
batus neslystanciais padais bei prijuoste.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkes,
visada déveékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkes, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Siame jrenginyje yra jtaisytas specialios konfigtracijos
maitinimo laidas. Jei maitinimo laidas yra pazeistas ar
kitu bltu sugadintas, jj gali pakeisti tik gamintojas ar jo
jgaliotas remonto atstovas.
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Prie§ pradedant bet kokj darbg patikrinkite, ar visos
uzrakinimo rankenélés yra gerai priverztos.
Nenaudokite pjaklo be apsauginiy jrenginiy, ypa¢ po
rezimo pakeitimo. Apsauginiai jrenginiai turi bati geros
Kai pjuklas yra prijungtas prie elektros maitinimo
Saltinio niekada nekiskite ranky prie disko.

Veikiancio jrenginio niekada nebandykite sustabdyti
staiga prie disko uzkiSdami kokj jrankj ar kitg daikta, nes
tokiu badu netycia galite sukelti nelaimingg atsitikima.
PrieS naudojant bet kokj priedg susipaZinkite su
jo  naudojimo instrukcijomis. Netinkamas priedo
naudojimas gali jrankj sugadinti.

Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

PasirGpinkite, kad visi tarpikliai ir suklio ziedai buty
tinkami paskirciai, nurodytai Siame vadove.

Pasirinkite tinkama geleZte pjaunamai medziagai.
Atkreipkite démesj j didZiausig leisting greitj, pazyméta
ant pjaklo geleztés. Pasirtpinkite, kad greitis, nurodytas
ant pjiklo geleztés, maziausiai atitikty greitj, nurodytg
ant pjuklo.

Dirbdami su pjoklo geleZzte naudokite laikiklj arba
maveékite pirstines.

Prie§ naudojimg patikrinkite, ar pjiklo gelezté yra
tinkamai pritvirtinta.

Uztikrinkite, kad geleZzté suktysi teisinga kryptimi.
Gelezté visada turi bati astri.
Rekomenduojame  naudoti  geleZtes,
pagamintas kelti maziau triukdmo.
Gelezte pakelkite i prapjovos ploksteles ruoSinyje
pries atleisdami mygtuka.

Atliekant jstrizinj pjovimg uztikrinkite, kad rankena baty
saugiai pritvirtinta.

PasirGpinkite, kad stalinio pjdklo rezimu petys baty
saugiai pritvirtintas darbo padétyje.
Patikrinkite, ar staklinio pjdklo stalas
pritvirtintas pasirinktame aukstyje.
NeuzkiSkite nieko uz ventiliatoriaus prie variklio aSies.
Pjuklo geleztés gaubtas automatiSkai pakeliamas, kai
rankena nuleidZiama; jis nuleidziamas vir§ geleztés,
kai rankena pakelta. Apsauginj gaubtg galima pakelti
ranka tvirtinant ar nuimant pjoklo geleZtes arba
tikrinant pjdkla. Rankomis niekada nekelkite geleztés
apsauginio gaubto iSskyrus tuos atvejus, kai pjuklas yra
iSjungtas.

specialiai

patikimai

medziagy, pvz., medienos atraizy ir nuopjovy.!
Reguliariai patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos
yra Svarios ir neuzkistos drozlémis.

Prie$§ atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus
ar keisdami gelezte jrenginj atjunkite nuo maitinimo
Saltinio.

Niekada neatlikite jokiy valymo ar techninés priezidros
darbuy, kai jrenginys yra jjungtas ir veikiantis bei diskas
sukasi.

Atliekant vertikalius tiesius kryZminius pjovimus,
slankiojanCigjg kreiptuvo uztvarg teisingai nustatykite,

| Lietuviskai
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kad atstumas tarp pjaklo geleZtés ir uztvaros baty 15
mm (daugiausia).

Atlikdami, nuozambujj, jstrizinj ar sudurtinj nuozambuyjj
pjovima slankiojanCigjg kreiptuvo uztvarg nustatykite
tinkamu atstumu atliekamam darbui.

Kol pjuklas jjungtas i$ pjovimo zonos nevalykite drozliy
ar kity ruoSinio nuopjovy.

Prie§ pradedant darbg batina patikrinti, ar jrenginys yra
ant lygaus pavirSiaus ir pakankamai stabilus.

Prie§ pradédami darba, atlikite tuSciaeigj pjuvj esant
iSjungtam varikliui, kad patikrintuméte geleztés padetj
bei tai, kaip veikia apsauginiai jrenginiai kity stakliy
daliy bei ruoSinio atzvilgiu.

Niekada nepjaukite lengvy lydiniy, ypa¢ magnio.
Nenaudokite jokiy abrazyviniy arba deimantiniy disky.
Nelaimingo atsitikimo atveju ar sugedus jrenginiui, jj
nedelsiant iSjunkite bei jrenginj atjunkite nuo maitinimo
Saltinio.

Prane$kite apie gedimg bei jrenginj pazymékite, kad kiti
asmenys nesinaudoty sugedusiu jrenginiu.

Kai pjaklo gelezté uzsikerta dél netinkamos padavimo
jégos pjaunant, jrenginj iSjunkite bei jj atjunkite nuo
maitinimo Saltinio. Nuimkite ruoSinj ir patikrinkite, ar
pjUklo gelezté laisvai sukasi. Jrenginj jjunkite ir pradékite
naujg pjovimg mazesne padavimo jéga.

Uztikrinkite, kad visada stovétuméte deSinéje arba
kairéje pjovimo linijos puséje.

Pjovimo stakliy nenaudokite be stalo tarpiklio.

Batina uztikrinti, kad asmuo, dirbantis su Siuo pjuklu,
baty tinkamai apmokytas dirbti ir reguliuoti §j jrengin;.
Prie$ palikdami jrenginj be priezidros jj iSjunkite.

Prie§ pjaunant medieng pjikla prijunkite prie dulkiy
surinkimo sistemos. Visada atkreipkite démesj j dulkes
kelianCius veiksnius, pvz. pjaunamos medziagos rasj
(medienos drozliy ploksté sukelia daugiau dulkiy nei
mediena), pjovimo geleztés nustatyma, vietinj dulkiy
iStraukimg jrenginj bei gaubty, slopintuvy, lataky
nustatyma ir dulkiy oro greitj

Pjaklo gelezté turi bati astri ir tinkamai nustatyta.
Jrenginj naudokite tik esant nurodytai jtampai.

Geleztei sukantis jos netepkite alyva.

Uztikrinkite, kad paS$aliniai asmenys nestovéty uz
jrenginio.

Dél Jasy paciy saugumo jrenginj tvirtinkite prie darbo
pavirSiaus varztais.

Visada naudokite veleno angy geleztes tinkamo
dydzio ir formos. Geleztés, nepritaikytos pagal pjtklo
montavimo detales, suksis ekscentriSkai, dél to pjuklo
nesuvaldysite.

Naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodytas geleztes,
atitinkancias standartg EN 847-1.

Pjaunant ilgus ar didelius ruosinius, bitina juos
atitinkamai i Sony paremti. Atrama turéty bati stalo
aukscio. Rankas visada laikykite toliau nuo pjovimo
linijos.

Pries kei€iant geleZtes ar atliekant techninés priezitros
darbus atjunkite pjiklg nuo maitinimo Saltinio.

Rankas visada laikykite toliau nuo pjovimo stakliy disko
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pjovimo linijos.

Nelieskite srities uz pjdklo gelez&iy.

Nelipkite ant jrenginio virSaus.

Prie§ transportuojant jrankj patikrinkite, ar virSutinioji
pjuklo geleztés dalis yra uzdengta.

Neneskite uz virSutinio gaubto bei jo nenaudokite
transportavimo metu.

Pjikla naudokite tik medienai
medziagoms.

pjauti, ne kitoms

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT
PJUKLA STALO PJOVIMO REZIMU

Nusidévejusj stalo tarpiklj pakeiskite.

Minimalus oro greitis dulkiy iStraukimo angoje
Patikrinkite, ar stalo pavirSius yra saugiai pritvirtintas.
Komplekte yra lipnioji etiketé jasy kalba. PraSome, kad
ja uzklijuotuméte ant angliSko jspéjamosios etiketés
teksto prie$ pradédami eksploatuoti mechanizma.
Teisingai nustatykite slankiajg uztvara, kad ji nesiliesty
j virSutinj apsauginj gaubta.

Niekada nepjaukite, kai skaldomasis peilis ir (arba)
virSutinis gaubtas yra nuimti.

Sauga dirbant su lazeriu

Visada naudokite stumiamajj strypelj.
nepjaukite ruosiniy, trumpesniy nei 30 mm.
Kai atliekamas pjovimas, niekada nekiskite ranky
arCiau nei 150 mm atstumu nuo pjuklo geleztés.

Niekada

Nenaudojamg stumiamajj strypelj visada laikykite tam
skirtoje vietoje.

Nenaudokite pjaklo gelez&iy, kuriy diskas yra storesnis
ar kuriy dantukai mazesni nei skaldomojo peilio
dantuky storis.

Uztikrinkite, kad gelezté suktysi teisinga kryptimi, o
dantukai bty nukreipti j pjdklo darbo pagrindo priekj.
Prie§ pradedant bet kokj darbg patikrinkite, ar visos
spaustuvy rankenélés yra gerai priverztos.

Atliekant pjovima uZztikrinkite, kad rankena baty saugiai
pritvirtinta. Jrenginj naudokite tik pjdklo stalui esant
horizontalioje padétyje.

Prapjovos, i8drozos arba grioveliy pjovimas yra
draudziamas.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT
PJUKLA NUOZAMBAUS PJOVIMO REZIMU
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Patikrinkite, ar virSutiné pjdklo geleztés dalis yra visiskai
uzdara. Naudojant pjdklg nuoZzambaus pjovimo rezimu
niekada nenuimkite virSutinio geleztés apsauginio
gaubto.

Niekada nepjaukite ruoSiniy, trumpesniy nei 160 mm.
Visada saugiai suspauskite ruosinj.

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos
jtakos vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos
pozymiai yra pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir
pabalimas, paprastai pasireigkiantis nuo $al&io. Sie
simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo Salio ir drégmeés, del mitybos, rikymo ir darbo
praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios

gali sumazinti vibracijos poveikj:

e Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo
prietaisu muvékite pirstines, kad plastakos ir rieSai
baty laikomi Siltai. Turime pranedimy, kad Raynaud
sindromas labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

e po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad
pageréty kraujo apytaka;

e daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiskia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

MEDIENOS PJOVIMO GELEZTES SAUGOS
NURODYMAI

@&

PrieS naudodami §j prietaisg, perskaitykite Sio vartotojo
vadovo instrukcijas.

Staklés turi bati geros baklés, suklys — nedeformuotas
ir ne vibruojantis.

Nenaudokite pjuklo be apsauginiy jrenginiy, ypac¢ po
rezimo pakeitimo. Apsauginiai jrenginiai turi bati geros
Stakles naudojantis asmuo turi bati tinkamai parengtas:
jis privalo zinoti saugos atsargumo priemones, mokeéti
reguliuoti ir naudoti bei valdyti stakles.

Visada déveékite apsauginius akinius su Sonine apsauga
bei klausos apsaugos priemones. Rekomenduojama
maveti pirstines, stabilius batus neslystanciais padais
bei prijuoste.

Prie§ naudojant bet kokj priedg susipazinkite su
jo naudojimo instrukcijomis. Netinkamas priedo
naudojimas gali jrankj sugadinti.

Naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodytas geleztes,
atitinkancias standartg EN 847-1.

Atkreipkite démes;j j didziausig leisting greitj, pazymétg
ant pjaklo geleztés. Pasirtpinkite, kad greitis, nurodytas
ant pjdklo geleztés, maziausiai atitikty greitj, nurodytg
ant pjdklo.

Visada naudokite veleno angy geleztes tinkamo dydzio
ir formos (rombo formos, o ne apvalyjj). Geleztés,
nepritaikytos pagal pjiklo montavimo detales, suksis
ekscentriskai, dél to pjdklo nesuvaldysite.

Nenaudokite pjaklo gelez&iy, kuriy diskas yra storesnis
ar kuriy dantukai mazesni nei skaldomojo peilio
dantuky storis. (staliniam pjdklui arba stakléms veikiant
stalinio pjdklo rezimu)

Nenaudokite didesnio ar mazZesnio skersmens gelez&iy
nei rekomenduojama. Nenaudokite jokiy tarpikliy,
norédami gelezte pritaikyti taip, kad ji atitikty asj.
Kiekvieng kartg prieS naudodami stakles, patikrinkite,
ar pjuklo atgaliai nepazeisti ir néra nejprastos iSvaizdos.
Pazeisti ar atsipalaidave antgaliai gali nuskrieti ir taip
padidinti susiZalojimo grésme.

Nenaudokite jskilusiy ar deformuoty gelezgiy.
Nenaudokite pazeisty ar jtrikusiy pjuklo gelez&iy.
Niekada nenaudokite pjiklo geleztés, kuri yra pazeista
ar deformuota. Taisyti draudziama.

Nenaudokite didelio greicio plieno (HSS) gelez&iy.
PrieS naudojimg patikrinkite, ar pjoklo gelezté yra
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tinkamai pritvirtinta. PrieS naudojimg saugiai uzverzkite
asSies verzle. (Sukimo momentas: 12-15 Nm)
Varztus ir verzles reikia tvirtinti atitinkamu verzliarakgiu.

Draudziama tviertinti apspaudimo jrankiaias ar kalant
plaktuku.

Uztikrinkite, kad visos geleztés ir jungés bty Svarios ir
MOoVos puses su grioveliais bty nustatytos prie disko.
Uztikrinkite, kad gelezté suktysi teisinga kryptimi.

Prie§ pradédami darbg, atlikite tuSCiaeigj pjavj esant
iSjungtam varikliui, kad patikrintuméte geleztés padét;
bei tai, kaip veikia apsauginiai jrenginiai kity stakliy
daliy bei ruoSinio atzvilgiu.

Jokiu badu nepalikite stakliy be priezidros.

Geleztei sukantis jos netepkite alyva.

Niekada neatlikite jokiy valymo ar techninés priezidros
darbuy, kai jrenginys yra jjungtas ir veikiantis bei diskas
sukasi.

Veikian€io jrenginio niekada nebandykite sustabdyti
staiga prie disko uzkiSdami kokj jrankj ar kitg daiktg, nes
tokiu bddu netycia galite sukelti nelaimingg atsitikima.
Prie$ kei€iant geleZtes ar atliekant techninés priezidros
darbus atjunkite pjiklg nuo maitinimo Saltinio.

Bikite atsargls supakuodami ir iSpakuodami gelezte:
astriais geleztés antgaliais galima nesunkiai susizaloti.
Pjdklo gelezte galima liesti tik jdétg j laikiklj arba mavint
pirstines.

Gelezte laikykite originalioje ar kitoje tinkamoje
pakuotéje; laikykite sausomis sglygomis ir atokiai nuo
chemikaly, kurie gali jg pakenkti.

SAUGA DIRBANT SU LAZERIU

98

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Sio pjiklo lazerio kreiptuvo spinduliai yra 2 klasés
max <1mW ir 650 nm bangy ilgio. NezZiarékite tiesiai |
lazerio spindulj. Jei nesilaikysite taisykliy, galite rimtai
susizaloti.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSImW
EN 60825-1:2007

Komplekte yra lipnioji etiketé jasy kalba. PraSome, kad
jg uzklijuotuméte ant anglisko jspéjamosios etiketés
teksto prie$ pradédami eksploatuoti mechanizma.
Darbo metu nezidrékite j spindulj.

Lazerio spindulio nenukreipkite tiesiai j kity asmeny
akis. Tai gali sunkiai suzeisti akis.

Lazerio nelaikykite tokioje padétyje, kad kiti asmenys
baty priversti tyCia ar netyCia ziaréti j lazerio spindulius.
Nenaudokite optiniy jrankiy siekiant zidreti | lazerio
spindulj.

Lazerio nenaudokite vaikams esant Salia, taip pat
neleiskite vaikams juo naudotis.

Nebandykite remontuoti lazerio jtaiso patys.
Nebandykite patys pakeisti jokiy lazerio detaliy.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik lazerio
gamintojas ar jgaliotas techninés prieZidros atstovas.

Lazerio nekeiskite kitokios rasies lazeriu.

| Lietuviskai

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Maksimalus pjovimo pajégumas yra 60 mm. Jas reikia
patikimai pritvirtinti prie tinkamo auk$cio darbastalio ir
jos skirtos dirbti vienam asmeniui.

Stalinio pjdklo rezimu jomis galima pjauti tik kiaurai:
negalima iSpjauti iSdrozy ar jlaidy. Staklés skirtos veikti
tik vienu rezimu.

Nuozambaus pjuaklo rezimu galima pjauti nuozambius
nuo —45° iki +45° kampus bei vertikalius nuozZulnius
nuo 0° iki 45° kampus. Patikrinkite, ar atstumas tarp
skaldomojo peilio ir geleztés yra teisingas (nuo 3 mm
iki 8 mm).

Sio pjiklo lazerio kreiptuvo spinduliai yra 2 klasés max
<1mW ir 650 nm bangy ilgio. Vienu metu jy negalima
nustatyti j stalinio ir nuoZambaus pjokly rezimus.

SALUTINIS PAVOJUS

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy

rizikos veiksniy visisSkai

pasalinti nejmanoma. Bikite

budras atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

Kad iSvengtuméte stroboskopiniy efekty ir pavojy,
pardpinkite tinkama bendrg ar vietinj apSvietima.

u 44

Sviedziamos karbido dalelés nuo pjovimo disko.
Nedeévint veiksmingos prieSdulkinés puskaukes,
pakenkiama kvépavimo sistema.

Jei nedévima tinkama ausy apsauga — pakenkimas
klausai.

PRIEZIURA

Kai  variklis bldais

nereguliuokite.

PrieS keisdami Sepetélius, sutepdami ar atlikdami
kitus prietaiso techninés priezitros darbus, visy pirma
visada patikrinkite, ar prietaiso kiStukas yra iStrauktas
i5 maitinimo lizdo.

Po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar prietaisas
nepazeistas, ar néra suldzusiy detaliy; prietaisg
iSlaikykite geriausios darbinés biklés reikiamas dalis
nedelsiant suremontuodami arba pakeisdami.

Stalinis nuozambus pjdklas

Nuvalykite susikaupusias dulkes.

Siekiant uztikrinti saugumg ir patikimuma, visus
remonto darbus, iSskyrus i§ iSorés pasiekiamus
Sepetélius, privalo atlikti jgaliotas techninés priezidros
centras.

Jei pastebéjote jrankio gedimus, o taip pat apsauginiy
gaubty ir pjovimo disko gedimus, bdtina apie juos
nedelsiant pranesti.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés prieziGros jmoné,
kad bdty iSvengta pavojaus. Kreipkités | jgaliotg
techninés prieZidros centrg

jjungtas, jrankio jokiais
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
|

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI

Saugos perspéjimas

CE suderinimas

GOST-R suderinimas

Il klasé, dviguba izoliacija

Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidzZiai perskaityti Sias instrukcijas.

Dévekite klausos apsaugos priemones

Visada dévékite akiy apsaugos priemones.

PAVOJUS
AStri gelezté.

Pjovimo plotis

Geleztés dantuky skaicius

Puikiai tinka naudoti su mediena

Nepjaukite metalo

Pjovimo talpa

RO WNE9O0O®OT G AP

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

idrékite tiesiai j spindulj.

@)

Lazerio spindulio radiacija.
2 klasés lazerio gaminys
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.

ﬁ PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo

mmmmm  Kreipkités  savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

%

SIMBOLIAI VADOVE
-
&
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)
S
i
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Prijunkite prietaisg prie maitinimo
Saltinio.

Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés.

Pastaba

|spéjimas
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A HOIATUS

Elektriliste tooriistade kasutamisel tuleb alati jargida
Uldisi ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja
elektriléogist tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi,
vottes sealhulgas arvesse jargmist. Lugege enne toote
kasutama hakkamist kdik juhised Iabi ja hoidke need
alles.

®

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

Hoidke to6koht puhas. Korratu Umbrus ja t66pink
tingivad dnnetusi.

Votke arvesse todkeskkonda. Arge jatke elektrilisi
tooriistu vihma katte. Arge kasutage elektrilisi tooriistu
vihma kées voi niiskes kohas. Hoidke todkoht hasti
valgustatud. Arge kasutage tdériista kohtades, kus on
kergsuttivaid vedelikke vdi gaase.

Kaitske end elektriloogi eest. Té6tamisel hoiduge
kehalisest kontaktist maandatud pindadega (naiteks
torude, radiaatorite, elektripliitide ja kilmikutega).

Hoidke koérvalised isikud eemal. Arge laske teistel,
eriti lastel, kes on to0sse kaasatud, tooriista voi
pikendusjuhet puudutada ja hoidke nad téopiirkonnast
eemale.

Hoidke mittekasutatavaid tooriistu hoiukohas.
Kui todriista ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas,
lukustatud ruumis, lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Oigesti
valitud tOoriist todtab paremini ja ohutumalt selles
vbimsuspiirkonnas, millele on see ette nahtud.
Kasutage 6igeid Iéikeriistu. Arge kasutage
vaiketooriistu  t6oks, mis nduavad tugevdatud
konstruktsiooniga todriistu. Arge kasutage muudeks
otstarveteks, kui see on ette nahtud, naiteks arge
kasutage ketassaagi puuokste vOi Umarpuidu
saagimiseks.

Kandke todks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riietusesemed voOi ehteid, sest need vobivad haakuda
likuvate osade kilge. Véljas té6tades on soovitatav
kanda libisemiskindlaid jalatseid. Kandke peakatet, mis
hoiab pikad juuksed kinni.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke kaitseprille.
Kui saagimisoperatsioonil eraldub tolmu, siis kandke
nao- voi tolmumaski.

Uhendage tolmuirastamise siisteem. Kui tdoriistal
tuleb kasutada tolmu eraldamis- vbi kogumisseadisi,
siis veenduge, et need on Uhendatud ja nduetekohases
kasutuses.

Arge kasutage toitejuhet nduetevastaselt. Arge
mingil juhul kasutage toitejuhet pistiku pesast
valjatdmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemale kuumusest,
oOlist ja teravatest servadest.

Kinnitage toorik. Kui vdimalik, kinnitage toorik
pitskruvidega véi kruustangide vahele. See on ohutum
kui kate kasutamine.

Arge kiiiinitage end toétamisel liigselt vilja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Hooldage tooriistu hoolikalt. Ohutuks td6tamiseks
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hoidke I6ikeketas terava ja puhtana. Jargige maarimise
ja tarvikute vahetamise juhiseid. Kontrollige tooriista
toitejuhe perioodiliselt Ule ja kui avastate selle
vigastuse, siis laske see padevas hooldusasutuses ara
parandada. Kontrollige pikendusjuhtmed perioodiliselt
Ule ja asendage kui need on vigastatud. Hoidke
tooriista kdepidemed kuivana, puhtana ja arge laske
neile sattuda oli véi maaret.

Uhendage tooriistad lahti. Kui tooriista ei kasutata,
enne kui seda hakatakse teenindama voi tarvikuid
naiteks lbiketerasid, otsakuid ja freese vahetama,
Uhendage seadme toide vélja.

Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivétmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kbik reguleerimisseadised ja mutrivétmed
on eemaldatud.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et liliti on
enne pistikupessa Uhendamist valjalilitatud asendis.

Kasutage vélistingimusteks ettendhtud
pikendusjuhtmeid. Kasutage vaid valistingimustes
kasutamiseks lubatud ja vastavalt markeeritud
pikendusjuhtmeid.

Olge tootamisel tdhelepanelik. Vaadake ette mida
teete, kasutage sealjuures tervet modistust ja arge
kasutage tooriista kui olete vasinud.

Kontrollige vigastatud osad iile. Enne vigastatud
osaga todriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt
Ule kontrollida ja kindlaks teha, kas see tootab
oigesti ning taidab ettendhtud funktsiooni. Kontrollige
likuvate osade tsentreeritust, vaba liikumist,
vigastusi, kinnituskohti ja muud, mis vobivad t66d
mdjustada. Vigastatud kaitseseadised ja osad tuleb
lasta parandada vdi asendada padeval hooldajal, kui
kasutusjuhendis ei ole teisiti mainitud. Laske rikkis
lUlitid asendada volitatud teeninduskeskuses.

Arge kasutage seadet, kui liiliti ei lilita seda sisse ja
vélja.

HOIATUS

Kasutusjuhendis soovitamata tarvikute voilisaseadmete
kasutamine voib pdhjustada tosise kehavigastuse ohtu.
Laske oma tooriist parandada padeval toétajal.
See  elektritooriist ~ vastab  asjassepuutuvatele
ohutusreeglitele. Remonttdid tohib teha ainult
kvalifitseeritud isik, kasutades sealjuures
originaalvaruosi, vastasel juhul voib iimneda kasutajale
markimisvaarne oht.

KOMBINEERITUD SAAG JA SAEPINK
OHUHOIATUSED

@&

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mira voib
pbhjustada kuulmiskaotuse.

Masinaga tootamisel kandke alati
Soovitatakse kanda kaitsekindaid,
mittelibisevaid jalandusid ja kaitsepdlle.
Tootamisel ja tolmu arapuhumisel kandke alati
silmamaski voi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
té6tlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
Masinal on spetsiaalne toitejuhe. Kui toitejuhe on
vigastada saanud vOi ei vasta nouetele, laske see
asendada tootjal vdi volitatud remonditddtajal.

kaitseprille.
tugevaid
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Enne tddoperatsiooni alustamist veenduge, et
lukustusnupud ja kaepidemed on nduetekohaselt
kinnitatud.

Arge kasutage saagi ilma, et kaitsed on oma
kohtadel, eriti tdhelepanelik tuleb olla parast té6reziimi
vahetamist. Hoidke kaitsed téokorras ja nduetekohaselt
hooldatud olekus.

Arge pange oma kasi saeketta lahedusse sel ajal, kui
saag on Uhendatud toitevorku.

Arge kunagi plitdke masina pédrlemist jarsult peatada
saeketta tdkestamisega voi muul viisil, sest see voib
pbhjustada raske dnnetuse.

Enne Ukskdik millise tarviku kasutamist tutvuge
kasutusjuhendi vastavate nduetega. Tarvikute ebadige
kasutamine voib pohjustada vigastuse.

Arge plidke seadme originaalkonstruktsiooni voi
toimimispdhimdtteid muuta.

Veenduge, et kbik kasutatavad vaheseibid ja spindli
vorud tdidavad oma otstarvet kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

Valige saetavale materjalile vastav saeketas.

Pidage kinni saekettale margitud maksimaalkiirusest.
Veenduge, et saekettal margitud pddrlemiskiirus on
sael margitud pdorlemiskiirusega vahemalt vordne.
Kasutage saeketaste teisaldamisel katet voi kandke
kindaid.

Enne kasutamist veenduge, et
nduetekohaselt paigaldatud.
Kontrollige, kas saetera pddrlemissuund on oige.
Hoiduge teravate servade eest.

Kaalutlege mira alandavate saeketaste kasutamist.
Tostke saeketas saeteest valja enne lUliti vabastamist.
Plstkalde all oleva I6ike saagimisel veenduge, et hoob
on ohutult kinnitatud.

Veenduge, et vars on saagimisreziimi kasutamise ajal
té6asendisse kindlalt kinnitatud.

Asigurati-va ca placa mesei fierastraului este prinsa fix
la naltimea aleasa.

Arge  kasutage mootori  vélli
ventilaatorisse paigaldatud kiilu.
Saeketta kaitse tbuseb automaatselt lles, kui hoob
on all ja see tbuseb Ules laua kohale, kui hoob on
Ules tostetud. Kaitset saab kdega Ules tdsta, siis kui
saeketast paigaldatakse vdi eemaldatakse ning sae
kontrollimise ajal. Arge tstke saeketta kaitsekatet iiles
hoolimata sellest, et saag on valja lUlitatud.

Jalgige, et masina imbrus on puhas ja seal ei ole lahtist
materjali, naiteks laaste ning I6ikejaake.

Kontrollige perioodiliselt, et mootori jahutuspilud on
puhtad ja laastudest vabad.

Enne hooldustddde voi saeketta vahetamist ihendage
masin toitevdrgust lahti.

Arge hakake tegema mingeid puhastus- v&i hooldustéid
seni, kui masin poodrleb ja saepea ei ole liikumatus
olekus.

Véimaluse korral kinnitage masin té6lauale ja veenduge
selle kinnituse ohutuses.

Kaldldike, pustkaldidike voi liitkaldega 16ike saagimisel

saeketas on

tokestamiseks

@&

reguleerige nihutatav kaitsekate valja, et tagada
saagimisel dige vahemik.

Hoiduge saagimisjaatmete voi valmisldigatud osade
aravotmist saeketta lahedalt sel ajal, kui saag pdorleb.
Enne t66 alustamist kontrollige,et masin on tasasel
pinnal ja piisavalt stabiilses olekus.

Enne t60 alustamist tehke Idiget imiteeriv liigutus
mootorit kaivitamata, et kontrollida I6ikeketta asendit
ja kaitsekatte liikumist teiste masinaosade ning tooriku
suhtes.

Arge kunagi
magneesiumit.
Arge kasutage sael abrasiiv- v6i teemantkettaid.
Onnetuse v&i masinarikke korral liilitage masin kohe
valja ja Uhendage toitevorgust lahti.

Teavitage rikkest ja tahistage masin, et valtida rikkis
masina kasutamist teiste poolt.

Kui saeketas on ebabige etteandekiiruse téttu kinni
jaanud, siis lllitage saag valja ja Uhendage toitevorgust
lahti. Eemaldage toorik ja veenduge, et saeketas
poorleb vabalt. Lilitage masin sisse ja alustage uut
saagimisoperatsiooni vaiksema etteandejouga.

Olge todtamise ajal I6ikejoonest vasakul voi paremal
pool.

Tagage piisav Uld- ja kohtvalgustus, et valtida
stroboskoopilist efekti ja riske.

Veenduge, et tddtaja on masinaga todtamiseks
nduetekohaselt valja dppinud.

Lulitage jarelvalveta jatmisel masin valja.

Saagimise ajal Uhendage saag tolmukogurile.
Arvestage teguritega, mis mgjutavad tolmu eraldumist,
naiteks tdo0deldava materjali tllp (puitlaastplaat
eraldab rohkem tolmu kui taispuit), saeketta seadistus,
kohtaratbmbe ning aratdmbekatete, suunajate ja
juhikute seadistus ja tolmu aratdmbedhu kiirus

Hoidke seaketas terav ja paigaldage nduetekohaselt.
Arge piiidke kasutada muud toitepinget kui on ette
nahtud.

Arge kandke todtamise ajal saekettale maardeaineid.
Tagage, et keegi ei seisa masina taga.

Kinnitage masin poltide abil tédlauale, et tagada ohutus.
Kasutage ainult Oiget modtu ja O&ige vdlliavaga
saeketast. Sae kinnitusdetailidega  mittesobivad
saekettad podrlevad ekstsentriliselt ja pohjustavad
sellega kontrolli kadumist sae (le.

Kasutage ainult kasutusjuhendis ettenahtud saekettaid,
mis vastavad standardile EN 847-1.

Pikkade voi suurte toorikute ldikamisel toetage
neid piisaval maaral to6laua korval. Tugi peab olema
to6lauaga samal koérgusel. Hoidke oma kded alati
toolaualt eemal.

Enne saeketta vahetamist vdi hooldamist Uhendage
saag toitevdrgust lahti.

Hoidke oma kaed alati saeketta teelt eemal.

Arge kiiinitage end saeketta taha.

Arge seiske seadme peal.

Teisaldamise ajal veenduge, et saeketta Ulaosa on

puldke saagida kergmetalle, eriti
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kinni kaetud.

Arge kasutage Ulemist kaitsekatet téstmiseks voi
teisaldamiseks.

Arge kasutage saagi mingi muu materjali kui puidu
saagimiseks.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LAUASAE REZIIMIS
TOOTAMISEL

Asendage toolaua vahetikk, mis on kulunud.

Arge kasutage masinat ilma téélaua sisendplaadita.
Saagimisel veenduge, et td6laud on ohutult kinnitatud.
Vertikaalsete otselbigete saagimisel reguleerige
kaitsekate oOigesti valja, et tagada vahemik 15 mm
(maksimaalselt) saeketta ja kaitsekatte vahel.
Reguleerige liikuv kaitsekate digesti vélja, et valtida
kontakti Ulakaitsega.

Arge kunagi saagige siis, kui Id6hestusnuga ja / voi
Ulemine kaitsekate on eemaldatud.

Veenduge, et Idhestusnuga on seatud saekettast
oigele kaugusele (vahemikus 3 mm kuni 8 mm).
Kasutage surumispulka ainult ettenahtud otstarbeks.
Arge kunagi saagige toorikuid, mis on vaiksemad kui
30 mm.

Arge hoidke oma kési saagimise ajal ldhemal kui 150
mm.

Hoidke surumispulk oma kohal sel ajal, kui seda ei
kasutata.

Arge kasutage saeketast, mille kettaosa on paksem
voi mille hamba paksus on vaiksem kui I6hestusnoa
paksus.

Veenduge, et saeketas poOoOrleb oOiges suunas ja
hambad on suunatud saepingi esiosa suunas.

Enne tddoperatsiooni alustamist veenduge, et
kaepidemed on nouetekohaselt kinnitatud.

Saagimisel veenduge, et hoob on ohutult
kinnitatud. Kasutage masinat vaid saepingi laua
horisontaalasendis.

Tappide, valtside ja soonte I6ikamine ei ole lubatud.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED MIIUSAE REZIIMIS
TOOTAMISEL

Veenduge, et saeketta (ilaosa on taielikult kaetud. Arge
eemaldage saeketta ulakaitset sel ajal, kui masin on
miiusae asendis.

Arge kunagi saagige toorikuid, mis on liihemad kui 160
mm.

Kinnitage toorik alati piisavalt.

Teadaolevalt  vdib  kasitdoriistade  kasutamine
pohjustada monedel inimestel seisundit, mida
nimetatakse Raynaud’ slindroomiks. Stumptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks muutumine,
mis tavaliselt ilmneb kilmas td6tamisel. Nende
stmptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada o&igeid
toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
e Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke
kindaid, et hoida oma kaed ja randmed soojad.
Uuringud naitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb
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pohiliselt kilma ilmaga.

e Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

e Tehke regulaarselt t6dvaheaegasid.
té6perioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja

p6drduge arsti poole.

Piirake

PUIDU SAEKETTA OHUTUSJUHISED
]

Enne masina kaivitamist lugege kasutusjuhend Iabi.

Saepink peab olema heas tdéokorras ja spindel ilma
deformatsioonideta ning ei tohi vibreerida.

Arge kasutage saagi ilma, et kaitsed on oma
kohtadel, eriti tahelepanelik tuleb olla parast téoreziimi
vahetamist. Hoidke kaitsed todkorras ja nduetekohaselt
hooldatud olekus.

Veenduge, et tdd6taja on masinaga té6tamiseks
nduetekohaselt valja dppinud.

Kasutage hooldamise ajal alati kaitseprille, mis
kaitsevad silmi ka kilgedelt. Soovitatakse kanda
kaitsekindaid, tugevaid mittelibisevaid jalandusid ja
kaitsepdlle.

Enne Ukskdik millise tarviku kasutamist tutvuge
kasutusjuhendi vastavate nduetega. Tarvikute ebadige
kasutamine vdib pdhjustada vigastuse.

Kasutage ainult kasutusjuhendis ettenahtud saekettaid,
mis vastavad standardile EN 847-1.

Pidage kinni saekettale margitud maksimaalkiirusest.
Veenduge, et saekettal margitud pdorlemiskiirus on
sael margitud pédrlemiskiirusega vahemalt vordne.
Kasutage ainult Oiget md&otu ja 0Oige (saeketta
mitte teemantketta) vdlliavaga saeketast. Sae
kinnitusdetailidega mittesobivad saekettad pdodrlevad
ekstsentriliselt ja pdhjustavad sellega kontrolli kadumist
sae Ule.

Arge kasutage saeketast, mille kettaosa on paksem
vOi mille hamba paksus on vaiksem kui I6hestusnoa
paksus. (plaatsaele voi plaatsae reziimi jaoks)

Arge kasutage saekettaid, mille [8bimb6t on suurem
vOi vaiskem kui soovitatud. Arge kasutage saeketta
sobitamiseks mingeid vaheseibe.

Enne saeketta kasutamise alustamist kontrollige selle
hambad (le vigastuste ja ebahariliku valjanagemise
suhtes. Vigastatud ja I6dvad saehambad vdivad valja
paiskuda ning seetdttu pdhjustada kehavigastuse.
Arge kasutage pragunenud ega auklikku saeketast.
Arge kasutage saekettaid, mis on vigastatud véi
deformeerunud.

Arge kunagi kasutage saeketast kui see on vigastatud
voi deformeerunud. Remontimine ei ole lubatud.

Arge kasutage kiirldiketerasest saekettaid.

Enne kasutamist veenduge, et saeketas on
nouetekohaselt paigaldatud. Enne t60 alustamist
keerake valli mutter kindlalt kinni. (P66rdemoment: 12-
15 Nm)

Kinnituskruvisid ja mutreid tohib pingutada vaid selleks
ette ndhtud mutrivdétmega.

Pingutamisel ei ole lubatud mutrivétme &la pikendamine


http://www.manualslib.com/

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

®

ja haamri kasutamine.

Veenduge, et saekettad ja aarikud on puhtad ja aariku
tugipinnad on vastu saeketta pinda.

Kontrollige, kas saetera podrlemissuund on dige.

Enne t66 alustamist tehke Ibiget imiteeriv liigutus
mootorit kaivitamata, et kontrollida 16ikeketta asendit
ja kaitsekatte liikumist teiste masinaosade ning tooriku
suhtes.

Arge jatke tddtava mootoriga masinat jarelevalveta.
Arge kandke todtamise ajal saekettale maardeaineid.
Arge hakake tegema mingeid puhastus- véi hooldustoid
seni, kui masin pdodrleb ja saepea ei ole liikumatus
olekus.

Arge kunagi pliidke masina pdérlemist jarsult peatada
saeketta tdkestamisega voi muul viisil, sest see vdib
pdhjustada raske dnnetuse.

Enne saeketta vahetamist voi hooldamist Uhendage
saag toitevorgust lahti.

Olge saeketta pakkimisel ja lahtipakkimisel ettevaatlik,
sest teravad hambad voéivad pdhjustada vigastusi.
Kasutage saeketaste teisaldamisel katet v6i kandke
kindaid.

Hoidke saeketast originaalpakendis v6i muus sobivas
pakendis, kuivas kohas, kus pole kahjustavaid
kemikaale.

LASERI OHUTUS

m Sael kasutatava laseri kiirgus kuulub klassi 2, mille

vdimsus on <1mW ja lainepikkus 650 nm. Arge vaadake
laserikiirele otse vastu. Kasutusreeglite eiramine voib
pbhjustada tésiseid kehavigastusi.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Enne seadme kasutama hakkamist kleepige komplektis
olev kleebis olemasoleva ingliskeelse hoiatussildi
peale.

Arge vaadake laserikiirele t66 ajal otse vastu.

Arge suunake laserikiirt kdrvalolijatele silma. See véib
pohjustada raskeid silmavigastusi.

Arge paigutage seadet asendisse, mille puhul v&ib
laserikiir tahtmatult voi tahtlikult kellegi silma tabada.

Arge kasutage laserikiire vaatamiseks mingit optilist
seadet.

Arge kasutage laserjuhikut laste juures ega laske lastel
seda kasutada.

Arge plitidke laserjuhikut ise parandada.

Arge plidke ise muuta (hegi laserjuhiku osa
konstruktsiooni.

Remonti tohib teha vaid laseri tootja vdi tema volitatud
agent.

Arge varustage seda laserjuhikut muud tilpi laseriga.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Saag on ette nahtud ainult puidu risti- ja pikisaagimiseks.
Saag tuleb ohutult kinnitada sobivale té6lauale ja seda
tohib kasutada vaid Uks t66taja.

Lauasae reziimis on saag kasutamiseks vaid
labildikesaagimiseks, mitte soonte VoI astmete
saagimiseks. Maksimaalne Idikestuigavus on 60mm.
Kaldldike  saagimisreziimis on  vdimalik teha
horisontaalseid kaldlikeid nurkade all —45° kuni +45°
ja vertikaalseid kaldldikeid vahemikus 0° kuni 45°.
Tooriku maksimaalne ristldige on 70 mm x 130 mm.
Saag on ette nahtud té6tamiseks ainult hes reziimis
korraga. Ei ole vdimalik kasutada saagi samaaegselt
lauasaena ja kaldldikesaena.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
vbimalik kdrvaldada koiki jaakriskide méjureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdorama erilist tdhelepanu.

Onnetuse  tekkimise risk, mis on
mittekaetud pdodrlevast saekettast.
Toorikute ja toorikutlikkide tagasilook, mis on tingitud
valest reguleerimisest vdi valedest toovotetest.
Saeketta kdvamsulamist hambaotsakute
valjapaiskumine.

Hingamisteede kahjustused, kui ei kanta ndutava
kaitsevdimega tolmumaski.
Kuulmiskahjustused, kui ei
kaitsevdimega kuulmiskaitset.

pdhjustatud

kanta ndutava

HOOLDUS

Arge pliiidke teha mingeid reguleertoiminguid sel ajal,
kui mootor téotab.

Enne harjade puhastamise, maarimistddde vo6i muude
masina hooldustddde alustamist veenduge, et pistik on
pistikupesast valja voetud.

Parast iga kasutuskorda kontrollige, et masinal ei
ole purunenud osi ja vajaduse korral tehke kohe
remonttddd voi asendage osad.

Ketas on parast kasutamist kuum, seega olge
hooldamisel ja puhastamisel ettevaatlik.

Pihkige ara kogunenud tolm.

Kdik  remonttodd, valja arvatud  valjaspoolt
kattesaadavatel harjadel, tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja
téovoime.

Teavitage masinariketest, kaasa arvatud kaitseseadiste
ja saeketaste riketest kohe parast nende avastamist.
Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootja voéi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. P66rduge volitatud hoolduskeskusesse
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Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb Laserkiirgus.

jéétmel.(éitluseks keskkonnasédbralikult 2 Klassi laserseade
mmmm  sorteerida. A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

sUMBOL Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kusige
I

KESKKONNAKAITSE
@ Arge vaadake laserikiirele otse vastu.

>

sellekohast ndu oma edasimidjalt voi
vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Ohuhoiatus

CE vastavus

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

-

GOST-R vastavus él: I Pange toitejuhtme pistik pistikupessa.
4

Klass Il, topeltisolatsiooniga él: I Tdmmake pistik pistikupesast vélja.

Lugege enne masina kasutamist juhised . - .

hoolikalt 13bi. Eraldi ostetavad osad vai tarvikud

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb

\
te viia vastavasse kogumispunkti.
i

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke alati silmakaitsevahendeid. ..
Markus

OHT.

Terav loikeketas. Hoiatus

Loikelaius

Loiketera hammas

Vaga hasti sobiv puidule

Arge saagige metalle

Loikesligavus:

NN O R S OO IO
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A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koriStenja elektricnih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza,
uklju€ujuci sljede¢e. Prije pokuSaja koriStenja ovog
uredaja procitajte i spremite sve upute.

®

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

Odrzavajte radno podrucje cistim. Zatrpana radna
podrucja i stolovi dovode do ozljeda.

Uzmite u obzir radno okruzenje. Alat nemojte izlagati
kiSi. Nemojte koristiti alate u vlaznim ili mokrim mjestima.
Drzite radni prostor dobro osvijetlien. Nemojte koristiti
alate u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova.

Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povrSinama (poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka).

Drzite podalje ostale osobe. Nemojte dopustiti
osobama, posebice djeci, da se ukljuce u rad, dodiruju
alat ili produzni kabel, te ih drzite dalje od podrucja
rada.

Skladistite prazne alate. Kada se ne koristi, alat treba
skladistiti na suhom i zaklju€anom mjestu izvan dosega
djece.

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.
Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

Koristite pravi alat. Nemojte forsirati male alate da
rade poslove teskih alata za rad. Nemojte koristiti alate
za svrhe za koje nisu namijenjeni, primjerice, nemojte
koristiti cirkularnu pilu za rezanje grana balvana ili
trupaca.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit; mogu biti zahvaéeni pokretnim dijelovima.
Preporu¢a se da prilikom rada na otvorenom nosite
obuc¢u sa zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu
kako biste pokrili dugu kosu.

Koristite zastitnu opremu. Koristite zastitne naocale.
Ako rad stvara prasSinu koristite zastitnu masku za lice.

Prikljucite sustav za izbacivanje prasine. Ako su
alati opremljeni s prikljuckom aparata za odvajanje i
prikupljanje prasine, osigurajte da su oni prikljuceni i
pravilno koristeni.

Nemoijte zlorabiti kabel. Nikada ne povlalite kabel za
isklju€ivanje iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i ostrih rubova.

Siguran rad. Kad je moguce, koristite spojnice ili Skrip
za drzanje izratka. Sigurnije je nego koristenje vase
ruke.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

Pazljivo odrzavajte alat. Drzite alat za rezanje
naostrenim i Cistim radi boljeg i sigurnijeg rada. Slijedite
upute za podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.
Povremeno provjerite kabele alata i ako su oSteceni
neka ih popravi ovlasteni servisni centar. Povremeno
provjerite i zamijenite produzne kabele ako su oSteceni.

Odrzavaijte ru€ke suhim, Cistim i da na njima nema ulja
i masti.

Iskljucite alate. Kada nije u upotrebi, prije servisiranja
ili kada mijenjate prikljucke poput oStrica, svrdla i
rezaca, iskljucite alate iz napajanja.

Uklonite kljuceve za ugadanje i kljuceve. Zbog
navike provjeravanja pogledajte da li su kljuCevi i
kljuevi za ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga
ukljucite.

Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje. Provjerite je
li prekida¢ u polozaju "off" (isklju¢eno) prilikom
ukljucivanja.

Koristite produzne kabele za koriStenje na
otvorenom. Prilikom koriStenja alata na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su namijenjeni za
koriStenje na otvorenom i tako su oznaceni.

Budite na oprezu. Gledajte to Sto radite, pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum i ne radite s
alatom kad ste umorni.

Zamijenite ostecene dijelove. Prije daljnjeg koriStenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Provjerite spojeve pokretnih dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova, montiranost i
bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati na njihov rad.
Stitnik ili drugi dio koji je o$teéen treba pravilno poprauviti
ili zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra
osim ako drugacije nije nazna¢eno u ovim uputama za
rukovanje. Sklopku u kvaru zamijenite u ovlastenom
servisnom centru.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopka pravilno ne
uklju€uje i isklju€uje.

UPOZORENJE

KoriStenje bilo kakvog dodatnog pribora ili prikljucka
osim preporucenih u ovim uputama za upotrebu moze
dovesti do opasnosti od osobnih ozljeda.

Neka vas alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektricni alat u skladu je s relevantnim pravilima
o sigurnosti. opravke treba izvoditi samo ovlasteni
serviser KkoriStenjem originalnih rezervnih dijelova,
u suprotnom ovo moze rezultirati zabrinjavajucom
opasno$éu po korisnika.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KOMBINIRANA
KUTNA | STOLNA PILA

@&

Nosite Stitnike za uSi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha.

Uvijek nosite zasStitne naoCale kad Koristite stroj.
Preporu¢a se noSenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se
ne klizu i pregacu.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasSini nosite
i masku za zastitu od praSine.

Ovaj uredaj opremljen je s posebno konfiguriranim
kabelom za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecenili na neki drugi nacin u kvaru, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili ovlasteni servisni tehnicar.

Osigurajte da su svi gumbi za zaklju¢avanje i spojnice
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rucki pritegnuti prije pokretanja bilo koje operacije.
Nemoijte koristiti pilu bez postavljenog §titnika, posebice
nakon promjene nacina rada. Drzite Stitnike u dobrom
stanju i pravilno odrzavanim.

Nikad ne stavljajte ruku u podrucje oStrice kad je pila
priklju¢ena na izvor napajanja.

Nikad ne pokuSavajte zaustaviti uredaj u brzom kretanju
zaglavljivanjem alata ili drugim na¢inom prema ostrici,
moze doci do ozbiljne nesrece izazvane s namjerom.
Prije koriStenja bilo kakvog dodatnog pribora pogledajte
upute za uporabu. Nepravilna uporaba dodatnog
pribora moze dovesti do oStecenja.
Nemojte mijenjati ili modificirati
originalnom dizajnu ili funkciji.
Provjerite da li su neki razmacnici i prsteni osovine
prikladni za koristenje u svrhu kao $to je navedeno u
ovom priruéniku.

Odaberite to¢nu ostricu za materijal koji se reze.
Odrzavajte maksimalnu brzinu naznacenu na listu pile.
Provijerite je li brzina oznacena na oStrici noza priblizno
jednaka brzini oznacenoj na pili.

Koristite drzac ili nosite rukavice prilikom rukovanja s
listom pile.

Prije koriStenja osigurajte da ej list pile to€no montiran.
Osigurajte da su rotiraju¢e ostrice u to€nom smijeru.
Odrzavaijte ostricu nao$trenom.

Razmislite o primjeni posebno namijenjenih ostrica za
smanjenje buke.

Podignite ostricu iz zasjeka u izratku prije otpustanja
prekidaca.

Osigurajte da je ruka C&vrsto priévrséena prilikom
izvodenja kutnih rezova.

Provjerite je li ruka €vrsto pri€vrscena u radni polozaj u
nacinu rada s pilom na stolu.

Osigurajte da je stol rezne pile uévr¢en na odabranoj
visini.

Nemoijte pricvrscivati niSta nasuprot ventilatora da drzi
osovinu motora.

Stitnik na ostrici automatski se podize kad je ruka
spustena dolje, spustit Ce se preko ostrice kad se ruka
podigne. Stitnik moZe biti podignut rukom prilikom
ugradnje ili uklanjanja lista pile ili prilikom provjeravanja
pile. Nikada ru¢no ne podizite Stitnik ostrice osim ako
pila nije isklju¢ena.

Odrzavajte podrucje oko uredaja Cistim i bez ostataka
materijala, poput iverje i odrezaka.

Povremeno provijerite da su utori za zrak na motoru Cisti
i bez strugotina.

IskopcCajte uredaj iz glavnog napajanja prije izvodenja
bilo kojeg odrzavanja ili prilikom promjene lista pile.
Nikad ne vrSite €iS¢enje ili odrzavanje kad je uredaj jo$
pokrenut i njegova glava nije u stanju mirovanja.

Kad je moguce, uvijek ugradite uredaj na stol i provjerite
sigurnost pri€vr§éenja na stol.

Prilikom izvodenja kutnih, nagibnih ili sklopnih kutnih
rezova, podesite pomi¢nu letvu pile kako biste osigurali
to¢an zazor za primjenu.

Pazite se od pomicanja bilo kojih odrezaka ili drugih

jedinicu prema
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dijelova izratka iz podrucja rezanja dok je pila u pogonu.
Prije rada provjerite da je uredaj postavljen na ravnu
povrsinu s dovoljno stabilnosti.

prije rada, izvrsite probni rez bez ukljuéenog motora
kako biste pozicionirali oStricu, rad Stitnika u odnosu
na druge dijelove uredaja i izradak mogu se takoder
provjeriti.

Nikada ne rezite lake legure, posebice magnezija.
Nemojte Kkoristiti nikakve abrazivne ili dijamantne
diskove.

U slu€aju nesrece ili kvara uredaja odmah iskljucite
uredaj i odspojite uredaj iz napajanja.

Prijavite kvar i oznadite uredaj kako biste druge ljude
sprijecili od koriStenja uredaja u kvaru.

Kad je list pile blokiran zbog prekomjerne sile kod
rezanja, iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja.
Uklonite izradak i osigurajte da se pila slobodno
pokre¢e. Ukljucite uredaj i zapoc¢nite novu radnju
rezanja sa smanjenom uporabom sile.

Osigurajte da je va$ polozaj uvijek lijevo ili desno od
linije rezanja.

Omogucite odgovarajuéu opcu ili rasvjetu na licu mjesta
kako biste sprjecili efekt stoboskopa i opasnosti.
Osigurajte da je rukovatelj adekvatno obucen u
koristenju, podesavanja i radu s uredajem.

Kad je uredaj bez nadzora, iskljucite ga.

Prilikom piljenja drveta prikljucite pilu na uredaj za
prikupljanje prasine. Uvijek uzmite u obzir faktore
utjecaja izloZenosti praSini poput vrsta materijala koji
se obraduje (ploc¢a iverice proizvodi viSe prasSine od
drveta), podeSenost lista pile, podesnost mjesta za
izbacivanje kao i pokrivala, $titnika, gravitacije i brzine
prasine

Odrzavaijte list pile ostrim i pravilno postavljenim.
Nemojte pokusati raditi na bilo kojem osim naznacenog
napona.

Ne podmazuite list pile kad je pokrenut.

Osigurajte da promatraci ne stoje iza uredaja.

Radi vlastite sigurnosti uredaj uvijek montirajte na radni
stol pomocu svornjaka.

Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se
postavljaju nec¢e se ispravno okretati te moze doci do
gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne upotrebljavajte
vijke i podlozne plocice koji su osteceniili neprilagodeni.
Koristite samo ostricu navedenu u ovim uputama koja
je uskladu s EN 847-1.

Prilikom rezanja dugackih ili velikih izradaka, uvijek
omogucite odgovarajuci potporanj na strana stola.
Potporanj treba biti iste visine poput stola. Drzite ruke
dalje od puta ploce.

Iskopc€aijte pilu iz glavnog napajanja prije promjene lista
pile ili izvodenja odrzavanja.

Drzite ruke dalje od pute lista pile.

Ne posezite iza lista pile.

Nemoijte stajati na gornji dio uredaja.

Tijekom transporta, osigurajte da je gornji dio lista pile
pokriven.
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Nemoijte koristiti gornji Stitnik za drzanje ili transport.
Nemoijte koristiti pilu za rezanje bilo kakvog materijala
osim drveta.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA STOLNU PILU

Zamijenite umetnutu tablu kad se ugrije.

Ne radite s alatom bez postavljene ploce.

Osigurajte da je plo€a ¢vrsto pri¢vrS¢ena.

Prilikom izvodenja okomitih ravnih rezova podesite
tono pomicnu letvu kako biste osigurali 15 mm
(maksimalno) izmedu lista pile i letve.

Podesite to€no pomicnu letvu kako biste izbjegli dodir
s gornjim Stitnikom.

Nikad ne rezite kad je razdjelni noz i/ili gornji Stitnik
uklonjen.

Osigurajte da je razdjelni noz podeSen na toc¢nu
udaljenost od oStrice (izmedu 3 mm i 8 mm)

Uvijek koristite Sipku za guranje. Nikad ne rezite izradak
manji od 30 mm.

Nikad ne stavljajte ruke blize od 150 mm od lista pile
prilikom rezanja.

Uvijek drzite Sipku za guranje na njezinom mjestu kad
se ne Koristi.

Nemojte Koristiti listove pile s tijelom vece debljine ili
Sirinom zubiju manjom od debljine razdjelnog noza.
Osigurajte da su rotirajuce oStrice u to€nom smjeru, a
zubi usmjereni na prednju stranu stola pile.

Osigurajte da su sve spojnice rucki pritegnute prije
pokretanja bilo koje operacije.

Osigurajte da je ruka c&vrsto pricvrSéena prilikom
pilienja. Koristite uredaj samo kad ej stol za rezanja u
vodoravnom poloZaju.

UzZljebljivanje, upustanje ili izdizanje nije dopusteno.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KUTNU PILU

Osigurajte da je gornji dio list pile potpuno zatvoren.
Nikada ne uklanjajte gornji Stitnik oStrice kad koristite
uredaj u nacinu rad kutnog rezanja.

Nikad ne rezite izradak krac¢i od 160 mm.
Uvijek stegnite ¢vrsto izradak.

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci
kod odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju
pod nazivom Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu
uklju€ivati trnce, ukoc€enost i bjelinu prstiju, obi¢no
uodljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje

i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi

smanjio moguce ucinke vibracije:

e Odrzavaijte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali toplima.
Prijavljeno je da je hladnoca glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

e Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

e Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.
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Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano
uz ove simptome.

SIGURNOSNE UPUTE ZA OSTRICU ZA REZANJE
DRVETA

Prije rada s uredajem procitajte upute u ovom
prirucniku.

Uredaj mora biti u dobrom stanju, osovina bez
deformacija i vibracija.

Nemoijte Koristiti pilu bez postavljenog Stitnika, posebice
nakon promjene nacina rada. Drzite §titnike u dobrom
stanju i pravilno odrzavanim.

Osigurajte da je rukovatelj adekvatno obucen u
mjerama predostroznosti, podeSavanjima i radu s
uredajem.

Uvijek nosite zastitha sredstva za oci s bocénim
Stitnicima, zajedno s zastitom za sluh. Preporuca
se noSenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se ne klizu i
pregacu.

Prije koriStenja bilo kakvog dodatnog pribora pogledajte
upute za uporabu. Nepravilna uporaba dodatnog
pribora moze dovesti do oSteéenja.

Koristite samo o$tricu navedenu u ovim uputama koja
je uskladu s EN 847-1.

Odrzavajte maksimalnu brzinu naznacenu na listu pile.
Provijerite je li brzina oznacena na ostrici noza priblizno
jednaka brzini oznacenoj na pili.

Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se
postavljaju nece se ispravno okretati te moze doci do
gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne upotrebljavajte
vijke i podlozne plocice koji su oSteceni ili neprilagodeni.
Nemoijte koristiti listove pile s tijelom vece debljine ili
Sirinom zubiju manjom od debljine razdjelnog noza. (za
stolne pile ili nacin rezanja na stolu)

Nemoijte Koristiti oStrice veceg ili manjeg promjera od
preporu¢enog. Nemojte koristiti nikakve razmacnike
kako biste prikljucili ostricu na osovinu.

Provjerite vrhove oStrica pile na oSteéenja ili
abnormalna izgled prije koristenja. Vrhovi koji su
osteceni ili labavi mogu postati lete¢i predmeti prilikom
koriStenja i povecati Sansu za osobne ozljede.
Nemojte Koristiti slomljene ili iskoriStene oStrice
pile. Nemojte Koristiti ostrice pile koje su oSte¢ene ili
deformirane.

Nikada ne koristite oStricu pile koja je oStecena ili
deformirana. Popravak nije dopusten.

Nemoijte koristiti HSS oStrice.

Prije koriStenja osigurajte da ej list pile to¢no montiran.
Prije koriStenja Cvrsto pritegnite maticu vratila. (Zakretni
moment: 12-15 Nm)
Pricvrsne  vijke  treba
odgovaraju¢eg natezaca.
Produljivanje nateznika ili pritezanjem koriStenjm
udaraca ¢eki¢a nije dopusteno.

Osigurajte da su sve ostrice i prirubnice Ciste i da su
upustene strane spojnice prema ostrici.

Osigurajte da su rotirajuce oStrice u toénom smijeru.

pritegnuti  koristenjem
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prije rada, izvrSite probni rez bez uklju¢enog motora
kako biste pozicionirali ostricu, rad Stitnika u odnosu
na druge dijelove uredaja i izradak mogu se takoder
provjeriti.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

Ne podmazujte list pile kad je pokrenut.

Nikad ne vrsite CiS¢enje ili odrzavanje kad je uredaj jos
pokrenut i njegova glava nije u stanju mirovanja.

Nikad ne poku$avaijte zaustaviti uredaj u brzom kretanju
zaglavljivanjem alata ili drugim na¢inom prema ostrici,
moze doci do ozbiljne nesrece izazvane s namjerom.
Iskopcajte pilu iz glavnog napajanja prije promjene lista
pile ili izvodenja odrzavanja.

Obratite pozornost na pakiranje i raspakiranje, vrlo lako
se moze ozvlijediti na ostar vrh.

Koristite drza¢ ostrice ili nosite rukavice prilikom
rukovanja s listom pile.

Odrzavajte i Cuvajte ostricu u originalnom pakiranju ili
drugom prikladnom pakiranju, ¢uvajte u suhim uvjetima
i dalje od kemikalija koje mogu ostetiti oStricu.

SIGURNOST LASERA

ZraCenje laserskog vodi¢a koji je koriSten u ovoj pili
je Klasa 2 s maksimalnim valnim duljinama <1mW i
650 nm. Nemojte gledati izravno u lasersku zraku.
Nepostivanje ovih pravila moze rezultirati ozbiljnim
osobnim ozljedama.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Isporucit ¢emo vam naljepnicu na vasem jeziku i
zahtjevamo da nalijepite umjeto engleskog teksta na
naljepnici o upozorenju prije pustanja u rad uredaja.
Nemoijte gledati u zraku tijekom rada.

Ne usmijerujte lasersku zraku izravno u oc¢i drugih.
Moze doéi do ozbiljnih povreda.

Nemojte postavljati laseru polozaj koji moze prouzrociti
da bilo tko namjerno ili nenamjerno gleda u lasersku
traku.

Nemojte koristiti optiCcke alate za gledanje laserske
zrake.

Nemoijte raditi s laserom oko djece ili dopustiti djeci da
rade s laserom.

Ne pokuSavajte samostalno popraviti laserski uredaj.

Ne pokuSavajte samostalno promijeniti nijedan dio
laserskog uredaja.

Sve popravke mora izvrsiti samo proizvodac lasera ili
ovlasteni zastupnik.

Ne zamjenjujte laser s drugacijom vrstom.

NAMJENA

m  Ovaj uredaj namijenjen je za uzduzna i poprec¢na
rezanja iskljuCivo drveta. Mora biti Evrsto pri€vrS¢en na
radni stol prikladne veli¢ine i namijenen je za rad samo
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jedne osobe.

U nacinu rezanja na stolu, koristi se samo za
prorezivanje, ne za rezanje utora ili urezivanje.
Maksimalni kapacitet rezanja je 60mm.

U kutnom nacinu rezanja, mogucéi su vodoravni kutovi
od —45° do +45° kao i okomiti nagibi pod kutem od 0°
do 45°. Maksimalni poprec¢ni izradak je 70 mm x 130
mm.

Uredaj je namijenjen za rad samo u jednom nacinu
rada. Nije moguce istovremeno Koristiti proizvod kao
stolnu pilu ili kutnu pilu.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze doc¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Postoji opasnost od kontakata s nepokrivenim
rotiraju¢im dijelovima pile.

Povratni udar izratka i dijelova izratka zbog nepravilnog
podesavanija ili rukovanja.

Izbacivanje karbidnih tipli iz lista pile.

Ostecenja na respiratornim organima ako se ne nosi
ucCinkovita zastitha maska.

Ostecenja na sluhu ako se ne nosi u€inkovita zastita
za sluh.

ODRZAVANJE
|

Dok motor radi, ne obavljajte nikakva podeSavanja.
Uvijek provijerite da li je utika¢ uredaja uklonjen iz izvora
glavnog napajanja prije promjene Cetke, podmazivanja
ili kod bilo kakvog rada ili odrzavanja na uredaju.
Nakon svake uporabe provjerite uredaj radi oStecenja ili
slomljenih dijelova i odrzavajte ga u vrhunskim uvjetima
za rad na nacCin da odmah popravite ili zamijenite
dijelove.

Ostrica je vruc¢a nakon koristenja, budite paZljivi tijekom
postupaka odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Ocistite nakupljenu prasinu.

Za osiguranje sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
s izuzetkom vanjskih Cetki koje su pristupacne treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Kvar u uredaju, ukljucujuci stitnike ili ostice pile treba
odmah prijaviti po njihovom otkrivanju.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili ovalSteni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlastenom servisnom
centru

ZASTITA OKOLISA

)i

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.


http://www.manualslib.com/

SIMBOL Otpavdni elektricni proizvodiﬂne treba dg se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
Sigurnosno upozorenje N cciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU
Sukladno CE

‘ I Ukljucite uredaj
@: jucite u j.

Sukladno GOST-R

‘-I )
é-!: Odspojite alat.

Klasa Il, dvostruka izolacija

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procCitate upute.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Nosite zastitu za sluh Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Napomena

Uvijek nosite zastitna sredstva za o¢i.

> =1 8/ 18

Upozorenje
OPASNOST

Ostra ostrica.

®

Sirina reza

Zubi pile

Savrseno za drvo

Nemojte rezati metale

Kapacitet rezanja

Nemojte gledati u zraku.

Radijacija lasera.

Proizvod 2 laserskog razreda
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

P OYMRONI 80030 >
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A OPOZORILO

Pri uporabi elektricnih orodij morate vedno upostevati
osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
osebnih poskodb, vkljuéno z naslednjim: Pred uporabo
tega izdelka preberite vsa navodila in shranite priro¢nik.

®

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Delovno obmocje naj bo vedno c¢isto. Neurejeni
prostori in delovne mize privabljajo nesrece.

Preglejte delovho obmocje. Orodja ne izpostavljajte
dezju. Orodja ne uporabljajte v mokrih ali viaznih okoljih.
Delovno obmocje naj bo vedno dobro osvetljeno. Nikoli
ne uporabljajte orodja blizu vnetljivih tekocin ali plinov.

Zascita pred elektricnim udarom. Izogibajte se
telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki.

Drugih oseb ne spuscajte zraven. Tretje osebe,
predvsem otroci, orodja ne smejo uporabljati in se
orodja ter podaljSevalnega kabla ne smejo dotikati;
zadrzevati se morajo zunaj delovnega obmocja.

Orodja, ki jih ne uporabljajte, shranite. Ko orodja ne
uporabljate, ga shranite na suho mesto in zaklenite, da
otroci ne bodo imeli dostopa.

Orodja ne preobremenjujte. Nalogo bo opravilo bolje
in varneje, Ce ga uporabite za namen, za katerega je
namenjen.

Uporabljajte ustrezno orodje. Z malimi orodji orodji
ne opravljajte del, ki so predvidena za vecja orodja.
Orodja ne uporabljajte za dela, za katera ni namenjeno
— kroznih zag na primer ne uporabljajte za rezanje vej
in debel.

Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih obladil
ali nakita; saj bi se lahko zagozdili v premikajoCe
se dele orodja. Pri delu na prostem je priporocljiva
uporaba nedrsegih &evljev. Ce imate dolge lase, nosite
tudi za&citno pokrivalo.

Uporabljajte zas¢itno opremo. Uporabljajte zas¢itna
odala. Ce pri delu nastaja prah, nosite obrazne maske
ali maske proti prahu.

Prikljuéite opremo za sesanje prahu. Ce je orodje
namenjeno prikljucitvi na opremo za sesanje in zbiranje
prahu, se prepriCajte, da so ti prikljuceni in ustrezno
uporabljeni.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Nikoli
ne povlecite za kabel, kadar izklapljate vtikac iz vti€nice.
Kabel drZite pro¢ od vroc€ine, olja ali ostrih robov.

Varno delo. Kjer je to mogoce, uporabljajte sponko ali
primez. To je varneje kot uporaba rok.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnoteZje.

Orodja vzdrzujte nezno. Za boljSe in varnejSe
delovanje naj bodo rezalna orodja nabruSena in Cista.
Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Redno preverjajte napajalne kable orodja in jih v
primeru poSkodb dajte v popravilo pooblas€enemu
servisu. Redno preverjajte podaljske in jih v primeru
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poSkodb zamenjajte z novimi. Ro€aji naj bodo suhi, Cisti
in brez madezev olja ali masti.

Odklopite orodja. Kadar orodja ne uporabljate oz.
pred servisiranjem in med menjavo dodatkov (kot so
rezila, svedri ipd.), orodja odklopite iz napajanja.
Ostranite nastavljive kljuce in zati¢e. Pred vklopom
orodja preverite, da so zati¢i in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

Preprecite nehoten zagon. Ko orodje priklapljate na
elektri¢no omrezje, mora biti stikalo v polozaju za izklop
(off).

Uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo. Kadar
orodje uporabljate zunaj, uporabljajte le podaljSke za
zunanjo uporabo.

Bodite pozorni. Spremljajte potek dela, uporabljajte
zdrav razum in orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni.

Preverite, ali so kje poSkodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite,
da orodje pravilno in ustrezno deluje. Preverite
nastavitev premikajoCih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave. Varovalo ali drug
poskodovan del morate ustrezno popraviti ali zamenjati
pri pooblaS¢enem serviserju, razen Ce ni drugace
navedeno v navodilih za uporabo. Okvarjena stikala
mora zamenjati pooblas€eni servisni center.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete vklopiti ali
izklopiti s stikalom.

OPOZORILO

Uporaba katerih koli dodatkov ali priklju¢kov, ki
niso priporo€eni v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavljajo tveganje za osebne poskodbe.

Orodje naj popravi pooblaséena oseba. To elektri¢no
orodje izpolnjuje ustrezne varnostne kriterije. Popravila
lahko izvaja le pooblas€ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

VARNOSTNA OPOZORILA KOMBINIRANA KOTNA
IN NAMIZNA ZAGA

@&

Nosite ScCitnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

Pri uporabi stroja vedno nosite ocala. Priporocljivo je,
da nosite rokavice, masivne Cevlje, v katerih ne drsi,
in predpasnik.

Vedno nosite zaS€itna ocCala s stranskimi $d¢itniki, ko
uporabljate elektricna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itho masko proti
prahu.

Ta stroj je opremlien s specifiéno konfiguriranim
napajalnim kablom. Ce je napajalni kabel poskodovan
ali ne deluje, ga lahko zamenja le proizvajalec ali
pooblascen serviser.

PrepriCajte se, da so zaklepni gumbi in zaskoCni rocaji
¢vrsto pritrjeni, preden napravo za¢nete uporabljati.
Zage ne uporabljajte, &e varovala niso name$&ena, $e
posebej po zamenjavi nacina. varovala morajo biti v
dobrem delovnem stanju in ustrezno vzdrZevana.

Ko je stroj priklju¢en na elektricno energijo, z roko nikoli
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ne segajte v obmodje rezila.

Nikoli ne poskus$ajte stroja med delovanjem ustaviti na
hitro tako, da rezilo blokirate z drugim pripomockom ali
sredstvom, saj lahko pride do hudih nesre¢.

Preden uporabite kateri koli dodatek, preverite navodila
za uporabo. Nepravilna uporaba dodatka lahko
povzroCi okvaro.

Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.
Prepri¢ajte se, da so vsi uporabljeni distan¢niki in
obrocki vretena primerni za uporabo, opisano v tem
priro¢niku.

Izberite ustrezno rezilo za material, ki ga Zagate.
Upostevajte maksimalno hitrost, ki je oznacena na
rezilu. PrepriCajte se, da je hitrost, oznacena na rezilu,
vsaj enaka hitrosti, oznaceni na zagi.

Ko rokujete z rezilom uporabite drzalo ali nosite
rokavice.

Pred uporabo zagotovite, da je
namesceno.

PrepriCajte se, da se rezilo vrti v pravo smer. Pazite, da
je rezilo vedno ostro.

Razmislite o uporabi posebej zasnovanih rezil za
zmanjSevanje hrupa.

Rezilo dvignite iz utora v obdelovancu preden sprostite
stikalo.

Ko zagate s poSevnim rezom, pazite, da je roka vedno
¢vrsto pritriena.

Pri delu v nadinu namizne zage mora biti roka dobro
namescena v delovni polozaj.

PrepriGajte se, da je namizna Zaga dobro fiksirana na
ustrezni visini.

Nikoli ne zagozdite ni€esar med krilca ventilatorja, da bi
drzalo gred motorja.

Varovalo rezila na zagi se samodejno dvigne, ko
spustite roko, in se spusti prek rezila, ko roko dvignete.
Varovalo lahko dvignete ro¢no, ko names$cate ali
odstranjujete rezila ali vzdrzujete Zago. Zascite rezila
nikoli ne dvigujte ro¢no, razen Ce je Zaga izkljuena.
Obmocje okrog stroja naj bo ustrezno vzdrzevano, brez
prosto lezeCih materialov, kot so ostruzki in odrezki.
Obcasno preverite, ali so reZze za zracenje motorja Ciste
in v njih ni ostruzkov.

Pred izvajanjem kakrsnih koli vzdrzevalnih del ali pred
menjavanjem rezila odklopite stroj iz elektricnega
napajanja.

Stroja nikoli ne Cistite ali vzdrzujte, ko stroj teCe in glava
ni v poloZaju mirovanja.

Kadar je mogoce, stroj vedno pritrdite na mizo in se
prepricajte, da je pritrditev varna.

Ko Zagate v zarejalnem, poSevnem ali sestavljenem
zarejalnem nacinu, prilagodite drsno zarejalno zascito,
da zagotovite ustrezen razmak za uporabo.

Z obmodja rezanja ne odstranjujte odrezkov ali ostalih
delov obdelovanca, ko stroj tece.

Pred delom preverite, da je stroj names¢en na stabilni
ravni povrsini.

Pred zaCetkom dela najprej naredite "slepi" rez brez
vklju¢éenega motorja, da preverite polozaj rezila in

rezilo pravilno

delovanje za&cit glede na druge dele stroja ter glede
na obdelovanec.

Nikoli ne zagaijte zlitin, zlasti magnezijevih.

Ne uporabljajte abrazivnih ali diamantnih kolutov.

V primeru nesrece ali okvare, stroj nemudoma izkljucite
in ga odklopite iz elektricne energije.

Napako sporocite ostalim in oznacite stroj, da druge
osebe ne bi uporabljale okvarjenega stroja.

Ce se rezilo blokira zaradi neobigajne sile potiskanja
med Zaganjem, stroj izkljucite in ga odklopite z elektricne
energije. Obdelovanec odstranite in zagotovite, da
se rezilo vrti prosto. Stroj vklju€ite in zacnite Zagati z
zmanj$ano hitrostjo.

Vedno se postavite levo ali desno od linije Zaganja.
Zagotovite ustrezno splosno in lokalno osvetljavo, da
preprecite stroboskopski ucinek in nevarnosti.
Upravljavec mora biti ustrezno usposobljen za uporabo,
nastavitve in upravljanje stroja.

Ko ni pod nadzorom, stroj izkljuCite.

Pri rezanju lesa prikljucite Zzago na odsesavanje
prahu. Vedno upoStevajte dejavnike, ki vplivajo na
izpostavljenost prahu, kot je vrsta materiala za obdelavo
(iverna plos¢a ustvari ve¢ prahu kot les), prilagoditev
rezila Zage, prilagoditev lokalnega odsesavanja ter
pokrovov, mrez in Zlebov ter zracna hitrost prahu
Rezilo naj bo vedno ostro in pravilno namesc¢eno.
Stroja nikoli ne uporabljajte z druga¢no napetostjo, kot
je navedeno.

Ne mazite rezila, ko se rezilo vrti.

Zagotovite, da za strojem ne stoji nihCe.

Za lastno varnost stroj vedno pritrdite na delovno mizo
z vijaki.

Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in
obliko odprtine za vpenjanje. Ce se rezila ne ujemajo
z montaznimi elementi Zzage, je njihovo vrtenje
ekscentri¢no, kar povzroci izgubo nadzora.
Uporabljajte le rezila, ki so doloCena v teh navodilih in
so v skladu z EN 847-1.

Ko rezete dolge ali velike obdelovance, vedno
priskrbite ustrezno podporo ob straneh mize.
Podpora mora biti iste viSine kot miza. Roke drzite pro¢
od poti na mizi.

Zago odklopite od napajanja pred menjavanjem rezil ali
vzdrzevalnimi deli.

Roke drzite stran od poti rezila.

Ne segajte za rezilo.

Ne stojte na vrhu enote.

Med transportom poskrbite, da je zgornji del rezila
pokrit.

Ne uporabite zgornjega varovala za prena$anje.

Ne uporabljajte zage za rezanje drugih materialov, ki
niso leseni.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA ZA NACIN NAMIZNE
ZAGE

@&

Vlozek mize zamenijajte, ko je ta obrabljen.
Orodja ne uporabljajte brez vlozka mize.
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Zagotovite, da je miza Cvrsto fiksirana.

Pri opravljanju navpi¢nih ravnih pre¢nih rezih,
prilagodite drsno varovalo tako, da zagotovite razmak
15 mm (maksimum) med rezilom in varovalom.
Prilagodite drsno ograjo pravilno, tako da se izognete
stiku z zgornjim varovalom.

Nikoli ne Zagajte, ¢e sta razporni klin in/ali zgornje
varovalo odstranjena.

PrepriGajte se, da je razporni klin nastavljen na pravilno
razdaljo od rezila (od 3 mm do 8 mm)

Vedno uporabljajte potisno palico. Nikoli ne Zagajte
obdelovanceyv, ki so manjsi od 30 mm.

Med rezanjem rok nikoli ne priblizajte ve¢ kot 150 mm
od rezila.

Potisna palica naj bo vedno na mestu, ko je ne
uporabljate.

Ne uporabljajte rezil, ki imajo gostoto vecjo ali Sirino
zoba manjSo od razpornega klina.

PrepriCajte se, da se rezilo vrti v pravo smer in da so
zobje obrnjeni proti sprednjemu delu namizne Zage.
Prepriajte se, da so zaskoc¢ni ro€aji ¢vrsto pritrjeni,
preden napravo zacCnete uporabljati.

Med Zaganjem zagotovite, da je roka Cvrsto pritrjena.
Stroj uporabljajte le, ko je miza Zage v vodoravnem
polozaju.

Zarezovanje, rezanje zlebov in utorov ni dovoljeno.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA ZA NACIN ZAJE-
RALNE ZAGE

Zagotovite, da je zgornji del rezila popolnoma zaprt.
Nikoli ne odstranite zgornjega varovala rezila, ko
napravo uporabljate v nacinu zarejalne zZage.

Nikoli ne Zagajte obdelovanceyv, ki so kraj$i od 160 mm.
Verno varno namestite obdelovanec.

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,

dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k

razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij

lahko upravljavec upoSteva naslednja navodila:

e Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je
mraz glavni dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu
sindromu.

e Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite
in tako pospesite krvni obtok.

e Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja,

takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih

posvetujte z zdravnikom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZILO ZA LES

Pred uporabo naprave preberite navodila v tem
priro¢niku.

112 | Slovensko

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

Stroj mora biti v dobrem stanju, vreteno ne sme biti
deformirano ali vibrirati.

Zage ne uporabljajte, e varovala niso name$éena, e
posebej po zamenjavi nacina. varovala morajo biti v
dobrem delovnem stanju in ustrezno vzdrzevana.

Upravljavec mora biti ustrezno usposobljen za varno
uporabo, nastavitve in upravljanje stroja.

Skupaj z zaslito za sluh vedno nosite zasScito za
oci, ki ima varovanje tudi s strani. Priporogljivo je, da
nosite rokavice, masivne Cevlje, v katerih ne drsi, in
predpasnik.

Preden uporabite kateri koli dodatek, preverite navodila
za uporabo. Nepravilna uporaba dodatka lahko
povzro€i okvaro.

Uporabljajte le rezila, ki so dolo¢ena v teh navodilih in
so v skladu z EN 847-1.

UpoStevajte maksimalno hitrost, ki je oznafena na
rezilu. PrepriCajte se, da je hitrost, oznac¢ena na rezilu,
vsaj enaka hitrosti, oznaceni na Zagi.

Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in obliko
(trikotno ali okroglo) odprtine za vpenjanje. Ce se rezila
ne ujemajo z montaznimi elementi zage, je njihovo
vrtenje ekscentri¢no, kar povzro€i izgubo nadzora.

Ne uporabljajte rezil, ki imajo gostoto vecjo ali Sirino
zoba manjSo od razpornega klina. (za namizno Zago ali
v nacinu namizne zage)

Ne uporabljajte rezil vecjega ali manjSega premera,
kot je priporo€en. Ne uporabljajte distan¢nikov, da bi
namestili rezilo na vreteno.

Pred vsako uporabo preverite, ali so konice rezil
posSkodovane oz. videti neobiajno. Konice, ki so
posSkodovane ali razrahljane, lahko med uporabo
odletijo in povzrocijo telesne poskodbe.

Ne uporabljajte zvitih ali poc€enih rezil. Nikoli ne
uporabljajte poskodovanih ali deformiranih rezil.

Zage nikoli ne uporabljajte s poskodovanim ali
deformiranim rezilom. Popravljanje ni dovoljeno.

Ne uporabljajte rezil HSS.

Pred uporabo =zagotovite, da je rezilo pravilno
namesceno. Pred vsako uporabo ¢vrsto pritrdite matico
osi. (Navor: 12-15 Nm)

Pritrdilne vijake in matice je treba priviti z ustreznim
klju€em za vijake.

KljuCa za vijake ne smete podaljSati in za privijanje ne
smete uporabiti kladiva.

PrepriCajte se, da so vsa rezila in prirobnice Cisti ter da
so utori prirobnice usmerjeni proti rezilu.

PrepriCajte se, da se rezilo vrti v pravo smer.

Pred zaCetkom dela najprej naredite “slepi” rez brez
vklju€éenega motorja, da preverite polozaj rezila in
delovanje zasScit glede na druge dele stroja ter glede
na obdelovanec.

Stroja nikoli ne pusScajte brez nadzora.

Ne mazite rezila, ko se rezilo vrti.

Stroja nikoli ne Cistite ali vzdrzujte, ko stroj teCe in glava
ni v poloZaju mirovanja.

Nikoli ne posku$ajte stroja med delovanjem ustaviti na
hitro tako, da rezilo blokirate z drugim pripomoc¢kom ali

®
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sredstvom, saj lahko pride do hudih nesre¢.

Zago odklopite od napajanja pred menjavanjem rezil ali
vzdrzevalnimi deli.

Ko rezilo pakirate in odpirate, bodite previdni, saj se
lahko hitro poSkodujete z ostrimi konicami rezila.

Pri rokovanju z rezilom uporabite drzalo za rezilo ali pa
nosite rokavice.

Rezilo hranite v originalni ali drugi primerni embalazi,
hranite v suhih pogojih in pro¢ od kemikalij, ki lahko
poskodujejo rezilo.

LASERSKA VARNOST

Sevanje laserskega vodila, uporabljenega v Zzagi, je
razreda 2, in sicer z mocjo <1mW in valovno dolzino
650 nm. Ne glejte neposredno v laserski Zzarek.
NeupoStevanje pravil lahko povzrodi resne telesne
poskodbe.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Prejeli ste nalepko v svojem jeziku, zato vas prosimo,
da jo pritrdite na mesto angleSkega besedila na
opozorilni oznaki, preden stroj prvi¢ uporabite.

Med delovanjem ne glejte v laserski Zarek.

Laserskega Zarka ne usmerjajte neposredno v oci
drugih oseb. To lahko povzroci resno poskodbo oci.

Laserja ne postavljajte tako, da bi lahko kdor koli
namerno ali nenamerno pogledal neposredno v
laserski zarek.

Ne glejte laserskega Zarka z opti¢nimi pripomocki.
Laserja ne uporabljajte v bliZini otrok in ne dovolite
otrokom, da bi ga uporabljali.

Laserske naprave nikoli ne poskusajte popravljati sami.

Ne poskuSajte spreminjati delov laserske naprave
sami.

Popravila lahko izvaja
pooblasceni serviser.

Laserja ne menjajte z laserjem druge vrste.

le proizvajalec laserja ali

NAMEN UPORABE

Ta stroj je namenjen izklju€no razcepljanju in pre€nemu
rezanju lesa. Fiksirati ga je treba na ustrezno visoko
delovno mizo, upravija pa ga lahko le ena oseba
naenkrat.

V nacinu namizne Zage je namenjen samo za rezanje
skozi in ne za rezanje utorov ali urezov. Maksimalna
globina rezanja je 60mm.

V nacinu zarejalne zage sta mozna horizontalni kot
zarejanja od —45° do +45° ter vertikalni kot nagiba od
0° do 45°. Maksimalni prerez obdelovanca je 70 mm
x 130 mm.

Stroj je namenjen delovanju v samo enem nacinu.
Izdelka ni mogoc€e uporabljati kot namizno Zago in
zarejalno zago hkrati.
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PREOSTALA TVEGANJA

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

ni

mogocCe popolnoma odpraviti doloCenih preostalih

dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
nekatere nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
naslednje:

Nevarnost stika z odkritimi deli vrteCega se rezila.

Nevarnost povratnih sunkov obdelovancev in njihovih
delov zaradi neustrezne nastavitve ali uporabe.

Katapultiranje poskodovanih karbidnih konic z rezila.

Nevarnost poskodb plju¢, ¢e ne nosite maske proti
prahu.

Okvare sluha, ¢e ne nosite ucinkovite zascite za sluh.

VZDRZEVANJE

Ne spreminjajte nobenih nastavitev, ko motor deluje.

Pred menjavo S¢etk, pred mazanjem ali vzdrzevanjem
stroja se vedno prepriCajte, da je vti€ stroja odstranjen
iz elektricne vti¢nice.

Po vsaki uporabi preverite, ali je stroj poskodovan
in ali ima zlomljene dele ter ga vzdrzujte v dobrem
delovnem stanju s tem, ko takoj zamenjate ali popravite
poskodovane dele.

Ker je rezilo po uporabi vroCe, bodite pazljivi pri

vzdrzevanju in ¢iS€enju.

Pocistite nakopiceni prah.

Da bi zagotovili varnost in zanesljivost, mora vsa
popravila stroja opraviti pooblaséen servisni center (z
izjemo z zunanje strani dostopnih $¢etk).

O okvarah stroja, vkljuéno z varovali in rezili, morate
porocati takoj, ko jih odkrijete.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblasc¢eni servis. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOL

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

m~ >

Skladnost GOST-R

(@
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Razred Il, dvojno izolirano

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Nosite zas¢ito za uSesa

Vedno nosite zas¢ito za odi.

NEVARNOST
Ostro rezilo.

Sirina rezanja

Zobje rezila

Idealen za les

Ne zaganje kovin

Zmogljivost rezanja

Ne glejte v zarek.

Lasersko sevanje.
Laserski izdelek 2. razreda
A: 650nm; P<1mW
EN 60825-1:2007

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

O]
1P @O FNESO@®JE

SIMBOLI V PRIROCNIKU

- o
! :I Prikljucite napravo.

‘Fl Izklopite orodj
dn: zklopite orodje.
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Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih.

Opomba

Opozorilo


http://www.manualslib.com/

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

A VAROVANIE

Aby sa znizilo riziko vzniku poziaru, urazu elektrickym
prudom a poranenia osbb, pri pouzivani elektrickych
nastrojov je potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich. Pred
pracou s produktom si precitajte vSetky pokyny a odlozte
si tento navod.

®

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pracovisko udrzujte v cCistote. Zapratané plochy a
stoly pritahuju poranenia.

Dbajte na vase pracovné prostredie. Nevystavujte
nastroje dazdu. NepouZzivajte nastroje vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Dbajte, aby bolo pracovisko dobre
osvetlené. Nastroje nepouzivajte v blizkosti horfavych
kvapalin ani plynov.

Chrante sa pred urazom elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi (napriklad rarami, radiatormi, sporakmi,
chladnic¢kami).

Nedovolte, aby sa priblizovali iné osoby. Nedovolte
inym osobam, najma detom, aby pracovali s nastrojom,
dotykali sa nastroja alebo predlZzovacieho kabla a
nedovolte, aby vstupovali do pracovného prostredia.

Nastroje odkladajte mimo dosahu deti a inych
nezaskolenych oséb. Ked sa nastroje nepouzivaju,
odlozte ich na suché uzamknuté miesto mimo dosahu
deti.

Na nastroj nevyvijajte silu. Vykona svoju pracu lepsie
a bezpecnejsie pri uréenom zatazeni.

Pouzivajte spravny nastroj. Nepouzivajte malé
nastroje nasilu na pracu uréenu pre nastroje s velkym
zatazenim. Nepouzivajte nastroje na iné ako urcené
ucely, napriklad kotucové pily na odvetvovavanie alebo
pilenie polien.

Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani Sperky
— mo6zu sa zachytit do pohybujucich sa dielov. Pri praci
v exteriéri sa odporuca pouzivat protiSmykovu obuv. Ak
mate dlhé vlasy, noste ochrannu pokryvku viasov.
Pouzivajte ochranné pomocky. Pouzivajte ochranné
okuliare. Ak pri praci vznika prach, pouzite tvarovu
alebo protiprachovi masku.

Pouzivajte zariadenie na odsavanie prachu. Ak
je nastroj vybaveny pripojenim na prostriedky na
odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali.

Kabel nenamahajte. Kébel zo zasuvky neodpadjajte
trhnutim. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Zabezpecéte obrobok. Na pridrzanie obrobku
pouzite podla moznosti svorky alebo zverak. Je to
bezpecnejsie, ako pouzit' ruku.

Nesiahajte priliS daleko. Neustdle zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu.

Udrzbu nastrojov vykonavajte opatrne. UdrZujte
rezné nastroje ostré a Cisté pre lepsi a bezpecnejsi
vykon. Dodrziavajte pokyny na mazanie a vymenu

@&

prisluSenstva. Pravidelne kontrolujte kable nastroja
a v pripade ich poskodenia ho nechajte opravit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.  Pravidelne
skontrolujte predlZzovacie kable v pripade ich
poSkodenia ich vymerite. Rukovate udrziavajte suché
a Cisté, bez zvySkov oleja ¢i maziva.

Odpojte nastroje. Ked sa nastroj nepouziva, pred
servisom a pri vymene prisluSenstva, napriklad
kotuc€ov, vrtakov a nozov, odpojte nastroj z elektrickej
siete.

Odstrante nastavovacie kliny a kluce. Vytvorte si
navyk vizualnej kontroly odstranenia nastavovacich
klacov z nastroja pred jeho zapnutim.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pri zapdgjani nastroja skontrolujte, €i je
spinac¢ vo vypnutej polohe.

Pouzivajte predizovacie kable urcené pre exteriéry.
Ked sa nastroj pouziva, pouzivajte len predlZzovacie
kable urene pre exteriéry s prisluSnym oznacenim.
Bud'te opatrni. Sledujte, ¢o robite, pouzivajte zdravy
rozum a nepracujte s nastrojom, ked ste unaveni.

Skontrolujte vSetky poskodené ¢asti. Pred dalSim
pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné dobkladne
skontrolovat, &i funguje spravne a vykonava funkciu,
na ktoru je uréeny. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov, poSkodenie
dielov, montaz a akékolvek iné podmienky, ktoré by
mohli ovplyvnit prevadzku nastroja. Ochranny kryt
alebo iné posSkodené diely treba riadne opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je v navode uvedené inak. Chybné spinate sa
musia vymenit v autorizovanom servisnom centre.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina a nevypina
nastroj.

VAROVANIE

Pouzivanie akéhokolvek prisluSenstva alebo doplnku,
ktory nie je odporuceny v tomto navode na pouzitie,
mbze predstavovat riziko osobného poranenia.
Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
elektricky nastroj spifia platné bezpe&nostné pravidla.
Opravy mbézu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by
mohlo vzniknat znacné riziko pre pouzivatela.

KOMBINOVANA ZREZAVACKA A PLOSINOVA

PiLA - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pouzivajte chranice sluchu. Vystavovanie hluku méze
spoOsobit stratu sluchu.

Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte okuliare.
Odporu¢a sa pouzivat rukavice, pevné neSmyklavé
topanky a zasteru.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chrani¢mi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.
Tento stroj je vybaveny Speciadlne nakonfigurovanym
napajacim kablom. Pri poSkodeni alebo inom naruSeni
napajacieho kabla ho méze vymenit len vyrobca alebo
autorizovany servisny zastupca.
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Pred zahajenim akejkolvek operacie dbajte na to, aby
vSetky poistné tlacidla a rukovate svoriek boli utiahnuté.
Nepouzivajte pilu bez krytov v prislusnej polohe, najma
po zmene rezimu. Ochranné kryty udrziavajte v dobrom
prevadzkovom stave a spravne udrziavané.

Nikdy nedavajte ani jednu ruku do priestoru ostria, ked
je pila pripojena do elektrickej napajace;j siete.

Nikdy sa nepokusSajte rychlo zastavit stroj v pohybe tak,
Ze zaseknete nastroj €i iny predmet do ostria — takymto
sposobom mbéze neumyselne dojst k zavaznym
poraneniam.

Pred pouzitim akéhokolvek prislusenstva si pozrite
navod na pouzitie. Pri nespravnom pouzivani
prisluSenstva moze déjst k poskodeniu.

Neupravujte ani nemodifikujte pdvodnu konstrukciu
alebo funkcie jednotky.

Skontrolujte, &i vSetky diStanéné prvky a vretenové
krdzky su vhodné na dany Ucel, ako je uvedené v tomto
navode.

Vyberte vhodné ostrie pre materidl, ktory chcete rezat.
Dodrziavajte oznaCenie maximalnej rychlosti na
pilovom ostri. Skontrolujte, ¢i rychlost vyznacena na
pilovom ostri je minimalne rovna rychlosti vyznacenej
na pile.

Pri manipulacii s pilovym ostrim pouzivajte drziak alebo
noste rukavice.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je pilové ostrie
namontované spravne.

Skontrolujte, ¢&i sa ostrie otaca v spravnom smere.
Ostrie udrziavajte ostré.

Zvazte pouzitie Specialne navrhnutych cepeli s
potlacanim hluku.

Pred uvolnenim spinaca nadvihnite ostrie zo zarezu v
obrobku.

Pri vykonavani skosenych rezov dbajte na to, aby bolo
rameno bezpecne upevnené.

Skontrolujte, &i je rameno pevne upevnené v pracovne;j
polohe v rezime stolovej pily.

Skontrolujte, &i je stol ploSinovej pily pevne zafixovany
na zvolenej vyske.

Nevklifiujte ni€ oproti ventildtoru na za ucelom
pridrzania hriadela motora.

Kryt ostria na pile sa automaticky zdvihne, ked sa
rameno spusti nadol a spusti sa nad ostrie, ked sa
rameno zdvihne. Pri montazi alebo demontazi pilovych
ostri alebo pri kontrole pily mozno kryt zdvihnut' rukou.
Kryt ostria nikdy nedvihajte manualne, kym pila nie je
vypnuta.

Udrzujte okolie stroja v poriadku a bez zvySnych
materialov, ako su piliny a odrezky.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vzduchové Strbiny motora su
Cisté a neobsahuju piliny.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo pri vymene
ostria odpojte stroj od elektrickej siete.

Nikdy nevykonavajte Cistenie alebo udrzbu, ked je stroj
este spusteny a hlava nie je v pokojovej polohe.

Podl'a moznosti vzdy namontujte stroj na pracovny stol
a skontrolujte bezpecné upevnenie k stolu.
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Pri vykonavani rozbrusovani, tkosnom alebo zlozenom
rezani nastavte posuvnil bariéru rozbrusovania tak,
aby bola pre danu aplikaciu zabezpecena spravna
vzdialenost.

Neodstranujte Ziadne odrezky &i iné Casti obrobku z
priestoru rezania, kym je pila v pohybe.

Pred pracou skontrolujte, Ci je zariadenie umiestnené
na rovnom povrchu s dostato€nou stabilitou.

Pred zapoc€atim prace vykonajte skusobny rez
so zapnutym motorom, na kontrolu polohy ostria,
funkénosti ochrannych krytov vzhfadom na ostatné
sucasti stroja a obrobku.

Nikdy nerezte lahké zliatiny, najma horcik.
NepouZivajte Ziadne abrazivne alebo diamantové
disky.

V pripade nehody alebo poruchy zariadenia okamzite
zariadenie vypnite a odpojte ho z elektrickej siete.
Nahlaste poruchu a oznaéte stroj, zabranite tak
pouzivaniu chybného stroja inymi osobami.

Pri zablokovani pilového ostria nasledkom prili§ velkej
posuvnej sily pri rezani vypnite stroj a odpojte ho z
elektrickej siete. Odstrante obrobok a skontrolujte, Ci
pilové ostrie bezi volne. Zapnite stroj a za¢nite novu
operaciu rezanie so znizenou posuvnou silou.

Dbajte na to, aby vasa poloha bola vzdy nalavo alebo
napravo od linie rezania.

ZabezpecCte primerané vSeobecné alebo lokalne
osvetlenie, aby nevznikali stroboskopické efekty a
rizika.

Dbajte na to, aby bola obsluhujuca osoba primerane
zaskolena na pouzivanie, nastavovanie a obsluhu
stroja.

Ked nechavate stroj bez dozoru, vypnite ho.

Pri pileni dreva pripojte pilu k systému na zachytavanie
prachu. Vzdy berte do uvahy faktory ovplyviujuce
vystavenie prachu, napriklad typ opracivaného
materialu (drevotrieska produkuje viac prachu ako
drevo), nastavenie pilového ostria, nastavenie
lokalneho odsavania, ako aj krytov, timi¢ov a Zlabov a
rychlosti prachu

Pilové ostrie udrZiavajte ostré a spravne nastavené.
NepokusSajte sa pracovat’ na inom ako uréenom napati.
Na ostrie nenanasajte maziva poc¢as behu.
Zabezpecte, aby okolostojace osoby nestali za strojom.

Pre vasu vlastnu bezpecnost’ vzdy primontujte stroj k
pracovnému stolu pomocou maticovych skrutiek.

Vzdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru. Ostria, ktoré nie s kompatibilné s
montaznym technickym vybavenim pily, budu bezat
excentricky a spOsobia stratu kontroly.

Pouzivajte len ostria $pecifikované v tomto navode,
ktoré spifiaju normu EN 847-1.

Pri rezani dlhych alebo velkych obrobkov vzdy
zaistite adekvatnu podporu boénym stranam stola.
Téato podpora musi byt v rovnakej vyske ako stol. Ruky
nikdy nedavajte do drahy stola.

Pred vymenou ostri alebo vykonanim udrzby odpojte
pilu od elektrickej siete.
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Nedavaijte ruky do trasy pilového ostria.

Nesiahajte za ostrie pily.

Nestojte navrchu jednotky.

Pocas prenasania dbajte na to, aby bola horna cast
pilového ostria zakryta.
Nepouzivajte horny kryt
prenasanie.

Nepouzivajte pilu na rezanie ziadneho iného materialu
ako dreva.

na manipulaciu alebo

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE REZIM STO-
LOVEHO PIiLENIA

Opotrebovanu vliozku stolu vymerite.

NepouZivajte nastroj bez vlozky taniera.

Skontrolujte, €i je stdl bezpecne upevneny.

Pri vykonavani zvislych priamych prie€nych rezov
nastavte posuvnu bariéru do spravnej polohy, aby
bola medzi pilovym ostrim a bariérou vzdialenost
(maximalne) 15 mm.

Nastavte spravne posuvnu bariéru, aby nedoSlo ku
kontaktu s hornym chrani¢om.

Nikdy nerezte, ked su Stiepiaci ndz alebo horny kryt
odstranené.

Skontrolujte, ¢i je Stiepiaci n6z nastaveny na spravnu
vzdialenost od ostria (3 mm az 8 mm).

Vzdy pouzite zatlaCaciu ty€. Nikdy nerezte obrobky
mensie ako 30 mm.

Pri rezani nikdy nedavajte ruky bliZzSie ako 150 mm od
pilového ostria.

Ked sa zatla€acia ty¢ nepouziva, vzdy ju odloZte na
miesto.

Nepouzivajte pilové ostria s hrubkou tela vacsou alebo
Sirkou zuba menSou ako hrubka Stiepiaceho noza.
Skontrolujte, i sa ostrie otaca v spravnom smere a i
zuby smeruju k prednej Casti stolovej pily.

Pred zahajenim akejkolvek operacie dbajte na to, aby
vSetky rukovate svoriek boli utiahnuté.

Pri pileni dbajte na to, aby bolo rameno bezpecne
upevnené. Stroj pouzivajte, len ked je stol ploSinovej
pily vo vodorovnej polohe.

Drazkovanie, polodrazkovanie alebo Zliabkovanie nie
je povolené.

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE REZIM ROZ-
BRUSOVACKY

Skontrolujte, ¢i horna Cast pilového ostria je Uplne
uzavreta. Nikdy neodstrarnujte horny kryt ostria, ked
pouzivate stroj v rezime rozbrusovacky.

Nikdy nerezte obrobky kratSie ako 160 mm.

Obrobok vzdy bezpeéne upnite.

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov
u niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému
Raynaudov syndrom. K symptdmom patria: tfpnutie,
znecitlivenie a blednutie prstov, zvylajne zjavné
po vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju tychto
symptdémov prispievaju: dedi¢né faktory, vystavovanie
zime a vlhkosti, diéta, fajéenie a pracovné navyky.
Opatrenia, ktoré méze vykonat obsluhujica osoba na
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mozné znizenie ucinkov vibracii:

e \ studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndromu bolo studené pocasie.

e Po kazdom ur€itom Casovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

e Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu,

okamzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte

svojho lekara a povedzte mu o symptémoch.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE OSTRIE NA
REZANIE DREVA

@&

Pred pracou s nastrojom si precitajte tento navod.

Zariadenie musi byt v dobrom stave, vreteno bez
deformécii a vibracii.

Nepouzivajte pilu bez krytov v prisluSnej polohe, najma
po zmene rezimu. Ochranné kryty udrZiavajte v dobrom
prevadzkovom stave a spravne udrziavané.

Dbajte na to, aby bola obsluhujuca osoba primerane
oboznamena s bezpecnostnymi opatreniami,
nastavovanim a obsluhou zariadenia.

Vzdy pouzivajte chrani¢e zraku s bo€nymi Stitmi spolu
s chrani¢mi sluchu. Odporu¢a sa pouzivat rukavice,
pevné neSmyklavé topanky a zasteru.

Pred pouzitim akéhokolvek prisluSenstva si pozrite
navod na pouzitie. Pri  nespravhom pouZivani
prisluSenstva méze déjst k poSkodeniu.

Pouzivajte len ostria Specifikované v tomto navode,
ktoré splfiaju normu EN 847-1.

Dodrziavajte oznaCenie maximalnej rychlosti na
pilovom ostri. Skontrolujte, i rychlost vyznacena na
pilovom ostri je minimalne rovna rychlosti vyznacenej
na pile.

VzZdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru (kosoStvorcové alebo okruhle). Ostria,
ktoré nie su kompatibilné s montaznym technickym
vybavenim pily, budu bezat excentricky a spdsobia
stratu kontroly.

Nepouzivajte pilové ostria s hrubkou tela va¢Sou alebo
Sirkou zuba menSou ako hrubka Stiepiaceho noza. (pre
stolovu pilu alebo v rezime stolovej pily)

Nepouzivajte ostria vacsieho alebo mensieho priemeru
ako odporucané. Nepouzivajte ziadne rozpierky
umoznujuce prispdsobenie ostria do vretena.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte hrotky pilového
ostria, ¢i nie su poSkodené alebo nemaju nevSedny
vzhlad. PoSkodené alebo volné hroty sa mézu stat
odletujucimi predmetmi a zvacsSuju riziko poranenia
osobb.

Nepouzivajte prasknuté alebo porusené pilové kotuce.
Nepouzivajte posSkodené alebo deformované pilové
kotuce.

Nikdy nepouzivajte pilové ostrie, ktoré je posSkodené
alebo zdeformované. Nie je povolené vykonavat
opravy.
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NepouZivajte ostria HSS.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢&i je pilové ostrie
namontované spravne. Pred kazdym pouzitim
bezpecne utiahnite maticu hriadela. (Krutiaci moment:
12-15 Nm)

Upinacie skrutky a matice sa musia utahovat pomocou
prislusného skrutkového kluca.

Roztahovanie skrutkového kfu€a alebo utahovanie
pomocou uderov kladiva nie je povolené.

Dbajte na to, aby vSetky ostria a priruby boli Cisté a
zapustené strany objimky boli oproti ostriu.
Skontrolujte, €i sa ostrie otaca v spravnom smere.
Pred zapocatim prace vykonajte skusSobny rez
so zapnutym motorom, na kontrolu polohy ostria,
funkénosti ochrannych krytov vzhladom na ostatné
sucasti stroja a obrobku.

Zariadenie nikdy nenechavajte bez dozoru.

Na ostrie nenanasajte maziva po¢as behu.

Nikdy nevykonavaijte Cistenie alebo udrzbu, ked je stroj
eSte spusteny a hlava nie je v pokojovej polohe.

Nikdy sa nepokuS$aijte rychlo zastavit stroj v pohybe tak,
Ze zaseknete nastroj €i iny predmet do ostria — takymto
spbésobom mdbze neumyselne dojst k zavaznym
poraneniam.

Pred vymenou ostri alebo vykonanim udrzby odpojte
pilu od elektrickej siete.

Pri rozbalovani a balené ostria budte opatrni, mézete
sa lahko poranit’ ostrymi hrotmi ostria.

Pri manipulacii s pilovym ostrim pouzivajte drziak ostria
alebo rukavice.

Ostrie uchovavajte a skladujte v pévodnom baleni i
inom vhodnom obale, skladujte ho v suchom prostredi
a mimo chemikalii, ktoré ho mohli poskodit..

BEZPECNOST PRI PRACI S LASEROM

VyzZarovanie laserového navadzania pouzitého v pile
je Trieda 2 s maximalnym vykonom <1mW a vinovou
dizkou 650 nm. Nepozerajte priamo do laserového
lu€a. Pri nedodrziavani tychto pravidiel by mohlo déjst
k vaznemu poraneniu osob.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Dodali sme vam lepiaci S$titok vo vaSom jazyku a
teraz odporu€ame, aby ste ho pred prvym uvedenim
zariadenia do prevadzky nalepili namiesto anglického
textu na vystrazny Stitok.

Pocas ¢innosti nepozerajte do ltc¢a.

Nesviette laserovym [G€om priamo do oc€i inych osdb.
Mohlo by déjst k vdZznemu poraneniu o&i.

Nepracujte s laserom v polohe, pri ktorej by sa mohol
niekto, ¢i uz umyselne alebo neumyselne, pozriet do
laserového luca.
Nepouzivajte
laserového luca.
NepouZivajte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom

optické nastroje na zobrazenie
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pracovat s laserom.

NepokuSajte sa opravovat’ laserové zariadenie sami.
NepokuSajte sa sami vymienat ziadne diely laserového
zariadenia.

Akékolvek opravy mdze vykonavat len vyrobca lasera
alebo autorizovany servisny pracovnik.

Nevymienajte laser za iny typ.

UCEL POUZITIA

Toto zariadenie je urCené na rozrezavanie alebo
prieCne rezanie vyluéne na dreve. Musi byt pevne
primontované k stolu dostatocnej dizky a je urCené na
obsluhu len jednou osobou.

V rezime stolovej pily méze sluzit len na otvorené
zarezy, nie na rezanie vyrazov alebo drazok. Maximalna
kapacita rezania je 60mm.

V rezime rozbrusovacky je mozné pouzit horizontalne
uhly skosenia —45° az +45° a vertikalne uhly Ukosu 0°
az 45°. Maximalny prierez obrobku je 70 mm x 130 mm.
Toto zariadenie je urCené vyluéne na prevadzku v
jednom rezime. Nie je mozné pouzivat tento produkt
sucasne ako stolovu pilu a rozbrusovacku.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

Riziko kontaktu nasledkom
rotujuceho pilového ostria.
Spatny naraz obrobkov a €asti obrobkov v dbsledku
nespravneho nastavenia alebo manipulacie.
Vymrstenie ulomkov chybného karbidu z pilového
ostria.

Poskodenie respiracného systému pri nepouzivani
ucinnej protiprachovej masky.

PosSkodenie sluchu pri nepouzivani uUc¢innej ochrany
sluchu.

nezakrytych  Casti

UDRZBA

Kym sa motor pohybuje, nevykonavajte Ziadne
nastavenia.

Pred vymenou kefiek, mazanim alebo vykonanim
akychkolvek prac alebo udrzby na zariadeni vzdy
skontrolujte, €i bola z&stréka zariadenia odpojena z
elektrickej zasuvky.

Po kazdom pouziti skontrolujte na zariadeni poruchy
alebo poSkodené diely a udrZiavajte ho Spickovom
prevadzkovom stave — prislusné diely opravte alebo
vymente bezodkladne.

KedZe ostrie byva po pouziti horuce, pri udrzbe alebo
Cisteni budte opatrni.

Odstrarite nahromadeny prach.

Na zabezpeCenie bezpecCnosti a spolahlivosti musi
vSetky opravy, s vynimkou externe dostupnych kefiek,
vykonavat autorizované servisné centrum.

Poruchy na nastroji, vratane ochrannych krytov alebo

®
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pilovych ostri, sa musia nahlasit ihned po ich zisteni.

m Ak dbjde k poSkodeniu napajacieho kabla, aby
nedo$lo k ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca
alebo autorizované servisné stredisko. Kontaktujte
autorizované servisné centrum

Kapacita rezania
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

ﬁ
@ Nepozerajte priamo do luca.
Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich

L & VyZ ie.
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa L::::g:; ;ngﬂi\t@rﬂ;y 2
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym A: 650nm: P<1mW
|

>

k zivotnému prostrediu. EN 60825-1:2007
Opotrebované elektrické zariadenia by
" ste nemali odhadzovat do domového
ﬁ odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
mmmmm Pre Viac informacii ohfadom ekologického

Budte ostraziti spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

CE konformita

—
é; I Pripojte stroj.

GOST-R konformita

o
¢ I Naradie odpojte zo zasuvky.

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat’ do domového

\
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
i

Trieda Il, dvojita izolacia

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu mozné.

Poznamka

Vzdy pouzivajte chranice zraku.

Varovanie
NEBEZPECENSTVO
Ostré Cepele.

Sirka rezu

Zubky Cepele

Idealny na drevo

Nerezte kovové

®OFLEHOODT @ A >
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A NPOEIAOMNOIHEH

Katd Tnv xpnRon nAEKTPIKWY epyaAgiwy, Tnpeite
TAvTa TIG 0BnyieG OOQAAEING, YIA VO HEIWOETE TOV
KivOUVO  @WTIAG, NAEKTPOTTANSIAG KAl TPAUUOTIOHWY,
OUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW. AlaBaoTe OAeg
TIG OBNYIEG TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TO TTPOIOV KAl QUAAETE
TIG.

®
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Alatnpeite kaBapd TOV XWwpo epyaciag. Ol
OKATAOTATOI XWPEOI KOl TTAYKOl €PYOCTiag TTPOKAAOUV
aTuxnpaTa.

ESetdote TOV XWpo epyaciag. Mnv ekBétete TO
epyoAcia o€ Bpoxr. Mnv xpnoiuoTroleite Ta epyaleia o€
Bpeyuévo xwpo i o ouvenkeg uypaciag. Na douAeleTe
0g KOAG QwTiopévn TTEPIOXA. Mnv XpnoIYOTIOIEITE Ta
epyaAeia OTav UTTAPYXOUV EUPAEKTA UYPA 1 0EPIa.

MpooTaTteuTiké a1md nAekTpoTrAngia. ATTOQUYETE
TNV ETTAQPN ME VEIWHEVEG ETIPAVEIEG (TT.X. OWARAVEG,
KOAOPIQEP, EOTIEG, WUYEIQ).

Alatnpeite pakpld TOUG TraPICTAMEVOUG. Mnv
a@rvete GAAa dropa kai 1d1aiTepa TTaIdIG VA EUTTAEKOVTaI
oTnV epyacia, va ayyi¢ouv To epyaAEio A TNV TTPOEKTACN
Kol dlaTnPEiTE TOUG TTAPIOTAPEVOUG HAKPIA OTTO TOV
XWPO epyaciag 0ag.

QPuldooeTe Ta gpyaleio TTOU Sev XPNOIYOTIOIEITE.
Otav dev xpnoiyotrololvTal, Ta €pyaAsia TTPETTEl va
QUAGCooOVTal O OTEYVO KOl KAEIDWHEVO XWPO, MAKPIA
a1o TTaIdId.

Mnv miédeTe utrepBOAIKA TO epyaleio. H doueid Ba
yivel KaAUTEPa Kal aoQaAéOTEPA UE TOV PUBPO yia TOV
OTT0i0 TTPOOPICETA.

Xpnolpotroigite To cwoTd gpyaleio. Mnv méleTe
MIKPG  epyaAcia va kAvouv T OOUAeId epyoAgiwv
Bapiag xpriong. Mnv xpnoigotroleite epyaleia  yia
pn €mbuuntolg OKOTTOUG, TT.X. MNV XPNOIUOTIOIETE
KUKAIKOUG KOTITEG VIO VO KOWETE KAODIA OEVTIpWV 1
KouTooupa.

NT1uBcite KardAAnAa. Mnv @opdte xaAapd poluxa n
KOOMAMATO yIaTi PTTopEi va macTolv OoTa KIVOUPEVO
eCaptiuaTa. lNpoTeivovral avTioAioBNnTIKG utTodAuaTa
oTav epydleoTe o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG. KaAUTITETE Ta
MoAAIG ag av gival pakpId.

XpnoipoTrolgite TTPOOCTATEUTIKO e§oTAIOUO.
Xpnoiyotroieite  yuahid  ao@oAgiog.  XpnoIYOTTOIEITE
pdoKa TTPOCWTTOU A KATA TNG oKOVNG OTAV O EpYATies
TTapayouv okovn / Trpiovidia.

ZuvdéaTe TOV €EOTTAICHO QTTOMAKPUVONG OKOVNG
| Tpiovidiod. Av T0 ¢gpyaAeio OlaBétel ouvdeon
QTTOMAKPUVONG OKovng / Tipiovidiol Kal €EOTTAIONO
oUMNoyng, BePaiwbeite 611 €xouv  ouvdeBel  Kkal
XpnoiyoTtroioUvTal CwoTd.

Mpooéxete oTn Xprion Tou KaAwdiou. Mnv Tpapdre
TOTE TO KOAWDIO yIa va TO QATTOOUVOECETE OTTO TNV
Tpi¢a. Alatnpeite 10 KOAWDIO PakpId ammd BepudTnTa,
AGSI KAl QIXPNPES YWVIEG.

Ac@alngepyaacia.OTrou givai Suvard, XpnoIPoTIoINGTE
OQIYKTAPEG ] PEYYEVN VIO VO CUYKPOTHOETE TO TEPAXIO
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epyaoiag. Eival ao@aAéoTepO aTTd TO VA XPNOIKOTTOIEITE
TO X€pI 0QG.

Mnv TeviwveoTte. AloTnpeite o100epd TATNPA KAl
ICOPPOTTIQ CUVEXWG.

ZUVTNPEITE TIPOCEKTIKA To egpyaAeia. Alatnpeite
Ta epyaAgia KOTTAG aixuned Kal kabapd yia KaAUTePn
Kol ao@aAéoTepn ammdédoon. AkoAouBroTe TIG odnyieg
yia T Aitravon kair oAAayr) €€opTnuaTwy. EAéyyxete
TAKTIKG Ta KaAwdIa Tou epyaAgiou Kal av éxouv @BapEi,
ETMOKEUAOTE TA TTNYaivovidg Ta o€ £E0uaIodoTnUéVn
eykataoTaon o€pPIS. EAEyxeTe TAKTIKA Ta KOAWDIA
TIPOEKTOONG KOI TIPOXWPNOTE OE QVTIKATAOTAOEIG €AV
£xouv @Bapei. Alatnpeite TIg AaBEG OTEYVEG, KABOPEG Kal
Xwpig AadI kai ypdoo.

AtroouvdéoTte Ta epyoaAcia. Ortav Oev
XpnolpoTrolouvTal, TTPIV To EPPIG Kal KATA TNV aAAayr
eCapTNUATWY OTTWG AETTidOEG, MIKPG €€apTrpaTa Kal
KOTITEG, ATTOOUVOEETE Ta epyaleia atrd To pelpa.
AgaipéoTte  KAe1did  TTPOoCOpPHOYAG Kol GAAa
KA€181d. EAEyxeTe TTAVTA OTI Ta KAEIOIG KAl TO KAEIDIA
TIPOCAPHUOYAG £XOUV a@aipedei atrd 1o epyaAsio TTpIvV
TO EVEPYOTTOINCETE.

ATtro@UyeTe TIG TUXaieg eKKIVAOEIG. BeBaiwbeite Ot
o d1aKkOTITNG PpiokeTal oTn Béon "off" dtav ouvdéete To
€PYaAeio.

XpnoipoTroigite TTPOEKTACEIG KOAWSiwv
yioa  gSwtepikolg  Xwpoug. Otav 10  epyalAcio
XPNOIUOTIOIEITOI OF €EWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTTOIEITE
HOVO KOAWBIO TTPOEKTAONG KATAAANAG yia €CWTEPIKA
XPNon Kal Je TNV avTioToixn cAuavon.

Mapaucivete oe gypRyopon. lMpooéxete T KAVETE,
XPNOIYOTIOIEITE KOIVI] AOYIKA KAl UNV XPNOIUOTIOIEITE TO
€pYaAcio av €i0Te KOUpaoPEvol.

EAéyéte  yia  @Boppéva  e§aptApata.  [lpiv
Xpnoliygotroinoete GAAO TO gpyoaAeio, Ba TrpéTrel va
eAeyxOei TTPOOEKTIKA yia va BePaiwdei 0TI Asitoupyei
OWOoTA Kal ekTeAel TNV emBUPNTA Aeimoupyia. EAEyETe
TNV €uBuypduuIon TwV KIVOUPEVWY  €&apTnudTWY,
TUXOV TTIACIKO AUTWY, OTTOCIKATA, OTEPEWON Kal GAAEG
KOTOOTAOEIG TTOU PTTOPEi VO ETTNPEACOUV TN AEIToUpyia
Tou epyaAegiou. MpooTareuTikd ) GAAa e€apTrpaTa TTou
éxouv @Bapei Ba Tpétel va guvtnpoUvTtal KaTAAANAa
I va avrikoBiotavral ommd €EOUCIOBOTNHEVO KEVTPO
oépPIG, €KTOG av ava@épetal GAAWG OTo  TTapPOV
eyXelpidlo xpAong. ETmokeuddete TOUG EAATTWHATIKOUG
OIaKOTITEG O€ £60UCI0D0TNHUEVO KEVTPO TEPRIG.

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TO EPYOAEio av dev vepyoTTOIEITAl
Kal aTTEVEPYOTTOIEITAl.

MPOEIAONOIHZH

H xprion otroloudnTToTE £EQPTANOTOG i} TIPOCAPTHUATOG
€KTOG TOU TTPOTEIVOUEVOU OE QUTEG TIG 0ONYiEG, UTTOPED
va atroTeAEi KivOuvo TpaupaTIGHoU.

Emiokeuddete 1O €pyaleio Tnyaivovrdg 1O OF
€10IKEUPEVOUG  TEXVIKOUG. To TapOv  NAEKTPIKO
EPYOAEIO CUUUOPPUIVETAI PE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG
ao@dAciag. O1 emiokeuég Ba TTPETTel va dievepyouvtal
MOvo atrd €IOIKEUPEVA ATOPA HE XPON QUBEVTIKWV
QAVTAAAOKTIKWY, OIaQOPETIKA UTTOPEI  va  TTPOKUWEI
ONMAvTIKOG KivOuvog yia ToV XpRoTn.
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dopdre wroaoTideg. H emidpacn Bopufou ptropei va
TTPOKAAETEI OTTWAEIO OKOAG.

ITIC  €pyacieg ME TN pNXavh  @OpPATE  TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUQAId. ZuvioTavtal Ta TTPOCTOTEUTIKA
yavTia, Ta oTaBepd Kal avtioNlodnTIkG TTatrouTola Kal
n modid.

Qopdre TAavTa TTPOCTATEUTIKA YuaAld 1A yualid
ao@aAgiag pe TTAAIVEG aoTrideg Katd TOv XEIPIOMO
pnXavokivnTwy gpyoAgiwv | o€ epyacieg e okovn. Av
n epyaacia TpokaAei okdvn, @OpATe Kal €10IKA PAoKa.
To pnxdvnua O1a6£Tel €10IKG PUBUIoUEVO  KAAWDIO
TTAPOXAG PEUMATOG. AV TO KOAWSIO PEUUOTOG PBApE N
eival GAWG EAATTWHATIKG, Ba TTPETTEI VO AVTIKATOOTOOET
aTTé TOV KATAOKEUAOTH A o116 £€ouaiodoTnuévo a€pRIg.
BeBaiwbeite 0TI OA0 TO KOUMTTIA  KAEIBWMATOG  Kal
ol AaBég oIykTpa €ival OQIYPEVO TTPIV EEKIVAOETE
OTTOIadATTOTE EPyaTia.

Mnv XxpNOIYOTTIOIEITE TOV KOTITN XWPIG T TIPOCTATEUTIKA,
1Blaitepa MET@ TNV aAAayy  TPOTTOU  AsIToupyiag.
Alatnpeite Ta TTPOCTATEUTIKA O€ KOAM KatdoTaon Kai
OUVTNPEITE TA.

Mnv ToTTOBETEITE TA XEPIA OOG OTNV TTEPIOYXT) TNG AETTIOOG
6éTav 0 KOTITNG €ival cuvdePEVOG OTO PEUA.

Mnv TTpooTTaBEiTE VO OTOPOTACETE éva UNXAVNHA TTOU
KIVEITAlI ypriyopa XTUTTWVTAG epyaAcia 3 dAAa péoa
Tavw oTn Aemmida - UTTApXEl Kivouvog TTPOKANCNG
ooBapwWY aTuxNUATWV.

Mpiv  xpnoiyotroifjoete  otrolodATToTE  €EAPTNUQ,
OUMBOUAeUTEITE TO €gyxeIpidio  xprAong. AvdappooTn
XPNon Twv e£apTNUATWY PTTOPE] Va TTPOKAAETEl {NUIEG.
Mnv aAA&lete i3 TpoTroTroleiTe T Povada amd Tov
apXIKO oXedIaouo ) AsiToupyia TnG.

BeBaiwbeite 611 Ta SlaXWPEICTIKG Kal 01 dakTUAIOI
aTpdKTOU TTOU XPNnoIdoTroloUvTal gival KaTAAANAa yia
TOUG OKOTTOUG TTOU QVO@QEPOVTAI OTO EYXEIPIOIO.
EmAEETE TN owOoTr AeTTida yia To UAIKG TToU KOBETE.
Tnpeite TN péyioTn TaXUTNTA TTOU €vOEiKVUTAlI OTRV
Aemmida  KOTITN. BePaiwbeite 611 n TaxUtnTQ  TTOU
avaypd@etal oTnv AeTTida KOTITN €ival TOUAGXIOTOV ion
ME TNV TaxUTNTA TTOU avaypA@ETal GTOV KOTITN.
XPNOIYOTTIOINCTE PIO OUCKEUR OUYKPATNONG i QOPATE
yévTia 6Tav XeIpifeoTe TN AeTTida TOU KOTITN.
BeBaiwbeite 611 n Aemida TOu KOTITN €ival owoTA
TOTTOBETNUEVN TTPIV TN XPNON.

BeBaiwbeite 0TI n AeTTida TTEPICTPEPETAI TIPOG TN CWOTH
KaTeuBuvan. AlaTnpeite TNV AeTTida aixunen.

EAéyETe uNTTWwG XpelddeTal n Xpron €181k oxedlaouévwy
Aettidwv yia Tn peiwon Bopupou.

AvaonkwaoTe TN AeTida amd Tnv €yKOTI) OTO TEPAXIO
€pyaoiag TPIV TTATHOETE TOV BIOKOTITN.

BeBaiwbeite 011 0 Bpayiovag eival OTEPEWNEVOG OTAV
KAVETE AOEOTOEG.

BeBaiwbeite 611 0 Bpaxiovag eival KaAG OTEPEWNEVOG
otn 6¢on Asitoupyiog, o€ Aeimoupyia emTPATTECIOU
KOTTTN.

BeBaiwbeite 0TI 0 TTAYKOG KOPTN €ival KOAG OTEPEWNEVOG

@&

OTO ETTIAEYPEVO UWOG.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA KOVTPO OTNV TITEPWTA YIA
VO OUYKPOTEITAI N ATPOKTOG TOU KIVNTAPA.

To TpooTOTEUTIKO AETTIOOG OTOV KOTITN ONKWVETAI
auTtopata  otav kareBadete Tov Bpaxiova. ETtriong
XOPNAWVEL TTAvW o116 TNV AETTIOA OTAV AVACNKWVETAI O
Bpayiovag. To TTPOCTATEUTIKO UTTOPET va ONKwOEi pe TO
XEPI KATA TNV TOTTOBETNON 1) aQaipeon AETTIdOWV KOTTTN
1l KOT& TOoV €AeyX0 TOU KOTITN. Mnv avaonKWVETE TTOTE
TO TTPOCTOTEUTIKO AETTIOOG PE TO XEPI, EKTOG AV O KOTITNG
€ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

AloTnpeite TNV TTEPIOXT YUPW OTTO TO PNXAvnua o€ Tagn
Kal Xwpig UAIKG OTTWG pIviopaTta Kal KOPPEVA KOPUATIAL.
EAéyxeTe TakTIKG OTI 01 BUPEG agpa Tou KivnTrpa eivai
KaBapEG Kal Xwpig piviopaTa.

AtmoouvdéoTe TO pnxdvnpa amd TO pedua TIpIV
EKTEAECETE OTTOIOBNATTIOTE €pyacia cuviipnong f étav
aAAGeTe AeTTidA.

Mnv ekTeAeiTe TTOTE epyaoieg kaBapiopou 1} CUVTAPNONG
61av 10 PunXAavnua AsIToupyei akopa Kai n KeQaif dev
BpiokeTal oTnv B€0N avapovAg.

OTrou gival duvaTd, TOTTOBETEITE TO PNXAVNUA OE TTAYKO
Kl EAEYXETE OTI £XEI OTEPEWOET KAAG.

Otav  ekTeAeite  @aATOOywvieg,  Aofoywvieg 1
oUVOETEG QPAATOOYWViEG, PUBUIOTE TO TTPOOTOTEUTIKO
@aAToOywviag yia va éxete owoTh diIdoTacon yia Tnv
£pappoyn.

Mnv agaipeite Koppéva r GAAa TUAUATA TOU TEPAYIOU
gpyaciag amod TNV TEPIOX KOTTAG, 000 AEITOUPYEi O
KOTITNG.

Mpiv epyaoTeite, €AéyEte OTI TO  pnXAavnua  €xel
TOTT00€TNOCI O€ Acia emmipdveia pe apkeTh oTABEPOTNTA.
Mpiv &ekivoeTe, KAVTE pIa TTPOXEIPN KOTIH XWPIG va
eival evepyoTroiNUéVOG O KIVNTAPAG, WAOTE va eAEYEETE
TN B€0n TNG AeTTidag, Tn A&ITOUPYia TWV TTPOCTATEUTIKWV
o€ oxéon Pe Ta GAAO EEQPTAMOTA TOU PNXAVAMOTOG Kal
TO TEPAXIO EpyaTiag.

Mnv kéBeTe TTOTE KpApaTa, 1IB1IAITEPA AV OI0.

Mnv xpnoidoTroleite TPITITIKOUG dioKoug 1 dioKoug
dlapavTiou.

Y& TIEPITTTWON aTUXAMATOG 1 TTPORAAPATOS  TOU
MNXOVAMOTOG,  QATTEVEPYOTIOINOTE TO  APECWS  Kal
aTmmoouvO£DTE TO ATTO TO PeUA.

Avagépete TuXOV TTPoBANMaTa Kal dNAWOTE Ta TTAVW
OTO PUNXAvNUa WOTE Va PNV XPNOIKOoTToIouV GAAa dTopa
ENATTWUOATIKEG OUOKEUEG.

Otav  n Aemida kOTTn  €xel  @Bopei  e€autiog
Mn @ualoAoyikAg  dUvaung  Katd TNV KOTIA,
ATTEVEPYOTTOINOTE TO MNXAVNUO KOl ATTOOUVOECTE TO
amd 10 pevpa. AQaipEéoTe TO TEPAYXIO €pyaciag Kal
BeBaiwbdeite OTI N Aemrida KOTITN A€ITOUpyEi EAEUBEPN.
EvepyotroinoTe TO UNXAvNUa Kal EEKIVAOTE TNV KOTTH| PE
MeEIwpEévn TaxuTnTa.

BeBaiwbeite 611 BpiokeoTe TTAVTA apICTEPA 1) OEEIG ATTO
TNV YPOAUA KOTTAG.

Mapéxete €TTapKr YeVIKO 1 TOTMKO QWTIOPO YIO VO
atmmo@eUyovTal Ta OTPOBOCKOTIIKA ATTOTEAECUATA KAl Ol
Kivduvol.

Befaiwbeite 0TI 0 XEIPIOTAG  €ival  ETTOPKWG
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EKTTAIOEUPEVOG OTNV XPMON, TNV TTPOCAPUOYN Kal TN
A€ITOUpYia TOU INXAVANATOG.

ATTEVEPYOTTOIEITE TO PNXAvNUa oTav dev gioTe SITTAA TOU.
2uvdEaTE TOV KOTITN O€ OUOKEUN OTTOPAKPUVONG
TplovIdIoU  OTav  KOBeTe EUAo. Aglohoyeite TAvTa
TTApAyovTeEG TTOU €TTNPEAOUV TNV €KBEON o€ TTPIOVIDI,
6TTWG 0 TUTTOG UAIKOU OTO OTToio Ba epyoaoTeite (TO
voBoTrdv TTPOKOAEI  TTEPIOCCOTEPO  TTPIOVIDI aATTO  TO
€0A0), n puBpIon TNG Aemidag KOTITN, N PUBMION NG
TOTTIKAG ammdOTTO0NG KOBWG Kal KAAUTITPA, pUBUIOTIKA
dla@pdayuaTa Kal aywyoi, KaBwg Kal n TaxuTnTa Kivnong
Tou TTpIoVISIoU

Alatnpeite TNV Aemida  KOTITR  aixunen  Kai
ToTro0eTNUEVN.

XpnaolgoTrolgite povo Tnv Kabopicuévn Taon.
Mnv TotroBeTeiTE AITTAVTIKG OTNV AETTIOO OGO AEITOUPYEI.
BeBaiwbeite 611 dev oTékovtal dtopa Triow ammd TO
Hnxavnua.

Mo 1™ BIKA 000G OOPAAEID, OTEPEWVETE TIAVTA TO
pgNxavnuao oe  TTAYKO  €PYaciag  XPNOIPOTTOIIVTAG
MTTOUAGVIAL.

O1 akatdAAnAol yia Tov dfova oTOov OTroiov Ba
ToTroBeTNOOUV Oiokol dev Ba TTEPIOTPAPOUV CWOTA
Kal JTTOPOUV va 0ag KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO TOU
epyoAgiou. Mn XPNOIYOTTOIEITE TTOTE EAATTWHATIKEG N
akaT@AANAeg Bideg A @AGvTLeg dioKou.

XpnoiyoTrolgiTe pOVO AeTTidES TTOU OpiovTal GTO TTapOV
eyXeIpidlo, cuppwveg pe 1o EN 847-1.

Otav KOBeTe HOKPIA | HEYAAQ TEMAXIO, TTAPEXETE
TAVTA TNV KAaTAAANAN utrooThpIn oTa TAdivd Tou
mwdykou. H utrooTipign Tpétel va €xel 1o idlo UWog Pe
TOV TTAyKO. Alatnpeite TTAvTa Ta X€PIA 0OG HAKPIA AT
TNV d108POUr) TOU TTAYKOU.

ATrOOUVOEETE TOV KOTITN OTTO TO PeUMA TTPIV OAAGEETE
AeTTi®EG 1) EKTEAEOETE EPYyOTiEG TUVTAPNONG.

Alatnpeite Ta xépla oag pakpid amé tnv diadpour NG
AeTTidag KOTITN.

Mnv BadeTe TO XEPI 0OG TTICW OTTO TN AETTIOO TOU KOTTTH.
Mnv oTékeaTe TTAVW OTNV povada.

Katd tn didpkeia petapopdg, BeBaiwbdeite 6T TO TTAVW
TUAMO TNG AETTIOAG KOTTTN €ival KAAUPMEVO.

Mnv xpnoigoTtrolgite TO TTAVW TIPOCTATEUTIKO  YIa
XEIPIOUO ] HETOPOPA.

Mnv xpnOIUOTIOIEITE TOV KOTITN yIa va KOBETE UAIKA
€KTOG TOU EUAOU.

KaAd

ZYMNAHPQMATIKOI KANONEXZ AZ®AAEIAZ TIA TH
AEITOYPIIA ENITPAMEZIOY KOMTH

Na avTikaBioTaTtal To Bapuévo €vBETO TOu TTAYKOU.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO EPYOAAEIO XWPIG TOV TTAYKO.
BeBaiwbeite 611 0 TTAYKOG €ival KOAG OTEPEWMEVOG.

Otav exTeAeiTe KABETEG €UBEiEG OTAUPWTEG KOTTEG,
pubuioTe CWOTA TO TIPOCTATEUTIKO WOTE Vva EXETE
didoTnua 15 mm (u€yI0To) avapeoa oTnV AETTiIOA KOTITN
KQI TO TTIPOCTOTEUTIKO.

PuBuicete 1O  TTPOOTATEUTIKO OWOTE  WOTE
ATTOQEUYETAI N ETTAPNA PE TO TTAVW TTPOCTATEUTIKO.

Mnv KkOBeTe TOTE Qv €XETE QQPAIPECEl TO HAXAipI

va
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améoxiong Kal / i To TTAvw TTPOCTATEUTIKO.
BeBaiwBeite 611 TO payaipl aréoxiong gival pubuIcuEéVO
oTn owoTh améoTaon atoé TN AeTida (eTagu 3 mm Kai
8 mm).

XpnoiyoTtroigite TTavta 10 TEPdXIO WONONG. Mnv KOPEeTE
TOTE TEPAYIO Epyaciag pikpoTEpa ammd 30 mm.

Mnv Balete TTOTE Ta XEPIO OAG OE ATTOOTACN WIKPOTEPN
atré 150 mm atd TNV AeTmida KOTTTN 600 KOBEL.
Alatnpeite TAvTa TO TEPdXIO wBnong oTn Béon Tou,
éTav dev TO XPNOIUOTIOIEITE.

Mnv  xpnoiyotroigite  Aemideg  KOTITN  PE  TTAXOG
MEYOAUTEPOG A TTAATOG BOVTIOU PIKPOTEPO ATTO TO TTAXOG
TOU paxaIpIoU aTTooXIoNG.

BeBaiwBeite 611 N AeTTidQ TTEPIOTPEPETAI TTPOG T CWOTAH
kaTeBuvon kal 611 Ta dOvTIa OeiXVouv GTO UTTPOCTIVO
MEPOG TOU TTAYKOU.

BeBaiwBeite 611 01 AABEG TOU OPIYKTAPA Eival OPIYUEVES
TpIV EeKIVAOETE OTTOIAdATTOTE AEITOoUpYia.

BeBaiwBeite 611 0 Bpaxiovag eivalr oTepewpévog 6TV
KOBeTe. Xpnolyotrolgite T0 pnxdvnua 6tav o TAyKog
KOTITN BpiokeTal o€ opIfovTia BEaN.

H Onuioupyia oTwyv, €0oxWVv 1N auAakiwy Oev
ETTITPETTETAL.

ZYMNAHPQMATIKOI KANONEX AZ®AAEIAZ TIA TH
AEITOYPIIA KOMNTH ®AATZOMQONIAZ

@&

BeBaiwBeite 611 TO TMAvWw PEPOG TNG AeTTidag KOTITH
gival TTAPwWG €oWkAglIoTo. Mnv a@aipeite TTOTE TO
TTAvW TTPOCTATEUTIKO AETTIOAG OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO
pNxavnua og Asitoupyia KOTTITN @aATooywviag.

Mnv kOBeTe TTOTE TEPAXIA EpyaAciag HIKPOTEPA a1t 160

mm.

Mavete TAVTA KAAG TO TEPAXIO OTO OTTOIO £PYALEDTE.

Ymdpyouv avagopég 6T ol kpadaouoi atmd epyaAeia

XEIPOG €VOEXOPEVWG va TUUBAAOUV OTnv ekdNAwaon

NG Tabnong Xuvdpduou Raynaud, oe opiopéva

dropa. Ta ocupmTwuaTa TTEPIAAPBAVOUV TOIUTTAUOTA,

Moudiaopa Kal XAwuada oTa ddkpud, CUVABWG WPETA

Tnv €ékBeon o€ wuxpd TrePIBAAAoV. KAnpovouikoi

TTapdyovTeg, €kBean o€ KPUO Kal uypacia, KATTVIOUO

KalIl TIPAKTIKEG epyaoiag Bewpeital 6TI cupBaAAouv TNV

€KONAWON TWV CUUTTITWUATWY. MTTopolv va An@Bolv

METPQ aTré TO XEIPIOTH yia TNV TOavh Peiwon Twv

eMOPACEWY KPAdATUWV:

e Aiatnpeite TO oWPa oag eaTd OTAV O KAIPOGS €ival
wuxpds. Popdre ydavria Katd Tov XEIPIOWO TOu
UNXQVAPOTOG, yia va dlaTnpeite {eoTd Ta XEpIa Kal
Toug KapTroUg oag. O wuxpodg Kalpog gival KUPIOg
TTapdyovtag TTou CUMPPBAAAEl oTnv €kdNAwon Tou
ouvdpoépou Raynaud.

e Metrd amd kdBe TrePiodo AsiToupyiag, KAVETE
QOKNOEIG yIO VO aQUEAVETE TV KUKAOPOpIa aiyaTog.

o Kdvere ToKTIKG OSlaAgiypata KaTtd TNV €pyaacia.
MepiopiCete To oUVoOAO €kBeonG avd nuépa.

Av  TTapouUCIGOETE  OTTOIOBNTIOTE  CUPTITWHMA TG

TA0NOoNG, OTOUOTACTE TN XPrON TOU pyaAgiou apéowg

KO OUMBOUAEUTEITE TOV YIaTPO 0AG VIO TA CUPTITWHATA.
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AlaBdote  TIG  0dnyieg  TOU
XPNOIJOTTOINCETE TN CUOKEUN).
To unxdavnua TTPETTEl va gival o€ KaAR KatdaTaon Kai n
ATPOKTOG VA YNV £XEI TTAPAPOPPWOEIS Kal KpadaouoUg.
Mnv XpNnOILOTTOIEITE TOV KOTITN XWPIG TA TIPOCTOTEUTIKA,
1dlaitepa PETE TNV aAAayrp TPOTTOU  AeiToupyiag.
AlaTnpEiTE TO TTPOCTATEUTIKA OE KAAr KOTAOTAON Kal
OUVTNPEITE TA.

BeBaiwbeite 0TI 0 XEIPIOTAG £XEI ETTAPK eKTTAI®EUON O€
Bépara TPOPUAGEEWY, TTPOCAPUOYAS Kal AsIToupyiag
TOU PNXOVAPATOG.

Qopdrte TAVIO TTPOCTOTEUTIKA HOTIWOV HE  TTAQIVEG
QOTTIOEG KABWG Kal TTPOCTATEUTIKG OKONG. ZuvioTavTal
TA TTPOCTOTEUTIKA YAVTIQ, TO OTABEPG KAl avTIOAIoONTIKG
TTatmouTola Kai n odid.

Mpiv  xpnolyoTroiNoeTe  OTTOIOONATIOTE  €€APTNHA,
OUpBoUAcuTEITE TO gyxeIpidlo xpriong. AvdpuooTn
XPNon Twv €£apTNUATWY PTTOPE] VO TTPOKAAETEI {NUIEG.
XpNOIYOTTOIEiTE HOVO AETTIOES TTOU OpiovTal OTO TTAPOV
€YXEIPIdIO, OCUPPWVEG e To EN 847-1.

Tnpeite ™ Péyiotn TaXUTNTO TTOU €VOEIKVUTAI OTNV
Aemrida  kOTTN. Befaiwbeite 611 TOXUTNTQ  TTOU
avaypa@etal oTnv AeTTida KOTITN €ival TOUAGYIOTOV ion
ME TNV TaxUTNTO TTOU avaypAa@ETal GTOV KOTITN.

O1 akatdAAnhol yia Tov d@gova oTov oTroiov  Ba
ToTro0eTNBOUV Oiokol dev Ba TTEPIOTPAPOUV CWOTA
Kal JTTOPOUV va 0ag KAVOUV va XAOETE TOV EAEYXO TOU
epyoAgiou. Mn XPNOIUOTTOIEITE TTOTE EAATTWHATIKEG N
akaTdAAnAeg Bideg A @AGvTLeg dioKou.

Mnv  xpnoiyoTtroigite  Aemideg KOTTR  pE  TTAXOG
MEYAAUTEPOG 1] TTAATOG SOVTIOU HIKPATEPO OTTO TO TIAX0G
TOU paxaipiou atréoyxiong. (yio emMTPATTECIO KOTITN ) O€
AsiToupyia emTPATTECIOU KOTTTN)

Mnv xpnoiyoTrolgite ATTideg PeyaAUTEPNG A HIKPOTEPNG
OlauETPOU aTTd TO TTPOTEIVOPEVO. MnVv XpNOIUOTTOIEITE
OQAVEG yIa va KAvETE Tn Aemida va e@apudoel oTnv
ATPAKTO.

EAéyETe TIG AKPEG TNG AETTIOAG KOTTAG YIa POOPEG 1 uN
KQVOVIKA eu@Avion TpIv atmd KABe xpAon. AKpeg TTou
gival @Bappéves 1N XoAapég pTTopolv va ekTivaxBouv

eyxelpidiov  TpIv

KoTd TR Xxpnon, auédvovrag TIG  TMOAVOTNTEG
TPAUUOTIOHOU.

Tepdxioa  katepyaoiag  HeEYGAOU  PAKOUG  TTPETTEI
va omnpiovral  Kat@AAnAa. Mnv  xpnolgoTrolEiTe

ENOTTWHOTIKEG 1] OTPERAWMEVES TTPIOVOAGEG.

Mnv xpnoigotroigite TTOTE AeTTida TTOU €x€l POapEi A
TTAPAPOPPWOEL. Agv ETTITPETTOVTAI ETTIOKEUEG.

Mnv xpnoiyoTrolgite Aettideg HSS.

BeBaiwbeite 611 n Aetmida Tou KOTITR €ival owoTd
TotTrofeTnUéVN TIPIV TN XPAON. Z@iEte TO TTAIUADI
ATPAKTOU KOAG TTpiv ammd kdBe xprion. (Potm: 12-15
Nm)

O1 Bideg kal Ta Tagiuddia oTEPEWONG TIPETTEL vVa
OQIXTOUV XPNOIPOTTOIWVTAG TO KATAAANAO KAEIBI.
Emrektdoeig Tou KA€Id100 1} TOU OQIEiuaTOG PE TN XpAon
XTUTTNUATWY 0QUPIOU OEV ETTITPETTOVTAI.

BeBaiwbeite 611 OAeg o1 AetTideg Kal o GAAVTLEG €ival

KaBapEG Kal OTI Ol TTAEUPEG TOU TTEPIAUXEVIOU PE ECOXEG
eival KOvTpa oTnv AeTida.

BeBaiwBeite 611 n AetTida TTEPICTPEPETAI TTPOG TN CWOTH
Kareubuvan.

Mpiv &exivAoeTe, KAVTE pIa TTPOXEIPN KOTTA XWpig va
€ival EVEPYOTTOINKEVOG O KIVNTAPOG, WOTE va EAEYEETE
TN 6€0n TNG AeTTidag, TN AsIToupyia TwV TTPOCTATEUTIKWV
o€ ox€on PeE Ta GAAQ €EOPTANATA TOU PNXAVIAMATOG Kal
TO TEPAXIO Epyaciag.

Mnv a@rveTe TTOTE TO PNXAvnua Xwpig TTiBAswn.

Mnv ToTToBETEITE AITTAVTIKG OTNV AETTIOA OGO AEITOUPYEI.
Mnv ekTeAeiTe TTOTE pyaaieg kKaBapiopou f GUVTAPNONG
OTav 10 UnXAavnua AEIToupyei akOua Kail n KEQaArn dev
BpiokeTal oTnVv B€0N avauovng.

Mnv TTpooTTaBeiTe va OTAPATACETE €va Pnxdavnua TTou
KIVEITAI YPAYOpaA XTUTTWVTOG €pYaAcia | GAAa péoa
Tavw OTn Aemida - UTTAPXEl KivOUuvog TTPOKANONG
ooBapwyV aTUXNHATWV.

ATTOoUVOEETE TOV KOTITN OTTO TO PEUMA TTPIV OAAGEETE
AeTTIOEG 1 EKTENEOETE EPyOTiEG OUVTAPNONG.

Mpooéxete kKaTd 10 Avolyua Kal KAEIOIUO ouoKeuaaoiag
NG AeTTidag Kabwg eival TOavo va TPAUPATIOTEITE aTTO
TIG AIXUNPEG GKPEG.

XpnoiyotroinoTe €101k AaBr) Aemmidag f @opdTe yavTia
oTav TN XeIpiCeoTe.

AloTnpeite TN AeTida OTNV APXIK) CUOKEUaoia Tng
1 GAAn KatdAANAn cuoKkeuacia Kal o€ OTEYVO XWPO,
MaKPIG 11O XNMIKG TTOU PTTOPEI va T @Bgipouv.

AZOAAEIA KAI ZYZKEYEZ ME AEIZEP

@&

H akTivoBoAia Tou 0dnyoU A£Ilep TTOU XPNOIUOTIOIEITAI
oTov KOTITN eival Kartnyopiag 2 pe péyiota PAKN
KUpatog <1mW kai 650nm. Mnv koitdlete atreudeiag
otnv akTiva AéiIdep. H pn TApNOoN Twv Kavovwy PTTopEi
va TTPOKAAETEl ORAPO TPAUUATIONO.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Mapéxetal auTOKOAANTN €TIKETOL OTn YAWOOO Oag.
MapakaAoUpe KOAAioTE TNV OTn B¢0n TOoUu ayyAikoU
KEIYEVOU  OTNV  TTPOEIBOTIOINTIKY  ETIKETA  TTPIV
XPNOIUOTTOINCETE YIA TTPWTN GOPA TO PNXAavnua.

Mnv koItéleaTe oTnV akKTiva KATG TN AEIToupyia.

Mnv TpoBaAAeTe TNV akTiva Aéifep atreubeiag oTa
MaTIa Twv  GANAwv.  YTTdpxel  Kivduvog  cofBapoul
o@BaApoAoyikoU TpaupaTiopou.

Mnv TOTTOBETEITE TO A€IlEp O€ B€On TTOU WTTOPE Va
TIPOKOAETEI TNV GUEDN OTITIKA ETTOQPI KE AUTO, OKOTTING
r Oxl.

Mnv XpnoIhOTIOIEITE OTITIKA £pyaAgia yia va Ogite TNV
akTiva A&IZep.

Mnv xpnoipotroleite 1o AéiIlep KOovTa o€ TTaIdId Kal pnv
agrjvete TTaIdI& va TO XPNOIKOTTIOIOUV.

Mnv TTpOCTIABAOETE VA ETTIOKEUACETE TN OUOKEUR
A€1ep povol oag.

Mnv TTpooTTaBNOETE VA AVTIKATAOTACETE OTTOIOBNTTOTE
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e€APTNUO TNG CUOKEUNG A&ICEP YOVOI 0OG.

O1 emokeuég Ba TpéTTel va ekTeAoUvTal POVO ATTO
TOV KATAOKEUOOTH Tou AéIfep 1 €EouaiodoTnuévo
avTITTPOOWTTO.

Mnv avTikaBiotdte 10 Aéiep pE GAANO Ola@OPETIKOU
TUTTOU.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To pnxavnua gival oxedIaoPEVO YIa EPYATIEG ATTOOXIONG
KOl OTAUPWTAG KOTING ATTOKAEIOTIKG € {UAO. MNpéTTel va
oTePEWBEi e aopdAeia o€ TTAyKOo epyaaiag KatdAAnAou
UWoug Kal va XpnoIPoTToIEiTal HOVO aTTo éva GTOPO KABE
popd.

>e emTpatéCia  AsiToupyia, xPnoldoTrolEiTal  JOvo
yla KOTTéG, OxI Gvolypa oTmwv R YAu@ég. H péyiotn
duvatéTnTa KOTTAG ival 60mm.

¢ Aeimoupyia @aATooywviag, ival €QIKTEG OpICOVTIEG
—45° £wg +45° ka1 kABeTeG 0° €wg 45° QAATOOYWVIEG.
H péyiotn diatoun Tou Tepaxiou epyaciag givar 70 mm
x 130 mm.

To pnxavnua eivar oxedlaouévo yia va  AEITOUPYEI
povo og pia Aeimoupyia. Aegv eivar duvath n xpAon
TOU TTPOIOVTOG WG EMTPATTECIOU KOTITN KOl KOTITN YIa
QOATOOYWViEG TAUTOXPOVA.

AAANOI KINAYNOI

AKOun Kal 6tav To pnxAvnua XPnoIPoTIoIEiTal CUPPWVa
ye TIG odnyieg, eival aduvato va egaheipBolv atToAuTa
opiopévol aAAol kivduvol. Kartd 1n xprion uJtopei va
TIPOKUWOUV ol akdAouBol KivOuvol Kal 0 XEIPIOTAG TTPETTEI
va &idel 181aiTeEpn TTPOCOXN TTPOG ATTOPUYH TWV EENG:

Kivduvog emmagng pe akdAuTTa  e€goptripata Tng
TTEPIOTPEPOUEVNG AETTIOOG.

EmoTpoor Tepaxiwv epyaciag kai eEapTnUATWY TOUG
AOYW £0QAAPEVNG TTPOCAPHOYAG 1 XEIPICHOU.

EkTtivagn eAaTTwpaTIKWY AKpwv KapPidiou atté TN
Aemmida KOTTTN.

BAGBeg oT0 avatrveuoTikd  oloTnua  Ootav  dev
XPNOIYOTTOIOUVTAI ATTOTEAECUATIKA HAOKEG TTPOCTACIOG
aTtro Ta TTplovidia.

BAGBeg otmnv  akoy av  dev  xpnolgotrolouvTal
ATTOTEAEOPATIKG TTPOCTATEUTIKG OKONAG.

2YNTHPHZH

Mnv TTpaypaToTTOIEITE KapIa puBUIaN OTav O KIVNTNPAo
BpiokeTal og AsiToupyia.

®povrioTe TTAVTA TO BUCHA TOU PNYXOVAMATOG VO EXEI
agaipebei amd TNV TTOPOXN PEUMATOG TTPIV OAAGEETE
BoupToeg, TTPOoBETETE NITTAVTIKOG 1) EKTEAECETE £PYQTIEG
ouvTHPNONG.

Metd ammé kGBe xprion, €Aéyéte TO pnxdvnud oag
yia ¢nuiEG 1 @Bapuéva  eEapTApaTa Kal dlaTnpeite
TO TIAvia O€ @pPIoTn KATAoTOOoN  ETIOKEUAZOVTOG
f  avTikaBioTwvTag Tao €GOPTAUOTA  aPEoWS  HOAIG
XPEIOOTEI.

H Aemmida €ival Bepun HETA TN XPHON — TTPOCEXETE OTN
S1dpkela ouvTpnong A kabapiopou.

KaBapioTe trpiovidia TTou £Xouv JadeuTei.
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MNa oiyoupn ao@aAeia Kai agloToTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
- EKTOG TWV €CWTEPIKA TTPOORACINWY BoupTowyv - Ba
TPETTEl va ekTeAoUvTal amd €§OUCIOdOTNUEVO KEVTPO
o€pPIG.

MpoBAAuata  oTo  pnxdavnua, CupTTEPIAaURAvovVTag
TA TTPOCTATEUTIKA N TIG AETTIOEG KOTITN, Ba TTPETTEl VO
avagépovTal apéowg JOAIG SIaTTIOTWVOVTAI.

Av 10 KOAWSIO TTAPOXAG PEUMOTOG GOapPEl, TTPETTEI
VO avTIkataoTaBei povo ommd Tov  TTAPOOKEUOOTA
€fouciodoTnuévo  KEVTPO OEPRIG  YIa  ATTOQUY
Kivduvwy. Emikoivwvrote pe éva Efouciodotnuévo
Kévtpo ETTioKkeung

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
]

NZYMBOAO

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG AVTi va TIG
TTETATE WG aTToppippata. MNa TNV TpooTacia
ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YivETa |
OlaAoyn Tou epyaAgiou, Twv eEAPTNHATWY Kal
TWV CUCKEUATIWY TOU.

Mpogidotroinon ac@aAeiog

>uppopewon CE

Zuppépewon GOST-R

Katnyopia Il, d1ITTAR pévwon

MapakahoUpe dI0BACTE TTPOCEKTIKA TIG
odnyieg TTPIV XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV.

PopdaTe TTPOCTATEUTIKA QUTILOV

upl  Popdite TTAVTA TTPOCTATEUTIKA MATIWV.

KINAYNOZ
Aixunpn Aetida.

HOO®OL@ - D>

||

[MAGTOG KOTTAG

AdvTia Aettidag
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Mnv k6BeTe pETaAa

IkavoTnTa KOTIG

Mnv koitéete atreuBeiag oTnv akTiva.

AkTivoBoAia Aéiep.
Mpoidv Aéilep KAGoNG 2
A: 650nm; P<1mW

EN 60825-1:2007

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN

Oev Ba péTTel va atroppitrTovTal padi

ME Ta oIkiakd atréRANnTa. MapakaAoUpe
QAVOAKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV OI QVTIOTOIXES
€yKOTOOTAOEIG. MINACTE PE TIG TOTTIKEG APXES
f] TOV TTWANTA YIQ VO 0AG EVNUEPWOOUV
OXETIKA JE TA TTPOYPANHATA OVOKUKAWONG.

1< B> ® ¥ ®

2YMBOAA 2TO EIrXEIPIAIO

®

d‘_; I 2uvO£QTE TN OUOKEUNR OTO peUQ.

Atroouvd£oTe aTTO TO PEUUA TO EPYAAEIO.

AvVTaAAQKTIKG KOl €EapTrAMATA TTwAoUvTal
XWPIoTA

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTITovTal Jadi
ME Ta oikiakd atméBAnTa. MapakaAolpe
AVOKUKAWGOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QAVTIOTOIXEG EYKATOOTATEIG.

Znueiwaon

[Mpogidotroinon
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A UYARI

Elektrikli aletleri kullanirken yangin, elektrik carpmasi
ve yaralanma tehlikesini azaltmak icin temel givenlik
dnlemlerine her zaman uyulmalidir. Uriini calistirmayi
denemeden Once tim talimatlari okuyun ve saklayin.

®

GENEL EMNIYET UYARILARI

onariimasini  saglayin. Uzatma kablosunu duzenli
araliklarla kontrol edin ve hasar gérmigsse degistirin.
Kollarin  kuru, temiz ve yagdan/gresten arinmis
olmasina 6zen gosterin.

Aletlerin figini ¢ekin. Kullaniimadiklari zamanlarda,
bigaklar, matkap uclari ve kesiciler gibi aletlere bakim
yapmadan veya degistirmeden 6nce, mutlaka aletlerin
fisini gekin.

Ayarlama anahtarlarini ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistirmadan 6nce anahtarlarin ve

Calisma alanini temiz tutun. Karmasik alanlar ve
tezgahlar, yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

Calisma ortamini inceleyin. Aletleri yagmura maruz
birakmayin. Aletleri i1slak ya da nemli ortamlarda
kullanmayin. Calisma alanini iyi 1siklandirin. Aleti,
yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu ortamda
kullanmayin.

Elektrik c¢arpmasina karsi koruma saglayin.
Sasilenmis veya topraklanmis ylzeylere temas
etmekten kacginin (borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplari vs.).

Baska insanlari yaklagtirmayin. insanlarin, 6zellikle
de ¢ocuklarin ise mudahil olmasina, alete veya uzatma
kablosuna dokunmasina asla misaade etmeyin;
¢alisma alanindan uzak tutun.

Bosta duran aletler. Kullaniimadiklari zamanlarda,
aletleri kuru, Kkiliti ve gocuklarin ulasamayacagdi bir
yerde saklayin.

Alete gii¢ uygulamayin. isin, amacina uygun seviyede
kaliteli ve emniyetli yapiimasini saglayacaktir.

Dogru cihaz kullanin. Kiglk aletleri, agir is aletleriyle
yapilmasi gereken zorlu iglerde kullanmayin. Aletleri
kullanim amaglarinin disinda kullanmayin; 6rnegin,
yuvarlak testereleri adac¢ dallarini veya kutukleri
kesmede kullanmayin.

Uygun giysiler giyin. Bol kiyafet giymeyin, ziynet
esyas! takmayin; hareketli pargalara kapilabilir. Agik
mekanlarda calisirken kaymaz ayakkabi giymeniz
tavsiye edilir. Saginizi tamamen kapatacak koruyucu
sag bonesi takin.

Koruyucu ekipman kullanin. Emniyet gozlukleri takin.
Calisma ortaminda toz ¢ikiyorsa, yiz veya toz maskesi
takin.

Toz cekme ekipmanini baglayin. Toz atma ya da
toplama ekipmani baglantisi da aletle kullaniliyorsa,
bunlarin dogru baglandigindan ve kullanildigindan
emin olun.

Elektrik kablosunu kotii kullanmayin. Kabloyu
soketten ¢ikarmak icin asla sert¢ce ¢cekmeyin. Kabloyu
Isidan, yagdan ve keskin nesnelerden uzak tutun.

isi emniyete alin. Mimkiinse, calismaya ara
verdiginizde kelepce veya mengeneyle sabitleme
yapin. Ellerinizi kullanmaktan daha glvenlidir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve
dengede durun.

Aletlere 6zenle bakim yapin. Daha iyi performans ve
daha ylksek glvenlik igin, kesme aletlerini keskin ve
temiz tutun. Aksesuar yaglama ve aksesuar degistirme
icin, mutlaka talimatlara uyun. Alet kablolarini periyodik
olarak kontrol edin, hasarli olanlarin yetkili serviste
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ayar anahtarlarinin aletten c¢ikarildigini kontrol etmeyi
aliskanlik haline getirin.

m lIstemsiz caligtirmalardan kaginin. Aletin figini
takarken, digmenin "off (kapali)" konumda oldugundan
emin olun.

= Acilk mekan ig¢in uygun uzatma uclan kullanin.
Alet dis mekanda kullaniliyorsa, sadece dis mekan
icin Uretilmis ve bu 6zelligi Uzerinde belirtiimis uzatma
kablolarini kullanin.

m Her zaman tetikte olun. Yaptiginiz isi izleyin, duyarl
olun ve yoruldugunuz zaman aleti kullanmaya ara verin.

= Hasarh parcalara karsi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden 6nce, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanihp kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin. Hareketli pargalarin hizalamasini, ylizeye yapisip
yapismadigini, parcalarda kirilma olup olmadigini,
montaj konumunu ve aletin galismasini etkileyebilecek
diger kosullarin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Hasar goren bir koruma ya da bagka bir parca, aksi
bu kullanim kilavuzunda belirtimedikge yetkili servis
merkezi tarafindan onarilmali ya da degistiriimelidir.
Arizali anahtarlar  yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir.

Alt dugmeyle aclilip kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin.
UYARI

Bu kullanim kilavuzunda tavsiye edilenlerin disinda
aksesuar veya atagsman kullaniimasi, kigisel yaralanma
riskine neden olur.

m Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmahdir. Bu elektrikli alet, yurtrlikteki emniyet
normlarina uygundur. Onarim igleri, sadece orijinal
parcalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapiimalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bicimde zarar
gorebilir.

KOMBINE GONYE VE TEPSi TESTERE GUVENLIK

UYARILARI

= Kulak koruyucu kullanin. Gurultiye maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

m  Makineyi kullanirken gozlik takiniz. Makineyi
kullanirken eldiven, kaymayan ayakkabi ve o&nlik
giymeniz Onerilir.

m  Elektrikli aletlerle galisma veya toz (fleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m Bu makine, 6zel yapilandirilmis bir glc¢ kaynagdi
kablosuyla donatilmigtir. Gig¢ kaynagi kablosu
hasarliysa, sadece Uretici veya yetkili onarim servisi
tarafindan degistiriimelidir.

@&
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Her tlrll ise baglamadan 6nce, sabitleme kelepgelerinin
ve kilit digmelerinin siki oldugunu kontrol edin.
Ozellikle bir mod degisiminden sonra koruyucular
takilmamigsa testereyi kullanmayin. Koruyucularin iyi
calisir durumda olmasini ve diizgln olarak bakiminin
yapilmasini saglayin.

Testere bir elektrik kaynagina bagliyken elinizi asla
bigagin bulundugu kisma gétirmeyin.

Makine hareket halindeyken asla bigaga karsi bir
sikistirma aleti vs. koyarak makineyi durdurmaya
calismayin; ¢ok ciddi kazalar meydana gelebilir.
Herhangi bir aksesuar kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzuna bagvurun. Bir aksesuarin hatali kullaniimasi
hasara neden olabilir.

Unitenin orijinal tasariminda veya iglevinde degisiklik ya
da tadilat yapmayin.

Bu kilavuzda belirtilen amaglara uygun ara pargalar ve
mil halkasi kullanildigindan emin olun.

Kesilecek malzeme icin dogru bicagi segin.

Testere bigcaginda belirtlen maksimum hizi asla
asmayin. Testere bigadinda belirtlen hizin en az
testere Uzerindeki hiza egit oldugundan emin olun.
Testere bicagina dokunurken tutamak kullanin veya is
eldiveni giyin.

Kullanmadan o6nce, testere bigaginin dodru monte
edildiginden emin olun.

Bicagin dogru yonde donduglinden emin olun. Bigagi
her zaman keskin tutun.

Ozel imal edilmis, giriiltii azaltici bigaklar kullanmaya
galisin.

Digmeyi birakmadan o&nce, bicagr calistiginiz
malzemedeki kesikten kaldirin.

Egik kesimler sirasinda kolun guvenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Tezgah testeresi modundayken c¢alisir konumdaki
kolun iyi sabitlendiginden emin olun.

Testere tezgahinin istenen ylkseklige saglam bir
sekilde sabitlendiginden emin olun.

Motor milini tutmak amaciyla fana karsi kama
yerlestirmeyin.

Testerenizi bicak koruyucusu, kol asagi indirildiginde
otomatik olarak kalkacaktir, kol yukari kaldinldiginda
ise otomatik olarak inecektir. Testere bigaklari takilip
cikariirken veya testere kontrol edilirken, koruyucu
elle kaldirilabilir. Testere kapali degilken bigak
koruyucusunu asla yukari kaldirmayin.

Makinenin gevresini her zaman temiz tutun ve talas,
kesim artiklari vs. gibi yabanci maddelerden arindirin.
Motor hava kanallarinin temiz ve talagsiz oldugunu
dizenli olarak kontrol edin.

Bakim uygulamadan veya bigak degisimi yapmadan
once, makineyi elektrik prizinden mutlaka ¢ikarin.
Makine calisiyorken ve makine kafasi hareketliyken
asla makine tzerinde temizlik ya da bakim isi yapmayin.
Muamkin oldugunda makineyi daima bir tezgaha monte
edin ve tezgah baglantisinin saglamhgini kontrol edin.
Gonye, egik veya bilesik génye kesimleri yaparken,
kizakh gonye desteginin uygulamadan yeterince uzak

@&

olmasini saglayin.

Kesilen parcalari veya diger parcalari, testere
calisiyorken kesme alanindan ¢ikarmaya galismayin.
Calismaya baslamadan oOnce, makinenin yeterince
stabil ve dliz bir yizeye konmus oldugundan emin olun.
Calismadan 6nce motoru agmadan yapay bir kesim
yaparak bigak pozisyonunu, koruyucularin diger
makine parcalarina gére nasil ¢alistigini ve galisma
pargasini kontrol edin.

Hafif alagim malzemeleri, 6zellikle de magnezyum
malzemeleri asla kesmeyin.

Asindirici veya elmas diskler kullanmayin.

Bir kaza veya makine arizasi durumunda, makineyi
derhal durdurun ve gug¢ kaynagiyla olan baglantisini
kesin.

Kusurlu  bir  makinenin  baskalari  tarafindan
calistinilmasini énlemek igin, olasi bir arizayr hemen
haber verin ve makineye “kullanmayiniz” uyarisi koyun.
Kesim sirasinda testere bigagi anormal bir besleme
kuvveti nedeniyle engellenirse, makineyi durdurun
ve guc¢ kaynagiyla olan baglantisini kesin. Calisilan
malzemeyi ¢ikarin ve testere bigaginin sorunsuz
calistigindan emin olun. Makineyi agin ve yeni kesim
isine diisuk besleme kuvvetiyle baglayin.

Her zaman kesme hattinin saginda veya solunda
durun.

Stroboskopik etkileri ve tehlikeleri 6nlemek igin yeterli
miktarda genel ve bolgesel aydinlatma olusturun.
Operatorin, makine kullanimi, bakimi ve ayarlari
hakkinda yeterince egitim ve bilgi sahibi oldugundan
emin olun.

Yanindan ayrilacaginiz zaman makineyi kapatin.
Ah§ap_keserken testereye bir toz toplama aparati
takin. Islenecek malzemenin turi (yonga levha her
zaman ahsap pargalardan daha fazla toz Uretir), testere
bigaginin ayari, lokal toz yodunlasmalari, kapaklar,
bdlmeler, oluklar ve tozun havadaki hizi gibi toza maruz
kalma faktorlerini mutlaka dikkate alin

Testere bigagini keskin ve dogru ayarli konumda tutun.

Belirtilen voltaj degerinden baska bir voltajda asla
calistirmayin.

Calistigl sirada bigaga yaglama yagi stirmeyin.
insanlarin  makinenin arkasina gegmesine izin
vermeyin.

Glvenliginiz igin, makineyi mutlaka civatalar yardimiyla
calisma tezgahina sabitleyin.

Dingilin niteligine uygun olmayan bicaklar diizgtin olarak
donmeyecekler ve aletin kontrolinin kaybedilmesine
neden olacaklardir. Asla defolu yada uygun olmayan
vida ve bigak kenedi kullanmayiniz.

Sadece bu kilavuzda agiklanan EN 847-1’e uygun
bigaklar kullanin.

Uzun veya biiyiik malzemeler keserken, masanin
yanlarini mutlaka saglam bir sekilde destekleyin.
Kullanacadiniz destek, masayla ayni yukseklikte
olmalidir. Ellerinizi mutlaka masanin yolundan uzak
tutun.

Bakim uygulamadan veya bicak degisimi yapmadan
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once, testereyi elektrik prizinden mutlaka cikarin.
Elinizi testere bigaginin yolundan uzak tutun.

Testere bicaginin arka kismina gegmeyin.

Unitenin {izerine gikmayin.

Tasima sirasinda, testere bigaginin UGst kisminin
kapatildigindan emin olun.

Ust koruyucu baghgi, tasima veya kaldirma amaciyla
kullanmayin.

Testereyi ahsap disindaki malzemeleri kesmek icin
kullanmayin.

TEZGAH TESTERESI MODU iCIN EK GUVENLIK KU-
RALLARI

Asinmis talas emniyetini degistirin.

Aleti, masa tezgahi olmadan caligtirmayin.

Masanin guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Dikey diz capraz kesimler yaparken, kizakli destegi,
testere bigcagi ile destek arasinda 15 mm (maksimum)
mesafe olacak bicimde ayarlayin.

Ust koruyucu baslikla temas etmemesi igin, kizakl
destegdi dogru ayarlayin.

Yarma bigadl ve/veya ust koruyucu baglik yerinde
degilken asla malzeme kesmeyin.

Yarma bigagiyla bicak arasindaki mesafenin dogru
oldugundan emin olun (3 mm ve 8 mm arasinda).

itme gubugunu mutlaka kullanin. 30 mm’den kiigiik
malzemeleri asla kesmeyin.

Kesme isi sirasinda ellerinizi testere bigagina asla 150
mm’den fazla yaklastirmayin.

Kullanmadiginiz zamanlarda itme g¢ubugunu mutlaka
yerine koyun.

Yarma bigagi kalinligindan daha kiguk dis genisligine
veya daha fazla gdévde kalinhigina sahip bigaklar
kullanmayin.

Bicagin dogru yonde dondigiinden ve dislerin testere
tezgahinin 6n kismina baktigindan emin olun.

Her turlt ise baglamadan 6nce, sabitleme kelepgelerinin
siki oldugunu kontrol edin.

Testereyle kesme igleri sirasinda kolun gulvenli bir
sekilde sabitlendiginden emin olun. Makineyi sadece
testere tezgahi yatay konumdayken kullanin.

Yarik, yiv veya oluk agma iglerine izin verilmez.

GONYE TESTERESI MODU iGIN EK GUVENLIK KU-
RALLARI

Testere bicaginin Ust kisminin tamamen kapali
oldugunu kontrol edin. Makineyi gonye testeresi
modunda kullanirken asla Ust bigak koruyucusunu
yerinden g¢ikarmayin.

160 mm’den kisa malzemeleri asla kesmeyin.

islenecek pargayr mutlaka glvenli bir
mengeneyle sabitleyin.

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi
bildirilmistir. Genellikle soguda maruz kaldiktan sonra
parmaklarin  karincalanmasi, hissizlesmesi renk
degistirmesi gibi semptomlar goérunebilir. Kalitsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalmak, diyet, sigara

sekilde
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ve galisma pratikleri de bu semptomlarin olugsmasina

neden olabilecek etkenler olarak kabul edilmektedir.

Operator titresim etkilerini azaltabilecek 6nlemler

alabilir:

e Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriinii
galistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak

icin eldiven takin. Soguk havanin Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden  oldugu
bildirilmistir.

e Her operasyon sirecinden sonra kan dolasimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

e Sik sik ise ara verin. GUnlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu duruma iliskin semptomlarin herhangi birine

sahipseniz hemen calismayi birakin ve doktorunuzla

gorisun.

ODUN KESME BIGAGI IGIN GUVENLIK
TALIMATLARI

@&

Makineyi ¢alistirmadan 6nce bu kilavuzda bulunan tim
talimatlari okuyun.

Makine iyi durumda olmali, milin sekli diiz olmali ve
titrememelidir.

Ozellikle bir mod degisiminden sonra koruyucular
takilmamigsa testereyi kullanmayin. Koruyucularin iyi
calisir durumda olmasini ve duzgun olarak bakiminin
yapilmasini saglayin.

Operatoérin; glvenlik o6nlemleri, makine ayari ve
kullanimi hakkinda yeterli bilgiye sahip oldugundan
emin olun.

Her zaman kulak koruyucuyla birlikte yan siperlikli
koruyucu gozIuk kullanin. Makineyi kullanirken eldiven,
kaymayan ayakkabi ve 6nlik giymeniz dnerilir.

Herhangi bir aksesuar kullanmadan oOnce kullanim
kilavuzuna bagvurun. Bir aksesuarin hatali kullaniimasi
hasara neden olabilir.

Sadece bu kilavuzda aciklanan EN 847-1'e uygun
bigaklar kullanin.

Testere bigcaginda belirtilen maksimum hizi asla
asmayin. Testere bigaginda belirtilen hizin en az
testere lizerindeki hiza esit oldugundan emin olun.

Dingilin niteligine uygun olmayan bigaklar diizglin olarak
dénmeyecekler ve aletin kontrollinin kaybedilmesine
neden olacaklardir. Asla defolu yada uygun olmayan
vida ve bicak kenedi kullanmayiniz.

Yarma bigagi kalinligindan daha kiglk dis genisligine
veya daha fazla gdévde kalinhdina sahip bigaklar
kullanmayin. (tezgah testeresi i¢cin veya tezgah
testeresi modunda)

Tavsiye edilenden daha blylk veya kiglk capta
bicaklar kullanmayin. Bicagl mile oturtmak amaciyla
ara pargalar kullanmayin.

Her kullanimdan dnce testere bigaginin uglarini hasara
veya anormal bir degisiklige karsi kontrol edin. Hasar
goren veya gevseyen uglar kullanim sirasinda parcalar
firlatarak yaralanma riski yaratirlar.

Catlamis ya da egri, duzgin olmayan testere
kullanmayiniz. Arizali ya da deforme olmus testere
kullanmayiniz.
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Asla hasarli veya sekli bozulmus testere bigcagini
kullanmayin. Onarmak yasaktir.

HSS bigaklar kullanmayin.

Kullanmadan once, testere bigaginin dogru monte
edildiginden emin olun. Her kullanimdan &énce mil
somununu iyice sikin. (Tork: 12-15 Nm)
Tespit vidasi ve somunlar uygun bir
sikilmahdir.
Anahtar uzantisi
sikmak yasaktir.
Tum bigak ve flanglarin temiz oldugundan ve burcun
oluklu kenarlarinin bigaga baktigindan emin olun.
Bicagin dogru yonde déndigiinden emin olun.
Calismadan 6nce motoru agmadan yapay bir kesim
yaparak bicak pozisyonunu, koruyucularin diger
makine pargalarina gére nasil galistigini ve calisma
pargasini kontrol edin.

Makineyi asla basibos birakmayin.

Calistigl sirada bigada yaglama yagi sirmeyin.

Makine calisiyorken ve makine kafasi hareketliyken
asla makine uzerinde temizlik ya da bakim isi yapmayin.
Makine hareket halindeyken asla bicaga karsi bir
sikistirma aleti vs. koyarak makineyi durdurmaya
calismayin; ¢ok ciddi kazalar meydana gelebilir.

Bakim uygulamadan veya bigak degisimi yapmadan
once, testereyi elektrik prizinden mutlaka gikarin.
Bigcagi paketlerken ve paketten ¢ikarirken dikkatli olun,
keskin bicak uglari yaralanmaniza neden olabilir.

Bir testere bigagi kullanirken bir bigak tutucu kullanin
veya is eldiveni takin.

Bigagi orijinal paketinde veya uygun baska bir pakette,
kuru ve bicaga zarar verebilecek kimyasal maddelerden
uzak bir ortamda saklayin.

anahtarla

kullanmak veya c¢ekigle vurarak

LAZER GUVENLIGI
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Testerede kullanilan lazer kilavuz 1gimasi, maksimum
<1tmW ve 650 nm dalga boyuna sahip Sinif 2’dir.
Dogrudan lazer isinina bakmayin. Kurallara uymamak
insanlarin ciddi bir bigcimde yaralanmalarina neden
olabilir.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650nm; PSTmW
EN 60825-1:2007

Litfen kendi dilinizdeki bu yapiskanli etiketi makineyi ilk
kez kullanmadan 6nce uyari etiketi (izerindeki ingilizce
metnin yerine yapistirin.

Kullanim esnasinda lazer isinina bakmayin.

Lazer 1sinini bagkalarinin gézlerine yéneltmeyin. Ciddi
g0z yaralanmalari meydana gelebilir.

Lazeri insanlarin lazer 1sinina kasith veya kazayla
bakmasina neden olacak bir pozisyonda koymayin.

Lazer isinina bakmak icin hig bir optik arag kullanmayin.

Lazeri ¢ocuklarin bulundugu yerde calistirmayin veya
cocuklarin lazeri ¢calistirmasina izin vermeyin.

Lazer cihazini kendiniz onarmaya ¢alismayin.

Lazer cihazinin higbir parcasini kendiniz degistirmeye
calismayin.

Her tirli onarim islemleri sadece lazer Ureticisi ya da
yetkili bir servis tarafindan gerceklestiriimelidir.

Lazeri farkli tipte bir lazerle degistirmeyin.

KULLANIM AMACI

Makine Ozellikle odunlari yarmak ve gapraz kesmek
icin tasarlanmistir. Uygun yukseklikteki bir calisma
tezgahina sabitlenmelidir ve sadece bir kisi tarafindan
kullaniimalidir.

Tezgah testeresi modu sadece boyuna kesim igindir,
oyuk veya oluk agmaya uygun degildir. Maksimum
kesme kapasitesi 60mm ’dir.

Gonye testeresi modunda —45° ile +45° arasindaki
yatay gonye agilarinda ve 0° ile 45° arasindaki dikey
egimli agilarda kesim vyapilabilir. Calisma pargasi
maksimum ¢apraz kesiti 70 mm x 130 mm’dir.

Makine sadece bir modda calisacak sekilde
tasarlanmistir. Uriin, ayni anda hem bir tezgah testeresi
hem de gonye testeresi olarak kullanilamaz.

ARDIL RISKLER

Makine talimatlara uygun bir sekilde kullanilsa bile, bazi
ardil risklerin tamamen ortadan kaldiriimasi imkansizdir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve
operatdr bunlardan kaginmak igin 6zellikle dikkat etmelidir:

Doner testere bigaginin korumasiz pargalarina temas
etme tehlikesi bulunmaktadir.

Yanlis ayar veya kullanim g¢alisma pargasinin ya da
calisma pargas! bilesenlerinin geri tepmesine neden
olur.

Testere bigagindan karbir ucu pargalarinin firlamasi.
Etkili bir toz maskesi kullanilmazsa solunum sistemi
zarar gorebilir.

Uygun tipte kulak koruyucusu kullaniimadiginda isitme
duyusunun zarar gérmesi.

Motor calistiginda higbir ayarlama gerceklestirmeyin.
Fircalari degistirmeden, yaglama yapmadan ya da
makine Uzerinde bakim yapmadan o6nce mutlaka
makinenin fisini elektrik prizinden gekin.

Her kullanimdan sonra makinenizi hasara veya kirilan
parcgalara kars! kontrol edin, sorunlu pargalari onararak
veya degistirerek her zaman iyi durumda olmalarini
saglayin.

Kullanilan bigak sicak olur. Bakim ve temizlik yaparken
buna dikkat edin.

Biriken tozu temizleyin.

Kendi guvenliginiz ve makinenin guvenilirligi igin,
disaridan erigilebilen firgalar haricindeki tim parcalari
mutlaka yetkili servis merkezine onartin.

Koruyucular ve testere bicaklari dahil makinedeki tim
arizalar, tespit edildikleri anda bildiriimelidir.

Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi dnlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
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degistiriimelidir. Yetkili servise bagvurun

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine

geri donustirin. Cevreyi korumak igin,

alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
|

edilmelidir.
Guvenlik ikazi
CE Uygunlugu

GOST-R Uygunlugu

Sinif 1, cift yalitimh

Uriinii galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulakhk kullanin

a0y Her zaman koruyucu gozIUk kullanin.

TEHLIKE
Keskin bicak.

HO®IT D

i

Kesim genisligi

Bigak disleri

Odun igin ideal

Metal kesmeyin

Kesim kapasitesi

WEORON JNE
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@ Lazer i1sinina dogrudan bakmayin.

Lazer radyasyonu.

Sinif 2 lazer Griind
A: 650nm; P<1TmW

EN 60825-1:2007

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lttfen

geri doniisiime verin. Geri dontgtmle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile

irtibat kurun.

ITAPCIKTAKI SEMBOLLER

<!
&

=
SSG
i

VAN

Makineyi prize takin.

Aletin fisini prizden cekin.

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilr.

Atik elektrikli Urlinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lGtfen geri dénlsume verin.
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English

Francais

Espafriol

Italiano

Nederlands

Product sp ions Caractéristiques de 'appareil
Net weight Poids net

Blade diameter Diametre du disque de coupe
Arbor hole Trou de broche

Blade teeth Nombre de dents

Width of cut Largeur de coupe

No-load speed
r/min. (RPM)

Input

Power

Dimension

(L) x (W) x (H)

Cutting capacity

(Mitre saw)

Maximum workpiece cross
section

0°x90°
0° x 45°
45° (L) x 90°
45° (R) x 90°
45° (L) x45°
45° (R) x 45°

Minimum size, workpiece

Cutting capacity
(Table saw)

Minimum size, workpiece
Maximum workpiece
cross-section

Mitre cut

Riving knife
(thickness)

Dust extraction port diameter
Mitre saw
Table saw

Minimum air speed
(dust extraction port)

Minimum air volume flow

Minimum vacuum flow

Measured values determined
according to EN61029
A-weighted sound pressure
level

Uncertainty K

Measured values determined
according to EN61029
A-weighted sound power level

Uncertainty K

The vibration total values
(triaxial vector sum)
determined according to
EN 61029

Vibration emission value
(mitre saw mode only)

Uncertainty K

Vitesse a vide
tr/min. (tr.min)

Alimentation

Puissance

Dimensions

(L) x () x (H)

Capacité de coupe

(Scie a onglet)

Section maximale de la piece
a couper

0°x90°
0° x 45°
45° (G) x 90°
45° (D) x 90°
45° (G) x 45°
45° (D) x 45°

Dimensioni minime, piece a usiner
Capacité de coupe
(Scie Circulaire sur Plateau)
Dimensioni minime, piece a usiner
Section maximale de la piéce
a couper
Onglet

Couteau diviseur

(epaisseur)

Diameétre du conduit d'extraction
de la sciure

Scie & onglet
Scie Circulaire sur Plateau

Vélocité minimale de I'air
(conduit d’extraction de la sciure)

Flux d’air minimum

Flux d’aspiration minimum
Valeurs mesurées obtenues selon
EN61029

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Valeurs mesurées obtenues selon
EN61029

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

La valeur totale des vibrations
(somme vectorielle triaxiale) a été
déterminée selon EN 61029

Valeur d'émission de vibrations

(Pour mode scie a onglet
uniquement)

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

Nettogewicht
Ségeblattdurchmesser
Mittelloch

Ségezahne

Breite des Schnitts

Leerlaufdrehzahl
Ulmin

Eingangsleistung

Leistung

Abmessungen

(L) x (B) x (H)
Schnittleistung
(Gehrungssage)
Maximaler Querschnitt des
Werkstticks

0°x90°
0° x 45°
45° (L) x 90°
45° (R) x 90°
45° (L) x 45°
45° (R) x 45°

MindestgroRe, Werkstiick

Schnittleistung
(Tischkreissage)

MindestgroRe, Werkstiick
Maximaler Querschnitt des
Werkstlicks

Gehrung

Spaltkeil

(dicke)

Durchmesser Anschluss der
Staubabsaugung

Gehrungssage
Tischkreissage

Minimale Luftgeschwindigkeit
(Anschluss der Staubabsaugung)

Minimaler Luftvolumenstrom

Minimaler Vakuumstrom

GemaR EN61029 gemessene
Werte
A-bewerteter Schalldruckpegel

Unsicherheit K

GemaR EN61029 gemessene
Werte
A-bewerteter Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme) wurden
nach EN 61029

Vibrationsemissionswert
(Nur fiir Gehrungssage-Modus)

Unsicherheit K

Especificaciones del producto

Peso neto
Diametro de la hoja
Hueco del eje
Dientes de la hoja

Ancho del corte

Velocidad sin carga
r/min. (RPM)

Cargador

Potencia

Dimensiones

(L) x (An) x (Al)

Capacidad de corte

(Ingletadora)

Seccion transversal maxima de la
pieza de trabajo

0°x90°
0° x 45°
45° (L) x 90°
45° (R) x 90°
45° (L) x 45°
45° (R) x 45°

Tamafio minimo, pieza trabajada

Capacidad de corte
(Sierra de mesa)

Tamafio minimo, pieza trabajada

Seccion transversal maxima de
la pieza de trabajo

Inglete
Cuchilla

(grosor)

Diametro de la puerta de
extraccion de polvo

Ingletadora
Sierra de mesa

Velocidad minima del aire
(puerta de extraccion de polvo)

Caudal de aire minimo

Caudal minimo de aspirado
Valores medidos determinados de
acuerdo con EN61029

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Valores medidos determinados de
acuerdo con EN61029

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Los valores totales de vibracion
(Suma vectorial triaxial) se han
determiado seguin la norma

EN 61029

Valor de emision de vibraciones
(Solo para modo sierra de ingletes)

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Peso netto
Diametro lama
Foro dell'albero
Denti lame
Ampiezza di taglio

Velocita a vuoto
r/min. (RPM)

Alimentazione

Alimentazione

Dimensioni

(L) x (A) x (A)

Capacita di taglio

(Sega per tagli obliqui)
Sezione massima del pezzo
sul quale si sta lavorando

0°x90°
0° x45°
45° (L) x 90°
45° (R) x 90°
45° (L) x 45°

45° (R) x 45°
Dimensioni minime, pezzo
da lavorare

Capacita di taglio

(Sega da tavolo)

Dimensioni minime, pezzo
da lavorare

Sezione massima del pezzo
sul quale si sta lavorando

Angolo

Cuneo

(spessore)

Diametro porta di estrazione
polvere

Sega per tagli obliqui
Sega da tavolo

Velocita minima dell'aria
(porta di estrazione polvere)

Flusso minimo dell'aria

Flusso minimo aspiratore

Valori misurati determinati

in accordo con lo standard
EN61029

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN61029

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

I valori di vibrazione totali
(somma vettore triassiale)
sono determinati secondo gli
standard EN 61029

Valore delle emissioni
vibrazioni

(Solo per modalita sega per
tagli obliqui)

Incertezza K

Productspecificaties

Nettogewicht
Zaagbladdiameter
Centergat
Zaagbladtanden

Maaibreedte

Onbelast toerental
t/min. (TPM)

Input

Vermogen
Afmetingen
(L) x (B) x (H)
Zaagcapaciteit
(Verstekzaag)
Maximale
werkstukdoorsnede
0°x90°
0° x 45°
45° (L) x 90°
45° (R) x 90°
45° (L) x 45°

45° (R) x 45°

Werkstuk,

minimumafmeting
Zaagcapaciteit
(Tafelzaag)

Werkstuk,
minimumafmeting

Maximale
werkstukdoorsnede

Verstek
Spouwmes
(dikte)

Diameter stofextractiepoort
Verstekzaag
Tafelzaag

Minimum luchtsnelheid
(stofextractiepoort)

Minimum
luchtvolumestroom

Minimum vacuiimstroom
Valeurs mesurées obtenues
selon EN61029

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

Valeurs mesurées obtenues
selon EN61029
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 61029
Trillingsemissiewaarde

(Uitsluitend voor
verstekzaagmodus)

Onzekerheid K

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine



http://www.manualslib.com/

Portugués Dansk Svenska Suomi Pycckun
Especificagdes do produto Produktspecifikationer [ Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner XapakTepucTuky ngenns
Peso liquido Nettoveegt Nettovikt Kokonaispaino Nettovekt Bec HetTO 15kg
Diametro da lamina Klingediameter Klingdiameter Teran lapimitta Bladdiameter [lnameTp pexyLiero Aucka 254 mm
Orificio do eixo Spindelhul Spindelhal Karan reika Spindelhull Pabouee otBepcTie 30 mm
Dentes da lamina Klingeteender Sagtand Teran hampaat Bladtenner Yncno 3ybbes 48
Largura do corte Snitbredde Skarbredd Leikkauksen leveys Bredde pa kappet LLinpuHa paspesa 3mm
Velocidade em vazio Tomgangshastighed Tomgangshastighet Tyhjakéayntinopeus Hastighet ubelastet CKOPOCTb Ha XONOCTOM X0y 4,800 + 10%
r/min. (RPM) omdr/min. (RPM) vimin (varv per minut) | kierr/min (RPM) o/min. (RPM) 06/MuH OURE TR
Admissao Stremforsyning Matningsspanning Virrankulutus Input Mutanve 220V - 240V ~ 50 Hz
Poténcia Effekt Strém Teho Effekt MowHocTe 1,800 W
Dimens&o Dimensao Dimens&o Dimensao Dimensao Dimens&o 565 x 555 x 445 mm
©)x (L) x (A) ©)x (L) x(A) ©)x (L) x (A) ©)x (L) x (A) (C)x (L) x (A) ©)x (L) x (A)
Capacidade de corte Savekapacitet Skarkapacitet Leikkuukapasiteetti Sagekapasitet Pexylwas cnocobHocTb
(Serra de esquadria) (Geringssav) (Geringssag) (Viistesaha) (Gjeersag) (TopuoBo-ycoBOYHas Muna)
Secgao transaversal maxima da M . Tvérsnitt maximum Tydkappaleen suurin Krysseksjon for maksimum | MakcumanbHoe nonepeyHoe
lax emnetveersnit . . )
peca de trabalho arbetsstycke sallittu halkaisija arbeidsstykke CeYeHue 3aroToBku
0°x 90° 0°x90° 0°x 90° 0°x90° 0°x90° 0°x 90° 70 x 130 mm
0° x 45° 0° x 45° 0° x 45° 0° x 45° 0° x 45° 0° x 45° 48 x 130 mm
45° (L) x 90° 45° (G) x 90° 45° (L) x 90° 45° (L) x 90° 45° (L) x 90° 45° (Bneso) x 90° 70 x 85 mm
45° (R) x 90° 45° (D) x 90° 45° (R) x 90° 45° (R) x 90° 45° (R) x 90° 45° (BnpaBo) x 90° 70 x 64 mm
45° (L) x 45° 45° (G) x45° 45° (L) x 45° 45° (L) x 45° 45° (L) x 45° 45° (Bneso) x 45° 48 x 38 mm
45° (R) x 45° 45° (D) x 45° 45° (R) x 45° 45° (R) x 45° 45° (R) x 45° 45° (BnpaBo) x 45° 48 x 83 mm
Tamanho minimo, peca a Minimumsstarrelse, Minsta storlek, Freftoef m Minimumstarrelse, MwuHumanbHblii pasvep,
trabalhar arbejdsstykke/Emne arbetsstycke Minimikoko, tySkappale arbeidsstykke 3aroToBka 130x35x 2.5 mm
Capacidade de corte Savekapacitet Skarkapacitet Leikkuukapasiteetti Sagekapasitet PexyLas cnocobHocTs
(Serra de Mesa) (Bordsav) (Bordssag) (Pyorosaha) (Bordsag) (OTpesHoit cTaHoK CO CTOMOM)
Tamanho minimo, pega a Minimumssterrelse, Minsta storlek, et a Minimumstarrelse, MwuHumanbHbIii pasvep,
@ trabalhar arbejdsstykke/Emne arbetsstycke Minimikoko, tyokappale arbeidsstykke 3aroToBKka 5x5mm
Secgao transaversal maxima Max emnetvaersnit Tvérsnitt maximum Tydkappaleen suurin Krysseksjon for MakcumanbHoe nonepeyHoe
da peca de trabalho arbetsstycke sallittu halkaisija maksimum arbeidsstykke CeYeHMe 3aroToBKM
Chanfro Gering Gering Viiste Gjeering Ckoc 37 mm
Lamina separadora Drive kniven Spaltkniven Halkaisuveitsi Splitter PacKnMHMBaIoLLMil HOX 2 mm
(espessura) (tykkelse) (tjocklek) (paksuus) (tykkelse) (Tonuymra)
Diametro da porta de extracgéo | Diameter Diameter, Pélynpoistoaukon ; 2. | [lnameTp 0TBEPCTUS BbINyCKa
de po stavudsugningsport dammutvinningsport | halkaisija Diameter stavultrekksapning |1,y
Serra de esquadria Geringssav Geringssag Viistesaha Gjeersag TopLjoBO-yCOBOYHAR NUNa 37 mm
Serra de Mesa Bordsav Bordssag Pyérosaha Bordsag OTpesHoit CTaHOK CO CTONOM 40 mm
Velocidade de ar minima Min. lufthastighed m;?f:bmc;jerzhastighet llman miniminopeus Minimum lufthastighet QADV;:I/;I’::HBHaR CKOPOCTb NMOTOKA 0
(porta de extracgéo de pd) (stovudsugningsport) (dammutvinningsport) (pSlynpoistoaukko) (stovuttrekksapning) (OTBEpCTVE BbINyCKA MblnM)
P : Minimum it Tmav Minimum MuHUManbHbIi 06BEMHbIN
Fluxo de volume de ar minimo | Min. luftvolumenflow luftflodeshastighet Pienin ilmavirtaus luftvolumgjennomstremning | pacxos Bo3ayxa 550 m¥%h
. L " . = L Minimum
Fluxo de vacuo minimo Min. vakuumflow Minimum vacuumfléde | Suurin imuvirtaus vakuumgjennomstromning MwuHumanbHoe paspexeHie 740 Pa
Valores medidos calculados de | Malte vaerdier bestemmes| Varden uppmétta enligt | Mitatut arvot maéritetty | Malte verdier i samsvar med | ViavepeHHble 3HaueHus
acordo com EN61029 i henhold til EN61029 EN61029 EN61029 -standardin EN61029 onpesieneHbl B COOTBETCTBIM
Nivel de pressao sonora A-vaegtet lydtryksniveau | A-vagd ljudtrycksniva | mukaan A-vektet lydtrykkniva c EN61029 L, =945dB(A)
ponderada A A-painotettu YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
aanenpainetaso 3BYKOBOTO A@BNEHNS
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pas6poc K 3dB
Valores medidos calculados de | Malte veerdier bestemmes| Varden uppmétta enligt | Mitatut arvot maaritetty [ Malte verdier i samsvar med | avepeHHbie 3HaueHus
acordo com EN61029 i henhold til EN61029 EN61029 EN61029 -standardin EN61029 onpefieneHbl B COOTBETCTBIM L =108 dB(A)
Nivel de poténcia sonora A-veegtet lydeffektniveau | A-vagd ljudeffektsniva | mukaan A-vektet lydeffektniva c EN61029 WA~ (
ponderada A A-painotettu aénenteho YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOI MOLLHOCTY
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pas6poc K 3dB
Os valores totais de vibragéo|De totale De totala Térinan kokonaisarvot De totale vibrasjonsverdiene |CymmapHoe 3HaueHve
(Soma vectorial triaxial) foram|vibrationsveerdier (triaksial |vibrationsvarderna (kolmiakselinen (treakset vektorsum) er i BuOpaLK (cymma BekTopoB
determinados de acordo com a|vektorsum) er bestemti |(triaxial vektorsumma) |vektorisumma) henhold til EN 61029 110 TPEM KOOPANHATHBIM OCSIM)
norma EN 61029 henhold til EN 61029 bestéms enligt mééritettyna stapdar(liien Verdier for vibrasjonsutslipp ~[CMPEAENEHO B COOTBETCTBU CO an= 16 mie?
Valor de emisséo de vibragdes [ Vibrationsemissionsveerdi [EN 61029 ENG61029 mukaisesti | e, for gjzerings modus) ~|CTaHARPTOM EN 61029 '
(S6 para modo de serra circular) | (Kun til geringsmodus) ~ [Vibrationsvarde Térindarvo 3HavieHue BuGpaLu
(Enbart for geringslaget) ((Vain viistesahatilalle) (Tonbko Ans pexmme
TOPLIOBOYHON MNMbI)
Incerteza K Usikkerhed K Osakerhet K Epétarkkuus K Usikkerhet K Pas6poc K 1,5 m/s?
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Polski

Cestina

Romana

Latviski

LietuviSkai

Parametry techniczne

Masa netto

Srednica tarczy tnacej
Otwor trzpienia
Liczba zgbdw tarczy

Szerokosc cigcia

Predko$¢ bez obciazenia
obr./min. (RPM)

Zasilanie

Moc

Wymiar

(dt.) x (szer.) x (wys.)
Zakres mozliwosci cigcia
(Pilarka ukosowa)

Maks. przekroj obrabianego
materiatu

0°x90°

0°x 45°

45° (L) x 90°

45° (R) x 90°

45° (L) x 45°

45° (R) x 45°

Minimalny rozmiar, przedmiot
do obrobki

Zakres mozliwosci cigcia
(Pilarka stotowo-tarczowa)

Minimalny rozmiar, przedmiot
do obrébki

Maks. przekroj obrabianego
materiatu

Ukos

Klin rozszczepiajacy
(grubosc)

Srednica otwortu odpylania
Pilarka ukosowa
Pilarka stofowo-tarczowa

Min. predko$¢ powietrza (gniazdo
odpylania)

Min. przeptyw powietrza

Min. przeptyw prozni

Zmierzone wartosci okreslone
wg EN61029

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

Wartosci sumaryczne drgan (suma
wektora trojosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN61029

Poziom drgan

Niepewno$¢ pomiaru K

Wartosci sumaryczne drgan (suma
wektora trojosiowego) okreslone
zgodnie z norma EN 61029
Poziom drgan

(Tylko dla trybie pity—grzbietnicy)

Niepewno$¢ pomiaru K

Technické tdaje produktu

Cista hmotnost
Priimér kotouce
Otvor hfidele

Zub kotouce
Sika fezu

Otacky naprazdno
ot./min. (RPM)
Vstup

Vykon

Rozméry
DXEXV)
Maximalni profez
(Pokosova pila)

Maximalni pficny fez obrobku
0°x90°
0°x45°
45° (L) x 90°
45° (P)x 90°
45° (L) x 45°
45° (P) x 45°
Minimalni rozmér, obrabény
material
Maximalni profez
(Stolova pila)
Minimalni rozmér, obrabény
material

Maximalni pricny fez
obrobku

Pokos
Stipaci klin
(tloustka)
Pramér pripojky lapace prachu

Pokosova pila
Stolové pila

Minimalni rychlost vzduchu
(pripojka lapace prachu)
Minimaini objem prote¢eného
vzduchu

Minimalni objem odsavaného
vzduchu

Namérené hodnoty zjisténé dle
EN61029

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Celkové hodnoty vibraci (Trojosy
vektorovy soucet) uréené v
souladu s EN61029

Uroveri emis vibraci

Nejistota K

Celkové hodnoty vibraci (Trojosy
vektorovy soucet) uréené v
souladu s EN 61029

Urovei emisi vibraci

(Pouze pro rezim pokosové
pily)

Nejistota K

Termék m(iszaki adatai

Nett6 tomeg
Tarcsa atmérdje
Tengelyfurat
Firészlap fogai

Vagas szélessége

Uresjérati fordulatszam
ford./perc (RPM)

Bemenet
Teljesitmény
Méret
(H) x (S2) x (M)
Vagasteljesitmény
(Gérvago fiirész)
Maximélis munkadarab-
keresztmetszet
0°x90°
0°x 45°
45° (B) x 90°
45° (J) x 90°
45° (B) x 45°

45° (J) x 45°

Minimalis méret, munkadarab

Vagasteljesitmény
(Asztali korflrész)

Minimalis méret, munkadarab

Maximélis munkadarab-
keresztmetszet
gérvagas
Hasitokés
(vastagsag)
Porelszivo nyilas atmércje
Gérvago flirész
Asztali kérflirész
Minimalis Iégsebesség (porelszivo
nyilas)
Minimalis légtémegaramlas
Minimélis szivo ramlas
A mért értékek meghatarozésa az

EN61029 szerint tortént
A-stlyozott hangnyomésszint

Bizonytalansag K

A vibrécio teljes értékei
(haromtengely( vektordsszeg), az
EN61029 szerint meghatarozva.

Vibracio-kibocsatas értéke

Bizonytalansag K

A vibracio teljes értékei
(haromtengely( vektorosszeg), az EN
61029 szerint meghatarozva.
Vibracié-kibocsatas értéke

(Csak gérvago flirész tizemmaodhoz)

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Greutate neta
Diametru lama
Orificiu arbore
Dinte lama
Latime a taierii
Viteza in gol

rot/min. (RPM)

Intrare

Alimentare

Dimensiuni

L)x () x(H)

Capacitate de taiere

(Ferastrau unghiular)

Sectiune transversala maxima a
piesei de prelucrat

0°x90°

0° x45°

45° (8) x 90°

45° (D) x 90°

45° (S) x 45°

45° (D) x 45°

Marime minima, piesa de
prelucrat

Capacitate de taiere
(Ferastrau circular cu masa)

Marime minima, piesa de
prelucrat

Sectiune transversala maxima
a piesei de prelucrat

Inclinare pe orizontald

Cutitul de despicare
(grosime)

Diametru port de extragere praf
Ferastrau unghiular
Ferastrau circular cu masa

Viteza minima a aerului (port de
extragere a prafului)

Debit minim de aer

Debit minim de aspirare

Valori masurate determinate in
conformitate cu EN61029
Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Valorile totale ale vibratjilor (suma
vector triaxiala) au fost determinate
in conformitate cu EN61029

Valoarea emisiilor de vibratji

Incertitudine K

Valorile totale ale vibratjilor (suma
vector triaxiala) au fost determinate
in conformitate cu EN 61029
Valoarea emisiilor de vibratji

(Doar pentru modul ferastrau
unghiular)

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Svars neto
Asmens diametrs
Varpstas atvere
Asmens zobi

Griezuma platums

Apgriezieni bez slodzes
apgr./min. (RPM)

leeja

Strava

lzméeri

(G)x (P) x (A)
Zagesanas raziba
(Lenkzagis)
Maksimalais detalas
Skersgriezums

0°x90°
0° x 45°
45° (kreisais) x 90°
45° (labais) x 90°
45° (kreisais) x 45°
45° (labais) x 45°
Minimalais izmérs,
sagatave
Zagesanas raziba
(Galda zagis)
Minimalais izmérs,
sagatave
Maksimalais detalas
Skérsgriezums
Griezuma lenkis
Skalgjnazis
(biezums)

Puteklu ekstrakcijas porta
diametrs

Lenkzagis
Galda zagis

Minimalais gaisa atrums
(puteklu ekstrakcijas ports)
Minimala gaisa apjoma
plisma

Minimala vakuuma plisma
lzméritas vértibas saskana
ar EN61029

A-limena skanas spiediena
[imenis

Kladas vértiba K

Vibracijas kopéjas vertibas
(triaksiala vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN61029

Vibraciju emisijas vértiba

Kladas vértiba K

Vibracijas kopéjas vertibas
(triaksiala vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN 61029
Vibraciju emisijas vértiba
(Tikai lenkzaga rezimam)

Kladas vértiba K

Gaminio techninés savybés

Neto svoris

Pjovimo disko skersmuo
ASies anga

Geleztés dantuky skaicius

Pjovimo plotis

Greitis be apkrovimo
aps./min. (apsuky per minute)

|vestis

Galia

Matmenys

(L) x (W) x (H)

Pjovimo talpa

(Skersinis pjuklas)
DidZiausia pjaunamo objekto
skersiné dalis

0°x 90°

0°x45°

45° (kaire) x 90°
45° (desing) x 90°
45° (kaire) x 45°

45° (desing) x 45°

MaZiausias dydis, Ruosinys

Pjovimo talpa
(Pjovimo staklés)

MaZiausias dydis, Ruosinys

DidZiausia pjaunamo
objekto skersiné dalis
Kreiptuvas

Skaldomasis peilis
(storumas)

Dulkiy iStraukimo angos
skersmuo

Skersinis pjuklas
Pjovimo staklés

Maziausias oro greitis (dulkiy
itraukimo angoje)

MaZiausia oro kiekio tekmeé

MaZiausia vakuumo tekmé

Imatuotosios vertés
nustatytos pagal EN61029
A svertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K

Bendros vibracijos vertés
(triasio vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN61029

Vibracijos emisijos verté

Nepastovumas K

Bendros vibracijos vertés (triasio
vektoriaus suma) nustatomos
pagal EN 61029

Vibracijos emisijos verté

(Tik pjukla nuozambaus
pjovimo rezimu)

Nepastovumas K
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Hrvatski

Slovensko

Slovendina

EAANVIKG

Toote tehnilised andmed

Netomass
Saeketta labimdot
Volliava

Léiketera hammas

Loikelaius
Kiirus ilma koormuseta
p/min. (p/min)

Vooluvérk

Voimsus

Modtmed
(L) x (W) x (H)

Léikestigavus (Miiusaag)
Tooriku maksimaalne ristldige
0°x90°
0° x 45°
45° (L) x 90°
45° (R) x 90°
45° (L) x 45°

45° (R) x 45°

Minimaalne mdat, toorik

Léikestigavus (Miiusaag)

Minimaalne mdat, toorik

Tooriku maksimaalne
ristldige

Kaldldige
Léhestusnuga (paksus)
Tolmuérastusotsaku labimdot
Miiusaag
Saepink

Ohu minimaalkiirus
(tolmudrastusotsak)

Ohu minimaalne vooluhulk

Vaakumi minimaalne
vooluhulk

Maotevaartused on
kindlaks maaratud vastavalt
standardile EN61029
A-kaalutud helirdhu tase

Mootemaaramatus K

Vibratsiooni dldvaartus (kolme

suuna vektorsumma) on
kindlaks maaratud vastavalt
standarditele EN61029

Vibratsiooniemissiooni vaartus

Mootemaaramatus K

Vibratsiooni dildvaartus (kolme

suuna vektorsumma) on
kindlaks méératud vastavalt
standarditele EN 61029

Vibratsiooniemissiooni vaartus

(Ainult miiusae reziimis
todtamisel jaoks)

Mb6temaaramatus K

Specifikacije proizvoda

Neto teZina

Promjer rezne ploce
Otvor za vratilo
Zubi pile

Sirina reza

Brzina bez opterecenja
o/min (OKR/MIN)

Ulaz

Napajanje
Dimenzije
(D) x (8) x (V)
Kapacitet rezanja
(Kutna pila)
Maksimalna popreéna
duljina izratka
0°x 90°
0° x 45°
45° (L) x 90°
45° (D) x 90°
45° (L) x 45°

45° (D) x 45°
Minimalna velicina,
komad koji se
obraduje

Kapacitet rezanja

(Kutna pila)
Minimalna velicina,
komad koji se
obraduje

Maksimalna popre¢na
duljina izratka

Kutna ploc¢a

Razdjelnik (debljina)

Promjer izlaza za
izbacivanje prasine

Kutna pila

Stolna pila

Maksimalna brzina zraka
(izlaz za izbacivanje
prasine)
Maksimalni volumen
protoka zraka
Maksimalni protok
vakuuma
Mijerene vrijednosti
odredene su prema
EN61029
Ponderirana razina tlaka
zvuka

Neodredenost K
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj) odreduje
se u skladu s EN61029
Vrijednost emisija vibracije

Neodredenost K

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj) odreduje
se u skladu s EN 61029
Vrijednost emisija vibracije
(Samo za kutnom nacinu
rezanja)

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Neto teza

Premer rezila

lzvrtina vretena

Zobje rezila

Sirina rezanja

Hitrost brez obremenitve

vrt./min (RPM)
Vhod

Napajanje
Mere
O)x (8) x (V)

Zmogljivost rezanja
(Zajeralna zaga)

Maksimalni presek
obdelovanca

0°x 90°
0°x45°
45° (L) x 90°
45° (R)x 90°
45° (L) x 45°
45° (R)x45°

Minimalna velikost,
obdelovanec

Zmogljivost rezanja
(Zajeralna zaga)

Minimalna velikost,
obdelovanec

Maksimalni presek
obdelovanca

PoSevna miza

Cepilni noz (debelina)

Premer izhoda za odvajanje
prahu

Zajeralna zaga
Namizna zaga

Maksimalna hitrost zraka
(izhod za odvajanje prahu)

Minimalni pretok zraka

Minimalni sesalni pretok
lzmerjene vrednosti dolocene
v skladu s standardom
EN61029
A-izmerjena raven zvocnega
tlaka

Nedolo¢. K

Efektivna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska vsota)
dolocena v skladu z EN61029

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

Efektivna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z EN 61029
Vrednost emisij vibracij

(Samo za nacinu zarejalne
Zage)

Nedolo¢. K

Specifikacia
Hmotnost
Priemer kotlca
Otvor hriadela
Zubky Cepele

Sirka rezu

Otacky bez zatazenia
ot./min.

Vstup
Napéjanie
Rozmery
O x(®)x (V)
Kapacita rezania
(Rozbrusovacka)
Maximalny prierez
obrobku
0°x90°
0° x 45°
45° (L') x 90°
45° (R) x 90°
45° (L') x 45°
45° (R) x 45°

Minimalna velkost,
obrobok

Kapacita rezania
(Rozbrusovacka)

Minimalna velkost,
obrobok

Maximalny prierez
obrobku

Sklon

Rozovieraci klin
(hrlibka)

Priemer kanala na
odsévanie prachu

Rozbrusovacka

Stolova pila

Maximalna rychlost
vzduchu (kanal na
odsavanie prachu)
Maximalny objemovy
prietok vzduchu
Minimalny vakuovy
prietok

Namerané hodnoty
uréené podla EN61029
Vazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Celkové hodnoty vibrécii
(priestorovy vektorovy
stcet) stanovené podla
noriem EN61029

Hodnota emisii vibracii
Odchylka K

Celkové hodnoty vibrécii
(priestorovy vektorovy
stcet) stanovené podla
noriem

EN 61029

Hodnota emisii vibracii
(Len pre rozbrusovacky)

Odchylka K

Mpodiaypagég Mpoidviog

KaBapd Bapog
AiGpeTpog Aetridag
O égova

Advria Aemidag

MAarog koG
TalmnTa oT Kev
r/min. (RPM)

Eigodog pedparog

log
AlaoTaoeig
(M) x (M) x ()

IkavémnTa kot (Kotrng yia
QaAToOYWViES)

MeéyioTn Siatopn Tepayiou
epyaaiag

0°x 90°
0°x45°
45° (L) x 90°
45° (R)x 90°
45° (L) x 45°
45° (R)x45°

EAayioTo péyeBog, rpog
emeCepyaaia avIKeipeVo
IkavoTnTa Kotmrg (Kotrmg yia

QaATooywVieg)

EAayioTo péyeBog, mpog
emeCepyaaia avIKeipeVo

MeéyioTn Siatopr Tepayiou
epyaaiag

daktooywvia

OpavoTng (maxog)

AidpeTpog BUpag
amopdkpuvang TpIovIdiol

Komng yia gaAtooywvieg

EmirpaméCiog Komng

EAayiom tayumra aépa
(BUpa amopdakpuvong
mpiovidiol)

EAayiom por) dykou aépa

EAayiom por kevol

O1 uTroAoyIoPEVEG TILEG
KkaBopioTnKav oUWV e
10 EN61029 A-oT0BuIopévo
emiTEdO TTETNG F)0U

ABeBaidtra K

O1 GUVOAIKEG TIHEG KPOBAOUWY
(tp1agovikd dlavuapaTike
aBpoiopa) kabopioTnkav
oUPewva pe Ta EN61029

TIpA EKTOTIWY KPABATHWY

ABeBaidtra K

O1 GUVOAIKEG TIHEG KPOBAOHWY
(tp1agovikd diavuopaTiko
aBpoiopa) kabopioTnkav
oUpgwva pe Ta EN 61029
TIp EKTOTIWY KPAdAOHWY
(Movo yia Ze Aermoupyia
(paATooywviag)

ABepaidtra K

Uriin Ozelikleri

Net agirlik
Bigak capi

Mil deligi
Bigak disleri
Kesim genigligi
Bota hiz
d/dak. (DDS)
Giris

Glig

Ebat

V) x(G)x(Y)
Kesim kapasitesi

(Gonye testeresi)

Calisma malzemesi
maksimum capraz kesiti

0°x90°

0°x45°

45° (Sol) x 45°

45° (Sag) x 90°

45° (Sol) x 90°

45° (Sag) x 45°
Minimum ebat, Uizerinde
calisilacak malzeme

Kesim kapasitesi
(Gonye testeresi)

Minimum ebat, lizerinde
caligilacak malzeme

Calisma malzemesi
maksimum ¢apraz kesiti

(Testere tezgahi)

Gonye
Yarma bigagi (kalinlik)
Toz gekme girisi gap!
Gonye testeresi
Testere tezgahi

Minimum hava akis hizi
(toz gekme girisi)

Minimum hava akis hacmi

Minimum vakum akisi
EN61029 ile uyumlu olarak

belirlenen dlciilen degerler
A agirlikli ses basing seviyesi

Belirsizlik K

Titresim toplam degerleri
(ligeksenli vektor toplami)
EN61029 standartlarina gore
belirlenmistir.

Titresim emisyon degeri
Belirsizlik K

Titresim toplam degerleri
(ticeksenli vektor toplami) EN
61029 standartlarina gore
belirlenmigtir.

Titresim emisyon degeri
(Sadece Génye testeresi
modu igin)

Belirsizlik K

15kg
254 mm
30 mm
48
3mm
4,800 + 10%
220V - 240V ~ 50 Hz
1,800 W

565 x 555 x 445 mm

70 x 130 mm
48 x 130 mm
70 x 85 mm
70 x 64 mm
48 x 38 mm

48 x 83 mm

130 x 35 x 2.5 mm

5x5mm

37 mm

2mm

37 mm

40 mm
20 m/s

550 m¥h

740 Pa

L,,=945 dB(A)

3dB

L,,,= 108 dB(A)

an=1,6 m/s?

1,5 m/s?

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

@&



http://www.manualslib.com/

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

®

@ WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 61029-2-9 and may be used
to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a
été mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN 61029-2-9 et
peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations
s’applique a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu,
I’émission de vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre
augmenté de facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN 61029-2-9 gemessen und kann benutzt werden
um das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshohe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seguin una prueba estandarizada que figura en EN 61029-2-9 y puede
ser utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para
una evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN 61029-2-9 e potra
essere utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato
per una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato
di emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell’'utensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o &€ acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN 61029-2-9
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN 61029-2-9 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposigéo. O nivel de emissao de vibragédo declarado
refere-se a aplicagdo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessdrios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposigdo as vibragcdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas néo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengéo
das méos quentes e a organizagao de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifglge EN 61029-2-9 og kan bruges til at sammenligne veerktajer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering begr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmanstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN 61029-2-9 och som kan anvandas for
att jamfora verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den
vibration som anvéandaren utséatts for. De deklarerade vibrationsvardena motsvarar
de som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands
i andra syften, med andra tillbehdr eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna over
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

® VAROITUS

Taman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN 61029-2-9-standardien mukaisilla
testeilla, ja niita voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa
arvioitaessa tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista
kayttotarkoitusta. Jos laitetta kuitenkin kaytetdan muuhun tarkoitukseen, muilla
lisalaitteilla tai huonosti huollettuna, térinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama voi kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tyéjakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN 61029-2-9 og kan brukes til & sammenligne ett verktay
med et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det
erkleaerte vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom
verktgyet brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig
vedlikehold, vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbeheret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLMU, NPUBEAEHHBIA B A@HHOM CMNPaBOYHOM NUCTE, U3MEPEH
cornacHo cTaH4apTU30BaHHbIM UCMbITaHUSAM, onpefeneHHsiM B EN 61029-2-9
1 MOXET MCMONb30BaTLCA AN CPABHEHUS PA3NUYHbIX UHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMOMNb30BaTLCA NS NpefBapuUTENbHOM OLIEHKW BIUSIHWUS BUGpaLmu.
3asBrieHHbIN YpoBEHb BUGPALMN [ENCTBUTENEH ANl OCHOBHOIO MPUMEHEHUs
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, ecnin UHCTPYMEHT UCMoNb3yeTcs Ans ApYrvx uenei, ¢
APYrYMU NPUCNOCOBNEHNSMU, UK NNoXo o6CnyxuBaeTcs, ypoBeHb BUGpauum
MOXET OTNINYATLCS OT YKa3aHHOr0. 3TO MOXET 3HAUNUTENBHO YBENMUUUTL BENUYUHY
BO3AeNCTBUSA 3a obLee BpeMs paboThbl.

I'Ipm OLEeHKe ypoBHA BOS,CleVICTBI/IFI BI/I6paLI,MI/I cnenyet Takke NpuUHATL BO BHUMaHne
BpemMsA NpoCcToeB n XONnocTom xon (Kor/:\a WHCTPYMEHT BbIKIMKOYEH 1 KOrAa BKITIOYEH,
Ho paboTa He npousBoAnTCs). ATU (PaKTOPbl MOTYT 3HAYUTENIBHO YMEHbLUNTL
BeNnYNHYy Bo3aeicTBUs Bubpauun 3a obliee Bpemsi paboTtbl. Onpegenute
AONONTHNTENbHbIE MEPbI 6e3OI'IaCHOCTI/I, 3awuuiaouime pa60Taiou.|ero OT BNNAHUA
BI/I6paL|I/II/IZ TexHun4yeckoe OﬁCl‘Iy)KI/IBaHI/Ie WHCTpyMEeHTa n I'IpI/IHaFU'Ie)KHOCTeIZ,
HeaonyleHne oxnaxaeHns pyK, COOTBETCTBYIOLLME NMpUemMbl N pacnopsaok paGOTbI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocag standardowe;j
metody pomiaru okreslonej normg EN 61029-2-9 i jego wyniki mogg stuzy¢ do
poréwnywania tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢
do wstepnej oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan
dotyczy podstawowych zastosowan urzgdzenia. Jednak w przypadku uzycia
urzadzenia do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku
niewfasciwego stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od
deklarowanego. Moze by¢ to przyczyng zwiekszenia stopnia narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe Srodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informacénim listu byla namérena
standardizovanym testem podle EN 61029-2-9 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroji. Mize se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riiznymi doplriky nebo se nedostate¢né
neudrzuje, mohou se vibraéni emise li§it. Toto mize vyrazné zvysit Groven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mlze vyrazné snizit
uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrCete dopliujici bezpecnostni
opatieni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a doplnky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN 61029-2-9 altal
meghatarozott szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely
lehetévé teszi a kilénbdzé szerszamok &sszehasonlitasat. Hasznalhat6 a
kitettség elézetes felmérésére is. A nyilatkozatban szerepl6 kibocsatasi érték a
szerszam fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot
mas alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban,
a vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen ndvelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak vald kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy mikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN 61029-2-9 si poate
fi folosit la a compara o unealté cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizatd pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa {ind cont
de datile in care unealta este opritad sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioadad de lucru. Identificati méasuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN 61029-2-9 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas lTmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas [Tmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas ITmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal
standartinj testa, aprasytg EN 61029-2-9, ir gali bati naudojamas vieno jrankio
su kitu palyginimui. Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui.
Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo
sritims. Taciau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar
jrankis prastai priziGrimas, vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai padidinti vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra iSjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on mdéddetud standardis
EN 61029-2-9 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui téoriist on puudulikult hooldatud, siis vdib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib td6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on valja
ltlitatud voi kui tooriist poorieb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
téoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN 61029-2-9 i moze se koristiti za usporedbu
jednog alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZzenosti.
Objavljena razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim,
ako se alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo
odrzavan, vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati
razinu izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN 61029-2-9, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob¢utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuéeno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca za&¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveil emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
stlade so Standardizovanym testom, dany normou EN 61029-2-9 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit na predbezné
uréenie miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena Uroveri emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prisluSenstvom alebo ma zIu udrzbu, Groven vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad drovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do tUvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdze vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od Ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta emiTTeda EKTTOUTTIWV KPASACOHWY TTOU TTAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
@UAAGDIO, €xouv peTpnBei BAaoel TuTToTTOINUEVNG DOKIPAG TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN 61029-2-9 kai ymropoUv va ouykpiBoUv yia Tn GUYKPIon Tou epyaleiou pe GAAa.
MrtropoUv £TTioNg va XPnoidoTroinfouv yia TTPOKATAPKTIKN agiloAdynon Tng €kBeang.
Ta dnAwpéva eTTITESA EKTTOPTTWV KPABATHWY apopoUV TIG BATIKEG EQPAPHOYEG TOU
epyaleiou. QoTé00, av To EPyaAEio XPNOIMOTIOIEITaI YIa DIAPOPETIKEG EQAPHOYEG,
HE DIAPOPETIKA EapTAPATA } HE KAKFA CUVTAPNOT, N EKTTOUTTH KPAadaoUWY UTTOPE]
va dla@épel. AuTo PTTopEi va augfoel anuavTikd 1o eTTiedo €KkBeong oTn GUVOAIKA
TTepiodo epyaaiag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeong o€ kpadaououg Ba TTpETrel eTTiong va AapBavel
UTr dYn TIG XPOVIKEG TTEPIODOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnOIKOTIOIEITalI O CUYKEKPIYEVN epyacia. AUTO PTTopEi va
HEIWOEI onuavTikda To €TTiTTEdO €KBEONG OTN GUVOAIKY Trepiodo epyaaiag. E@apudoTe
EMITTPOOBETA PETPO ATPAAEIQG YIa TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH OTTS TIG ETTITITWOEIG
TwWV Kpadaopwy, 6TTwG Ta €§AG: oUVTNPEITE TO gpyaleio Kal Ta e{apTApaTa,
dlatnpeite Ta Xépia {E0TA, opyavwaoTe PoTiBa epyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN 61029-2-9 standardinda
belirtilen standartlastirilmis bir teste uygun olarak élgtlmus ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. ®n maruz kalma tespiti i¢in kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapah
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli 6l¢lide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glivenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, calisma modellerini organize etmek.
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(END cuarantee

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

—  normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n’inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil a moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagcon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussieres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service

apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieBlich fur den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit
Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch flr
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Moglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wéahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlielich aber nicht beschrankt auf beildufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gliltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— Jede Beschéadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

— Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

— Jede Beschadigung die von auferen Einflissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleit und Abnutzung von Ersatzteilen.

- Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf
Schraubeinséatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fuhrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehdr) die normalem Verschleil
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Kohlebdrsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Gber. In einigen Landern missen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tiurkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Héandler, um herauszufinden ob eine andere

Gewéhrleistung aullerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen

Sie http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents, um

einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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(ES) cAranTiA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto estd disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se

enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha

de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacién o sustituciéon

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafos accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

— cualquier dafo del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafo causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacién previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbén,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petroleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompafado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es vdlida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess € valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non € stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

—  normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

—  componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piu vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia ¢ valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.services.ryobitools.eu.
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@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De
garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

—  normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

—  componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, |Jsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.


http://www.manualslib.com/

®

GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagéo de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permaneceréo intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagdo ou substituicéo e
néo inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutencéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagdo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tenséo, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pecas de substituicdo
—  uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
— uso de acessorios ou pecas nao homologadas
—  carburador apos 6 meses, ajustes do carburador apds 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagéo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do pé
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizacdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descri¢gdo da falha.
Uma reparagao/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt daekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor
produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er
ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forlaenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopeelsland, hvis det

er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller fglgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet eendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, eendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsgg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

— Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begraenset til,
skruetreekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

—  komponenter (dele og tilbehgr), der udseettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulbgrster, spaendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stovsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfgrer ikke

forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller vaerktgjer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.
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@ GARANTI

Foérutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &r 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da
produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura
eller annat inkdpsbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter
och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en mojlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvéndaren maste

registrera sitt nyinkdpta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran inkdpsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet och de maste

godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade réattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begréansad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

séatt. Denna garanti galler inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behdrighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medféljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehdér) med forbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begransat till kolborstar, chuck, natkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammrér

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforséljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert satt utan

farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nédrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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CFD akuu

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.
Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen
hankinnasta. Tdma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttéon ei nain ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentéda kuvattua kautta pidemmaksi rekister6imalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélla sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syétetyt tiedot online, ja hdnen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperainen

kuitti, josta ilmenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapaivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalla mitaan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesté yllépidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttdoppaan laiminlyonnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaarar
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kaytto

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkodlaitteiden
lisévarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltdvat mm. ruuvinvaantimet terat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisédvarusteet), joihin kohdistuu Iuonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, polypussit, pélyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttaa, etta tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lahetetddan RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan vaarallista sisaltéd,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettdjan osoite ja sen mukana on

lahetettava vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan YhteisOssa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

n virtalahts n (virta, jannite,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia Iahimman valtuutetun huollon sivulta http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.
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GARANTI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjopet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kjgpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjapte verktey pa nettetinnen 8 dager etter kjgpsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset il

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som felge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktgyet

—  bruk av ikke godkjent tilbehgr eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

— komponenter (deler og tilbehgr) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbgrster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stavuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fert opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for @ sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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FAPAHTHS

B nonosnHeHve k 3akoHHbIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM 13 dhakTa NMoKynku, Ha AaHHbIA
NPOAYKT pacnpoCTpaHsATCA creaytoLne rapaHTuiiHble obsizaTenbcTBa.

1.

[apaHTUiiHBIN Nepuopg cocTaensieT 24 MecAua [Ana nokynatenen wu
HauMHaeTcs C AaTtbl npuobpeteHus npogykTa. [aTta npuobpeTteHus
NOATBEPXAAETCS  [OKYMEHTANbHO TOBApHbIM  YEKOM UMW Apyrum
[l0Ka3aTenbCTBOM  MOKYMKW. [laHHblii  NPOAYKT —npeAHasHadyeH Aans
MCMONb30BaHKS TOMbKO B NINYHbIX Liensx. [apaHTusi He NpefocTaBnsieTcs B
crny4yae npocheccoHarnbLHOro U KOMMEPYECKOTO NCMOMNb30BaHWS AaHHOTO
npoaykTa.

B HeKkoTOpbIX cryyasx (Hanpumep, npu MPOABWKEHUU MPOAYKTA,
NpUOBPETEHNIN HEKOTOPbLIX BWUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MNpoAneHue
rapaHTUMHOTO Ccpoka Mpu perucTpauuu npoaykta Ha Beb-canmte www.
ryobitools.eu. MpuMeHMMOCTb NpoayKTa pasbsACHAETCA B MarasuHax npu
npogaxe w/vnn Ha ynakoeke npogykta KoHeuyHoMy nonb3oBaTento cneayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbI WHCTPYMEHT 4Yepe3 MHTepHeT
B TeyeHne 8 AHel c pAaTbl Mokynku. KoHeYHbI nonb3oBaTenb MOXET
3aperucTpupoBatb MPOAYKT ANsl MONYYeHWUs PacLUMPEeHHOW rapaHTuu
B CTpaHe MPOXMWBAHWS, €Cnv AaHHasi BO3MOXHOCTb MpeAoCcTaBnseTcs
VHTEePHET-(hOpPMON perucTpaummn. Takke, KOHEYHbIN Nonb3oBaTeNb AOMKEH
[aTb CBOE COrfacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, TPebyembix Npy 3anorHeHun
hopmbl Yepes VIHTEpHET, N NPUHATL YCNOBUA COornalleHuns. YBeaomneHve
O MOATBEPXAEHUU perncTpauumn, oTnpaensieMoe no 3MeKTPOHHON noyTte, u
OpUrHanbHbIA TOBaPHbIA YeK C AAaTON MOKYMNKW CryxaT [oKasaTenbCTBOM

paclMpeHHON rapaHTui. 3akoHHble MpaBa noTpebutenss npu 3TOM
0CTalTCs B CUne.
[laHHas rapaHTMs pacrnpocTpaHsieTca Ha Bce AedekTbl NpoaykTa,

CBf3aHHble C MPOM3BOACTBEHHBIM Gpakom wnu Gpakom MaTepuanos

B MOMEHT npuobpeTeHusi, B TeueHWe rapaHTuiiHoro nepuopa. [aHHas

rapaHTUsi OrpaHUYMBaETCS PEMOHTOM U/UMNW 3aMEHOM 1 He BKIoYaeT Apyrve

06s3aTenbCTBa, B TOM YUCNE, CBA3AHHbIE C MOGOYHBIM UMM KOCBEHHBIM

yulep6om. [apaHTus HepewucTBuUTENbHa B Crydae HeHagnexailero

MCMOb30BaHUS, UCMONMb30BAHUS C HAPYLLEHUEM WHCTPYKUUIA PYKOBOACTBA

no aKcnnyaTaluy Unu HenpaBKUIbHOTO NOAKIMIOYEHUs NpoayKTa. FapaHTus

HepencTBUTENbHA, ECIU:

—  MOBpEeXAeHWe npoAykTa BbI3BAHO HeHaAnexalMm TeXHUYeCKUM
obcnyxusaHvem

—  MPOAYKT NoABeprcs U3MeHeHUsM uniu 6bin MoanduuMpoBaH

—  opurMHanbHasi MapKuMpoBka (TOBapHbIi 3HaK, 3aBOACKON HOMEp)
HeynobounTaema, U3MeHeHa unu yaaneHa

—  MOBpEeXAeHWe BbI3BAHO HecobniogeHnem
pykoBoacTBa

—  oTcyTcTBYEeT MapkupoBka CE

—  Oblna nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HeKBanMULMPOBaHHbLIM
nvuoM unu 6e3 NpeaBapuUTENbHOMO COrnacoBaHUs C KOMMaHWen
Techtronic Industries

—  NPOAYKT MOAKMIYANCA K HeHaanexallemy WCTOYHWUKY nuTaHus
(HeHagnexallyas cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

—  MOBpPEeXAeHWe BbI3BAHO BHELUHUM BO3AENCTBUEM
usnyeckune, yaapbl) Unv NOCTOPOHHUMM BELLECTBaMU

—  9TO CBSI3aHO C HOPMasibHbIM M3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanen

MHCTPYKUMA  [@HHOro

(xumunyeckme,

— 9TO CBSI3aHO C HEHaaneXxaluMm WCronb3oBaHUeM, mneperpy3kon
VHCTpyMeHTa

- 910 CBA3AHO  C 1CNoMb3oBaHNeM HepeKkoMEeHA0BaHHbIX
NpUHaANexHocTe v aeTtanen

—  kapGiopaTop Wucnonb3oBancsi CcBbllle 6 MecsueB, perynupoBka

kap6topaTtopa nocne 6 mMecsiLes
—  NpUHaANEXHOCTU AN UHCTPYMEHTA, NOCTaBMnsieMble C UHCTPYMEHTOM
nnu npuobpeTtaemble 0TAENbHO. B TOM uncne, oTBEpOYHbIE Hacaaku,
cBepra, abpasuBHble Kpyru, HaxaadHas Gymara u wnudosanbHble
nonotHa, 6okoBas HanpasnstoLas
—  KOMMOHEHTbl  (A€Tan M MPUHAAMEXHOCTM)  MOABEPKEHHbIE
€CTECTBEHHOMY W3HOCY, B TOM YUCIe, YrofbHble LLEeTKW, 3aXUMHO
naTpoH, kabenb nNUTaHUs, AOMNOMHWTENbHAs pyyka, LnudoBanbHas
nnacTuHa, nbinecbopHuK, Tpybka oTBOAA MbINK
[ins  npoBedeHNs  TeXHWYeckoro OBCNyXMBaHWA NpOAYKT — cnepyeT
npeacTaBuTb B OPULMANBHBIA  LEHTP TeXHUYeckoro obcnyxuBaHus
komnaHum RYOBI B cOOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKoTOpbIX cTpaHax aunepam komnaHun RYOBI notpebyetca nepeceinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHBLIN LieHTp komnaHun RYOBI. Mpu
oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHuyeckoro obenyxusanust RYOBI, npogykTt
crnegyeT ynakoBaTb Haanexawm obpasom 6e3 copepxaHus mobbix
onacHbIX BeLlecTB (Takux kak GeH3WH) ¢ ykasaHWem afgpeca oTnpaBuTens
1 KpaTKUM OMUCAHWEM HEWUCTPaBHOCTU.
PeMoHT/3ameHa npogyKTa no ycrnoBusiM JaHHON rapaHTUmM OCYLLEECTBASIOTCS
6ecnnatHo. B gaHHOM crnyyae He npedycMOTPEHO NpoAfieHne cpoka
rapaHTUM WnNM Hayano HOBOMO rapaHTUNHOTO nepuoaa. 3ameHsiemble
AeTann UM UHCTPYMEHT CTaHOBSITCH COBCTBEHHOCTbIO KOMMaHuu. B
HeKOTOpbIX CTpaHax onnarta [OCTaBKU W MOYTOBbIE pacxofbl Noxarcs Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTusl genctBuTenbHas B ctpaHax EC, LWeeiuapwu, Ucnanguu,
Hopseruw, INnxteHwTenxe, Typunn n Poccuu. [ins nonyyeHns uHcopmasmm
O MPUMEHEHUN [aHHOW rapaHTum B ApYrux pernoHax obpailaiTech K
oduumansHomy aunepy komnadum RYOBI.

YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

UTo6bl HaNTV BrvkaiiLLMin YNIONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtuTeck k Be6-canTy
http://ru.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajgcych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancja jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakturg lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wylgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektoérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwosé

przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestraciji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac

sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg

zaakceptowac¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktére jest

wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

bedg stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostaja nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposoéb

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunieto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowg, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidlowego ZzZrédta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwos¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czegsci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriéw do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem Ilub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice
ukos$nag

—  elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajacego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adresow stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sig wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysyiki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krétkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czgsci

lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektérych krajach koszty

wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspolnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zaruka.

1.

5.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zagina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

porizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

mUze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydlisté,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost

platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zuUstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zplsobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dob& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné $kody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pripadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢&i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly plvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpusobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez predchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

— kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliik(i nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem ¢i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, véetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pfi¢né
vedeni

—  komponenty (dily a doplriky) podléhajici béznému opotiebeni a
spotiebé, vcetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predlozit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfilozZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jind zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggd esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazold6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevo altali, személyes célokra valo hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy uzleti célokra valé

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcid, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperidéduson

tuli  meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténé

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalénak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon belill regisztralnia kell az Gjonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznald a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztracios

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia id6tartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizardlag a

véletlenszer(i vagy koévetkezetes karokra vonatkozé kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkez&kre:

—  atermék helytelen karbantartasbodl eredé esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeldléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahaszndlati utasitads be nem tartasaval 6sszefliggd karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— anem megfelel6 tapforrasokhoz (dramerdsség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Utés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

—  a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kozé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhuzé bitek, furdbitek, csiszolékorongok, csiszolopapirok és
korongok, oldalsé vezetdk

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarélag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantyukat, csiszolétalpakat,
porzsakokat, porkifuvé csoveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedé vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizallomasra valé kildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gzemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a feladd cimét és a hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen terlleteken kivll az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents webhelyre.
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GARANTIE

In plus fatsd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau comerciala.
Existd, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de Tnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditjile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originald ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare rdmand neafectate.
Garantja acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatéd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
— orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
— orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventd)
—  orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
—  uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Reparareal/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. In anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantja este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://www.ryobitools.
eu/service-support/service-agents.


http://www.manualslib.com/

®

@ GARANTIJA

Papildus visam likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim
izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabt dokument&tam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav speka.
AtseviSkos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstT, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama §T iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekriSana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprindjums, kas izsltits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jusu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoso izgatavo$Sanas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausSiem
vai netieSiem zaudéjumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas markéjums (prec¢u zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kKimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detaju nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atsevidki. Sie izpeémumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrOvgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglekla
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
puteklu maisu un puteklu izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. AtseviSkas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosttot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

musu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&1 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicé, lIslandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lGdzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktdroje arba
kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produkta
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, pries$ tai uzsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo Salyje, jei Si pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiun¢iamas el. pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,
atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
prieSingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.
Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries* leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamag maitinimo tinklg (amperai,
itampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smugiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, |skaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, slifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

4. Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti
vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje
Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose
Salyse jasy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI
techninio aptarnavimo punkta. Siunciant produkta j RYOBI techninio
aptarnavimo punktag, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i§ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.
Garantijoje  nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio
laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy
nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

6. Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |
savo jgaliotg RYOBI pardavéja, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezilros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto svetainéje http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupdev on margitud arvele
v&i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi arilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on vdimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/vdi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tdoriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Lodppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, 16ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupéaev. Teie seadusjérgsed digused jaavad
mdjutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuup&evast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/vdi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

— toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, mber tehtud voi eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

— toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulidnud parandada ebapéadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uhendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismdjudest (keemilised voi flusilised mdjud voi
166gid),

— toote varuosadel iimneb tavapérane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettendhtud tarvikuid voi osi,

— toote karburaator pérast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
péarast 6 kuu méodumist,

— ajamiga t6oriista tarvikud, mis tarnitakse koos toodriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdélmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): susinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakaepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimidja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb méarkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine vbi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jadvad meie omandusse. Ménes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Gihendust Ryobi volitatud

edasimuijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.
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JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapoc€inje na datum
kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim
drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za
korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slu€aju
profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguc¢nost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produljenog

jamstva. VaSa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze ukljucujuci no ne

ogranic¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koriSten suprotno od korisni¢kog priru¢nika ili

je nepravilno prikljuéen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno kori$tenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

—  rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzeca uklju¢uju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za bu$enje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuuju¢i no ne ogranicavajuc¢i se na ugljicne
Cetke, glave, kabel za napajanje, pomoc¢nu rucku, plou za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznaenom

adresom posiljatelja i pripadajuéim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj pla¢a postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podruéja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se zacne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost

podaljSanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Kon¢ni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podaljSano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora kon¢ni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podaljsani garanciji. Vase zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne Skode. Garancija ni veljavna,
¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali
nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakrSno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  Ce so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  ¢e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— Ce je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi¢ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

— neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  zadodatke elektricnega orodja, prilozene orodju ali na prodaj lo¢eno —
takSne omejitve med drugim vklju€ujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosc¢o, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznac¢en z naslovom poSsiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podaljanja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veliavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrocij stopite v

stik s pooblaséenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.
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@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajucich zo zakUpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zarucéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a ureny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spoésobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat' svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dna zakupenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania prediZzenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registracnom formulari, kde je tdto moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnut suhlas k ulozeniu tdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dékaz predizenej zaruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zaruc¢nej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahrfiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozZivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie spésobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju (prud,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislu$enstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakUpené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rirka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI vas miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznac¢eny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatnd. Nevyplyva z nej

prediZenie &i novy zadiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doruc¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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CEL) Errvhzx

EmITTpooB£Twg TUXOV VOUIKWY SIKAIWHATWY TTOU TIPOKUTITOUV OTTé TNV ayopd, TO
TIPOIOV KAAUTITETAI ATTO £yYUNCN OTTWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 PAVES yia TOUG KOTAVOAWTEG Kal TiBeTal o€

10%0 o116 TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPOIGVTOG. H nuepounvia auTr) TTpéTTel

VO TEKUNPIWVETAI aTTO TIHOAGYIO 1) GAAN atrédeign ayopdg. To TTpoidv eival

oxedlaopPéVo JOVO yIa KATaVOAWTIKA Kal IBIWTIKR xprion. H eyyunon dev

10XU€El O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1) EUTTOPIKAG XPAONG.

Ze oplopéveg TTEPITTWOEIG (ONA. TTpowenan, oeipd epyaAeiwy) uTTapxel N

duvatdTnTa TTapaTacng Tng TePIGdOU eyyunong TTéPAv TNG AvaPEPONEVNG

TEPIGDOU TTAPATTAVW, MECW EYYPOPRG OTNV I0TooEAIda www.ryobitools.

eu. H duvatdtnTa CUPHPETOXNAG TOU EKAOTOTE EPYOAEIOU DNAWVETAI TAPWG

oTa KaraoTApara Kai/f TN ouokeuaaoia Tou. O TeAIKOG XPAOTNG TTPETTEN Va

EYYPOPET ava@épovTag Ta oToIxEia Tou epyaAeiou online evidg 8 nuepwv

atéd TNV nuepopnvia ayopds. O TEAIKOG XPrOTNG MTTOPED va eyypagEi yia

TNV TTAPATETAPEVN €yyUNON OTN XWPEA KOTOIKIOG TOU Qv TTEPIEXETAI OTNV

online @dppa eyypagng, émou IoxUel auth n emAoyn. EmimAéoy, ol TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T OUYKATABEDT| TOUG YIa TNV ATTOBKEUTT TWV

Sedopévwy TTou guMAéyovTal online kail TTPETTEl va BEXTOUV TOUG OPOUG Kal

TIg dlaTtdgelg. H ammodeign empBeRaiwang eyypagng, TTou aTTooTEAAETAIl HETW

e-mail kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEl TNV NUEPOMNVIa ayopdg,

AeiToupyoUv WG aTTodEIKTIKA OTOIXEIQ yia TNV TTAPOTETAMEVN TTEPIOSO

€yyunong. Ta vopikd SIKalWUaTta oag Sev eTTnpeddovTal.

H eyyonon koAUTITEl K&GBe TUXOV aTEAEId TOU TIPOIGVTOG OTn SIGPKEIX

10XU0G NG, €§QITIOG KATOOKEUOOTIKWY OTEAEIWV 1 ATEAEIV TOU UAIKOU

KaTé TNV nuepounvia ayopds. H eyydnon TepiopifeTal OTNV ETTIOKEUN

Kal/j  avrikatdotaon  kar  8ev  TEPIAAPBAvEl  GAAEG  UTTOXPEWOEIG,

oupTrepIAapBavovTag PeTagy GAAwv BETIKEG i aTToBETIKEG {npIEG. H eyyunon

Bev IoXUEI OV TO TIPOIOV £XEl XPNOIMOTIOINOE e E0QPAAPEVO TPOTTO, AVTIOETA

JE TIG 08nYieg Tou eyxeIpIdiou Xpriong ) €xel ouvdeBei eapaipéva. H eyyinon

Oev IoXUel oTa KATWOI:

—  otroiadnrote BAGBN OTO TTPOIGV WG CUVETTEIR ECPAAUEVNG CUVTAPNONG

—  OTTOIadATIOTE TPOTTOTTOINGN 1) TTapaAAayr Tou TTPoidvVTOg

—  TIPOIGVIO N apXIK TAUTOTTOINON TwV OTIoIWV (CAPA KOTATEBEV,
OeIPIaKOG apIBUSG) £xel aAolwBei, ahNaxTel 1) aaipedei

— otoladnTrote BAGRN TTPOKOAEITAl TG YN TAPNON TWV 0dNYILV OTO
€yXeIPidIo AeiToupyiag

— otroiodnToTe pn CE mrpoiév

—  OTIOIOdNTTOTE TTPOIOV OTO OTTOIO £XEl YiVEl ATTOTIEIPA ETTIOKEUNG ATTO [N
€I0IKEUPEVO eTTayYEAUATIO | XWpig TTponyoUpevn €¢oucioddTnon TG
Techtronic Industries

—  otrolodnTroTe TTPoidv cuvdeBei Ot akatGAANAn Trapoxr PeUPOTOg
(auTrép, TGON, CUXVOTNTA)

—  omoiadnmote BAARN TTPOKANBei ammd §WTEPIKEG ETTIPPOEG (XNMIKEG,
PUOIKEG, KPadaououg) ) EEveg ouaieg

—  QUOIKA ®O0PA TWV AVTAAAOKTIKWY

— avdppooTn XpAon, UTTEPPOPTWON TOU EPYOAEioU

—  XPNON KN EYKEKPIPEVWY EEAPTNHATWY F AVTOAACKTIKWV

—  KOPUTTIPATEP PETE OTTO 6 PAVEG, TIPOCAPHOYEG KOPUTTIPATEP PETE OTTO
6 prveg

—  eCapTApaTa epyaAgiou TTou TTapéxovTal PE TO EPYaAEio 1) ayopdaTnkav
gexwplotd. O eCaipéoeig autég TepIAapBdavouv  PETAgU  AAAwv
€gapTApaTa KAtoaBIdIwV, EEAPTAPATA TPUTTAVIWY, AEIavVTIKOUG SioKoug,
YuaAdxapTo Kal AeTTidEG, TTAEUPIKG 0BNYO

—  evOTNTEG (€apTAPOTA Kal aVTOAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKK
@Bopd, ocuptrepIAapBavopévwy  PETaU AWV YNKTPWYV, TOOK,
KOAwSIwWV  pedparog, BondnTikwyv  AaBwv, TTAGKETWY Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWAAVWY £§ATUIONG OKOVNG

MNa aimuara oépPig, To TIPoidv TIPETTEl va OTaAel 1 Trapadobei ot

etouaiodotnuévo oT1aBud oépPfig NG RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KdBe xwpa oTnV TTOPAKATW AOTA. Z€ OPICPEVEG XWPES, O TOTTIKOG

avtimpoéowtog Tng RYOBI avaAapBdvel Tnv atrooToAr Tou TTPoidévTog aTov

opyaviouo6 o£pPig RYOBI. Otav oTtéAveTe éva TTpoidv o€ oTabud oépPig TG

RYOBI, 10 1poidv Ba TTPETTEl VA gival CUOKEUAOHEVO UE QOPAAEI, XWPIG

€TIKIVOUVA TTEPIEXOPEVA OTTWG Bevdivn Kal PE avagopd Tng dielBuvong Tou

aTTO0TOAEQ, EVW) Ba TTPETTEl VO GUVODEUETAI KOl ATTO OUVTOUN TTEPIYPAPT) TOU

TTPoBApaTOG.

Emokeuég / avTikataoTdoelg oTa TTAQiola TG eyyunaong TrapéxovTal Swpedav.

Aev TapéxeTal TTOPATACN 1 ETTAVEKKIvNON Tng TrepIddou eyyunong. Ta

eCapTiuaTta | epyaAeia TTou avTikaBioTavTal, TTEPIEPXOVTAl OTNV ISIOKTNOIa

MOG. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdoong A TaXUSPOUIKA

TEAN TTou KaTaBdAAovTal aTrd Tov atmooToAéa.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Koivétnta, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,

™ NopBnyia, 10 Aixtevotdiv, Tnv Toupkia kai TN Pwoia. EkT6G autwv

TWV TIEPIOXWYV, TIAPAKOAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €§OUCIOBOTNHEVO

avTimpoéowtro Tng RYOBI yia va e€akpiBwaoeTe £dv 1I0XU0UV AAAEG EYYUATEIG.

E=OYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioeTre €va €§ouciodoTnUEVO KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXN Oag,
£TMOKEQTEITE TN 0€Aida http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
aciklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti suresi tuketiciler icin 24 aydir ve bu sire Grniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmaldir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmig ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti verilmez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

Uzerinde acgikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

gec 8 glin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatilmasini saglamak igin

kanit niteligi tagsimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Urliniin satin alim tarihindeki tim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi iginde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Uriiniin yanhs

kullanilmasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

disindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  Urlnun degistiriimesi veya diizenlenmesi

—  Urlndn orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirilmesi veya ¢ikariimasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urlndn AB Urtinu olmamasi

—  Urlnun kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

— Urlnun yanhs glc destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek parcalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— vyanhs kullanim, aletin fazla yiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatorli  sistemlerde karblrator ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akulu vidalama uclari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugdu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi icin Urlinin, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI vyetkili servis istasyonuna

gonderiimesi veya verilmesi gerekir. Bazi llkelerde yerel RYOBI saticiniz

GrinG RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini Gstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gdnderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini icermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

pargalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi llkelerde teslimat masraflari

veya posta Ucreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye ve

Rusya’da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

secenekleri icin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents sitesine girin.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Table Mitre Saw
Brand: Ryobi
Model number: RTMS1800
Serial number range: 44424901000001 - 44424901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Notified body No. 2140 has carried out EC type approval, and the certificate No. is

4812015.14001.

S i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Mar. 18, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie a Onglets et Scie d’établi combinée
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RTMS1800
Etendue des numéros de série: 44424901000001 - 44424901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

L'organisme notifié 2140 a validé la conformité EC, et le No de certificat est

4812015.14001.

P P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Kombinations-Gehrungs- und Tischséage
Marke: Ryobi
Modellnummer: RTMS1800
Seriennummernbereich: 44424901000001 - 44424901999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Benannte Stelle 2140 hat die EC Typen-Uberpriifung durchgefiihrt und die
Zertifikatnummer lautet 4812015.14001.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra de banca e ingletadora combinada
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RTMS1800
Intervalo del nimero de serie: 44424901000001 - 44424901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

El organismo notificado 2140 ha llevado a cabo la homologacion de tipo EC, y el n.°
de certificado es 4812015.14001.

R "

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Sega da banco e angolare combinata
Marca: Ryobi
Numero modello: RTMS1800
Gamma numero seriale: 44424901000001 - 44424901999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai sequenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Ente notificatore 2140 ha svolto i test di conformita EC e il N. del certificato &

4812015.14001.

R i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Gecombineerde verstekbak- en werkbankzaag
Merk: Ryobi
Modelnummer: RTMS1800
Serienummerbereik: 44424901000001 - 44424901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Aangemelde instantie 2140 heeft de EC-typegoedkeuring uitgevoerd en het certificaatnr.

is. 4812015.14001.

P S

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Mar. 18, 2014

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@&


http://www.manualslib.com/

Downloaded|from www.Manualslib.com manuals search engine

®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Serra de banca e serra de esquadria combinada
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RTMS1800
Intervalo do nimero de série: 44424901000001 - 44424901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Orgao notificado 2140 realizou a aprovacao tipo EC, e o certificado é o

N° 4812015.14001.

P i~

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranca
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklerer hermed, at produktet
Kap- og geringssav
Brand: Ryobi
Modelnummer: RTMS1800
Serienummeromrade: 44424901000001 - 44424901999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Bemyndiget organ 2140 har foretaget EC-typegodkendelse, og certifikatnummeret er

4812015.14001.

P -

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Mar. 18, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Kombinerad gering- och banksag
Marke: Ryobi
Modellnummer: RTMS1800
Serienummerintervall: 44424901000001 - 44424901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Anmalt organ 2140 har utfért EC-typgodk@nnandet och certifikatnumret ar

4812015.14001.

P~

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Mar. 18, 2014

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(FI) EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Yhdistetty viiste- ja konesaha
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RTMS1800
Sarjanumeroalue: 44424901000001 - 44424901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

limoituksen saanut elin 2140 on suorittanut EC-tyyppisen hyvaksynnan, ja todistuksen
numero on 4812015.14001.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sadadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Mar. 18, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklzerer vi at produktet
Kombinert gjeerings- og benkesag
Merke: Ryobi
Modellnummer: RTMS1800
Serienummerserie: 44424901000001 - 44424901999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Teknisk kontrollorgan 2140 har gjennomfert EC typegodkjenning, og sertifikatnummeret

er 4812015.14001.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosimum Mbl 3asiBrsiem, YTo AaHHbIA NPOAYKT
TopLOBO-yCOBOYHAS NWIIA U NMUMbHBIA CTAHOK, COBMELLEHHbIE B OAHOM YCTPOCTBE
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RTMS1800
[nanasoH 3aBoAckux HomepoB: 44424901000001 - 44424901999999

cooTBeTCTBYeT TpeGoBaHuaMm criegyrowmx Aupektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAAPTOB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

HoTtudmumposanHas opranunsauus: 2140, BeinonHuNa yTeepxaeHve Tunosoro obpasua
no crangapty EC, Homep ceptudukara 4812015.14001.

AT o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-Tpe3ungenT Mo TexHuke BesonacHoctv A CtaHpaptam
Winnenden, Mar. 18, 2014

Jnuo, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKOW [OKYMEHTaLMu:
Alexander Krug, AupekTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@&
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Pita stotowa/grzbietnica
Marka: Ryobi
Numer modelu: RTMS1800
Zakres numerdw seryjnych: 44424901000001 - 44424901999999

jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Jednostka notyfikowana 2140 potwierdzita zgodnos$¢ z dyrektywami EC, nr certyfikat

4812015.14001.

P i —

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Mar. 18, 2014

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straf’e 10, 71364 Winnenden, Germany

(CS) PROHLASENI 0 SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Kombinovana pokosova a stolova pila
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RTMS1800
Rozsah sériovych Cisel: 44424901000001 - 44424901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Uredné oznameny organ 2140 proved! typovou zkousku EC a vystavil osvédéeni &

4812015.14001.

P i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Mar. 18, 2014

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Kombinalt gérvago és asztali flrész
Marka: Ryobi
Tipusszam: RTMS1800
Sorozatszam tartomany: 44424901000001 - 44424901999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Az EC tipusjovahagyasi eljarast a 2140 alatti tanusito testlilet végezte; a tanusitvany

szama 4812015.14001.

ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriletek
Winnenden, Mar. 18, 2014

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram cé& produsele
Ferastrau de masa pentru taieri inclinate si ferastrau mecanic
Marca: Ryobi
Numar serie: RTMS1800
Gama numar serie: 44424901000001 - 44424901999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Agentia notificatd 2140 a efectuat o procedura de aprobare tip EC, iar nr. certificatului

este 4812015.14001.

P vl

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Mar. 18, 2014

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Kombinétais lenkzagis un zaggalds
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RTMS1800
Sérijas numura intervals: 44424901000001 - 44424901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Informéta iestade 2140 ir veikusi EC tipa parbaudi, un sertifikata Nr. Ir 4812015.14001.

ce
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Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Mar. 18, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Kombinuotasis nuoZambinis ir stalinis pjaklas
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RTMS1800
Serijinio numerio diapazonas: 44424901000001 - 44424901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Notifikuotoji jstaiga 2140 atliko EC tipo patvirtinimg. Pazymeéjimo numeris 4812015.14001.

Cce

~T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Mar. 18, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Kombineeritud saag ja saepink
Mark: Ryobi
Mudeli number: RTMS1800
Seerianumbri vahemik: 44424901000001 - 44424901999999

vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Tunnustatud asutus 2140 on labi viinud EC tlubikinnitustoimingud ja valja andnud
sertifikaadi nr 4812015.14001.

Pl —a

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Mar. 18, 2014

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Kombinirana kutna i stolna pila
Marka: Ryobi
Broj modela: RTMS1800
Raspon serijskog broja: 44424901000001 - 44424901999999

uskladen sa sljedec¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Nadzorno tijelo 2140 izdalo je odobrenje tipa EC i broj certifikata je 4812015.14001.

Cce

-

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Mar. 18, 2014

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Kombinirana kotna in namizna zaga
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RTMS1800
Razpon serijskih Stevilk: 44424901000001 - 44424901999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

PriglaSeni organ 2140 je izvedel EC homologacijo, Stevilka certifikata pa je

4812015.14001.

P - e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Mar. 18, 2014

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Kombinovana zrezavacka a plosinova pila
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RTMS1800
Rozsah sériovych Eisiel: 44424901000001 - 44424901999999

Je v sulade s nasledujucimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;

EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Upovedomeny organ 2140 previedol schvalenie typu EC a certifikaciu ¢ 4812015.14001.

ce

P i —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost
Winnenden, Mar. 18, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

(EL) EK AHAQIH SYMMOP®QIHS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévTog dnAwvoupe 611 To TTPoidV
Emtpatédio pidvi yia gaATooywvieg
Mépka: Ryobi
ApiBudg povréhou: RTMS1800
Eupog oeipiakwyv apiBpwv: 44424901000001 - 44424901999999

eivar ouppwvo e Tis Tapakdtw Evpwraikés Odnyies Kar evapuoviopéva mpoTuta
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Ap. Kovotroinpévog Opyaviopég: 2140
Ap. moTotroinTikoU: 4812015.14001

ce

P e —

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvTiTTpoedpog, TuApa Pubuicewy & AcpdAeiag
Winnenden, Mar. 18, 2014

Efouciodotnuévo aropo yia ouvtagn TeXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AiguBUvwyv ZUuBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; triin
Kombine Gonye ve Tepsi Testere
Marka: Ryobi
Model numarasi: RTMS1800
Seri numarasi araligi: 44424901000001 - 44424901999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN61000-3-3:2008;
EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-11:2012+A11:2013

Onaylanmis kurulus No: 2140
Sertifika No: 4812015.14001

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Dlizenleme ve Glvenlik
Winnenden, Mar. 18, 2014

ce

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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